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Věnování
V první řadě musím poděkovat Bohu. Po dokončení hrubé verze 
tohoto příběhu jsem velmi onemocněla. Několik měsíců jsem 
nemohla pracovat; trpěla jsem příliš silnou bolestí. Začala jsem 
hledat Pána a on mě uzdravil. Během tohoto období se Alici otevřel 
zcela nový svět a já jsem spatřila místa, která jsem dosud neviděla. 
Vytvoření tohoto „světa divů“ pro mě znamenalo výzvu, ale zároveň 
to bylo jednou z nejvíce naplňujících zkušeností mého života. 
Dále chci poděkovat studentům Marlowovy střední školy 
v Oklahomě, že mě u sebe strpěli, a Leighu Heldemonovi, Emmetu 
Harrisonovi, Sony Harrisonovi, Vicki Tolbertové, Miku Tolbertovi 
a Cathy Hazelové za to, že pro mě všechno připravili. Také chci 
poděkovat Jaysonu Brownovi, Justynu Brownovi, Autumn 
Jacksonové, Cassandře Howardové, Allison Collindové a Austinu 
Tinneyemu, že se mnou ještě chvíli zůstali a povídali si se mnou. To 
byl zážitek! 
Musím hluboce smeknout před Lauren Floydovou za to, že přečetla 
hrubou verzi a řekla mi k ní svůj upřímný názor. Pomohla mi 
vytvarovat některé postavy, a já jsem jí za to navždy vděčná. 
Musím hluboce smeknout i před Jill Monroeovou, Roxanne 
St.Clairovou, Louisou Edwardsovou, Kristen Painterovou a Candace 
Havensovou, pěti úžasně talentovanými a krásně nádhernými 
ženami (Ano, řekla jsem krásně nádhernými.) Spolu s nimi jsem se 
zúčastnila konference spisovatelů. Byl to nejlepší víkend mého 
života. Nikdy nezapomenu na tamní jídlo, rozhovory a lásku. 
Obrovský dík zaslouží lidé v mém životě – kteří se mnou musejí 
každý den žít. Max, Roy Showtime, Torrence Vee Merryweather, 
Haden Tolbert, Seth Tolbert, Chloe Tolbertová, Nate a Meg Hurtovi, 
Parsk a Finn Quineovi, Shane a Kemmi Tolbertovi, Christy Jamesová, 
Auston a Casey Dowlingovi, David a Paula Dowlingovi, Shonna 
a Kyle Hurtovi, Michelle a Cody Quineovi, Matt a Jennifer 
Showalterovi. Michael Showalter, Pennye a Terry Edwardsovi, Mark a Cindy Watleyovi, máma a táta a Kresley a Swede Cole. 
(I oni jsou krásně nádherní!)
Tohle věnování by nebylo kompletní bez zmínky o fantastické, 
neuvěřitelné a skutečně úžasné Natashye Wilsonové. Její dychtivost 
a zájem mě nikdy nepřestanou udivovat. Prošla tuto knihu tolikrát, 
co já a pracovala nad rámec svých povinností. Poslalo mi tě samo 
nebe! 

VZKAZ OD ALENKY
Kdyby mi někdo řekl, že se celý můj život změní v okamžiku mezi 
dvěma údery srdce, musela bych se mu vysmát. Z báječného na 
tragický? Z nevinného na zničený? Ale prosím vás. 
Přesně tak se to ale stalo. Během jediného úderu srdce. Během 
jediného mrknutí, nádechu, vteřiny jsem přišla o všechno, co jsem 
znala a měla ráda. 
Jmenuji se Alenka Bellová a v den svých šestnáctých narozenin jsem 
ztratila matku, kterou jsem milovala, sestru, kterou jsem 
zbožňovala, a otce, kterému jsem nerozuměla do chvíle, než bylo 
příliš pozdě. Do úderu srdce, v němž se celý můj svět zhroutil, 
a kolem mě se vytvořil zcela nový. 
Můj otec měl pravdu. Mezi námi se pohybují příšery. 
V noci tihle živí mrtví, tyhle… zombie… vstávají ze svých hrobů 
a prahnou po tom, co ztratili. Po životě. Sežerou vás. Nakazí vás. 
A pak vás zabijí. Pokud se to stane, i vy pak budete vstávat ze svého 
hrobu. Je to nekonečný cyklus, skoro jako když myš běhá v kole 
z ostnatého drátu, krvácí a umírá, a zatímco se ostny noří hlouběji 
do jejího těla, ona ten smrtící pohyb kola nedokáže zastavit. 
Tyhle zombie necítí strach a neznají bolest. Mají ale hlad. Strašný 
hlad. Existuje jen jediný způsob, jak je zastavit – ale já vám ho 
neřeknu. Musím vám ho ukázat. Můžu vám jenom říct, že proti 
zombiím musíme bojovat, musíme je zneškodnit. A abychom proti 
nim mohli bojovat, musíme se k nim dostat blíž. Musíme být trochu 
odvážní a hodně šílení. 
Ale víte co? I když mě svět bude považovat za blázna, raději budu 
bojovat, než se po zbytek života schovávat před pravdou. Zombie 
jsou skutečné. Číhají tam venku. 
Jestli nebudete dost ostražití, dostanou i vás. 
Takže. Jo. Měla jsem poslouchat svého otce. Varoval mě, znovu 
a znovu, abych nechodila v noci ven, abych se netoulala po hřbitově 
a nikdy, za žádných okolností, nevěřila nikomu, kdo by po mně něco 
takového chtěl. Škoda že se neřídil vlastní radou – bohužel mi uvěřil a nechal se přesvědčit k obojímu. 
Přeju si, abych mohla vrátit čas a spoustu věcí udělat jinak. Řekla 
bych své sestře ne. Nikdy bych neprosila svou matku, aby 
promluvila s mým otcem. Zakázala bych si plakat. Zavřela bych si 
ústa na zámek a spolkla bych všechna nenávistná slova. A kromě 
toho bych svou sestru, svou mámu i svého tátu ještě naposledy 
objala. A řekla jim, že je mám ráda. 
Přeju si… jo, moc si to přeju. 
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DO NORY ZOMBIÍ

Před šesti měsíci
„Prosím, Alenko. Prosím.“
Ležela jsem rozvalená na dece na naší zahradě a pletla jsem věneček
ze sedmikrásek pro svou mladší sestru. Slunce zářilo a na 
nekonečné, jasně modré obloze se vznášely naducané bílé obláčky. 
Vdechovala jsem intenzivní vůni léta v Alabamě, v níž se mísil 
zimolez a levandule, a snažila se rozeznat některé tvary. Viděla jsem 
dlouhou stonožku. Motýla s roztrženým křídlem. Vypaseného 
králíka, který hopsal k vysokému stromu. 
Osmiletá Emma tančila kolem mě. Oblékla si třpytkami posetý 
baletní úbor a do zad ji bušily její culíky. Byla miniaturní kopií naší 
matky a naprostým opakem mě samotné. 
Obě měly uhlazené tmavé vlasy a nádherně tvarované zlatavé oči. 
Máma byla malá, měla sotva metr šedesát, a Em podle mě nikdy 
nebude mít přes metr pětapadesát. A já? Já mám vlnité, blonďaté, 
téměř bílé vlasy, velké modré oči a nekonečně dlouhé nohy. Se svým 
metrem sedmasedmdesát jsem vždycky byla vyšší než většina kluků 
ve škole a nikdy jsem mezi své spolužáky nezapadla – kamkoliv jsem
šla, všichni na mě zírali a pohledem se ptali, co jsem to za žirafu. 
Kluci se o mě nikdy nezajímali, ale nedokázala jsem spočítat, 
kolikrát jsem někoho zahlédla slintat nad mou mámou, kdykoliv 
prošla kolem, nebo kolikrát jsem někoho zaslechla pískat, když se 
máma pro něco sehnula. 
„A-lééén-kóóó.“ Ve snaze získat mou pozornost teď Em vedle mě 
podupávala nožkou. „Posloucháš mě?“
„Zlatíčko, už jsme to probíraly snad tisíckrát. Tvůj recitál možná 
začíná, když svítí slunce, ale končí až za tmy, a dobře víš, že nás táta 
nikdy nepustí z domu. A máma souhlasila, že tě zapíše do kurzu, 
teprve až jsi odpřisáhla, že se nebudeš vztekat, když to někdy nestihneš na hodinu nebo na co? Na recitál.“
Postavila se nade mě a opřela se svými roztomilými střevíčky o moje
ramena. Její drobné tělo vrhlo dostatečně velký stín, aby mi zastínil 
obličej. Viděla jsem teď jenom ji, orámovanou mihotavou zlatavou 
září, jak sepjatýma rukama prosí. „Dnes máš narozeniny, a já vím, já 
vím, ráno jsem na to zapomněla… a teď odpoledne taky… ale minulý 
týden jsem věděla, že je budeš mít – vzpomínáš si, jak jsem to říkala 
mámě, že? – a teď jsem si znovu vzpomněla, copak se to nepočítá? 
Jasně že jo,“ dodala, než jsem stačila cokoliv říct. „Táta udělá 
všechno, oč ho požádáš. Takže když ho poprosíš, aby nás pustil, a… 
a…“ žadonila úpěnlivě, „a když mu řekneš, aby přišel a podíval se na 
mě, udělá to.“
Moje narozeniny. Jo. Moji rodiče taky zapomněli. Zase. Na rozdíl od 
Em si ale vůbec nevzpomněli. A nevzpomenou. Minulý rok byl táta 
příliš zaneprázdněný pitím jednoho panáka jednosladové whisky za 
druhým a mumláním o příšerách, které viděl jen on sám, a máma 
měla zase plné práce s uklízením nepořádku, který kolem sebe 
nechával. Jako vždycky. 
Letos si máma schovala do zásuvek lístečky, které jí to měly 
připomenout (našla jsem je), a jak Em poznamenala, moje mladší 
sestra dokonce udělala přímou narážku slovy: „Hej, Alenka bude mít 
brzo narozeniny a já myslím, že si zaslouží pořádnou oslavu!“ Ale 
dnes ráno jsem se probudila a bylo to úplně stejné jako jindy. Nic se 
nezměnilo. 
Ale to je jedno. Sice jsem byla o rok starší a konečně mi bylo 
sladkých šestnáct, ale můj život byl pořád stejný. Upřímně, bylo mi 
to fuk. Přestalo mi to vadit už dávno. 
Em to ale fuk nebylo. Chtěla, co já jsem nikdy neměla: veškerou 
jejich pozornost. 
„Jelikož dnes mám narozeniny já, neměla bys udělat něco ty pro 
mě?“ zeptala jsem se. Trochu jsem doufala, že tímhle škádlením 
zapomene na své první baletní představení a svou roli princezny, o které ráda prohlašovala, že „se pro ni narodila“. 
Zaťala ruce v pěsti a dala je v bok. Byla ztělesněním nevinnosti 
a pobouření a já ji milovala ze všeho nejvíc na celém světě. „Haló! 
Dovolit ti to pro mě udělat je můj dárek pro tebe.“
Snažila jsem se nevyprsknout smíchy. „Opravdu?“
„Jo, protože vím, že mě tak toužíš vidět v té roli, že prakticky slintáš.“
Spratek. S její logikou jsem ale nedokázala polemizovat. Opravdu 
jsem ji chtěla vidět. 
Vzpomněla jsem si na večer, kdy se Emma narodila. Sžírala mě 
směsice strachu a nadšeného očekávání. Stejně jako to rodiče udělali
při mém narození, i tentokrát se rozhodli zavolat porodní 
asistentku, která chodila k lidem domů, aby máma nemusela opustit 
dům, až ten velký okamžik přijde. 
I tento plán však selhal. 
Než jí začaly kontrakce, slunce už dávno zapadlo, a táta odmítl 
porodní asistentce otevřít dveře ze strachu, že s ní dovnitř 
proklouzne i nějaká příšera. 
Takže u Emmina porodu asistoval táta, zatímco nás máma málem 
ukřičela k smrti. Já jsem se schovávala pod přikrývkou a celou dobu 
jsem se třásla a plakala strachy. 
Když se pak konečně všechno utišilo, vkradla jsem se do ložnice. 
Chtěla jsem se ujistit, že všichni přežili. Máma si hověla na posteli 
a táta pobíhal kolem. Nesměle jsem se připlížila k posteli a, mám-li 
být upřímná, hrůzou jsem zalapala po dechu. Děťátko vůbec nebylo 
pěkné. Bylo rudé a vrásčité a mělo chlupaté uši. (Šeredné tmavé 
chlupy naštěstí brzy vypadaly.) Máma byla samý úsměv. Mávla na 
mě, abych si pochovala svou „novou nejlepší kamarádku“. 
Posadila jsem se vedle ní a opřela se o naducané polštáře. Položila 
mi do náruče vrnící raneček. Děťátko špulilo růžovou pusinku, 
mávalo pěstičkami a mžouralo na mě očima tak krásnýma, že je 
mohl stvořit jen sám Bůh. 
„Jak ji pojmenujeme?“ zeptala se máma. 
Když mě za prst chytily jemné a teplé, kraťoučké, boubelaté prstíčky, uznala jsem, že ty chlupaté uši nejsou koneckonců tak 
hrozné. „Lily,“ odpověděla jsem. „Dáme jí jméno Lily.“ Měla jsem 
knihu o květinách a lilie z nich byly nejkrásnější. 
Máma se jemně zachichotala. „Líbí se mi to. Co třeba Emmaline Lily 
Bellová? Babička se jmenuje Emmaline a bylo by pěkné projevit jí 
stejnou úctu, jakou jsme projevili tátově matce, když ses narodila ty. 
Můžeme tomuhle malému zázraku zkráceně říkat Emma, ale my tři 
budeme sdílet nádherné tajemství. Ty jsi moje Alenka Rose a ona je 
moje Emma Lily a společně tvoříte mou dokonalou kytici.“
Nepotřebovala jsem si to rozmýšlet. „Fajn. Jsme dohodnuté!“
Emma zavrněla a já jsem to brala jako souhlas. 
„Alenko Rose,“ oslovila mě teď Emma. „Zase ses ztratila ve svých 
myšlenkách a já tě zrovna tolik potřebuju.“
„Dobře, fajn,“ vzdychla jsem. Nemohla jsem ji nechat na holičkách. 
Nikdy jsem to neudělala a nikdy to neudělám. „Za tátou ale nepůjdu. 
Promluvím s mámou a přinutím ji, aby to s ním probrala ona.“
První jiskřička naděje vzplála. „Opravdu?“
„Ano, opravdu.“
Po tváři se jí rozlil širokánský úsměv a zase začala poskakovat jako 
kůzle. „Prosím, Alenko. Musíš za ní zajít teď hned. Nechci přijít 
pozdě. Jestli bude táta souhlasit, musíme vyrazit co nejdřív, abych se
mohla s ostatními děvčaty rozcvičit. Prosím. Hnéééd.“
Posadila jsem se a položila jsem jí kolem krku sedmikráskový 
věneček. „Víš, že pravděpodobnost úspěchu je velmi nízká, že?“
Hlavní pravidlo naší domácnosti znělo: nikdy nevycházej z domu, 
pokud se nemůžeš vrátit před setměním. Táta z našeho domu udělal 
pevnost proti příšerám a ujistil se, že se k nám žádné nedostanou. 
V noci jsme museli zůstat uvnitř. Všichni tam venku, v tom velkém 
zlém světě, zůstali bez ochrany a stali se lovnou zvěří. 
Kvůli tátově paranoie a pomýlenosti jsem vynechala bezpočet 
školních akcí a sportovních utkání. Nikdy jsem nešla na rande. Jasně, 
mohla jsem jít na rande třeba v sobotu v poledne nebo v jinou takhle
hloupou dobu, ale abych řekla pravdu, o žádného kluka jsem ani nestála. Nechtělo se mi nikomu vysvětlovat, že je můj otec blázen 
a že nás zavírá do speciálně upraveného suterénu, který vybudoval 
jako další ochranu před bubáky, kteří neexistují. Jo, senzační. 
Em mě prudce objala. „Ty to dokážeš. Já vím, že ty to dokážeš. Ty 
dokážeš všechno!“
Její víra ve mně byla… až zahanbující. „Udělám, co budu moct.“
„Ty můžeš – ale fuj!“ Svraštila obličej odporem a odskočila ode mě co
nejdál. „Jsi celá zpocená a mokrá, a teď jsem zpocená a mokrá i já!“
Se smíchem jsem se na ni vrhla. Zaječela a rozběhla se pryč. Asi před
půlhodinou jsem se opláchla hadicí v naději, že se trochu ochladím. 
Ale to jí samozřejmě říkat nebudu. Trocha legrace a mučení mezi 
sourozenci neuškodí. 
„Zůstaň venku, jo?“ Co kdyby máma řekla něco, co by urazilo její city 
nebo kdybych já řekla něco, kvůli čemu by si vyčítala, že mě o to 
vůbec požádala? Určitě by plakala. A já jsem nesnášela, když plakala. 
„Jasně, jasně,“ přikývla a zvedla dlaně na znamení, že se vzdává. 
Jako by mě tím spěšným ujištěním mohla obalamutit. Bezpochyby 
měla v plánu připlížit se za mnou a poslouchat. Ta holka byla 
opravdu prohnaná. „Slib mi to.“
„Nemůžu uvěřit, že o mně pochybuješ.“ Jemnou ručkou teatrálně 
mávala kolem svého srdce. „To bolí, Alenko. To opravdu bolí.“
„Zaprvé, velká gratulace. Tvoje herectví se ohromně zlepšilo,“ 
zatleskala jsem jí. „Zadruhé, řekni to nebo se vrátím na deku a budu 
se dál opalovat.“
Ušklíbla se, postavila se na prsty u nohou, roztáhla ruce a pomalu 
zvedla jednu nohu. Zrovna v té chvíli se slunce rozhodlo poslat jejím 
směrem jantarový paprsek a vytvořilo tak dokonalý reflektor na její 
dokonalou piruetu. 
„Fajn, fajn, slibuju. Už jsi šťastná?“
„Sublimačně.“ Možná byla prohnaná, ale nikdy neporušila slib. 
„Budu předstírat, že vím, co to znamená.“
„To znamená – no, to nic.“ Schválně jsem se to oddalovala a věděla jsem to. „Už jdu.“
Se stejným nadšením, jako bych šla na popravu, jsem vstala a vydala 
se k domu, dvoupatrové budově, kterou můj táta postavil 
v nejlepších dnech svého stavebnického období. Dole byly hnědé 
cihly a nahoře bílo-hnědé dřevo. Dům vypadal trochu jako krabice, 
byl úžasně průměrný a lehce zapomenutelný. Ale jak říkal táta, 
přesně o to mu šlo. 
Moje pantofle klapaly o podlahu a v hlavě jsem si do rytmu 
opakovala mantru. Nesmíš selhat. Nesmíš selhat. Konečně jsem stála 
před skleněnými dveřmi, které vedly do naší kuchyně, a spatřila 
mámu, která pobíhala mezi dřezem a sporákem. Chvíli jsem ji 
s roztřeseným žaludkem pozorovala. 

Nebuď bábovka. To zvládneš. 
Zatlačila jsem do dveří a vešla dovnitř. Ve vzduchu voněl česnek, 
máslo a rajčatová omáčka. „Ahoj,“ pozdravila jsem mámu a doufala 
jsem, že to neznělo moc vyděšeně. 
Máma vzhlédla od cedníku s kouřícími nudlemi a usmála se. „Ahoj, 
holčičko. Už zůstaneš doma nebo sis jen udělala přestávku?“
„Jen přestávku.“ Být každou noc uvězněná doma mě nutilo trávit 
přes den venku tolik času, kolik se jen dalo. Skutečnost, že jsem při 
opalování většinou získala barvu vařeného humra, na tom nic 
nezměnila. 
„No, jdeš v pravý čas. Špagety už jsou skoro hotové.“
„Jo, fajn, dobře.“ Během letních měsíců jsme vždy večeřeli přesně 
v pět. V zimě už ve čtyři. Bez ohledu na roční období jsme tak vždy 
mohli být ještě před setměním bezpečně ve svých pokojích. 
Zdi byly obložené nějakým druhem oceli a všechny dveře a zámky 
byly zcela neproniknutelné. Všechny tyhle věci činily z našeho domu
až přespříliš bezpečný futuristický žalář. No ale zkuste se hádat 
s bláznem. 

Udělej to. Řekni to. „Takže, ehm, jo.“ Přešlápla jsem z nohy na nohu. 
„Dnes mám narozeniny.“
Poklesla jí čelist a z tváří jí zmizela barva. „Ach… holčičko. Je mi to líto. Nechtěla jsem… Měla jsem si vzpomenout… Dokonce jsem si 
udělala poznámky. Všechno nejlepší,“ dokončila nepřesvědčivě. 
Rozhlédla se kolem, jako by doufala, že se někde, třeba silou její vůle, 
objeví nějaký dárek. „Cítím se hrozně.“
„Nedělej si starosti.“
„Udělám něco, čím bych ti to vynahradila. Přísahám.“

A tak začalo vyjednávání. Narovnala jsem ramena. „Myslíš to vážně?“
„Samozřejmě.“
„Dobře, protože Em má dnes večer recitál a já tam chci jít.“
Přestože z její tváře vyzařoval smutek, zavrtěla hlavou ještě dřív, než
jsem skončila. „Ty víš, že táta s tím nikdy nebude souhlasit.“
„Tak s ním promluv. Přesvědč ho.“
„Nemůžu.“
„Proč ne? 
„Protože,“ zasténala. 
Milovala jsem tuhle ženu, opravdu jsem ji milovala, ale dokázala mě 
rozčílit jako nikdo jiný. „Protože proč?“ naléhala jsem. I kdyby se 
rozplakala, nehodlala jsem s tím přestat. Raději snesu její slzy než ty 
Emminy. 
Máma se otočila, stejně elegantně jako Emma, vzala cedník 
a vyklopila jeho obsah do hrnce. Zvedla se pára a obklopila ji, takže 
na okamžik vypadala jako součást nějakého snu. „Emma zná 
pravidla. Pochopí to.“
Stejně jako jsem to musela pochopit já, znovu a znovu, dokud jsem 
to úplně nevzdala? Zachvátil mě vztek. „Proč to děláš? Proč s ním 
vždycky souhlasíš, když víš, že je víc než blázen?“
„On není –“
„Je!“ Zadupala jsem stejně jako Emma. 
„Tiše,“ napomenula mě. „Je nahoře.“
Jo, a vsadím, že je jako vždy opilý. 
„Už jsme o tom mluvily, holčičko,“ dodala. „Věřím, že tvůj otec vidí 
něco, co my ostatní ne. Ale než ho nebo mě začneš kamenovat, 
podívej se do Bible. Kdysi dávno našeho Pána a Vykupitele 
pronásledovali. Tisíce lidí o Ježíši pochybovaly.“
„Táta není Ježíš!“ Ani do kostela s námi většinou nechodil. 
„Já vím, a taky nic takového netvrdím. Věřím ale, že kolem nás 
existují síly. Síly dobré, ale i zlé.“
Nemínila jsem se s ní zaplést do další debaty o dobru a zlu. Prostě 
jsem nemohla. Věřila jsem v Boha a věřila jsem, že existují andělé 
a démoni, ale se zlem jsme se nikdy potýkat nemuseli, že ne? „Přála 
bych si, aby ses s ním rozvedla,“ zamumlala jsem a hned jsem se 
lítostí kousla do jazyka – omluvit jsem se ale odmítla. 
Máma sedm dní v týdnu pracovala z domova. Přepisovala lékařské 
zprávy, takže neustále seděla u svého počítače. O víkendech, jako 
třeba v tenhle nádherný sobotní podvečer, fungovala jako tátova 
pečovatelka. Myla ho, obsluhovala ho a pečovala o něj. Zasloužila si 
ale mnohem víc. Byla dobrosrdečná a milá a někdo by měl pečovat 
taky o ni. 
„Většina dětí chce, aby jejich rodiče zůstali spolu,“ poznamenala 
ostře. 
„Já nejsem jako většina dětí. Díky vám.“ Můj hlas zněl ještě ostřeji. 
Já jen… Toužila jsem po tom, co měly ostatní děti. Po normálním 
životě. 
Jako mávnutím kouzelného proutku z ní vyprchal veškerý hněv. 
Vzdychla: „Alenko, drahoušku, já vím, že je to těžké. Já vím, že chceš 
něco víc, a jednoho dne to budeš mít. Odmaturuješ, najdeš si práci, 
odstěhuješ se, půjdeš na vysokou, zamiluješ se, budeš cestovat 
a dělat všechno, co si přeješ. Ale prozatím žiješ tady, v domě tvého 
otce, který tu určuje pravidla. A ty je budeš dodržovat a respektovat 
jeho autoritu.“

Znělo to jako z příručky pro rodiče, z kapitoly: Co říct, když pro své 

dítě nemáte žádnou skutečnou odpověď. 
„Anebo,“ pokračovala, „až budeš mít vlastní domácnost, si možná 
uvědomíš, že otec všechny ty věci dělal, aby nás ochránil. Má nás 
moc rád a naše bezpečí je pro něj ta nejdůležitější věc na světě. Kvůli tomu se na něj nemůžeš zlobit.“
Měla jsem to tušit. Proslov o dobru a zlu se vždy stočí na lásku 
a nenávist. „Viděla jsi někdy aspoň jednu z těch jeho příšer?“ zeptala 
jsem se. 
Rozhostilo se ticho. Máma se nervózně zasmála. „Odmítla jsem ti na 
tuhle otázku odpovědět už aspoň tisíckrát, tak proč si myslíš, že ti na
ni odpovím dnes?“
„Považuj to za opožděný dárek k narozeninám, protože mi nechceš 
dát, co opravdu chci.“ Byla to rána pod pás a já to moc dobře věděla. 
Ale jak už jsem řekla, neměla jsem v úmyslu se omlouvat. 
Trhla sebou. „Odmítám se o tom s vámi děvčaty bavit, protože bych 
vás nerada ještě víc vyděsila.“
„Ale my nejsme vyděšené,“ vyhrkla jsem. „Jen ty!“ Uklidni se. 

Zhluboka se nadechni… a vydechni…  Musím se chovat rozumně. Jestli 
začnu vyšilovat, pošle mě do mého pokoje a všemu bude konec. „Za 
ta léta jsi určitě viděla aspoň jednu příšeru. Chci říct, vždyť trávíš 
většinu času s tátou. Jsi s ním i v noci, kdy se zbraní v ruce hlídá 
dům.“
Tak jsem ho viděla, když jsem se jedinkrát odvážila vyjít z pokoje po 
půlnoci. Doufala jsem, že si budu moci napustit sklenici vody, 
protože jsem si ji zapomněla vzít, když jsem šla spát. Můj táta svíral 
v ruce pistoli, rázoval sem a tam po chodbě, zastavil se u každého 
okna a pozorně vyhlížel ven. 
Tehdy mi bylo třináct a skoro jsem umřela na infarkt. Nebo možná 
studem, protože jsem se málem leknutím počůrala. 
„Fajn. Chceš to vědět, tak ti to řeknu. Ne, žádné příšery jsem 
neviděla,“ přiznala a mě to vlastně nepřekvapilo. „Viděla jsem ale, 
jakou zkázu způsobily. A než se mě zeptáš, jak vím, že tu zkázu 
způsobily ony, dovol mi dodat, že jsem viděla věci, které se nedají 
nijak jinak vysvětlit.“
„Jako například co?“ Ohlédla jsem se. Em se přesunula na houpačku a houpala se dopředu a dozadu, ale neustále mě sledovala svým 
ostřížím zrakem. 
„To ti neřeknu,“ ohradila se máma. „Jsou věci, které bys raději 
neměla vědět, ať už si myslíš cokoliv. Ještě nejsi připravená. Děti 
mohou pít mléko, ale nemohou jíst maso.“
Už jsem nebyla dítě, bla, bla, bla, to je fuk. Emma starostlivě nakrčila 
čelo. Přinutila jsem se usmát a ona se okamžitě rozzářila, jako bych 
už dosáhla svého. Jako bych ji v tomto ohledu už milionkrát 
nezklamala. 
Jako tenkrát, když se chtěla podívat na uměleckou výstavu ve své 
škole, kde byl jedním z exponátů její papírový glóbus. Nebo když jel 
její skautský oddíl kempovat. Stejně jako milionkrát předtím, když jí 
zavolala kamarádka Jenny a nabídla jí, že může přespat u nich doma. 
Nakonec Jenny volat přestala. 

Zvyšuje se mi tlak… ale dnes nesmím selhat…
Otočila jsem se k matce. Stála ke mně zády a zabývala se něčím na 
sporáku. Napichovala na vidličku jednu špagetu za druhou 
a zkoušela, jestli jsou uvařené, jako by to byla ta nejdůležitější věc na
světě. Stejnou situaci jsme zažily už mnohokrát. Ze všech sil se tomu 
tématu vyhýbala, takže se vždycky snažila najít nějakou „důležitější“ 
činnost. 
„Zapomeň na příšery a na to, co jsi viděla a neviděla. Dnes mám 
narozeniny a jediné, co chci, je jít jako normální rodina na recitál své
sestry. Tak to je. To je vše. Nežádám o celý svět. Ale jestli na to 
nemáš odvahu, dobře. Jestli ji nemá táta, fajn. Zavolám některé 
kamarádce ze školy a půjdeme bez vás.“ Cesta autem do města trvala
asi půl hodiny, takže pěšky jsme jít nemohly. „A víš co? Jestli 
dopustíš, abych to udělala takhle, zlomíš Emmě srdce a já ti nikdy 
neodpustím.“
Zůstala stát jako solný sloup. Dost možná, že jsem jí vyrazila dech. Já 
jsem v naší rodině vždycky byla ten kliďas. Téměř nikdy jsem 
nenadávala a rozčilovala jsem se jen velmi zřídka. Většinou jsem všechno přijímala a brala, jak to běželo a leželo. 
„Alenko,“ nadechla se a já jsem zaskřípala zuby. 

Teď to přijde. Zase mě odmítne. V očích mě začaly pálit slzy drtivé porážky a po chvíli mi skanuly po tvářích. Utřela jsem si je hřbetem 
ruky. „Tentokrát ti nejen neodpustím. Za tohle tě budu nenávidět.“
Podívala se na mě a vzdychla. Poraženecky svěsila ramena. „Tak 
dobře. Promluvím s ním.“
Během celého představení Em zářila. Kralovala celému pódiu, všem 
úplně vytřela zrak. Musím uznat, že ostatní holky dost zahanbila. 
A to ze mě nemluví sourozenecká pýcha. Opravdu to tak bylo. 
Točila se a usmívala se a oslňovala. Mě i všechny, co ji sledovali, 
zcela uchvátila. Bezpochyby. Než se opona po dvou hodinách 
zatáhla, dmula jsem se pýchou a rozplývala se štěstím. Lidem, kteří 
stáli přede mnou, určitě praskly bubínky. Myslím, že jsem tleskala 
mnohem hlasitěji než ostatní, a rozhodně jsem pískala tak 
pronikavě, že jim to mohlo způsobit krvácení do mozku. 
Ti lidé s tím ale nic nenadělali. Tohle byly ty nejlepší narozeniny, 
jaké jsem kdy měla. Bellovi se pro jednou zúčastnili představení jako
normální rodina. 
Samozřejmě že táta všechno málem zničil. Pořád se díval na hodinky
a otáčel se k zadním dveřím, jako by čekal, že sem někdo vhodí 
vodíkovou bombu. Takže když dav vyskočil a začal tleskat ve stoje, 
navzdory ohromnému pocitu štěstí, jsem nakonec byla napjatá jako 
struna. 
V žádném případě jsem si ale nepostěžovala jediným slovem. Stal se 
zázrak zázraků, táta byl tady. Jasně, ten zázrak umožnila láhev jeho 
oblíbené whisky a skutečnost, že jsme ho museli nacpat na sedadlo 
spolucestujících jako krémovou náplň mezi dvě vrstvy piškotu, ale 
to je jedno. Byl tady! 
„Musíme jít,“ řekl a začal si razit cestu k východu. Se svým metrem 
devadesát byl velmi vysoký a tyčil se nade všemi kolem sebe. 
„Popadni Em a vypadněme odsud.“
I přes jeho slabiny a jeho únavná nařízení jsem ho měla ráda. Věděla jsem, že se s jeho paranoiou nedá nic dělat. Zkusil klasickou 
medicínu a nic se nezměnilo. Vyzkoušel terapii a ještě se to zhoršilo. 
Viděl příšery, které nikdo jiný neviděl, a odmítal věřit, že tam ve 
skutečnosti nejsou – a nesnaží se ho sežrat a zabít jeho milované. 
Tak trochu jsem ho chápala. Jednou večer, asi před rokem, Em 
plakala, jaká je to nespravedlnost, když nemůže jít přespat ke své 
kamarádce. Já jsem se kvůli tomu rozzlobila na mámu, kterou tak 
překvapil můj netypický výlev, že mi vysvětlila, jak otcův boj se zlem
vlastně začal. 
Jako dítě byl můj táta svědkem brutální vraždy svého otce. Došlo 
k ní večer, na hřbitově, když šel jeho otec navštívit hrob babičky 
Alenky. A ta událost mého otce natolik traumatizovala, že… Takže jo, 
pochopila jsem. 
Cítila jsem se teď díky tomu líp? Ne. Byl dospělý. Neměl by své 
problémy zvládat jako moudrý a zralý člověk? Totiž, copak jsem už 
mnohokrát neslyšela: Chovej se jako dospělá, Alenko. Nebo:  Něco
takového by udělalo jen dítě, Alenko. 
Můj názor? Lidi, když radíte ostatním, jak se mají chovat, řiďte se 
svými radami hlavně vy sami. Ale co já jsem o tom věděla? Já jsem 
nebyla vševědoucí dospělý, jen jsem se tak měla chovat. A, no jasně. 
Měla jsem opravdu zajímavý rodokmen. Vražda a poškození 
psychiky na každé sukovité větvi. To mi nepřipadalo moc fér. 
„Pojďme,“ vyštěkl. 
Máma přispěchala k němu a ve snaze jej uklidnit ho začala 
poplácávat po zádech. „Klid, zlato. Všechno bude v pořádku.“
„Nemůžeme tu zůstat. Musíme se dostat domů. Teprve tam budeme 
v bezpečí.“
„Zajdu pro Em,“ nabídla jsem se. Najednou jsem se začala cítit 
provinile. Možná jsem od něj žádala příliš. A od mámy, která ho bude
muset vytáhnout z auta, až zaparkujeme v naší garáži odolné vůči 
příšerám. „Nedělejte si starosti.“
Se sukní zamotanou mezi nohama jsem si razila cestu davem 
a kolem opony. Všude byly malé holky, každá se silnější vrstvou 
make-upu a více mašlemi a třpytkami než striptérky, které jsem 
viděla v televizi, když jsem ve vší nevinnosti přepínala programy 
a narazila na stanice, které nebyly pro mě. Mámy a tátové objímali 
svoje dcery, chválili je, dávali jim kytice a blahopřáli jim ke skvělému
výkonu. Já jsem popadla svou sestru za ruku a rychle jsem ji táhla za 
sebou. 
„Táta?“ zeptala se. Vůbec ji to nepřekvapilo. 
Přes rameno jsem na ni vrhla letmý pohled. Její zlaté oči byly 
v kontrastu s její bledou andělskou tvářičkou příliš staré a zkušené. 
„Jo.“
„Co provedl?“
„Nic hrozného. Pořád se můžeš objevit na veřejnosti bez pocitu 
studu.“
„Tak to považuju za výhru.“
I já. 
Lidé v předsálí se rojili a hlučeli jako včely. Polovina z nich jen tak 
postávala, polovina se drala k východům. Tam jsme našly tátu. 
Zastavil se a skleněnou výplní dveří pozoroval parkoviště. Všude 
svítila pouliční světla a ostře osvětlovala cestu k našemu autu, které 
máma nedovoleně zaparkovala na nejbližším místě pro postižené, 
abychom mohli co nejrychleji vystoupit a nastoupit. Byl popelavě 
šedý a vlasy na hlavě mu stály, jako by si je příliš mnohokrát 
prohraboval. 
Máma se ho pořád snažila uklidnit. Díkybohu se jí ho podařilo před 
odchodem z domu odzbrojit. Obvykle s sebou nosil zbraně, nože 
a vrhací hvězdy kdykoli se odvážil ven. 
Jakmile jsme k němu dorazily, otočil se, chňapl mě za předloktí 
a zatřásl mnou. „Jestli něco uvidíš ve stínech, cokoliv, popadni svou 
sestru a utíkejte. Slyšíš mě? Popadni ji a vraťte se dovnitř. Zamkněte 
dveře, schovejte se a zavolejte o pomoc.“ V elektricky modrých očích
měl šílený pohled. 
Slabý pocit viny v mém nitru se rozhořel v požár. „Udělám to,“ slíbila jsem mu a poplácala jsem ho po rukou. „Nedělej si o nás starosti. 
Naučil jsi mě, jak se ochránit. Pamatuješ? Zajistím, aby Em byla 
v bezpečí. Za každých okolností.“
„Fajn,“ přikývl, ale do spokojenosti měl daleko. „Tak dobře.“
Říkala jsem pravdu. Nedokázala bych spočítat, kolik hodin jsem 
s ním strávila na zahradě, kdy mě učil, jak zastavit útočníka. Jistě, 
většinu času mi ukazoval, jak chránit své životně důležité orgány, 
aby se nestaly večeří nějaké tupé bytosti, ale sebeobrana je 
sebeobrana, ne? 
Mámě se ho nějak podařilo přesvědčit, takže mě pustil a vydal se ven
obávanými dveřmi. Lidé po nás udiveně pokukovali, ale já jsem se 
jejich pohledy snažila ignorovat. Šli jsme všichni spolu, jako rodina, 
a rychle jsme pokládali nohu před nohu. Máma a táta byli vpředu, já 
s Em jsme se držely za ruce pár kroků za nimi. Tajemnou atmosféru 
dokreslovalo vrzání cvrčků. 
Rozhlédla jsem se kolem a zkusila jsem vnímat svět očima svého 
táty. Viděla jsem velkou plochu černého asfaltu – byla to kamufláž? 
Na parkovišti stálo moře aut – dalo se mezi nimi schovat? Za 
parkovištěm se na úpatí kopců černal les – bylo to místo, kde se 
množily noční můry? 
Vysoko nad sebou jsem zahlédla průzračný měsíc v úplňku. Na 
obloze se stále vznášely obláčky, zrůžověly a vypadaly trochu 
strašidelně. Byl to… určitě ne… zmateně jsem zamžourala 
a zpomalila tempo. Jo. Byl to on. Pronásledoval mě mrak ve tvaru 
králíka. No tohle! 
„Podívej se na ty mraky,“ upozornila jsem Em. „Nevidíš něco 
zvláštního?“
Em se na chvíli zarazila. „Králíka? 
„Přesně. Viděla jsem ho už dnes ráno. Asi se mu líbíme.“
„Bodejť bychom se mu nelíbily, haha.“ 
Táta si uvědomil, že jsme se opozdily, a tak několika skoky překonal 
vzdálenost, která nás dělila, popadl mě za zápěstí a prudce mnou 
trhnul… a ještě jednou… zatímco já jsem držela Emmu a vlekla za sebou ji. Raději bych jí vykloubila rameno, než bych ji na vteřinu 
nechala za sebou. Táta nás miloval, ale trochu jsem ho podezřívala, 
že kdyby to považoval za nezbytné, klidně by odjel bez nás. 
Otevřel dveře od auta a prakticky mnou mrštil dovnitř jako 
fotbalovým míčem. Emma následovala hned po mně. Uvnitř jsme se 
na sebe jen tiše podívaly. 

To je legrace, naznačila jsem beze slov. 

Všechno nejlepší k narozeninám, naznačila ona. 
Táta skočil na sedadlo spolujezdce a okamžitě zamknul. Třásl se tak, 
že si ani nemohl zapnout pás, a tak to po chvíli to vzdal. „Nejezdi 
kolem hřbitova,“ přikázal mámě, „ale dostaň nás domů, jak 
nejrychleji dokážeš.“
Hřbitovu jsme se vyhnuli už na cestě sem – navzdory dennímu 
světlu – a prodloužili jsme už tak dlouhou cestu o další kus. 
„Nepojedu, neboj se.“ Auto se s řevem probudilo k životu a máma 
zařadila zpátečku. 
„Tati,“ ozvala jsem se. Mluvila jsem co možná nejklidněji. „Jestli 
pojedeme oklikou, zdržíme se tam, co opravují silnici.“ Bydleli jsme 
na okraji velkého, krásného Birminghamu, a cesta domů byla často 
sama o sobě noční můrou. „Cesta nám tak bude trvat ještě o půl 
hodiny déle. Přece nechceš, abychom ve tmě zůstali trčet v zácpě?“ 
Zachvátila by ho taková panika, že bychom všechny zoufalstvím 
škrábaly na dveře a snažily se uniknout. 
„Zlato?“ podívala se na něj máma tázavě. Stáli jsme na výjezdu 
z parkoviště, odkud jsme měli zahnout doprava nebo doleva. Kdyby 
jela vlevo, nikdy bychom se domů nedostali. Vážně. Kdybych měla 
tátu poslouchat ještě o třicet minut déle, vyskočila bych oknem ven 
a jako čin milosrdenství bych Emmu vzala s sebou. Kdyby máma jela 
vpravo, jeli bychom kratší cestou. Podle táty by nám sice hrozilo 
napadení, ale jen krátce, a hlavně bychom byli brzy doma. „Pojedu 
tak rychle, že ten hřbitov ani neuvidíš.“
„Ne. Je to příliš riskantní.“
„Prosím, tati,“ žadonila jsem úpěnlivě. Jak se mi to už vyplatilo. 
„Kvůli mně. Na mé narozeniny. O nic dalšího už žádat nebudu, 
slibuju, i když jste na moje narozeniny zapomněli i minule a nikdy 
jste mi nedali žádný dárek.“
„Já… já…“ Oči se mu ani na chvíli nezastavily. Neustále se rozhlížel 
a pátral po jakémkoliv pohybu. 
„Prosím. Emma musí co nejdřív do postele, jinak se za chvíli promění
v královnu Zlobu.“ Na tu jsme ji pasovali už dávno. Když byla moje 
sestřička unavená, rozsévala kolem sebe hrůzu. 
Em mě se zaťatými rty praštila po paži. Pokrčila jsem rameny, což 
byl univerzální způsob, jak jí naznačit: Vidíš, mám pravdu. 
Táta ztěžka povzdechl. „Dobrá. Dobrá. Jen… překonej nadzvukovou 
rychlost, zlato,“ řekl a políbil mámě ruku. 
„To udělám. Máš moje slovo.“
Moji rodiče se na sebe usmáli. Připadala jsem si v té chvíli jako 
voyeur. Dřív takové okamžiky prožívali každou chvíli, ale jejich 
úsměvy se rok od roku objevovaly méně a méně. 
„Tak jo, jedeme.“ Máma zabočila doprava a k mému naprostému 
úžasu se opravdu snažila překonat nadzvukovou rychlost. Přejížděla
z pruhu do pruhu, troubila na pomalejší auta a lepila se na ta, co jela 
před námi. 
Byla jsem ohromená. Během těch několika málo řidičských lekcí, 
které mi dávala, se chovala jako uzlíček nervů, takže jsem se 
takovým uzlíčkem nervů po chvíli stala i já. Nejezdily jsme nikam 
daleko a nikdy jsme nepřekročily čtyřicítku, a to ani mimo město. 
Celou cestu nepřestala brebentit, zatímco já jsem sledovala čas na 
telefonu. Minuty ubíhaly a za chvíli už jsme za sebou měli deset 
minut bez nehody. Zbývalo nám ještě dvacet. 
Táta měl nos přitlačený k oknu a jeho horečný dech zanechával na 
skle orosené flíčky. Možná si užíval pohled na hory, údolí a svěže 
zelené stromy osvětlené pouličními lampami, a vůbec nevyhledával 
příšery. 
Jo. Jasně. 
„Tak jak mi to šlo?“ zašeptala Emma mým směrem. 
Natáhla jsem se a stiskla jsem jí ruku. „Byla jsi úžasná.“
Nakrčila obočí a já jsem věděla, co přijde. Podezření. „Přísaháš?“
„Přísahám. Všem jsi vyrazila dech. Ostatní holky jsou proti tobě 
břídilové.“
Přikryla si pusu rukou, aby se přestala hihňat. 
Nemohla jsem si pomoct a musela jsem dodat: „Ten kluk, který tě 
otáčel? Myslím, že uvažoval o tom, že tě shodí z pódia, jenom aby se 
lidé konečně podívali taky na něj. Opravdu, všechny oči se upíraly na
tebe.“
Tentokrát se začala hihňat nahlas a nešlo to zastavit. „Takže chceš 
říct, že si všichni všimli, když jsem zakopla o vlastní nohy?“
„Zakopla? Kdy jsi zakopla? Chceš říct, že to nebylo součástí 
choreografie?“
Zvedla ruku, abychom si plácly. „Dobrá odpověď.“
„Drahoušku,“ ozvala se máma s obavou v hlase. „Můžeš najít nějakou
hudbu, kterou bychom mohli poslouchat?“
Ale ne. Potřebuje ho rozptýlit. 
Naklonila jsem se dopředu a podívala se předním oknem ven. No 
jasně. Blížili jsme se ke hřbitovu. Aspoň že zrovna nejela kolem 
žádná auta, takže nikdo nebude svědkem tátova zhroucení. A on se 
dozajista zhroutí. Cítila jsem, jak ve vzduchu roste napětí. 
„Žádnou hudbu,“ houkl. „Musím se soustředit, nepolevit 
v ostražitosti. Musím –“ Ztuhl, popadl opěrky na ruce a sevřel je tak 
silně, že mu zbělely klouby na rukou. 
Rozhostilo se ticho, husté, tíživé ticho. 
Začal těžce oddechovat – dokud nezařval tak pronikavě, že jsem se 
nahrbila strachy. „Jsou tam! Chystají se na nás zaútočit!“ Sáhl na 
volant a trhnul s ním. „Copak ty je nevidíš? Vjeli jsme přímo mezi ně. 
Otoč to! Musíme to otočit.“
Auto dostalo smyk a Emma zaječela. Popadla jsem ji za ruku a pevně 
jsem ji stiskla. Nehodlala jsem ji pustit. Srdce mi v hrudním koši 
bušilo jako splašené a na kůži mi vyrazil ledový pot. Slíbila jsem, že ji dnes ochráním, a to taky udělám. 
„Budeme v pořádku,“ obrátila jsem se na ni. 
Třásla se tak silně, že jsem se nakonec roztřásla i já. 
„Zlato, poslouchej mě,“ uklidňovala ho máma „V autě jsme v bezpečí. 
Nikdo nám nemůže ublížit. Musíme –“
„Ne! Když to neotočíme, budou nás pronásledovat až domů!“ Táta 
byl vyděšený k smrti a nic, co říkala máma, k němu nedolehlo. 
„Musíme se vrátit.“ Znovu zašmátral po volantu a prudce s ním 
škubl. Nejenom že jsme dostali smyk, ale začali jsme se točit. 
Dokola a dokola, dokola a dokola. Sevřela jsem Emmu ještě pevněji. 
„Alenko!“ vykřikla. 
„To je v pořádku, to je v pořádku,“ broukala jsem si. Svět svištěl 
kolem nás, zbyla z něj jenom rozmazaná skvrna… auto se 
kymácelo… otec klel… máma lapala po dechu… auto se naklánělo… 
naklánělo…
STŮJ! 
Pamatuju si, jak jsme tu hru hrávaly s Emmou. Pustily jsme si na 
plné pecky dunící rock a křepčily jsme jako pominuté. Pak jedna 
z nás zakřičela STŮJ! a obě jsme se okamžitě zastavily, ztuhly jsme 
na místě a snažily se nerozesmát, dokud jedna z nás nezaječela 
kouzelné slovo, po kterém jsme se zase začaly hýbat. TANCUJ! 
Přála jsem si mít v ten okamžik možnost zakřičet STŮJ! a přeskupit 
situaci i hráče. Život ale není hra, že? 
TANCUJ! 
Vyletěli jsme do vzduchu, převrátili jsme se na střechu, dopadli jsme
zpátky na kola a znovu jsme se převrátili. Uši mi zaplnil zvuk 
skřípějícího kovu, tříštícího se skla a nekonečného křiku. Na sedadle 
to se mnou házelo dopředu a dozadu. Jak moje hlava schytávala 
jeden úder za druhým, připadalo mi, že mám místo mozku 
třešňovou dřeň. Namáhavě jsem lapala po dechu. 
Když jsme se konečně zastavili, nevěděla jsem, kde mi hlava stojí. 
Zdálo se mi, že se pořád točíme. Aspoň že ustal ten křik. Slyšela jsem 
jenom slabé zvonění. 
„Mami? Tati?“ Ticho. Nikdo se neozval. „Em?“ Zase žádná odezva. 
Zamračila jsem se a rozhlédla jsem se kolem. Nejdřív jsem viděla 
trochu rozmazaně, protože jsem měla řasy slepené něčím teplým 
a lepkavým, ale za chvíli jsem se rozkoukala. 
Pohled, který se mi naskytl, mě zcela zničil. 
Začala jsem křičet. Mámino tělo bylo poseté hlubokými řeznými 
ranami a pokryté krví. Emma visela přes její sedadlo s hlavou 
ohnutou v podivném úhlu a s pořezanými tvářemi. Ne. Ne, ne, ne. 
„Tati, pomoz mi. Musíme je dostat ven!“
Všude bylo ticho. 
„Tati?“ Hledala jsem ho – a uvědomila si, že už v autě není. Přední 
sklo bylo pryč a táta ležel pár metrů před autem. Nehýbal se. Nad 
jeho tělem stáli ve světle reflektorů tři lidé. 
Po chvíli mi došlo, že to nejsou lidé. Nemohli být. Měli povislou, 
poďobanou kůži a špinavé, potrhané oblečení. Vlasy jim visely 
v chuchvalcích z flekatých holých hlav a zuby… měli tak ostré… jak 
se… vrhli na tělo mého otce a zmizeli v něm, jen aby se o vteřinu 
později zase objevili a… a… žvýkali kusy jeho masa. 

Příšery. 
Zoufale jsem se snažila vylézt z auta, odtáhnout Em do bezpečí – Em, 
která se ani nepohnula a vůbec neplakala – a dostat se k tátovi 
a pomoct mu. Vtom jsem se ale praštila do hlavy o něco tvrdého 
a ostrého. Přestože mě zachvátila strašlivá bolest, bojovala jsem dál. 
Jenže mi ubývaly síly… a před očima mi všechno zčernalo…
Omdlela jsem a nic dalšího už jsem nevnímala. 
Aspoň na chvíli…
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Byli mrtví. Celá moje rodina byla mrtvá. Byli pryč. Věděla jsem to 
hned, jak jsem se probudila na nemocničním lůžku. Sestra, která 
stála nade mnou, se mi ani jednou nepodívala do očí a nechtěla mi 
říct, kde jsou. 
Když mi tu zprávu přišel sdělit lékař, jen jsem si lehla na bok 
a zavřela oči. Tohle byl jenom sen. Tohle byl jen hrůzostrašný sen, že
kterého se co nevidět probudím. A až se probudím, všechno bude 
zase v pořádku. 
Já jsem se z toho snu ale nikdy neprobudila. 
Ukázalo se, že při nehodě zahynula moje máma, můj táta i moje… 
moje… nedokázala jsem to slovo ani vyslovit. Prostě jsem nemohla. 
Takže. Jinými slovy. Při automobilové nehodě, v níž zahynula moje 
rodina, se mně samotné skoro nic nestalo. Otřes mozku, pár 
zlomených žeber, ale to bylo všechno. A to mi připadalo strašně 
špatné. Měla jsem být rozřezaná na kusy jako moje máma. Měla jsem
mít polámanou každou kost v těle. Něco. 
Namísto toho jsem byla, kromě několika malých bolístek a oděrek, 
zcela v pořádku. 
V pořádku. Jo. 
Několikrát za mnou do nemocnice přišli prarodiče z matčiny strany, 
kteří celou dobu plakali nad ztrátou rodiny. Viděla jsem je před 
dvěma týdny, když máma vzala mě a moji – roztřásla se mi brada, 
ale zaťala jsem zuby, abych to zastavila – když nás k nim máma vzala na návštěvu. Zůstaly jsme u nich jen pár hodin, naobědvaly jsme se 
a chvíli si s nimi povídaly. 
Přestože mě babička a děda měli rádi a vždycky se ke mně chovali 
moc pěkně, nikdy jsem nebyla jejich oblíbenkyní. Myslím, že jsem 
jim příliš připomínala svého otce, který pro jejich jedinou dceru 
nikdy nebyl dost dobrý. 
Ve chvíli, kdy jsem je potřebovala, by mě ale nikdy neopustili. Takže se nastěhuju k nim a oni na všechno dohlédnou. 
Budu bydlet v dvoupatrovém domě, stejně nezajímavém jako byl 
náš, ale hlavně neznámém. Nepostavil ho můj táta – a nebyl tudíž 
moc bezpečný. Ale už na tom nezáleželo. Předtím bych nikdy 
nezůstala přes noc u kamarádky a nikdy bych nespala v jiné posteli 
než ve své. Ale teď? Teď už to bylo jedno. 
Mělo by mi na tom záležet, chtěla jsem, aby mi na tom záleželo, ale 
připadala jsem si jako vyfouklý balón… byla jsem úplně prázdná… 
nic než skořápka. 
Doktoři a sestry mi snad milionkrát řekli, jak je jim to líto a že budu 
v pořádku. Slyšela jsem slova jako fajn. Samá smysl postrádající 
slova. Bylo jim to líto? No a co? To naši rodinu nevrátí. Budu 
v pořádku? Prosím vás. Už nikdy nebudu v pořádku. 
Co mohli vědět o ztrátě jediných lidí, které jste milovali? Co mohli 
vědět o tom, jaké je to být sám? Když jim skončila směna, odešli 
domů. Objali své děti, společně se navečeřeli a povídali si, co za celý 
den prožili. A já? Já už nikdy nic takhle obyčejného nezažiju. 
Neměla jsem matku. 
Neměla jsem otce. 
Neměla jsem ses… rodinu. 
Sakra, myslím, že jsem dokonce přišla o rozum. Ty příšery…
Přišli za mnou policisté a taky sociální pracovnice a terapeutka. 
Všichni chtěli vědět, co se stalo. Policisté se obzvlášť zajímali o to, 
zda jsem viděla, jak moje rodiče napadla smečka zdivočelých psů. 
Zdivočelých psů? Žádné zdivočelé psy jsem nezahlédla, ale dávalo to 
rozhodně větší smysl než to, co jsem viděla doopravdy. 
Nic jsem ale neřekla. Převrátili jsme se a vybourali. Policisté toho 
věděli přesně tolik, kolik potřebovali. O příšerách bych se nikdy 
nezmínila, nebyl k tomu důvod. Tu krátkou halucinaci dozajista 
způsobil můj otřes mozku. 
Nikdy bych neprozradila, že když jsem poprvé otevřela oči, byla 
máma v autě. Ale když jsem je otevřela podruhé? Její tělo leželo před
autem v záři reflektorů, hned vedle táty, cukalo sebou a svíjelo se, jak se ty věci nořily do jejího břicha, jak jejich hlavy na dlouhé 
vteřiny mizely a pak se znovu objevily, jen aby se nadechly vzduchu. 
Její kůže se nadouvala a černala, až nakonec praskla a zalila se krví. 
Přestože jsem se ze všech sil snažila, nedokázala jsem se osvobodit 
a zachránit ji. Zasekl se mi pás a nepustil mě ze sedadla. Když se 
příšery zaměřily na mě, když mě začaly probodávat svýma 
ďábelskýma očima a krok za krokem se blížily k autu, zpanikařila 
jsem a zoufale se snažila ochránit svou… dalšího člena rodiny. 
Než mohlo některou z nás něco odtáhnout – snad zdivočelí psi, jak 
jsem si teď řekla – projelo kolem další auto, uvidělo nás a přinutilo 
příšery k útěku. Ačkoliv útěkem se to rozhodně nazvat nedalo. 
Některé klopýtaly, jiné jako by se klouzaly. Z toho, co následovalo, už
si moc nepamatuju. Jen záblesky. Ostré světlo, které mi svítilo do očí. 
Zvuky jako skřípění kovu o kov a mužské hlasy. Pak mě pár silných 
rukou zvedl ze sedadla, něco mě píchlo do paže, něco mi zakrylo nos. 
A potom už vůbec nic. 
„Ahoj. Ty jsi Alenka, že?“ S námahou jsem se vynořila z mlhy 
nepříjemné minulosti a otočila jsem hlavu k jediným dveřím 
v pokoji. Dovnitř vstoupila hezká dívka přibližně mého věku. Měla 
rovné tmavé vlasy, velké oříškové oči orámované silnými černými 
řasami a krásně opálenou kůži. Na sobě měla růžové tričko 
s dlouhým rukávem, s nápisem Jsem s géniem a šipkou mířící 
nahoru. K tomu mikro-mini sukni, která jí sotva zakrývala zadek. 
Vlastně to byl spíš jen spodní díl plavek. 
Nebylo třeba zdůrazňovat, že moje hnusná papírová nemocniční 
košile s nakřivo uvázanými šňůrkami se s jejím oblečením naprosto 
nedala srovnávat. 
„Jsem Ali,“ představila jsem se. Byla to moje první slova, co jsem 
vyřkla po době, která mi připadala jako věčnost. Škrábalo mě v krku 
a můj hlas připomínal krákání. Nemohla jsem jí dovolit, aby mě 
oslovovala Alenka. Poslední osoba, která mi tak řekla, byla… 
zapomeňte na to. Prostě jsem to nemohla dovolit. „Jsem Ali,“ 
zopakovala jsem. 
„Skvělé. Já jsem Kathryn, ale všichni mi říkají Kat. Ale opovaž se 
dělat nějaké vtipy o kočkách, jinak ti ublížím. Svými drápy.“ Mávla 
na mě dlouhými prsty se zaoblenými nehty. „Mňoukat jsem přestala 
už dávno.“
Mňoukat? „Takže říkat ti Kočičko asi nemůžu, že?“ Nevím, odkud 
pramenil ten náhlý poryv humoru, ale rozhodla jsem se proti němu 
nebojovat. Veškerou energii jsem potřebovala na boj proti něčemu 
jinému. „Ale co třeba Rafane?“
Zacukalo jí kolem rtů, jako by jí to připadalo vtipné. „Ha, ha. Jestli mi 
teď ale nebudeš říkat Rafane, budu zklamaná.“ Ladně se zhoupla na 
patách. „Takže, ehm, jo. Proč jsem tady? Asi bude lepší, když to 
řeknu hned na začátku. Moje máma tu pracuje a dnes mě vzala 
s sebou. Říkala, že by se ti hodila kamarádka nebo něco podobně 
hloupého.“
„Jsem v pořádku,“ vyhrkla jsem. Zase tu bylo to hloupé slovní 
spojení. V pořádku. 
„Já vím, jasné? Přesně to jsem jí řekla.“ Kat se přiloudala blíž, 
přitáhla si k mé posteli jedinou židli, co byla v pokoji a pleskla sebou 
na sedadlo. „Kromě toho, lidé se jen tak neotvírají cizím lidem. To by 
bylo divné. Ale je to moje máma a ty evidentně potřebuješ rameno, 
na kterém by ses mohla vyplakat, takže co jsem jí měla říct? Ne? 
Dokonce ani já nejsem tak krutá.“
Její soucit jsem nehodlala snášet. „Můžeš říct své mámě, že jsem na 
tebe byla protivná a vyhodila tě.“
„Navíc,“ pokračovala, jako bych nic neřekla, „moc dobře vím, že život
je příliš krátký, než aby se člověk utápěl ve smutku. Nicméně, jsem si
jistá, že už jsi přišla na to, jak skvělá společnice jsem. A hádej co? 
Mám volné místo ve své pětici nejoblíbenějších lidí – a tím nemyslím
žádnou přitroublou telefonní reklamu, ale můj skutečný okruh 
přátel – a aktivně hledám někoho, kdo by se na to místo hodil. Takže 
tohle můžeme považovat za přijímací pohovor.“
Její krátký proslov ve mně nějakým způsobem znovu zažehl 
jiskřičku humoru. Nemohla jsem zareagovat jinak než: „Takže dostat
se na pozici v tvé pětce neoblíbenějších znamená tvrdě pracovat, 
jo?“
„No jasně.“ Načechrala si vlasy. „Nechci se chlubit, ale vyžaduju 
spoustu pozornosti.“
„No, já myslím, že čím méně pozornosti člověk vyžaduje, tím lépe.“
„Vyžadovat méně pozornosti vždy znamená být snadno 
zapomenutelným. Možná by sis to měla poznačit, podtrhnout, 
zakroužkovat a navrch ještě označit hvězdičkou. To je zlaté 
pravidlo.“ Skoro bez dechu dodala: „Teď zkusíme zjistit, jestli jsme 
kompatibilní, souhlasíš?“
„F-fajn.“ Takže to opravdu uděláme. Takže tím opravdu projdeme. 

Dívejte se, jak Alenka předstírá, že je všechno v naprostém pořádku. 
„Jasně, souhlasím.“
„Takže… ty jsi všechny ztratila, hm?“ zeptala se. 
Tak tomu říkám vrhnout se do něčeho po hlavě. Ale aspoň mě 
neotravovala žádnými otřepanými frázemi ani nechodila kolem té 
věci po špičkách. Možná proto jsem jí skřehotavě odpověděla: „Jo.“ 
Bylo to víc, než jsem nabídla ostatním. 
„Smůla.“
„Jo.“
„Budeš to jíst?“ Ukázala na vanilkový pudink, který mi tu předtím 
někdo nechal. 
„Ne-e.“
„Skvělé. Umírám hlady.“ Se širokým úsměvem, v němž zářily bílé 
zuby, zkonfiskovala pudink a lžičku a uvelebila se zpátky na židli. 
Ochutnala a spokojeně zamručela. „Tak poslouchej a řekni mi, jestli 
souhlasíš.“
„Hm, fajn.“ Měla jsem dojem, že než tahle konverzace skončí, mých 
„hm“ bude mnohem víc. Jen když tam tak seděla, byla jako 
energetická smršť, o které jsem netušila, jak ji zkrotit. 
Nabrala si další lžíci pudinku a spustila: „Takže. Podívej, můj přítel a já jsme se rozhodli strávit celé léto spolu, přestože nejdřív musel 
navštívit svou rodinu v jakémsi zapadákově. Nebo tak mi to aspoň 
řekl. Každopádně, zpočátku bylo všechno perfektní, protože, no víš, 
každý večer jsme si telefonovali, ale pak bum! Prostě přestal volat. 
A tak jsem mu jako správná přítelkyně volala a psala, víš, ne jako 
nějaká stíhačka, přísahám. Když jsem to marně zkoušela už asi po 
třicáté, nechala jsem toho. Po týdnu se mi konečně ozval. Byl totálně 
opilý a blekotal něco o tom, jak mu chybím a jak chce vědět, co mám 
na sobě, jako by se vůbec nic nestalo. Naštvala jsem se a praštila mu 
s telefonem.“
Rozhostilo se ticho. 
Zatímco si nabrala další sousto pudinku, hleděla na mě plná 
očekávání. Měla jsem nutkání rozhlédnout se po pokoji a ujistit se, 
že tu hromadu informací opravdu vyklopila na mě. Těch pár 
kamarádek, se kterými jsem se během let sblížila, mi povídalo 
o svých životech a svých klucích, ale žádná z nich tak neučinila 
v první minutě našeho setkání a rozhodně ne s tolika detaily. 
„Takže?“ vybídla mě Kat. 
No jasně. Tohle musí být ta část, kdy mám oznámit svůj verdikt. Zda 
souhlasím nebo nesouhlasím. „Já… souhlasím?“
„Přesně! A poslouchej dál. Představ si, že mě oslovoval špatným 
jménem. Ne během sexu nebo tak, protože v tom případě bych ho 
zabila, takže by byl mrtvý a na nějaké vysvětlování už by nebyl čas, 
ale v telefonu, během toho našeho posledního rozhovoru.“ Asi 
minutu mi trvalo, než jsem v duchu přebrala všechno, co mi řekla, 
a přišla na to, jak zareagovat. 
„To je příšerné?“ Měla jsem v úmyslu říct jí svůj názor, ale skončila 
jsem položením otázky. 
„Já jsem věděla, že mě pochopíš! Jako bychom byly dvojčata, která 
rozdělili při porodu. Takže, no, zavěsili jsme – teda, spíš jsem mu 
práskla telefonem, pořádně silně, takže se za to ještě teď pochvalně 
plácám po rameni – ale za chvíli mi znovu volá a říká: Ahoj, Rino. 
Cože, Rino? Proč mi říká Rino? Začal si vymýšlet nějaké lži, ale mně to bylo jasné. Byl to darebák, sukničkář a já s ním okamžitě 
skončila.“
„Výborně.“ Dobře, dobře. Jo, já vím. Mohla jsem jí říct svůj názor. 
„Podvodníci jsou neřádi.“
„Horší než neřádi. Jak začne škola, okamžitě se s ním rozejdu, a to, co
mu řeknu, si rozhodně za rámeček nedá. Slíbil, že mě bude milovat, 
jenom mě, navždy a navěky, a za své lži musí zaplatit. Může si ho 
nechat ta Rina, která, doufejme, zhebne na nějakou smrtelnou 
chorobu. Nezaslouží si ani vteřinu mého vzácného času.“
Škola. Uf. To byl další aspekt mého života, který se změní. „Kam 
chodíš?“
„Na Asherovu střední. Však víš, nejlepší škola v okolí.“
„Tam chodili moji rodiče.“ Uf, už zase. Proč jsem je jenom 
zmiňovala? Zaťala jsem pěsti do prostěradla a přála si, abych ta 
slova mohla vzít zpátky. Pokud by se rozhovor netýkal ničeho 
osobního, mohla bych předstírat, že jsem normální. 
„A co ty?“ zeptala se. Mé prořeknutí zřejmě vůbec nezaregistrovala. 
Výborně, výborně. „Na Carverovu akademii.“ Ale teď už ne. Moji 
prarodiče bydleli v… blízkosti Asherovy střední, uvědomila jsem si. 
Po letních prázdninách se asi budu s Kat vídat častěji. Otevřela jsem 
pusu, že jí to vyklopím, ale hned jsem ji zase zavřela. Není důvod 
zažehnout právě tenhle plamen. 
„Rakeťáci, že jo?“ uchechtla se. „Minulý rok jsme vás porazili 
v atletice i v míčových hrách. Tygři, do toho! Vsadím se, že jste 
brečeli jako želvy, takže tady je varování pro letošní rok. Zase 
prohrajete a zase budete brečet. Promiň. Čím dřív si na to zvyknete, 
tím to pro vás bude snazší.“ Dojedla pudink, vyžádala si moji sklenici
vody, vytáhla brčko a napila se přes okraj. „A co ty, máš přítele?“
„Ne.“
Povytáhla jedno tmavé obočí a našpulila rty pokryté průzračným 
třpytivým leskem. „Takže přítelkyni?“
„Ne.“
„To je škoda. Teda není škoda, že nemáš přítelkyni, i když by to bylo skvělé, protože bys byla moje první lesbická kamarádka a nikdy 
bych se nemusela bát, že mi ukradneš kluka jako ta potvora Rina, ale
škoda, že nemáš přítele. Mohla bys mě seznámit s nějakým jeho 
kamarádem, takže bych mohla poslat svému ex fotky naší falešné, 
vroucí lásky. Tak co, mám ukrást kolečkové křeslo a vzít tě na výlet? 
Mohly bychom si zajít do bistra a koupit si burger. Nemají tu zrovna 
ty nejlepší, ale po tom pudinkovém předkrmu potřebuju pořádné 
jídlo. A poznač si pro příště, že když mám hlad, umím být pěkně 
protivná.“
Opustit pokoj? Postavit se světu? „Ne, díky.“ Pevně jsem se zapřela 
o kupu polštářů a přinutila se zívnout. „Jsem trochu unavená.“
Zvedla ruce dlaněmi ke mně, jako že chápe, připomněla mi tím 
gestem – vlastně nikoho – a vstala. „Už nic neříkej. Chápu. Vypadnu 
a nechám tě odpočívat.“ Několika kroky přišla ke dveřím, kde se 
zastavila a ohlédla se na mě. „Víš, myslím, že se mi budeš líbit, Ali 
Bellová. Než se stoprocentně rozhodnu, budu potřebovat ještě pár 
návštěv, ale jo, myslím, že si vytvoříme pevné pouto a brzy zaujmeš 
první místo v mé pětce.“ A pak zmizela. 
Jak se ukázalo, zůstala jsem v nemocnici už jen jednu další noc. Po 
zbytek léta jsem Kat nepotkala, což bylo zřejmě to nejlepší, co se 
mohlo stát. Byla to milá holka, ale já jsem v tomto ohledu nestála za 
nic, a kdyby se mnou strávila víc času, určitě už by mě nepovažovala 
za přijatelnou. „Pevné pouto“ by se změnilo na „prosím, prosím, 
prosím, už za mnou nikdy nechoď“. Pochybovala jsem, že by se mi 
kdy podařilo proniknout do její pětky. 
Jo, máte pravdu, byla ze mě deprimovaná, neurotická troska. 
K mému zděšení moji prarodiče prohlédli moje mumlavé „Budu 
v pořádku“ a strávili hodiny, dny a týdny snahou mě rozptýlit. Byli to
úžasní lidé, opravdu byli, ale já vím, že jsem jim lezla na nervy. 
Říkali, že bych měla plakat. Prý bych se cítila líp. Nemohla jsem se 
přinutit jim říct, že jsem jednoduše plakat nemohla. Každý den jsem 
cítila, jak mě slzy pálí za očima, ale nikdy jsem se nerozplakala, 
nikdy mi slzy neskanuly z očí. A mám-li být upřímná, vůbec mi to nevadilo. Já jsem plakat nechtěla. Hluboko uvnitř jsem věděla, že si 
zasloužím trpět… že si zasloužím strádat. 
Vlastně jsem si zasloužila něco mnohem horšího. 
V den, kdy se konal pohřeb, jsem všechny, i sebe samu, šokovala 
prosbou, abych se ho nemusela zúčastnit. Já jen… nemohla jsem 
snést pomyšlení, že uvidím místo, kde moje rodina stráví zbytek 
věčnosti, kde budou léta hnít, dokud zcela nezmizí. Možná se právě 
tohle dalo považovat za „něco horšího“, ale já jsem si zkrátka chtěla 
zapamatovat, jak jsem je znala: šťastné a plné života. Moji prarodiče 
tuhle moji žádost samozřejmě zamítli. 
Po cestě jsem seděla na zadním sedadle jejich sedanu. Oba byli 
oblečení v černém. Mně koupili hezké nové šaty. Bylo mi líto, že jsem
jim tím způsobila potíže a zbytečné výdaje. Raději bych si na sebe 
vzala pytel od brambor. Tohle byl příšerný den a já si strašně přála, 
abych to svým oblečením mohla dát najevo. 
Nicméně. Nechtěla jsem myslet pořád jenom na sebe. Babička si 
upravila své polodlouhé hnědé vlasy do volného mikáda, které 
skrylo její bledé tváře. V třesoucí se ruce svírala kapesník a každou 
chvíli si utírala vlhké oči. I ona ztratila rodinu, připomněla jsem si. 
Nebyla jsem jediná, kdo trpí. Měla bych jí pomoct tu ztrátu překonat, 
měla bych se chovat, jak si přeje, ale… já jsem nemohla. 
„Budeš chtít pronést pár slov, kterými bys uctila, ehm, zemřelé?“ 
zeptal se mě děda poté, co si odkašlal. Šedivějící vlasy mu prořídly 
natolik, že se mu po stranách udělaly ohromné kouty a zbytek vlasů 
naháněl po hlavě, jak se dalo. Jak jen si ho máma kvůli tomu ráda 
dobírala. „Ali?“
O své odpovědi jsem nemusela dlouze přemýšlet. „Ne, děkuju.“
Babička se ke mně otočila. Měla opuchlá víčka, rozmazaný make-up 
a flekaté tváře. Musela jsem odvrátit pohled. Ty zlatavé oči byly 
příliš povědomé a bolest, která se v nich zračila, byla příliš… 
hluboká. 
„Víš to jistě?“ zeptala se. „Tvoje matka by určitě chtěla –“
„Vím to jistě,“ vyhrkla jsem. Při představě, že bych se měla přede všemi postavit a podělit se s nimi o své vzpomínky, mi na těle vyrazil
ledový pot. To v žádném případě neudělám. Prostě v žádném 
případě. 
Její tón zněžněl: „Máš šanci se s nimi rozloučit, Alenko.“

Já snad budu zvracet. „Říkej mi Ali. Prosím. A já… já se nemůžu 
rozloučit.“ Nikdy se nebudu moct rozloučit. Část mého já pořád 
věřila, že se probudím a zjistím, že tohle všechno byl jen strašlivý 
sen. 
Vyčerpaně si povzdechla a znovu se obrátila dopředu. „Dobře. 
Nemyslím si, že to, co děláš, je zdravé, ale dobře.“
„Děkuju,“ odvětila jsem a s úlevou jsem se opřela o sedadlo. 
Zbytek cesty proběhl v tichu, v němž jen občas někdo popotáhl. Co 
bych dala za svůj iPod. Poslouchala bych Skillet nebo Red 
a předstírala bych, že tančím – sama se sebou. Zatím jsem ale ještě 
nebyla doma vyzvednout si věci. Já jsem tam hlavně ani jít nechtěla. 
Udělala to za mě babička, a takový technofob jako ona 
pravděpodobně vůbec netuší, k čemu ten malý přístroj slouží. 
Nakonec jsme přijeli na místo a vydali se ke hrobům. Žádná mše se 
nekonala. Všechno se odehrálo tady. Což nebylo správné. Moje 
matka chodila do kostela moc ráda a můj otec zase nesnášel 
hřbitovy. Vždyť na okraji jednoho zemřel – právě tohoto, abychom 
byli morbidně přesní – a oni je pohřbí tady? Bylo to špatné v tolika 
ohledech, že jsem se strašně rozčílila. 
Měli ho nechat spálit. Ale co já s tím zmůžu? Já byla jen dcera, která 
byla příčinou jeho úmrtí. 
Teď, za denního světla – nebo toho, co mělo být denní světlo – jsem 
si tohle místo, které zničilo můj život, pořádně prohlédla. Obloha 
byla zatažená a poprchávalo, jako by celý svět plakal nad mou 
ztrátou. Takové počasí odráželo mou náladu, ale tátovi by se 
nelíbilo. On miloval slunce. 
Země tu šla mírně do kopce, tu a tam rostl strom nebo keř 
a u náhrobků, které se táhly všemi směry, kvetly květiny všech 
možných barev. 
Jednoho dne pokvetou květiny i kolem náhrobků mé rodiny. Teď tu 
ale byly jen tři hluboké, prázdné jámy, které čekaly, až do svých 
útrob pohltí zavřené rakve. 
Znovu jsem přijímala příliš mnoho Je mi to líto a Budeš v pořádku. 
K čertu se všemi. Obrátila jsem se do sebe, vypnula jsem všechno, co 
se říkalo během obřadu a jen jsem se rozhlížela kolem. 
Lidé kolem mě plakali do kapesníků. Byli tu pan a paní Flanaganovi, 
naši bývalí sousedé, a jejich syn Cary. Byl to milý kluk, trochu starší 
než já. Ani si nevzpomenu, kolikrát jsem přemýšlela o tom, že 
kdybych byla normální holka s normálním životem, seděla bych 
u okna, pozorovala bych jeho dům a představovala si, jak se blíží 
k nám a jak mě zve na rande. Představovala jsem si, že jdeme na 
večeři a pak mě doprovází k našim dveřím a dává mi polibek na 
dobrou noc. Můj první. Představovala jsem si, jak mi říká, že mu 
nevadí naše bláznivá rodina a že mě má rád takovou, jaká jsem. 
Nic z toho se nikdy nestalo. Nic z toho nikdy neudělal. 
Teď se na mě smutně podíval a odvrátil pohled stranou. 
Když pastor skončil, když moji prarodiče řekli, co chtěli říct, všichni 
vstali a utvořili skupinky, povídali si a vyměňovali si historky. Příliš 
mnoho z nich se jich shromáždilo kolem mě, poplácávalo mě po 
ramenech a objímalo mě. Nic z toho mi nebylo příjemné a nic z toho 
jsem neopětovala. Neměla jsem sílu se přetvařovat jen kvůli tomu, 
abych neurazila něčí city. 
Chtěla jsem být v posteli, schovat se pod přikrývku a předstírat, že 
zase žiju svůj starý život. 
„Byla takové šťastné dítě, že?“ řekl někdo vedle mě. Žena, kterou 
jsem už někdy viděla, ale kterou jsem nedokázala nikam zařadit, 
hleděla na malou rakvičku a po zrudlých tvářích se jí kutálely slzy. 
„Bude nám tolik chybět. Pamatuju si, jak jednou…“
Mluvila a mluvila. Stála jsem tam a najednou jsem se nemohla nadechnout. Otevřela jsem pusu, chtěla jsem jí říct, aby zmlkla, ale 
nedokázala jsem zformulovat žádná slova. Chtěla jsem odejít, ale 
nohy mi ztuhly, jako by mi je někdo zalil betonem. 
„Anebo tenkrát, jak ve třídě pomohla…“
Začalo mi zvonit v uších tak silně, že jsem nerozuměla jedinému 
slovu. Bylo mi to jedno. Věděla jsem, o kom mluví, a jestli okamžitě 
nepřestane, ztratím nervy. Už tak jsem pomalu klesala do propasti 
a tiše přitom křičela. 
„… a ostatní holky ji naprosto zbožňovaly…“
Grr! Klesala jsem… stále hlouběji…

Zasloužím si to, připomněla jsem si. Dalo se to považovat za „něco 
horšího“. Svými slovy, svým naléháním jsem zabila svou rodinu. Jen 
kvůli mně teď všichni tři leželi v dřevěných bednách. Kdybych aspoň
něco udělala jinak, třeba nějakou drobnost, byli by stále naživu. Ale 
já jsem to udělala právě takhle, a proto jsem teď byla tady. A proto 
teď tady byli taky oni. 
„… její talent, její duch, byly vzácné a nádherné a já…“
Propast, do které jsem padala, mnou házela z jedné strany na 
druhou a kousek po kousku mě zraňovala, ničila. Ta žena musí 
přestat mluvit. Prostě musí. Přestat. Mluvit. Srdce jsem měla jakoby 
připíchnuté k hrudnímu koši, zdeformované a neschopné bít. Jestli 
nezavře pusu, umřu. Věděla jsem, že umřu. 
„… říkávala mi, že chce být jako ty. Tolik tě obdivovala…“

Zavři pusu, zavři pusu, zavři pusu!  Ale ona pořád mluvila a mluvila o mojí… sestře…
… o Emmě…
… o Emmě… která je pryč… o mé Lily… která odešla…
Slíbila jsem, že na ni dám pozor. Zklamala jsem. 
Z hrdla se mi vydral výkřik následovaný dalším a dalším. Ztratila 
jsem pojem o všem, co se dělo kolem mě, jen jsem si zacpávala uši 
před strašlivou hrůzou, která se ozývala v mém křiku. Klesla jsem na
kolena. 
Ne, nejen na kolena, ale padala jsem dolů, dolů, dolů do propasti, do nekonečně hluboké díry naplněné zoufalstvím, a přitom jsem stále 
křičela a křičela, naprosto pohlcená žalem a zaplavená zármutkem. 
Někdo mě hladil po zádech, ale já jsem se nedokázala uklidnit. 
Křičela jsem tak hlasitě, a tak dlouho, že se mi nakonec zlomil hlas. 
Dusila jsem se a dávila, po tvářích se mi řinuly slzy a tvořily kolem 
mě jezero bolesti. Křičela jsem tak strašně, že jsem se celá třásla 
a opuchly mi oči. Nemohla jsem dýchat, nechtěla jsem dýchat. 
Ulevilo by se mi, kdybych zemřela. 
Nevím, co se stalo pak. Podruhé v životě jsem omdlela. Doufala jsem, 
že už se nikdy neprobudím…
Já jsem se ale samozřejmě probudila. V následujících dnech jsem se 
zkoušela utěšovat nadějí, že to nejhorší, co mě mohlo potkat, už mě 
potkalo. Nijak mě nepřekvapilo, že to vůbec nepomáhalo. Ale 
v určitém okamžiku jsem se aspoň smířila s tím, že se nejedná 
o žádnou noční můru. Tohle byla moje nová realita, takže jsem se 
s ní musela naučit žít, jinak bych ty slzy nikdy nezastavila. 
Každou noc jsem seděla u okna a hleděla na novou zahradu. Jednalo 
se asi o čtvrt hektaru stromů a květin, ohraničenou plotem 
z dřevěných kůlů. Za plotem se zvedal kopec ozářený zlatým srpkem
měsíce, ale protože to byl docela prudký kopec, viděla jsem jenom 
silné kmeny stromů tyčících se do výšky. 
Byla jsem unavená, ale nemohla jsem spát. Kdykoliv jsem zavřela 
oči, znovu jsem prožívala tu nehodu. Raději jsem trávila čas 
hledáním tátových příšer. Při vzpomínce, kolikrát jsem přistihla tátu
dělat totéž, jsem si nebyla jistá, zda chci prokázat jejich existenci 
nebo neexistenci. 
Táta měl u sebe vždy zbraň, ale nikdy z ní nevystřelil. Přemýšlela 
jsem, jestli by mu vůbec k něčemu byla. Příšery neměly lidskou kůži 
v pravém slova smyslu… byly spíš jako duchové… nebo démoni, 
jejichž existencí si dosud nejsem jistá. 

Tohle je směšné. Příšery neexistují. 
A přece jsem po nehodě občas nějakou zahlédla, jsem si tím jistá. 
Jako na zavolanou se větve keřů pohnuly. Naklonila jsem se 
dopředu, až jsem tiskla nos ke sklu. Nejspíš je to vítr, pomyslela jsem si, když jsem sledovala, jak se větve stromů dotýkají jedna druhé. 
Určitě. Větve, ne paže. A na nich jsou listy, ne ruce. Určitě. 
Mou pozornost zaujalo cosi bílého. Polkla jsem. Mezi těmi stromy 
neběží žena s nahrbenými rameny, ale jelen. Musel to být jelen, ale…
Jeleni nenosí svatební šaty, že ne? 
Zabušila jsem na tabulku skla, až se celé okno hlasitě roztřáslo 
a žena – jelen – utekla pryč a rychle se schovala mezi stromy. Čekala 
jsem několik dlouhých minut, ale už se neobjevila. 
Než vyšlo slunce, měla jsem víčka jako smirkový papír. Musela jsem 
s tím přestat, musela jsem se přestat takhle trápit. Jinak bych musela
hodit ručník do ringu a přiznat, že jsem zdědila tátovo šílenství. 
Nebyla by to neuvěřitelná ironie? 
Při tom pomyšlení mi nebylo do pláče. Ani do smíchu. Ani jsem 
neměla chuť vlézt do postele. Začala jsem plánovat další noční 
hlídku. 

3
TAJEMNĚ DIVOUCNĚJŠÍ A TAJEMNĚ
DIVOUCNĚJŠÍ…
Letní prázdniny utekly příliš rychle a už tu byl první den třetího 
ročníku střední školy. Asherova střední škola se nachází na okraji 
Birminghamu, jen deset minut cesty od domu mých prarodičů. 
Tygři, do toho! Autobusem ta desetiminutová jízda trvala čtyřicet 
minut. Ale víte, já jsem byla vděčná za každou minutu navíc. Jak jsem
řekla Kat tehdy v nemocnici, moje máma i táta studovali na 
Asherově střední škole, takže jsem se třásla strachy, jestli v některé 
vitríně neuvidím jejich fotografie. 
Nikdy je nebudu hledat. Kdybych je uviděla, pravděpodobně bych se 
přímo na chodbě zhroutila, což se mi od pohřbu nestalo. Jo, ráda 
jsem si myslela, že jsem silnější, víc se ovládám, ale neměla jsem 
v úmyslu to riskovat. 
Posadila jsem se dopředu, hned za řidiče a po celou cestu jsem měla 
skloněnou hlavu. S nikým jsem nemluvila a vystoupila jsem jako 
první, tak rychle, až mi batoh poskakoval na zádech. 
S vytřeštěnýma očima a pocitem na zvracení jsem se zastavila před 
budovou školy. Bylo tu tolik studentů. Vysocí i malí. Černí i bílí. Kluci
i holky. Bohatí i chudí. Konzervativní i zhulení. Štíhlí i neštíhlí. 
Oblečení i prakticky nazí. Všichni v hloučcích, nadšení, že zase 
mohou být spolu. Vzájemně se překřikovali a všichni se smáli. 
Budova sama o sobě byla rozlehlá a trochu děsivá, protože, páni, 
Tygři brali svoje školní barvy vážně. Tolik černé a zlaté jsem nikdy 
neviděla. Černé cihly střídaly zlaté. Rostla tu spousta stromů, ale i ty 
byly pomalované, kmeny černě, listy zlatě. K hlavnímu vchodu vedl 
betonový chodník s černo-zlatými tygřími tlapami. Přede dveřmi 
stál detektor kovů, na který někdo připevnil tygří uši a fousky, takže 
i detektor měl tygří obličej. 
V duchu jsem si udělala poznámku: Nikdy neříkej nic špatného
o kočkách z džungle. Nejspíš by mi strčili hlavu do záchodu. 
Zastavila jsem se v sekretariátu a požádala o mapu. Jedinou reakcí 
byl vyčerpaný povzdech a mávnutí směrem k hromádce map na 
pultu. Rychle jsem jednu popadla a zamumlala: „Dík.“ Rozvrh už 
jsem měla, takže mi zbývalo jen najít cestu. Můj orientační smysl ale 
nestál za nic. 
Odcházela jsem, ale ze zadní kanceláře zrovna vyšla žena, a když mě 
spatřila, změnila směr a zamířila přímo ke mně. 
Natáhla ruku s dokonalou manikúrou: „Ty jsi Alenka Bellová.“
„Ali,“ opravila jsem ji, zatímco jsme si potřásaly rukama. Měla pevný 
stisk. Velmi pevný. 
„Já jsem ředitelka. Doktorka Wrightová. A nemysli si, že ti vystačí 
oslovovat mě paní Wrightová, Wrightová nebo Hej, paní. Já jsem si svůj titul tvrdě vydřela a ty ho budeš používat. Jasné?“
„Ano.“ Nenápadně, jak jsem to jen dokázala, jsem si ji prohlédla. 
Tmavě hnědé vlasy jí rámovaly hezký obličej. Měla olivově 
zbarvenou kůži, hnědé vlasy, z nichž prakticky sálalo: Jsem tvrdá 

obchodnice, a rty vykrojené jako Amorův luk. 
„Kdybys něco potřebovala,“ řekla už na odchodu, „obrať se na 
některého z mých asistentů.“
„Děkuju. Já –“
Neslyšela mě, protože už byla pryč. 
Vyšla jsem do chodby lemované plakáty s nápisy Tygři jedou

a přecpané studenty, kteří spěchali všemi směry, házeli si (černo-
zlatým) míčem na plážový volejbal a rozpustile se smáli. Zřejmě 
jsem šla příliš pomalu, protože pár lidí do mě dost nevybíravě 
vrazilo. 
Ve snaze ochránit se jsem se přitiskla ke zdi se skříňkami. Dav brzy 
prořídne a já budu moct bez nehody pokračovat v cestě. Jak jsem 
tam tak stála, snažila jsem se nemyslet na svou starou školu a na 
skutečnost, že po vyučování už nikdy nepůjdu do blízké základní 
školy vyzvednout svou…
Ne, tam už nepůjdu. 
„Ali?“
Zvedla jsem pohled z podlahy a uviděla před sebou hezkou 
brunetku, která stála uprostřed hloučku dívek. „Kat! Totiž, Rafane.“ 
Byla jsem tak šťastná, že vidím známý obličej, tak šťastná, že jsem 
udělala něco, co jsem neudělala celé léto. Usmála jsem se. 
I ona se na mě usmála. Vypadala, že mě opravdu moc ráda vidí, 
a mávla na mě rukou, ať jdu k ní. 
Překonala jsem vzdálenost, co nás dělila a ona mě objala, jako 
bychom byly dávno ztracené přítelkyně. „Dobře, dobře, podívejte, co
Kat přitáhla. Chápete to? No jasně že jo. Já dělám jen fantastické 
vtipy. Ale dost už mého brilantního škádlení. Jsem tak ráda, že jsi 
tady!“ Prohlédla si mě od hlavy k patě a znovu se na mě zazubila. 
„Podívejme, tobě to ale sluší. Líbí se mi to!“
To byla určitě lež. Měla jsem okopané tenisky, roztrhané džíny 
a nejstarší tričko, které jsem našla. Látka byla tak prodřená, že to 
vypadalo jako bych si oblékla – haha – jen třásně. Neměla jsem 
náladu oblékat se, jako bych měla co oslavovat. 
Terapeutka, ke které mě prarodiče přinutili jít, prohlásila, že se 
trestám za to, že žiju, zatímco zbývající členové mé rodiny zemřeli. 
(Kdyby ta slova řekla víc než jednou, usekla bych si uši a nechala jí je
tam.) Na to už jsem přišla sama, děkuju. Tento poznatek ale 
nezměnil nic na tom, jak jsem se cítila. 
„No?“ vybídla mě Kat. „Neřekneš mi, jak dobře vypadám já?“
Přejela jsem ji pohledem. „Nevypadáš dobře. Vypadáš úžasně,“ 
dodala jsem rychle, než se stačila naježit. Na nohou měla třpytivé 
boty, bokovky a těsné černé tílko. Tmavé vlasy jí v pěkných vlnách 
spadaly přes jedno rameno. 
„Zlatá hvězda pro Ali,“ usmála se. „Takže. Dovol mi, abych tě 
představila. Dámy, tohle je Ali, moje opravdu výjimečná kamarádka.“
Ztuhla jsem. Měla jsem strach, že jim poví, kde jsme se seznámili, ale 
neudělala to, a já bych ji za to nejraději znovu objala. 
„Ali, tohle je Reeve, Poppy a Wren.“
F-fajn. Nejsou tu žádné Jane, Beth ani Kelly. „Ahoj,“ usmála jsem se – 
nepřesvědčivě jako vždycky. Dívky byly stejně bezchybné jako Kat, 
s nádhernými tvářemi, které jsou obvykle k vidění jenom 
v časopisech. I oblečené byly jako modelky v časopisech, že by nad 
nimi jeden slintal. 
Časopisy, no jasně. Nic jiného nedávalo smysl. Kat si svoje 
kamarádky vybrala z časopisu Dokonalý svět.  Jsem si tím naprosto 
jistá. Ve srovnání s nimi jsem si připadala nemoderní a pod jejich 
úroveň, jako by mě vytáhli z týdeníku Psi bez domova. 
„Ráda tě poznávám,“ řekla Wren, nádherná černoška 
s nejúžasnějšíma karamelovýma očima na světě. 
„Každá kamarádka Kat…“ poznamenala Poppy, pihovatá rusovláska, 
jejímž osudem bylo provdat se za prince nebo někoho podobného. 
„Já pořádám tenhle víkend večírek,“ přehodila si Reeve tmavé vlasy 
přes rameno. Měla pozoruhodně krásné a výrazné rysy a její kůže 
měla ten nejkrásnější, sluncem poprášený odstín bronzu. „Jen malá 
oslava, že jsme přežili první týden školy. Tedy, první tři dny.“
Proč vlastně začíná školní rok uprostřed týdne? 
„Musíš přijít,“ dodala. 
„Já, ehm – hm.“
Já jsem nikdy na žádném večírku nebyla, ale slyšela jsem o nich 
vyprávět spolužačky. Proto jsem věděla, že 1) se budu tlačit 
v přecpaném domě s lidmi, které sotva znám, 2) se budu tlačit 
v přecpaném domě s opilými lidmi, které sotva znám – protože se 
tam pít bude – o tom mi vyprávěly nejen moje kamarádky, ale matka
mě přinutila shlédnout několik propagačních videí o tom, jak 
alkohol ničí mozkové buňky – a 3) se to bude konat za tmy. 
Kdysi jsem si strašně přála jít v noci ven. Dala bych cokoliv za 
obyčejnou procházku při měsíčku. Paži? Nohu? Proč ne svou duši? 
Teď? Jen ta představa mě děsila k smrti. 
„Určitě přijde,“ slíbila Kat za mě, „zajistím to. A teď šup, šup. Ali a já 
potřebujeme chvíli o samotě.“ Políbila každou kamarádku na tvář 
a poslala je pryč. Pak se obrátila ke mně. „Už jsi dostala rozvrh?“
Ignorovala jsem skutečnost, že právě přislíbila mou účast na večírku. Neměla jsem důvod ranit její city nepřátelským 
(a dětinským) nikdy, za žádnou cenu mě tam nepřinutíš jít!  „Ano.“ 
Jelikož jsem už rozvrh uměla zpaměti, přeříkala jsem jí všechny 
předměty a modlila se, abychom aspoň jeden měly spolu. 
„Bingo! Během oběda a odpoledního vyučování můžeme plánovat 
pokus o převzetí nadvlády nad touhle školou. Už jsem se rozhodla. 
Vládnout budu já a moje holky. A teď tě odvedu na první hodinu. 
Máš to přes dvě budovy, takže to bude pořádný výšlap.“
„A ty tam taky máš hodinu?“
„Ne. Já jsem tady.“ Ukázala palcem na dveře pár metrů od nás. 
Mrkla jsem na hodiny na vzdálenějším konci chodby. Zvonit bude už 
za šest minut. „Nepřijdeš pozdě na vlastní hodinu?“
„Jo, ale nedělej si starosti.“ Zazubila se tím svým potutelným 
úsměškem a propletla si paži s mou. „Tohle bude můj dnešní dobrý 
skutek. A kromě toho si tě tím zavážu. No jo, já nic nedělám 
zadarmo. Zeptej se kohokoliv. V téhle škole mi úplně každý dluží 
nějakou laskavost. Fakt!“
Přestože byla velice drobná, neměla problém razit si cestu davem. 
Kdykoliv někdo udělal nebo řekl něco, co se jí nelíbilo, hned mu 
vynadala nebo ho odstrčila. A celou cestu si se mnou povídala 
a sdělovala mi všechno, co „potřebuju vědět k přežití na téhle škole“. 
„Tahle holka je coura, tenhle kluk je hráč. Je hrozně milý, ale minulý 
rok se málem předávkoval, takže od něj ruce pryč. Ta holka je 
falešná jako pětník, lže a podvádí. Je to tak, Trino, mluvím o tobě,“ 
vykřikla. „Mimochodem,“ doplnila jen pro mě, „Trina kleje, totiž, chci
říct, že mluví opravdu strašně sprostě. To já nedělám. Řídím se 
zlatým pravidlem nikdy neklít. Mám svou úroveň. Na rozdíl od 
Triny, té birminghamské coury.“ Tu poslední část samozřejmě 
zahulákala nahlas. 
Napůl jsem očekávala, že se hezká, ale trochu maskulinní Trina 
vrhne přes celou chodbu a seznámí Katiny zuby se svou pěstí, ale 
Trina na Kat jen vrhla pohled slibující pomstu, odvrátila se a pokračovala v chůzi. 
Fajn. Zapsala jsem si další poznámku: Nikdy se nezapleť s Trinou. 

Měla na sobě tílko, které odpovídalo školnímu řádu, ale přesto se jí 
podařilo ukázat své chlapské paže a všechna tetování. Vlasy měla 
ustřižené hned pod ušima a po celé zadní části krku se jí táhly jizvy 
jakoby od zubů. 
Musím s tím očumováním okamžitě přestat, jinak se z toho 
zblázním. 
„Tamhle ten kluk je gay, ale ještě s tím nevyšel na veřejnost,“ 
pokračovala Kat, jako by se nic nestalo, „takže se v tom raději 
nešťourej. Jeho kámoš má peněz jako šlupek, ale je to totální idiot. 
Jo, a tamhle ta holka je hrozně usoplená, takže když s ní budeš chtít 
mluvit, nezapomeň si vzít kapesník. Není špatná. Ale on je – sakra!“ 
Prudce se zastavila a přinutila mě udělat totéž. „Směj se, jako bych 
řekla něco strašně legračního.“
Smát se? Vážně? Copak si vůbec pamatuju, jak se to dělá? 
Plácla mě po paži a ostře zasyčela: „Směj se!“ 
Fajn, přinutila jsem se smát. Stydím se přiznat, že to znělo, jako by 
mi do krku skočila žába a hrála na moje hlasivky jako na bonga. 
Dokonce i Kat se polekala a údivem otevřela pusu natolik, že jsem 
zahlédla její mandle. 
Rychle se vzpamatovala, přehodila si vlasy přes rameno a kouzelně 
se rozesmála. Jako by anděl na vrcholu duhy hrál na harfu. To nebylo
fér! 
„Proč to děláme?“ zeptala jsem se tiše. 
„Nedívej se, ale tamhle je můj bývalý přítel.“
Určitě nejsem jediná, která bere povel „nedívej se tam“ za „teď je 
nejlepší okamžik se tam podívat“. Podívala jsem se. 
„Zlá Ali!“ Praštila mě po paži. „Zlá, zlá, zlá Ali! Copak se neumíš 
ovládat?“
„Promiň,“ zahuhlala jsem, zatímco jsem si třela paži. Přestala jsem se
ale dívat? Ne. Přímo jsem zírala. Civěla jsem. 
Vpravo od nás stála skupinka osmi kluků. Kdybych někdy 
potřebovala zjistit, jak vypadá sériový zločinec, jednoho bych tu 
měla (nebo osm). Byli vysocí, všichni, a samý sval. Všichni měli 
potetované paže a piercing v obličeji. Někteří měli kolem pasu 
řetězy. Možná je měli místo řemenů, ale na jejich tělech spíš 
vypadaly jako zbraně. 
A hned jsem taky našla důkaz. Dva z nich měli na kotníku 
elektronická zařízení k výkonu trestu domácího vězení. 
Pošťuchovali se navzájem, řehtali se a mlátili se do paží. Jeden z nich
dokonce druhému zapletl pěst do vlasů, druhou rukou ho chytil 
v pase a přinutil ho ohnout se a snášet ponížení, zatímco si na něj 
ostatní ukazovali a sprostě mu nadávali. 
„Bývalo jich víc,“ upozornila mě Kat. „Dva z nich loni zemřeli na 
nějakou nemoc, co mění krev v toxickou břečku, takže člověk 
v podstatě shnije zevnitř. Není to nakažlivé nebo tak – studenti 
dostali letáky, kde se o tom psalo, protože všichni zpanikařili – ale, 
víš, je divné, že to oba chytili ve stejnou dobu.“
Zachytila jsem v jejím hlase… známku něčeho. „Znala jsi je?“
„Jo, a myslela jsem, že budu navěky řvát. Možná je hrozné, co teď 
řeknu, ale jsem tak trochu ráda, že odešli spolu. Byli to nejlepší 
přátelé a nikdy jsi neviděla jednoho bez druhého. A, páni, trochu 
jsem zabředla do morbidnosti. Omlouvám se.“
„V pohodě,“ řekla jsem – přestože jsem v pohodě nebyla. Na smrt 
a krev už jsem nikdy nechtěla ani pomyslet, a už vůbec ne o nich 
mluvit. „Takže který je ten tvůj?“ zeptala jsem se, čímž jsem 
posunula náš hovor zpátky k žijícím klukům. 
Znechuceně si odfrkla. „Ten blonďák. A můj byl. Byl. Už není a nikdy 
nebude.“
Přeletěla jsem dav. Byli tam černoši, jeden s vyholenou hlavou, dva 
bruneti, jeden s vlasy černými jako havran a dva blonďáci. Chtěla 
jsem si je pořádně prohlédnout, opravdu chtěla, ale sotva jsem 
očima spočinula na tom s černočernými, až skoro modrými vlasy, 
zarazila jsem se. 
Na hlavě měl jasně červenou kšiltovku. Uprostřed byl nějaký nápis, ale nedokázala jsem ho přečíst. Byl jediný, kdo nedělal žádné opičky. 
Zády se opíral o skříňky a se založenýma rukama pobaveně a lenivě 
sledoval své kamarády. 
Byl nádherný a já jsem při pohledu na něj stoprocentně, zcela 
bezpochyby, určitě začala slintat. Po rychlé a, jak jsem doufala, 
nenápadné kontrole – překvapení, neslintala jsem! – jsem si 
uvědomila, že přemýšlím nad barvou jeho očí. Možná byly hnědé. 
Nebo dokonce oříškové. Ať byly jakékoliv… páni, prostě páni! Ale 
přece jsem k němu nemohla jen tak napochodovat a říct: Ahoj, já 

jsem Ali. 
„Hej, kočičko Kat,“ zavolal kdosi. Přinutila jsem se přestat civět na 
kluka v červené kšiltovce a podívala jsem se na jednoho blonďáka. 
„Pojď sem a pěkně se se mnou přivítej. Ty víš, že to chceš.“
„Chci tě vidět v pekle,“ zaječela na něj. 
„Ále no tak. Nebuď taková, kočičko.“ Byl vyšší než ten druhý 
blonďák, měl studené hnědé oči a obličej, který by ďábla přinutil 
schovat se v tmavém koutě, cucat si palec a plakat za svou mámou. 
Přestože jsem si nedokázala představit, čím získal dívku jako Kat, 
dovedla jsem si představit, že ji podváděl. To bude ten její bývalý 
přítel. „Miluješ mě, nemůžeš si pomoct.“
„Doufám, že jsi od Riny chytil nějakou hnusnou pohlavní nemoc.“
Ostatní kluci se začali chechtat. Fakt, že na tváři udržel svůj 
úšklebek, namísto aby Kat rovnou zavraždil, mě docela překvapil. 
„To je kruté, kočičko. Jen jsem tě škádlil, když jsem ti říkal jiným 
jménem.“
„V obou případech?“
Jo. To je její bývalý. Tááákže. Trina, ta, co je „falešná jako pětník, lže a podvádí“ musí být ta Rina , co s ní měl o prázdninách pletky. 
A upřímně? Byla jsem z toho paf. Kat byla jedna z nejkrásnějších, 
nejženštějších dívek, jakou jsem kdy potkala, zatímco Trina byla 
drsňačka. 
Ale to byl i Katin bývalý. Kromě výrazu jsem sériový vrah na obličeji, měl potetované zápěstí i klouby na rukou. 
„Nejsem blázen,“ odsekla Kat. „Lhal jsi mi a já jsem lhala tobě. Jsme si
kvit.“
Teprve teď mu vymizel úsměv z tváře. „Kdy jsi mi lhala?“
Sladce se na něj usmála, jako by se bavila. „Pokaždé, když jsme byli 
spolu. Vůbec se mi to s tebou nelíbilo, jestli víš, co mám na mysli.“
„Dostala tě,“ neudržel se jeden z jeho kamarádů. 
Odstrčil kluky stranou. „Nebuď taková,“ žadonil a já bych se vsadila, 
že žertoval jen napůl. V těch tmavých očích se zoufale zablesklo. 
„Neříkej mi, co mám dělat. A kromě toho, tohle neber jako škádlení,“ 
oznámila a dala mu z každé strany facku. Jeho přátelé vybuchli 
smíchy. 
Jeho sebevědomý výraz zmizel, ale přesto řekl: „Přinutím tě změnit 
názor a vyhraju tě zpátky. Je to jen otázka času.“
„Vlastně je otázka času, než tvými koulemi nakrmím svého psa.“ 
Koutkem úst mi pošeptala: „Připomeň mi, že si mám pořídit psa.“
Kluk s černými vlasy se na nás konečně podíval – jo, zase jsem na něj
zírala – a já jsem úplně zapomněla na Kat i všechny její problémy. 

Jsou fialové, uvědomila jsem si. Nikdy jsem neviděla tak krásnou 
barvu. 
To musí být kontaktní čočky. Nebo ne? 
Krátce pohlédl na Kat a kývnutím ji pozdravil. Málem jsem si začala 
okusovat nehty, což byl odporný nervózní tik, kterého jsem se 
zbavila už před lety. Podívá se i na mě? 
Odpověď zněla ano. 
V okamžiku, kdy se naše oči setkaly, mi vyschlo v puse a ztratila 
jsem pojem o čase. Viděla jsem jenom jeho a chtěla jsem vidět jenom
jeho. V tom zlomku vteřiny už nás nedělila šířka chodby –– stáli jsme
těsně vedle sebe, objímal mě, já jsem objímala jeho a líbali jsme se. 
Zázrakem všech zázraků byl aspoň o deset centimetrů vyšší než já, 
takže jsem se vedle něj cítila skoro jako trpaslík. Moc se mi to líbilo! 
A sláva, moc se mi líbilo i to, co jsme dělali…
Ještě nikdy jsem se s nikým nelíbala, ale teď jsem měla jazyk v jeho puse a on měl jazyk v mé puse, takže jsme se prakticky pojídali 
navzájem. 
„Ali,“ namáhavě oddechoval, když mě tiskl ještě blíž, ještě pevněji. 
„Cole,“ odpověděla jsem mu udýchaně. Nemohla jsem se ho nabažit 
a nechtěla jsem nikdy přestat. Byl tak horký. Tak horký, zatímco já 
jsem se vždycky, i v létě, třásla chladem. Nezáleželo na tom, kolik 
jsem na sobě měla přikrývek, pořád mi byla zima. Chtěla jsem zůstat 
tady, stejně jako teď, navždy. 
Zapletla jsem ruku do jeho vlasů a shodila jsem mu kšiltovku. 
Naklonil hlavu a vrhl se na mě ještě drsněji, ještě hladověji, 
„Ty tak úžasně chutnáš,“ zachrčel. Voněl santalovým dřevem 
a nějakým ovocem nebo snad čerstvě vybaleným jahodovým 
lízátkem. 
„Mluvit budeme později. Teď se budeme jenom líbat –“
„– Ali. Ali!“ Kat stála přede mnou. Mračila se a třepala rukama. 
„Haló? Je někdo doma?“
Zamžourala jsem a uvědomila jsem si, že nejsem na stejném místě 
jako před chvilkou. A uvědomila jsem si i něco dalšího. Nikdy jsem 
nepřešla na druhou stranu chodby, nikdy jsem nepotkala kluka 
v kšiltovce – Colea, jak jsem mu říkala – nikdy jsem mu neprohrábla 
vlasy. Nikdy jsem se ho nedotkla a hlavně, přestože mě brněly rty 
a sotva jsem popadala dech, jsem ho nikdy nepolíbila. 
„Jsi v pořádku?“ zeptala se Kat s ustaraným výrazem ve tváři. 
Byla tak malá, že jsem přes její rameno bez problému viděla na 
hlouček kluků. Na chodbě už skoro nikdo jiný nebyl. Možná proto, že
zvonilo – nebo spíš odzvonilo. Sakra, sakra, sakra, sakra. Jak dlouho 
jsem na toho kluka civěla? 
Aspoň že on na mě hleděl taky. I když, možná to nebylo dobře. 
Mračil se na mě, ale tak, jako by mě potkal v temné uličce, chystal se 
mě shodit na zem a ukrást mi peněženku. Jeden z kamarádů ho tahal
za paži a snažil se získat jeho pozornost. 
Kluk v červené kšiltovce po mně cvakl zuby, otočil se 
a odpochodoval. Ostatní kluci se trousili za ním. Jeden z nich 
mumlal: „Mohl bys nám vysvětlit, co to mělo znamenat, chlape?“
Ve snaze najít rovnováhu, jsem se opřela o skříňky. Teprve teď, když
se vzdálenost mezi námi zvětšila a konečně se ztratil z dohledu, jsem
dokázala popadnout dech. „Ten s tou čepicí na hlavě,“ obrátila jsem 
se na Kat. „Jak se jmenuje?“ Zřejmě jsem ji nejdřív měla ujistit o své 
duševní způsobilosti, ale zoufale jsem dychtila něco se o něm 
dozvědět. Stejně bych o své duševní způsobilosti nikoho přesvědčit 
nedokázala. 
Kat zvrátila hlavu dozadu, jako by pro ni náhle byla příliš těžká, ale 
ani na chvíli mě přitom nepřestala probodávat očima. „Proč? 
Zajímáš se o něj?“
Otevřela jsem pusu a zase ji zavřela. Hlavně mě zajímalo, co se to tu 
vlastně stalo. Jak to, že jsem si tak živě představovala, že ho líbám? 
Jak to, že mi ta představa připadala tak reálná, že jsem cítila jeho žár, 
jeho sílu? Tak reálná, že na něj moje tělo fyzicky reagovalo? 
„Jen jsem zvědavá,“ zahuhlala jsem nakonec ve snaze o nenucenost, 
kterou jsem necítila. Moje slova ale byla zcela pravdivá. Já jsem 
zvědavá byla. 
Neskočila mi na to. „To je Cole Holland, a s ním, děvče, určitě randit 
nechceš. Věř mi.“
Nevěřila jsem vlastním uším. On se opravdu jmenoval Cole? Ale… jak
jsem to mohla vědět? 

Slyšela jsi, jak na něj někdo tím jménem volá, to je vše. Záležitost 

podvědomí, nic víc. 
Možná. Asi. „Proč?“ zasípala jsem. 
„Protože jsem v tomhle ohledu velmi důvěryhodná. Už mě přece 
nějakou chvíli znáš, ne?“
Kdybych právě neprožívala takový dramatický otřes, nejspíš bych 
protočila panenky. „Neptám se, proč bych ti měla věřit. Ptám se, proč
bych s ním neměla chodit.“
„Aha. No, pro začátek, třeba proto, že se ho bojíš.“
„Já se ho nebojím.“
Stoupla si na špičky a popleskala mě po temeni hlavy. „Jelikož si tu 
malou pravdu nechceš přiznat, co třeba tohle? Je vůdcem té smečky 
zuřivé zvěře a je strašně nebezpečný.“
Nebezpečný. Jo, chápu. „Ty jsi chodila s jedním z jeho přátel.“
Rozhodila paže, jako bych trefila hřebíček na hlavičku. „A podívej, 
jak jsem skončila – podvedená a se zlomeným srdcem.“ Po chodbě 
už bylo slyšet jen jemné zavírání dveří. Kat se rozhlédla. „Pojďme. 
Dokončeme tu cestu do tvé třídy.“
Chodby teď byly opuštěné a já se konečně mohla volně pohybovat. 
Měla bych se uvolnit. Namísto toho jsem si připadala, jako bych byla 
do něčeho zapojená. Možná do baterie? Sršela jsem energií. A v hlavě
mi jemně bzučelo. Dokonce i světla v chodbě jako by zářila jasněji. 
„Cole je z nich nejhorší,“ vysvětlovala Kat. 
„On mluví a ostatní ho na slovo poslouchají. Často chodí za školu 
a dělají… no, můžeš hádat stejně dobře jako já. Ne, pravděpodobně 
ne tak dobře, ale skoro stejně. Možná si říkáš, že bych to měla vědět, 
ale Frosty mi nikdy nic neřekl. Pochopitelně. Věčně jsou zranění, 
takže je zřejmé, že všechno řeší násilím. A zmínila jsem se o tom, jak 
hrozně jsou tajnůstkářští? Cole je nejhorší, ale Frosty stojí v řadě na 
přídomek Mlčí jako hrob hned za ním, přísahám.“
„Frosty? Jako ten sněhulák?“
„Můj bývalý.“
„To chápu, ale on se jmenuje…“
„Je to přezdívka. Jednou v zimě si omylem zabouchl dveře a než ho 
našli, byl zmrzlý téměř na kost. Málem mu amputovali všechny 
končetiny. Fakt!“
„Opravdu?“ Nevšimla jsem si, že by mu něco chybělo. Kdyby mu 
málem měli amputovat končetiny, určitě by mu vzali aspoň několik 
prstů, nejzranitelnějších částí ruky. 
„Fajn, přišel o prst na noze, ale omrzliny jsou zrádné. Každopádně, 
jediné holky, které se s nimi někdy zúčastňují jejich malých 
dobrodružství, jsou Mackenzie Loveová – Coleova bývalá – a Trina, se kterou už ses naneštěstí seznámila.“
Cole se pořád scházel se svou bývalou? To byla čára přes rozpočet. 
Ne že by mi to vadilo. Přece jsem neměla v úmyslu, já nevím, chodit 
s ním, provdat se za něj, mít s ním děti. Já jsem jenom chtěla znát 
odpovědi. Opravdu. 
To, co se stalo na chodbě – nebo spíš nestalo – mě dost vyděsilo. Chci
říct, vždycky jsem měla bujnou fantazii, vezměte si třeba tu příšeru 
ve svatebních šatech, o které jsem byla přesvědčená, že ji vidím 
v lese, ale tahle malá epizoda, kterou jsem v duchu prožila s úplně 
cizím klukem, překonala všechno, co jsem si doposud byla schopná 
vymyslet. 
„Dej si pozor,“ podívala se mi Kat do očí. „Kdyby ses s nimi zapletla, 
Mackenzie by ti šla po krku a ohrozila tvoji existenci. Ztratila bys 
všechny svoje dosavadní přátele a šla bys z jednoho průšvihu do 
druhého. 
Přezdívku Průšvihářka bych klidně zvládla. Ale jak říkám, neměla 
jsem v úmyslu se s Colem nějak zaplést. „I tebe tvoji přátelé opustili, 
když jsi chodila s Frostym?“
Na okamžik, opravdu jen na kratičký okamžik, se zatvářila smutně. 
Pak si přehodila vlasy přes rameno, zazubila se a řekla: „Já sama 
jsem samý průšvih, a přestože si to dosud nikdo neuvědomil, teď, 
když jsme se Frosty a já – nebo já a Frosty, už ani nevím, jak to je, ale
stejně je to jedno – rozešli, jsem mnohem větší průšvih. Ale jsem si 
jistá, že brzy tuhle část mého já pochopíš.“
„Už ji chápu,“ odvětila jsem a myslela jsem to vážně. 
Přišly jsme k červeným dveřím a Kat se zastavila. Zvedla palec 
a ukázala na dveře. „Tady to je.“
Nakoukla jsem dovnitř malým okýnkem ve dveřích a chtěla jsem 
zdrhnout. Nebo zvracet. Ne, nejspíš obojí. Třída byla úplně plná 
a nebyla tam žádná volná místa. Vpředu stál učitel, který už dávno 
zahájil hodinu. V okamžiku kdy vejdu dovnitř, všichni zmlknou 
a nespustí ze mě oči. 
Možná jsem zezelenala nebo se zachvěla, protože Kat se zeptala: „Jsi nervózní?“
„Jo, trochu… strašně.“ Nikdy jsem neuměla lhát. „Nechceš zmizet?“ 
zeptala jsem se s nadějí v hlase. Mohly bychom jít až na odpolední 
vyučování. 
„Ne, nechci zmizet, a už vůbec se nechci pokoušet zjistit, co znamená
to tvoje trochu strašně. Chci svým příchodem do třídy strhnout 
veškerou pozornost. To je totiž to nejlepší, co můžeš udělat.“
No, to si nemyslím. O krok jsem couvla. „Tak na tebe počkám venku.“
„Budeš v pohodě,“ řekla nemilosrdně. „Budeš se jim líbit. A jestli ne, 
no, dej mi vědět, koho mám potrestat. Pro tvou informaci, to je moje 
specialita.“ Poplácala mě po zadku. „A teď se na ně vrhni, kotě.“
„Kat, počkej. Já –“
„Slyšela jsi tu teorii o drsné lásce, že? A víš co? Za pár měsíců z tebe 
bude velká tygřice, ale do té doby…“ Otevřela dveře a strčila mě 
dovnitř. „Musíš vyrůst, i když to občas může bolet.“
Dopolední vyučování jsem přežila, i když jsem se nevyhnula 
menšímu ponížení. Učitel, a to ten termín používám trochu 
nadneseně, mě přinutil postavit se před třídu a povědět jim něco 
o sobě a zdůvodnit, proč jsem se opozdila. Evidentně se tu netrpěly 
žádné výjimky. Ne v první den školy… a ne u nováčků, kteří se mají 
vyznat v mapě. 
Podle mě byl pan Buttle – kterému už navždy budu říkat pan Blbec –
zhulený, ale to je jedno. 
Zvládla jsem to bez vnitřních ran, protože z první lavice se na mě 
povzbudivě usmál kluk s hnědýma štěněcíma očima a potom, když 
se pan Blbec obrátil zády, udělal všeobecně srozumitelné oplzlé 
gesto, po kterém všichni ze třídy vybuchli smíchy, a já jsem je 
přestala zajímat. 
Další část vyučování se konala ve stejné budově, ale odpolední jsme 
měli jinde. Naštěstí se mi podařilo přijít včas a hodina proběhla zcela
hladce. Kromě malé, buclaté paní Meyersové se se mnou nikdo 
nepokoušel mluvit. Paní Meyersová měla prošedivělé vlasy stažené 
do drdolu a na očích příliš velké brýle, které jí neustále padaly. Jak se zdálo, nijak jí to nevadilo. 
„Jsem tak ráda, že spolu můžeme prožít další školní rok,“ usmála se 
na nás a vesele zatleskala. „A vy budete taky, až vám řeknu, co jsem 
naplánovala! Mimochodem, tohle je hodina tvůrčího psaní, kdyby 
sem někdo zabloudil omylem. Nikdo? Ne? Výborně! Takže se 
můžeme pustit do našich příběhů.“
Opřela jsem si hlavu o jednu ruku a chystala jsem se dávat pozor. 
Opravdu jsem to měla v úmyslu, ale moje mysl záhy zabloudila. Ráda
bych řekla, že jsem uvažovala o své budoucnosti, o způsobech, jak 
zlepšit svůj stav mysli, o něčem, o čemkoliv užitečném. Ale ne. Můj 
mozek naskočil přímo na vlak směřující do Colehollandovic a odmítl 
se vrátit. 
Měla jsem spoustu otázek. Co se to na chodbě stalo? A zažil to Cole 
taky? Cvakl po mě zuby, protože jsem ho i bez jediného slova 
dokázala zmást anebo proto, že jsem ho naštvala, jelikož jsem ho 
v podstatě znásilnila očima? Kdoví. 
A co když se dostanu do transu (můžete tomu říkat, jak chcete), 
kdykoliv ho příště uvidím? 
Zoufale jsem potřebovala znát odpovědi na svoje otázky, a tak jsem 
ho po obou dopoledních vyučovacích blocích všude hledala. Prošla 
jsem chodbami, šplhala jsem po schodištích a, fajn, ano, dokonce 
jsem zpomalila před oběma chlapeckými záchody, které jsem míjela, 
ale po Coleovi nebyla nikde ani stopa. 
Možná to bylo dobře. Děsil mě. 
A je to tady. Přiznala jsem to. Byl velký a špatný a evidentně dobře 
obeznámený s násilím. Já už jsem si v životě užila násilí dost, díky. 
Kromě toho, kdybychom spolu my dva mluvili, mohly by nastat 
jedině tyhle tři situace:
1) Poslal by mě do – píp –
2) Všem by řekl, že jsem šílená – píp –
3) Zeptal by se mě, co za – píp – jsem a tvrdil by, že mě v životě 
neviděl. 
Neznala jsem ho, a přesto jsem si ho snadno uměla představit, jak nadává. Sprostě. Kat by se to nelíbilo. 
„– věřím, že shledáte její dílo symbolickým –“
Hlas paní Meyersové přerušil mé úvahy, snažil se získat mou 
pozornost, ale moje mysl se brzy vrátila k tomu, co ji v současné 
chvíli zajímalo nejvíc. Strašně jsem si přála promluvit si s mámou 
o Coleovi a o tom, co se stalo. Díky tátovi chápala podivnost ve všech
jejích odstínech a stupních. Nevysmála by se mi. Nenutila by mě 
navštívit terapeutku. Posadila by se ke mně a pomohla by mi najít 
řešení, které by mě uspokojilo. 
Moc mi chyběla a já jsem strašně litovala, že jsem k ní na konci jejího
života nebyla milejší. 
Dobře, dobře. Co vy o tom víte? Moje mysl by se bez Colea Hollanda 
klidně obešla. 
Babičce a dědovi bych se s tímhle nikdy nesvěřila. Šíleli by – i když 
by mi to nikdy nedali najevo. Usmívali by se na mě a předstírali, že je
všechno v pořádku, aniž by si uvědomili, že jsem je jednou přistihla 
šeptat v ložnici. 

Ubohé děvče. Ta terapie jí vůbec nepomáhá. Vzpamatuje se z toho 

někdy, co myslíš? 

Nejsem si jistá. Je mi strašně smutno, že si tak ubližuje, ale nemůžu 

s tím nic dělat. Nedovolí mi to. 

Já vím. Nikdy jsem se necítil tak bezmocný. 
Nutili mě chodit do kina, bruslit a nakupovat, prostě dělat věci, které
mladí lidé mého věku milují, ale moje odpověď byla vždy stejná: ne. 
Pokaždé mě pak políbili na čelo a zamumlali: „Možná příště.“
Nechtěla jsem jim přidělávat starosti, a tak jsem slova možná nikdy

vždycky spolkla. Většinu času jsem strávila ve svém pokoji, což mi 
vyhovovalo ze všeho nejvíc. 
Měla jsem svou rutinu. Ráno jsem si četla sérii Féria. Večer jsem 
poslouchala kazety s hudebním mixem, které pro mou mámu nahrál 
táta. (Bydlela jsem v jejím starém pokoji, kde jsem objevila stařičký 
magnetofon.) V noci jsem vyhlížela příšery. Ve všední dny jsem chodila do školy a o víkendu do kostela. To bylo vše. 
Zazvonil zvonek a rozprášil moje myšlenky jako úder pěsti do 
zrcadla. Napřímila jsem se. Paní Meyersová si na katedře rovnala 
knihy. Ostatní studenti už se trousili ze třídy. Posbírala jsem své věci
a chystala se udělat totéž. 
„Alenka Bellová?“ oslovila mě paní Meyersová, než jsem stačila 
prchnout ze třídy. 
Naše oči se setkaly. „Dávám přednost Ali.“
Přikývla a věnovala mi vřelý úsměv. „Prošla jsem si kopie tvých 
prací z Carverovy střední a moc se mi líbily. Měla jsi samé jedničky, 
takže hodiny jsi určitě neprospala.“
Au. „Ani dnes jsem hodinu neprospala, přísahám.“
Její úsměv se ještě rozšířil, čímž mi dala najevo, že není uražená. „Já 
vím, že ne všichni milují čtení a psaní, ale dej mi ještě zítra šanci, 
ano? Jestli se ti nebude líbit, co říkám, jestli tě zklamu, fajn. Spi nebo 
sni nebo jak tomu říkáš.“
To znělo férově. „Máte mé slovo.“
„Dobře.“ Ukázala ke dveřím a jemně kývla bradou. „Tak běž. Jistě už 
máš být někde jinde.“
Vyšla jsem ze třídy – a modlila se, aby nastal konec světa. Čekal na 
mě Frosty a jeden z jeho divošských kamarádů. Nebylo pochyb. Oči, 
které připomínaly rozzuřeného býka, upřeli přímo na mě a dali se 
do pohybu. Zamířili ke mně. Vsadila bych se, že mě přišli varovat 
před Colem. 
Jak ponižující! Pokračovala jsem v chůzi, ale připojili se ke mně, 
každý po jedné straně. Obklopili mě svým testosteronem, jako kdyby
mě odřízli od celého světa. 
„Jak je? Já jsem Frosty,“ představil se drsně vyhlížející blonďák. 
Takhle zblízka jsem si všimla, že nemá hnědé oči, ale spíš borůvkové
s čokoládově hnědými tečkami. 
Zakručelo mi v žaludku. Jo, měla jsem strašný hlad, takže proto mi nejspíš jeho oči připomněly jídlo. No a co? Chuť k jídlu byla zdravá 
a já jsem skoro celé prázdniny nic nejedla. 
„Tohle je můj kámoš Bronx,“ dodal, když jsem nijak nereagovala. 
„Já jsem Ali.“ Buď jsem si Bronxe ráno nevšimla – což je dost 
nepravděpodobné – anebo dnes přišel pozdě do školy. „Bronx, jo? 
Pocházíš odtamtud?“
„Ne,“ odpověděl za něj Frosty. 
Bronx neřekl nic, jen na mě zíral. V obou obočích měl piercing 
a vlasy měl obarvené na modro. Jeho pohled se nedal 
charakterizovat jen jako démonicky temný, ale rovnou jako proklatě 
ďábelský. 
„Fajn,“ pokrčila jsem rameny. Co jiného jsem měla říct? 
Minul nás hlouček sportovců. K mému překvapení se do jednoho 
přitiskli ke skříňkám, aby šli z cesty mým svalnatým průvodcům. 
Jejich strach byl cítit, byl to palčivý odér, který naplnil vzduch mezi 
námi a štípal mě do nosu. 
To bylo divné. 
Na mé staré škole vládli právě sportovci, jejich slovo bylo zákonem, 
a jediná věc, které se báli, byl příští zápas. Jiné školy, jiné světy, 
uvažovala jsem. 
„Chlapci,“ ozvala se doktorka Wrightová. Klapání jejích podpatků 
jsem uslyšela dřív, než jsem ji spatřila za ohybem chodby. 
„Neubližujete slečně Bellové, že ne?“ Mluvila, zatímco se blížila 
k nám. Její pohled zůstal viset na Frostym. „Nerada bych vám zkazila
zbytek dne a nechala vás po škole.“
„K tomu není důvod, doktorko Wrightová,“ prohlásil on s vojenskou 
přesností ve stejném okamžiku, kdy já hlesla: „Jsem v pořádku.“
Moc ji to neuspokojilo. „Co po ní chcete?“
Frosty se nevinně usmál. „Jenom si promluvit, co jiného?“
„Proč?“
Jsou všechny ředitelky takhle vlezlé? 
„Protože je roztomilá?“ odvětil Frosty spíše otázkou než 
konstatováním. 
Kdybych se rozplácla na zemi, styděla bych se snad míň než 
v tomhle okamžiku. 
Podle toho, jak doktorka Wrightová přimhouřila oči, její podezření 
se nijak nezmenšilo. Přesto nás bryskně obešla, aniž by se nás 
pokusila zastavit. „Dávejte si pozor na pusu, jinak bych musela 
zavolat vaše zákonné zástupce,“ zavolala ještě přes rameno. 
Frosty se oklepal. Bronx s hraným respektem zasalutoval. 
„Takže, odkud se znáš s Kat?“ zeptal se mě Frosty bez úvodu. Byl 
rozhodnutý zjistit, co chtěl, a už nemínil trpět žádné rozptylování. 
Ulevilo se mi. Nejsou tu kvůli Coleovi a ani proto, že bych mohla 
být – anebo nemohla být – poměrně přitažlivá. „Narazily jsme na 
sebe o letních prázdninách.“ Doufala jsem, že moje odpověď je 
správná. Přesná pravidla etikety, jak se správně chovat k bývalému 
příteli své kamarádky, jsem bohužel neznala. 
„Kde?“ zeptal se naoko klidně, přestože jeho lentilkové oči moc klidu
nevyzařovaly. 
„No, ehm… hm.“ Jak jsem mohla odpovědět, aniž bych jim 
nevyklopila všechno o sobě samé? 
Stiskli mě mezi sebou a „odvedli“ mě za roh. Chtěla jsem jít na 
opačnou stranu, ke své skříňce. Ale to je fuk. Já si poradím. Možná 
jsem nechtěla nic řešit násilím, ale dokázala jsem se o sebe postarat 
a ubránit se i takovým rváčům, jako jsou tihle dva. Můj táta se o to 
postaral. 
Vlastně jsem svého tátu jednou, nebo dvanáctkrát, položila na 
lopatky, až mu údivem vylézaly oči z důlků. A jednou jsem mu 
dokonce zlomila nos. Kdykoliv jsem ho přeprala, usmíval se a byl na 
mě úžasně pyšný. 
Začalo mě pálit v očích… roztřásla se mi brada. Krucinál, musím se 
soustředit na to, co prožívám teď a tady. 
Na co se mě Frosty ptal? Aha, ano. „Jestli chceš vědět, kde jsme se 
s Kat seznámily, budeš se muset zeptat jí.“ Jo, to byla odpověď, která 
v podstatě žádnou odpovědí nebyla. Ale příště, až uvidím Kat, ji musím požádat, aby na všechny informace o mně zapomněla. 
Frosty zareagoval, jako by dostal ránu do břicha. „To je od tebe 
kruté, Ali, velice kruté. Aspoň mi to nějak naznač, prosím pěkně. 
Prosím, prosím.“
Okouzlující. Nemohla jsem mu ale zapomenout, že podvedl Kat. 
Rychle jsem se zamyslela a řekla: „Fajn, něco málo ti naznačím. Byla 
tam spousta lidí. Byly slyšet výkřiky, svíjela se tam těla a nechyběla 
ani spousta doteků.“ Lékaři obvykle mají ke svým pacientům velmi 
osobní přístup. 
V příští vteřině jsem hlouběji nahlédla do nitra probouzejícího se 
kriminálníka, kterým Frosty dozajista byl. Jeho přívětivá maska 
spadla a odhalila nesmlouvané tmavé oči a rty stisknuté hněvem. 
„Dotkla se někoho? Dotkl se někdo jí?“

Chlape. Vždyť ty jsi ji nechal celé léto samotnou. „Ráda jsem si s vámi popovídala, ale teď už opravdu musím –“
Zahnuli jsme za další roh a já narazila do něčeho pevného, ztratila 
jsem rovnováhu a málem jsem upadla. 
Bronx mě zachytil, postavil mě a rychle mě pustil, jako bych mu 
způsobila popáleniny třetího stupně. 
„Promiň,“ omlouvala jsem se, zatímco jsem se snažila zaměřit na 
osobu, do které jsem vrazila. 
Byla to dívka, o kus menší než já. Hedvábné hnědé vlasy se jí 
kroutily do poloviny zad a rámovaly obličej, podle kterého nejspíš 
Bůh modeloval svoje oblíbené anděly. Měla dokonalý make-up. Byla 
lehce spálená, ale i přesto vypadala úžasně. Na sobě měla drahé 
a vyzývavé, přesto velmi elegantní oblečení, růžový kašmírový 
svetřík a koketní bílou sukni. Připadala mi jako drahokam ve 
skleněném moři. 
Nebyla jsem sice na holky, ale… páni. Za touhle by se snad otočil 
každý. Dokonce ani Kat ani její katalogové kamarádky se s ní nedaly 
srovnávat. 
„Tohle je tvoje nová holka?“ zeptala se Frostyho tónem, jímž dala zřetelně najevo, že jsem  pod její úroveň. Tím bezpochyby mířila na 
mě. 
Možná bych se za ní přece jen neotočila. Já jsem totiž takhle 
namyšlené lidi nesnášela. 
„Odprejskni, Mackenzie,“ zavrčel Frosty. 
Mackenzie. Totiž, Mackenzie Loveová. Tohle byla bývalá přítelkyně 
Colea Hollanda? 

No jasně že jo, pomyslela jsem si. Měla jsem nutkání se rozesmát, 
ačkoliv mi to vůbec nepřišlo směšné. Krásní kluci randí s krásnými 
holkami. Tak funguje svět. Jo, a podle těchto pravidel jsem byla 
odsouzená k tomu navždy zůstat vytáhlou samotářkou s tragickou 
minulostí. Paráda. 
„Hledá vás Cole,“ vyštěkla na kluky, „takže váš malý misionářský 
výlet bude muset počkat.“
Poskytla mi perfektní možnost, jak se jich zbavit. Už jsem se 
rozloučila, odstrčila jsem Mackenzie a vešla do jídelny. Takže sem 
mě vedli. No jo, je čas na oběd. Není divu, že můj žaludek tak hlasitě 
skučel. Vůně jídla smísená s tisícem dalších vůní by probudila 
hladového divocha i v modelce. 
Všude se kroutily dlouhé fronty. Nevěděla jsem, která je na co, a tak 
jsem se rozhlížela kolem, dokud jsem ve vzdáleném koutě neuviděla 
známou tvář. 
Kat na mě zamávala. Za sebou jsem slyšela Frostyho, který se 
dožadoval mé pozornosti, zatímco ho Mackenzie nazývala idiotem. 
Ignorovala jsem oba a vyrazila vpřed. Čím hlouběji jsem zacházela 
do jídelny, tím víc tuku jsem cítila ve vzduchu. Zachytila jsem 
i náznak cukru, parfému a kolínské, vše sloučené v přeslazené 
pižmo. Sbohem, chuti k jídlu. 
„Co jsi dělala s Frostym?“ vyhrkla Kat hned, jak jsem klesla na židli 
vedle ní. 
Nezlobila se. Výborně. „Frosty a ten druhý kluk, Bronx, na mě čekali 
před třídou. Frosty chtěl vědět, jak jsme se seznámily.“
Z tváří se jí vytratila barva. „Co jsi mu řekla?“
Svou odpověď jsem pečlivě namířila a doufala, že to trefím správně. 
Ulevilo se jí a tváře jí opět zrůžověly. „Skvělé! Odvedla jsi vynikající 
práci, skoro jako bych to udělala já sama.“
Tolik jsem potřebovala to její sebevědomí. „Díky.“
„Prosím tě, hlavně nikomu neříkej, kde jsme se potkaly, ano?“ 
žadonila. 
S tím jsem neměla žádný problém. Ale proč nechtěla, aby to někdo 
věděl? 
Než jsem se jí stačila zeptat, dorazil zbytek družiny. Všechny jsem je 
pozdravila polovičním úsměvem, jelikož na víc jsem se zatím 
nezmohla. 
Dívky zabředly do podrobností o všem, co zjistily o mně neznámých 
lidech, když jsem ucítila, jak mi vstávají vlasy vzadu na krku. Několik
minut jsem ten pocit snášela, ale nakonec jsem se otočila a hledala 
zdroj svého neklidu. 
Pár stolů od nás seděl Cole se svým gangem. Cole… na mě zíral. 
I když „zíral“ je příliš slabé slovo. On mě svým pohledem přímo 
provrtával. Kdyby uměl očima vrhat dýky, pár by se mi jich jistě 
zarylo do hrudi. (Ale tam se mi nedíval, nemyslete si.)
Sebrala jsem veškerou odvahu, udržovala jsem s ním kontakt, čekala
a vyčkávala. Tentokrát jsem ale žádné vidění neměla. K žádnému 
duševnímu setkání ani líbání nedošlo. Záležitost z dnešního rána 
byla ojedinělou událostí. Naštěstí. 
Ulevilo se mi. Nebyla jsem zklamaná, opravdu. Takhle to bylo lepší. 
Důkazem bylo, že andělská Mackenzie seděla vedle něj a s rukou 
položenou na jeho rameni uplatňovala svůj nárok. I ona se mě 
dívala, probodávala mě zlostným pohledem a zároveň mu něco 
šeptala do ucha. Aniž bych uměla číst myšlenky, bylo mi jasné, že 
plánuje mou společenskou smrt. 
Ale co. Popularita mi nikdy nic neříkala. 

Co je?  zeptala jsem se jí beze slov. Byla to zcela oprávněná otázka. Co jsem jí udělala? Vůbec nic, a to jí zřejmě vadilo. 
Přejela si jazykem po zubech a pak směrem ke Coleovi zavrčela něco jako: „Dovol mi něco ji naučit. Dám jí jen malou lekci. Prosím.“
Jeho odpověď jsem neslyšela. 
Kat mě poplácala po ruce. „Posloucháš mě? Protože všechno, co 
říkám, je čiré zlato! Totiž, jestli chceš získat moc, musíš shodit 
z piedestalu současnou královnu. Můžeš zkusit třeba kopance nebo 
štípance.“
„Neposlouchala jsem, promiň,“ odvětila jsem s rudými tvářemi. 
Otočila jsem se k ní: „A kdo je současná královna?“
„Bývalka toho kluka, kterého jsi právě v duchu svlékla do naha,“ 
uchechtla se Reeve. „Když o tom tak uvažuju, měla jsem lístky do 
první řady na den, kdy vzplála válka mezi Mackenzie Loveovou 
a Ali… nějakou.“
„Bellovou,“ připomněla jsem jí. Kat poznamenala: „Ali určitě vyhraje, 
ale bude chtít, abych na trůn nastoupila já. Jsem o tom přesvědčená.“
Při představě, že mě někdo má za soupeřivého člověka, jsem se 
rozklepala. „Já žádný trůn nechci.“
Kat potěšeně zvedla bradu. „Vidíte?“
„Cole si musí myslet, že po něm jedeš, protože se tváří, že by si to 
s tebou hned rozdal,“ zhodnotila Wren a sledovala je. „Mackenzie se 
tě asi pokusí do konce týdne zabít, ale upřímně? On za to nestojí. Jen 
tě stáhne dolů a zničí ti život.“
Poppy si namotala na prst pramen svých nádherných rusých vlasů. 
„Poslední holka, co se na něj takhle dívala, skončila na celý rok 
v sádře.“
„Jaká holka?“ zeptala jsem se mechanicky. 
„Žádnou takovou holku neznám,“ zamračila se Kat. „To bych si určitě
zapamatovala.“
Wren smutně povzdechla. „Kat má pravdu. Žádná taková holka 
nebyla. Jen jsme testovaly tvou reakci. Selhala jsi.“ Otočila se ke Kat. 
„Pověděla jsi jí o Frostym? Jak tě kvůli němu málem vyrazili ze 
školy?“
Někdo mi poklepal na rameno. Zvedla jsem pohled a uviděla 
tmavovlasého kluka z hodiny pana Blbce. Toho, který rozesmál 
celou třídu a odvrátil ode mě pozornost. 
Všechny holky u stolu ztichly. 
„Nedovol, aby tě Mackenzie zastrašila,“ domlouval mi, a mně bylo 
okamžitě jasné, že její tiché přísahy, že mě zničí, si všimla celá 
jídelna. „Skvěle pracuje s pěstmi, ale jen dokud stojí. Dostaň ji na 
zem a okamžitě vyhraješ.“ S těmi slovy se napřímil a odkráčel pryč. 
Ohromeně jsem se otočila k holkám. Všechny čtyři na mě hleděly. 
Kat, Poppy a Reeve s úžasem. Wren s příkrostí, která mě mátla. 
Rozhodila jsem paže. „Co?“
Kat se zazubila: „Cole nebude moc nadšený, že má takovou 
konkurenci. To byl Justin Silverstone, který nikdy s nikým nemluví, 
jen se svou sestrou. A ty rozhodně nejsi jeho sestra.“
Poppy vesele přikývla. „Vždycky jsem si myslela, že je gay.“
Wren ji plácla po paži. „On není gay!“
Reeve se opřela lokty o stůl a naklonila se ke mně. „Tak jak jsi to 
dokázala, Ali?“
„Dokázala co?“ zeptala jsem se, upřímně zmatená. 
„Získat si jeho pozornost,“ zasyčela Wren se stejnou ostrostí, jakou 
jsem viděla v jejích karamelových očích. „Je to šprt, nikdy 
nevynechal jediný den školy a přesně ví, co chce v budoucnu dělat. 
Například hodně cestovat. Nechci říct, že bys nemohla získat 
takového kluka, jako je on, ale on je prostě hrozně samotářský.“
Zavrtěla jsem se na židli. „Já o jeho pozornost nestojím. Jediný kluk, 
se kterým jsem dnes mluvila, je Frosty, a to jenom proto, že mě 
přepadnul.“
„Mmm-mmm,“ zamumlala Kat pochybovačně a pobaveně zároveň. 
„Tak se podívejme, jestli si Cole všiml tvého nečekaného hosta.“
Vytřeštila jsem oči hrůzou a zašmátrala po její paži. „Ne-“
Ale už bylo pozdě. Otočila se a podívala se na něj. O vteřinu později 
překvapeně otevřela pusu. 
Ani já jsem si nemohla pomoct. Podívala jsem se a otřásla jsem se do hloubi duše. Nebyla jsem jediná, kdo dnes schytal smrtící pohled. 
Cole sledoval Justina, jako by ho chtěl stáhnout z kůže, hodit ji na 
zem a zatancovat si na ní salsu. 
„To se mnou nemá nic společného,“ zachrčela jsem. Nemohlo mít. 
Ale část mého já tak trochu doufala, že mělo. 
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JAKÉ TO ZATRACENÉ, ZATRACENÉ NESMYSLY! 
V tu noc jsem seděla na parapetu okna ve svém pokoji a hleděla jsem
do tmy. K mému úžasu mě Cole ani Mackenzie nevyhledali 
a nepromluvili se mnou ani slovo. Neudělali to ani jejich přátelé, 
a dokonce už za mnou nepřišel ani Justin. A pokud o mně někdo 
mluvil, ke mně se to nedoneslo. 
Takže buď Mackenzie změnila názor a už mě nechtěla „naučit“ 
cokoliv si myslela, že se naučit potřebuju, nebo ji někdo zastavil. 
Cole? To by ale znamenalo, že ho poslouchá, že dá na to, co Cole 
říká – a že jí řekl, aby se ode mě držela dál. Ani tak to ale nemohlo 
být. Nenapadl mě totiž jediný důvod, proč by mě chránil. 
S povzdechem jsem si začala masírovat spánky, abych zahnala 
nastupující bolest. Kdybych o tom nepřestala přemýšlet, určitě bych 
si přivodila krvácení do mozku. Kromě toho mi dělaly starosti 
důležitější věci. Po vyučování jsem se rozloučila s Kat, nasedla na 
autobus – celou cestu jsem zase měla sklopenou hlavu – a doma 
jsem se zavřela do pokoje. Babička a dědeček mě pak na chvíli 
zavolali dolů. Chtěli vědět, jak se mi líbilo v nové škole a jestli jsem si našla nějaké nové přátele. Odpověděla jsem vyhýbavým „fajn“ na 
první otázku a „jednoho nebo dva, asi“ na druhou, načež se 
rozhostilo tíživé ticho. Oba se na mě dívali, jako by čekali nějaké 
podrobnosti. Ten den už jsem byla tak otrávená, že jsem udělala 
obrovskou chybu: svěřila jsem se jim, že jsem se opozdila na první 
hodinu, a pověděla, jak na to reagoval učitel, pan B. (Jeho pravé 
jméno už jsem zapomněla a nechtěla jsem svým prarodičům přiznat, 
že jsem ho překřtila na Blbce.)
Samozřejmě, že hned chtěli vědět, jestli nemají zavolat školnímu 
poradci, aby učiteli sdělil, že prožívám těžké období a že mi všichni 
mají dát pokoj. Bylo to od nich laskavé, ale řekla jsem jim, aby nic 
takového nikdy, nikdy, ale opravdu nikdy neudělali. Myslím, že je 
překvapilo, s jakou vehemencí jsem to po nich žádala, ale nakonec kapitulovali. V žádném případě jsem nechtěla být známá jako Pinot 
Grigio. (Tak mi říkali rodiče, kdykoliv jsem měla plačtivou náladu. 
Emmě říkali Pinot Noir.)
Teď už bylo po večeři, nádobí bylo umyté i uklizené, prarodiče spali 
ve své ložnici a já jsem byla zase sama ve svém pokoji. Po sametově 
černé obloze plul zlatý půlměsíc. Nikde nebyl ani mráček, takže nic 
nestínilo zářící hvězdy, rozeseté všemi směry. Jemný vánek si 
pohrával s listy a větvičkami a dodával noční nádheře tajuplný ráz. 
Jako každou noc od svého nastěhování, jsem se dívala ven a čekala. 
Byla jsem napjatá jako struna těsně před prasknutím a doufala jsem, 
že zahlédnu Nevěstzillu. Dnes jsem zatím neměla to štěstí. 
Seděla jsem tu sotva pár hodin, ale už jsem zívala a cítila na sobě 
silné vyčerpání. Byla jsem však více než jindy rozhodnutá zůstat 
vzhůru. Plánovala jsem dokázat, bez jakýchkoliv pochybností, zda 
příšery existují nebo ne. 
Během svých nočních sezení jsem zjistila několik věcí: Nevěstzilla se 
neobjevovala každou noc. Ukazovala se jednou za sedm až čtrnáct 
dní. Dělala jsem si poznámky. Myslela jsem, že vychází jen při určité 
fázi měsíce, ale nebylo to tak. Měsíc neměl na její příchody žádný 
vliv. Ale i za nocí, kdy nepřišla, jsem cítila, že mě někdo – možná 
právě ona – pozoruje. 
Z mé strany to byla určitě paranoia. Vlastně jsem si nebyla ani na sto
procent jistá, jestli tam Nevěstzilla vůbec je. Ale některou noc, třeba 
už tu dnešní, si jistá budu. Pokud se budu držet plánu, určitě to 
zjistím. 
Kdykoliv jsem ji v noci zahlédla, šla jsem se ráno podívat do lesa, 
který se tyčil za zahradou mých prarodičů. Vždycky jsem tam našla 
několik stop. Většina z nich byly velké a široké šlápoty, jako od muže
v pracovních botách, jiné ale byly malé, užší, jako od ženy 
v teniskách. 
Ty stopy mohly být důkazem, že jsem ještě nepřišla o rozum, ale část
mého já se obávala, že vidím to, co chci vidět, a že i ty stopy jsou jen 
fata morgana. Nebo… co když ty stopy pocházejí od skupiny dětí, které si tu rády hrávají na schovávanou? Jak hloupě bych vypadala, 
kdybych tvrdila, že jsou za tím příšery? 

Stejně hloupě, jak mi připadal můj táta, pomyslela jsem si s jízlivým 

smíchem. 
Uplynula další hodina, ve které jsem se dívala a čekala. 
Uplynulo několik dalších hodin. Pane, dej mi sílu, modlila jsem se. 
Jestli se dnes Nevěstzilla neobjeví, zkusím to znovu zítra – a další 
noc a další, tolik nocí, kolik bude potřeba. Nevzdám se. 
Fajn, kolem druhé ráno už jsem uvažovala, že to vzdám. Jen párkrát 
se Nevěstzilla objevila později než ve dvě. Víčka jsem měla těžká 
jako balvany a čelist mě bolela od neustálého zívání. Byla jsem 
zklamaná, vzteklá, ale – mám-li být upřímná – trochu se mi i ulevilo. 
Pokud jsem neviděla žádné příšery, znamenalo to, že není důvod ke 
konfrontaci. 
Jo. Měla jsem v plánu dostat se blíž a poznat je osobně. 
Vstala jsem a naposledy jsem očima přelétla les. Lehnu si, ještě chvíli
si budu číst a – 
Mezi stromy se mihlo něco bílého. Zadržela jsem dech a po zádech 
mi přeběhl mráz. Fajn, takže nakonec na tu konfrontaci přece jen 
dojde. 
V žilách se mi prudce rozproudil adrenalin. Věděla jsem, že nemá 
smysl se přemlouvat, abych zůstala doma. 
Popadla jsem baseballovou pálku, kterou jsem si půjčila od dědečka. 
Měla jsem to udělat už dávno, ale nechala jsem se zastavit strachem 
a vzpomínkami na to, co se stalo těsně po nehodě. Teď už jsem ale 
byla chytřejší, silnější. Přežila jsem svůj první den v nové škole a teď
se odvážím vyjít ven a zjistit, co přesně v tom lese straší. 
„Promiň, tati, ale musím porušit tvá pravidla,“ zašeptala jsem. 

Příšery prahnou po tvém mase, po tvých orgánech, slyšela jsem ho 

říkat a na okamžik mě zcela pohltila minulost. Pokud tě uvidí, začnou 

tě honit. A jestli tě chytnout, sežerou tě. 

Jak to víš?  zeptala jsem se ho tenkrát, ne proto, že bych mu věřila, ale proto, že jsem doufala, že při tom vysvětlování zaškobrtne 
a uvědomí si, jak se mýlí. Honili tě někdy? 

Několikrát, ale nikdy mě nechytili. 

No, když tě nikdy nechytili, jak můžeš vědět, že tě chtěli sežrat? 

Cítil jsem, jak z nich vyzařují jejich ďábelské úmysly. 

Tati, nemůžeš –

Můžeš, ale kromě toho jsem před pár lety našel knihu, která o nich 

pojednává. 

A ty věříš všemu, co se v té knize píše? Nepochybně to byla nějaká 

fikce. 

Na chvíli se zamyslel. No, ne úplně všemu. Píše se tam, že jim neublíží
palné zbraně, ale palné zbraně ublíží čemukoliv. A mluvil jsem 

s ostatními lidmi jako já –

V chatovacích místnostech,  uchechtla jsem se ironicky .  Kde čtyřicetiletí chlápci předstírají, že jsou sedmnáctileté holky. 
Perfektní. 

Ano a všichni říkají totéž. Příšery nás chtějí sežrat. 
Vytlačila jsem tu vzpomínku z mysli, kde se mísila vina s žalem 
a milion dalších věcí, a potichu jsem sestoupila ze schodů. Prošla 
jsem dveřmi, vyšla jsem na terasu a na chvíli jsem se zastavila, abych
se rozkoukala ve tmě. Horko, které teď v noci panovalo, se na mě 
sneslo jako přikrývka, kterou jsem ze sebe nedokázala shodit. Cvrčci
cvrkali a kobylky vrzaly. V mírném vánku šustily listy. 
Vydechla jsem a nadechla jsem se – a ucítila nejodpornější pach na 
světě. Nakrčila jsem nos a ušklíbla se. Kdybyste vrazili hlavu do 
zadku zdechlého koně, pořád byste necítili nic tak odporného jako 
tohle. (Tu věc s koněm jsem nikdy nezkoušela, jen tak hádám.) Bylo 
to jako směs zkažených vajec a psích exkrementů, kterou postříkal 
skunk svými páchnoucími výměšky. 
Rozhlédla jsem se po zahradě a pevněji sevřela pálku. Všude 
poskakovaly luční kobylky. Stromy se kývaly ve větru a jejich stíny 
v bledém měsíčním světle jako by tančily tango. Naštěstí na mě ale nic nevyskočilo. 
Fajn. Tak dobře. To zvládnu. Udělala jsem jeden krok, dva, až jsem 
přišla k dřevěnému plotu na konci zahrady. Strašně jsem se třásla, 
málem se mi podlomila kolena, ale přinutila jsem se jít dál. 
Nakonec jsem se ocitla u branky vedoucí do lesa. Po páteři mi 
stékaly krůpěje potu a šíleně jsem toužila tryskem se vrátit do svého
pokoje. Zaposlouchala jsem se a nadýchala se ještě víc žluklého, 
hnilobného zápachu. Byl teď ještě silnější, naplňoval vzduch 
a prakticky mi spaloval hrdlo. Zvedal se mi žaludek. 
Třesoucí se rukou jsem otevřela petlici. Branka se se skřípěním 
otevřela a já zvedla pálku a zaujala postoj ve stylu umlátím tě 

k smrti – opravdu, myslím to vážně!  Uplynula jedna minuta, která mi připadala jako věčnost, ale nic se nestalo. Nikdo se na mě nepokusil 
zaútočit. 

No tak, Bellová. Ty to zvládneš, vzpomínáš?  Centimetr po centimetru jsem se sunula podél plotu, kolem řady keřů a pak jsem zamířila do 
lesa. Přejížděla jsem pohledem zleva doprava. Ty bílé šaty jsem 
viděla mihnout se právě… připrav se… tady. 
Švih –
Nic. Netrefila jsem nic. 
Zůstala jsem stát bez hnutí, ale třes rukou jsem zastavit nedokázala. 
Měsíční paprsky sem skrz listnaté koruny stromů nedosáhly, celé 
místo se utápělo ve tmě, takže jsem neviděla, jestli jsou na zemi 
nějaké stopy nebo ne. Srdce mi začalo burácet jako hrom a hned po 
něm následoval blesk – v hrudi jsem cítila jemné elektrické impulsy. 
Vtom za mnou praskla větvička. 
Prudce jsem se otočila – a zase jsem nic nezasáhla. Naprázdno jsem 
polkla ve snaze zbavit se obrovského knedlíku, který mi narostl 
v krku. 
Nikdy jsem nechápala ty hloupé holky v každém hororovém filmu, 
které sotva zaslechly nějaký strašidelný zvuk, vydaly se to samy 
prozkoumat… a pak je někdo podřezal nebo umučil. Vždycky jsem se
divila, proč nezavolaly policii a nepočkaly na pomoc, proč neudělaly něco, cokoliv, aby takovému hroznému osudu unikly. 
Teď už jsem je chápala. Komu bych o tomhle mohla říct? Všichni by 
mě považovali za blázna, stejně jako mého tátu. S největší 
pravděpodobností bych skončila v blázinci, utlumená léky a… 
zapomenutá. 
Vykašlala jsem se na to, ostatně jako ty holky v hororech, a vydala se
hlouběji do lesa. A ještě hlouběji…
Znovu za mnou zapraskala větvička. Znovu jsem se prudce otočila 
a švihla pálkou. A znovu jsem nic nezasáhla – ale tentokrát jsem 
něco zahlédla. 
Zmateně jsem zalapala po dechu. „Emmo?“
Přešlapovala pár metrů ode mě, tmavé vlasy měla stažené do culíků 
a kolem pasu si načechrávala růžovou baletní sukýnku. Tvář, kterou 
měla při nehodě zraněnou, byla bez poskvrnky. Neměla tam žádnou 
jizvu, žádný strup. Jen zdravou, lehce opálenou pleť. 
Její rty, které připomínaly růžové poupě, se zamračily. 
„Musíš se vrátit dovnitř,“ pronesla vyděšeným hlasem. Rychle se 
ohlédla přes rameno. „Hned, Alenko.“
Ohromila mě její opravdovost. Dokonce jsem zachytila její jemnou 
dívčí vůni, tak sladkou, že na chvíli přehlušila okolní hnilobný 
zápach. Zakopla jsem o vlastní nohy a doslova přeletěla vzdálenost, 
která nás dělila. 
„Alenko,“ vyhrkla netrpělivě. 
Hrábla jsem po ní a ruka mi prošla skrz. 
Chtěla jsem frustrovaně zaječet. Byla to jen moje halucinace. 

Opravdu na tom záleželo?  Byla tady a byla se mnou. Strašně mi 
chyběla. No, a když mi ji moje mysl takhle vyprojektovala, nebudu se
proti tomu vzpírat. Byla tu se mnou. „Jak se máš, sestřičko?“
„Musíš jít dovnitř, Alenko. Už je téměř příliš pozdě.“
„Téměř příliš pozdě na co?“ Dala bych cokoliv za to, kdybych ji 
mohla vzít do náruče, pevně ji obejmout a už nikdy nepustit. 
Zadívala se na mě svýma jantarovýma očima, které se třpytily slzami. „Prosím!“
Dala bych jí cokoliv, co po mně žádala – jen jsem se s ní nechtěla 
rozloučit. „Půjdeš se mnou?“
„Alenko! Prosím, musíš…“ Její obraz se zatetelil a spolu s jejím 
hlasem pomalu bledl… a mizel… „Prosím.“
„Ne!“ vykřikla jsem. Zahlédla jsem svou milovanou sestru, jen abych 
ji o zlomek vteřiny později zase ztratila… existovalo něco krutějšího? 
„Nechoď.“ Potřebuju tě. Opravdovou nebo ne. Ona už ale zmizela 
a spolu s ní i její sladká vůně. Horečnatě jsem se otáčela a rozhlížela 
jsem se, kde by mohla být. 
Zdrcující zklamání náhle vystřídala spásná naděje. Možná nezmizela 
navždy. Třeba mě posílala domů z nějakého důvodu. Snad si se 
mnou chtěla promluvit v mém pokoji. 
Vyrazila jsem z lesa, zabouchla jsem za sebou branku a vpadla jsem 
do domu. S hlasitým dupáním, bez ohledu na to, že mě uslyší moji 
prarodiče, jsem vyběhla po schodech nahoru. Než jsem přiběhla ke 
svému pokoji a konečně se dostala dovnitř, jako by to trvalo celou 
věčnost. 
„Emmo?“
V pokoji panovalo téměř naprosté ticho. Prohledala jsem každý kout, 
každou skulinu a štěrbinu, ale… nebyla tam. 
Čekala jsem pět minut, deset, ale neobjevila se. 
Ani se neobjeví, že ne? 
Naděje zemřela, zklamání se vrátilo. „Emmo,“ vzlykla jsem 
a roztřásla se mi brada. Nad hlavou se mi líně otáčel stropní větrák 
a jemně šustil, ale nic jiného se nikde neozývalo. 
Nechala jsem roztažené závěsy, uvědomila jsem si jakoby 
mimochodem, a přešla jsem k oknu, abych je zatáhla. 
Sotva jsem se dotkla látky, ztuhla jsem. 
Nevěstzilla – a s největší pravděpodobností její ženich – stáli těsně 
za plotem. Měsíc na ně svítil jako obrovský reflektor. Zírali na mě 
a cenili zuby – velice ostré zuby. 
Nevěsta měla roztrhané špinavé šaty a vpadlé oči. Na flekaté kůži se jí objevovaly černé skvrny z něčeho, co jí vytékalo z pórů. Neměla 
závoj a vlastně ani vlasy. Na hlavě jí zůstalo jen pár dlouhých 
pramenů, nebo spíš chuchvalců plných listí a větviček. 
Muž, který stál vedle ní, měl podobně roztrhaný a špinavý smoking. 
I on měl vpadlé oči, flekatou kůži a řídké vlasy. Bradu měl pokrytou 
tím podivným černým slizem, který kapal… kapal…
Nevěstzilla máchla rukou, jako by šmátrala po mně. 
Klopýtla jsem dozadu, zakopla a svalila se na zadek. Ten náraz mi 
otřásl mozkem a přivedl mě k určitému tušení. Ty zrůdy by mě 
napadly, dokud měly šanci, takže to musí být nějaký vtip. Ti dva byli 
nejspíš normální lidé v kostýmech. Pravděpodobně použili make-up 
určený na maškarní bál. Ale… kdo by hrál takovou komedii? Kdo by 
šel do takových extrémů, a navíc po tak dlouhou dobu? Kdo by věděl, 
že je to dokonalý způsob, jak mě přivést k šílenství? 
Nikdo, to je ten problém. 
Nejspíš jsem musela na té teorii ještě trochu zapracovat. Sebrala 
jsem každý kousíček své odvahy, přinutila jsem se vstát a přistoupit 
k oknu. Vykoukla jsem ven… nikdo tam nebyl. Pár byl pryč. 
Málem jsem frustrovaně zaječela. 
Sakra, co se to se mnou děje? Co jsem to viděla? A jak to, že jsem 
mluvila se svou mladší sestrou? 
Klesla jsem na kolena a skryla jsem si obličej do dlaní. Byla jsem 
horší než táta. Teď už jsem to nemohla popírat. Ani doufat. 

Ach, tati. Měla jsem k němu být milejší. Měla jsem s ním trávit víc času. Měla jsem se snažit pochopit jeho psychózu, víc s ním soucítit. 
Měla jsem ho uklidňovat, ne si na něj stěžovat. 

Měla – to slovo mi bylo spíš utrpením než útěchou. 

5
NÁVRAT HROZIVÉHO KRÁLÍKA
Druhý den ráno, s očima bolavýma únavou, jsem se potácela 
chodbami Asherovy střední školy. (Tygři, do toho!) Na stěnách 
přibylo plakátů a na většině z nich vlály barevné fáborky. Celý 
zbytek noci jsem proseděla u okna, zoufale jsem toužila ještě jednou 
zahlédnout Emmu a zároveň mě strašně děsilo pomyšlení na ty 
imaginární zrůdy. 
Vážně, nebyla jsem k pláči? 
Věděla jsem, že bez spánku moc dlouho nevydržím. Moje mysl se 
přeměnila v bláto – zjevně – a tělo jsem měla tak těžké, že jsem pod 
jeho tíhou klesala k zemi a nohy sotva vláčela za sebou. Není divu, že
jsem po chvíli do někoho narazila. Byla to holka, kterou jsem 
neznala. Zamumlala jsem omluvu a dívka se bez komentáře dala na 
úprk. 

Na Em, na příšery i na svou idiocii můžeš myslet později. Teď jen nějak
přežij tenhle den.  Znělo to jako dobrá rada. Přísahám, že ji poslechnu a dodržím. Vlastně existoval způsob, jak zajistit mou poslušnost. Kat. 
Představovala dokonalé rozptýlení. Jenomže, rozesmála jsem se 
uprostřed davu nahlas, namísto ní jsem pátrala po Coleovi 
Hollandovi. 
Blížila jsem se k místu, kde jsem ho včera poprvé uviděla. Cítila jsem, 
jak se mi potí dlaně. Jakoby z dálky jsem slyšela otvírání a zavírání 
skříněk, brebentění a smích, dupot a klapání podpatků. Už jsem byla 
docela blízko… bude tam i dnes? Narovnala jsem ramena a v duchu 
se připravila na setkání, jen pro případ. Zahnula jsem za roh. 
Výborně. Byl tam. 

Hlavně klid, Bellová. Opíral se o skříňku, ruce měl vražené do kapes svých džínů. I dnes měl na hlavě kšiltovku, tentokrát modrou. 
Obličej měl schovaný ve stínu, který skrýval i jeho nádherné fialové 
oči, ale všimla jsem si čerstvé modřiny na jeho bradě a roztrženého spodního rtu. 
Dostal se do nějaké rvačky. 
Na sobě měl černé tričko, které obepínalo jeho vysportované tělo. 
Kolem pasu ho obepínal řetěz a já bych přísahala, že na jednom jeho 
konci byly kapičky zaschlé krve. Odřené boty měl čerstvě naleštěné 
do vysokého lesku. 
Obklopovali ho jeho přátelé, ačkoliv dnes jich tu nebylo tolik. Každý 
z nich měl nějakou modřinu – na obličeji, krku, pažích, rukou – 
někdo horší než ostatní. Frosty měl obvázaná obě zápěstí a tím 
pádem zakrytá svá tetování. 
Fajn, teď už vážně. Nejspíš patří k nějakému sportovnímu bojovému 
klubu. 
„Ahoj, Ali.“ Sakra. Frosty mě přistihl, jak na něj zírám, ale místo aby 
se na mě osopil, obdařil mě zářivým úsměvem. „Dnes ti to moc 
sluší.“
„Dík,“ odvětila jsem a snažila jsem se nepůsobit nervózně. Fajn, 
vydolovala jsem ze skříně své nejlepší džíny a vzdušnou šedobílou 
krajkovou halenku, ve které jsem vypadala vyvinutěji, než jsem ve 
skutečnosti byla. No a co? Nic jsem tím nemyslela. 
„Nechceš nám splnit sen a přijít si s námi popovídat?“ dodal 
s jemným šarmem a sladkostí cukrové vaty. 
Podívala jsem se na Colea. Zajímalo mě, jestli mě i on vyzve, abych 
přišla blíž. Díval se na mě, ale neusmíval se. Mračil se. 
V okamžiku, kdy se naše pohledy setkaly, okolní svět zmizel –
– stáli jsme uprostřed prázdné chodby. Objímal mě svými silnými 
pažemi a přitahoval mě blíž k sobě. Obklopil mě jeho žár, 
následovaný vůní na slunci usušeného prádla a santalového dřeva. 
Tentokrát jsem necítila žádné jahodové lízátko, ale na tom sotva 
záleželo. I přesto se mi ústa plnila slinami. 
Vpíjel se do mě svýma fialovýma očima, jako bych byla tou 
nejkrásnější věcí na celém světě. „Dotýkej se mě.“
Okamžitě jsem ho poslechla a svými prsty jsem pomalu postupovala po jeho hrudi, kolem krku, až do vlasů. Neměl kšiltovku. Nebyl 
zraněný. „Takhle?“
„Jo, přesně takhle.“ A pak se naše rty spojily, jeho jazyk začal řádit 
v mých ústech a přebírat kontrolu. 
Oba jsme naklonili hlavu a umožnili si tak proniknout ještě hlouběji. 
Náznak strniště na jeho tváři mě jemně lechtal – a ještě víc mě 
vzrušoval a vábil. 

Můj druhý polibek, pomyslela jsem si omámeně, a byl ještě lepší než ten první. Chutnal jako máta se skořicí, a já se okamžitě rozhodla, že 
tahle kombinace bude mou novou oblíbenou příchutí. Nezbytným 
začátkem každého dne. A jeho ruce… á, ty věci, co dělal svýma 
rukama. 
Přesně věděl, kam sáhnout. Zjevně měl zkušenosti, hodně 
zkušeností, hrál na dívky jako na klavír. 

Hrál… to slovo se mi rozeznělo v mysli. Byla to pro něj jen hra? Nebo něco víc? Třeba vztah? Bude se mnou mluvit, až se přestaneme líbat? 
Budou mě jeho přátelé považovat za lehkou holku? Podívejte se, jak 
rychle mu spadla do náruče. Budu známá jako školní coura, která 
vrazí jazyk do pusy každému, kdo bude chtít? 
Výborně. To mám ale štěstí. Moje myšlenky se mi začaly plést do 
mých halucinací a já –
„Ahoj, Ali!“
– jsem zamžourala, sen s polibkem se vytratil a mě zase obklopoval 
zbytek světa. Dav řídnul, slyšela jsem bouchat skříňky a dupání. 
Cítila jsem směs různých parfémů, sladkých i kořeněných. 
Přede mnou stála Kat a hrozně se mračila. „Tady jsi,“ ušklíbla se. 
„Konečně ses vrátila ze svých virtuálních prázdnin. Uvědomuješ si, 
že se nacházíš uprostřed něčeho, co považuju za společenskou Sibiř, 
a blokuješ dopravu?“
„Promiň,“ pokrčila jsem omluvně rameny. 
Vzdychla. „Někteří lidé tvrdí, že omluva je známkou slabosti, ale já si 
myslím, že je naopak známkou síly – zvlášť, když se lidé omlouvají 
mně. Jen mi udělej laskavost a považuj moje příští slova za nádherné motýly, kterými ostatně jsou. Všechny je pochytej a už nikdy je 
nepouštěj. Jestli nevymažeš Colea Hollanda ze své mysli, skončíš 
stejně mizerně jako já.“
Nemohla jsem si pomoct a musela jsem se ohlédnout. Cole…
Kráčel rozhodnými kroky přímo ke mně. Vztekle se mračil. Ruce měl
zaťaté v pěsti a na kloubech měl samý strup. Včera večer někoho 
pořádně zmlátil. Ať to byl kdokoliv, bylo mi ho líto. 

Co tady tak stojíš? Chceš, aby si došlápl i na tebe?  Určitě se bude chtít dozvědět, proč ho pořád pronásleduju. 
Myslela jsem, že to dnes ustojím jako velká holka, ale ne. Zbaběle 
jsem hodila ručník do ringu. „Dík za radu. Je skvělá a určitě se podle 
ní zařídím.“ To určitě. „Uvidíme se na obědě, jo?“ Než Kat stačila 
vypálit další otázky, otočila jsem se na patě a vyrazila opačným 
směrem, k dívčím toaletám naproti třídě, kde jsem měla první 
hodinu. Díkybohu, Cole mě nechytil. Nebo to možná ani neměl 
v úmyslu, což je dost pravděpodobné. Vsadím se, že s takovými svaly
by dohonil i geparda. 
U umyvadla jsem si opláchla obličej studenou vodou a osušila se 
papírovým ručníkem dřív, než mi na halenku ukápla jediná kapka 
vody. Chvíli jsem se pozorovala v zrcadle. Měla jsem zrůžovělé tváře 
a rudý a naběhlý spodní ret. Určitě jsem si ho během toho vidění 
kousala. 

Lepší, než kdyby ho kousal Cole, ne? 
Neměla jsem čas vymyslet nějakou uvěřitelnou odpověď. Na toaletu 
vplula Mackenzie Loveová, zjevně na misi. Dnes měla své tmavé 
vlasy vyčesané nahoru a kolem obličeje jí spadalo jen pár pramenů. 
Měla dokonalý make-up, až na modrožlutou šmouhu na tváři. 
Šmouhu, která nápadně připomínala modřinu. Oblékla si halenku 
s dlouhým rukávem, která se zapínala na knoflíčky, a měkké, 
splývavé kalhoty. Vybrala si stylové, pohodlné, ale vzhledem 
k horku, které panovalo, taky naprosto nevhodné oblečení. 
Jako predátor tělem i duší přimhouřila oči a přistoupila ke mně. To musí být to „ Mackenzie by ti šla po krku a ohrozila tvoji existenci“, před kterým mě Kat varovala. 
„Nevím, kdo si myslíš, že jsi, nebo co si myslíš, že děláš,“ vyštěkla, 
„ale pokud ublížíš některému z mých přátel, zahrabu tě hluboko pod
zem.“
Jo. Bylo to ono. „Myslím, že jsem Ali Bellová a myslím, že stojím tady 
a hledím si svého. Měla bys to zkusit.“ Protože Mackenzie byla o dost
centimetrů menší než já, musela ke mně zvednout oči. Pro jednou 
jsem byla za svou výšku bláznivě šťastná. 
Zamračila se a blýskla po mně dokonale rovnými bílými zuby. „Měla 
by sis raději dávat pozor. Nechceš mě vidět vzteklou.“
„Jinak co? Vyrosteš o pár centimetrů, vypěstuješ si svaly 
a zezelenáš?“ Promiňte, ale já jsem se nedala tak snadno zastrašit. 
Jen někým s černými vlasy a fialovýma očima. 
Mackenzie zaprskala a rychle se snažila přijít s vhodnou odpovědí. 
Byla jsem ochotná se vsadit, že jsem prvním člověkem, který se jí 
postavil. I když, nedovedla jsem si představit, že by se třeba Kat před
kýmkoliv krčila nebo komukoliv ustupovala. 
„Nechci přijít pozdě na hodinu,“ podotkla jsem a rozhodla se to tady 
a teď uzavřít, „takže mě můžeš vyhledat později a říct mi jakoukoliv 
urážku, na kterou přijdeš.“
Proběhla jsem kolem ní – pořád ještě prskala – a na konci chodby 
jsem zahlédla Colea. Stal se zázrak, přece jenom mě pronásledoval. 
Uviděl mě a dal se do pohybu. Copak jsem nemohla mít chvíli pokoj? 
Zazvonilo a já rozběhla k němu. Ano, k němu. Naštěstí jsem se s ním 
ale nemusela setkat. Těsně předtím, než mě chytil, jsem otevřela 
dveře své třídy, vklouzla dovnitř a zavřela za sebou. 
Samozřejmě jsem zase přišla pozdě. Pan Blbec mě přinutil postavit 
se před celou třídu a omluvit se. To nebylo tak zlé, mnohem horší 
bylo, že na mě okýnkem ve dveřích zlostně hleděl Cole. Buď to byl 
jeho normální pohled, nebo jsem byla v obrovském průšvihu. 
Ztratila jsem ho z očí, teprve až jsem si sedla na místo. Jaká úleva! Už jsem se úspěšně vyhnula dvěma konfrontacím s ním, teď už mi 
zbývalo jen vyhýbat se mu po celý zbytek života. Neexistoval 
způsob, jak vysvětlit, co se už dvakrát stalo na té chodbě. Ne, aniž 
bych se přitom nepropadala hanbou. 
Nepotkala jsem ho cestou na druhý ani třetí vyučovací blok, a nějak, 
nějakým způsobem, se mi podařilo splnit slib, který jsem dala paní 
Meyersové. Zásah! Když zazvonilo na oběd, tak trochu jsem čekala, 
že před třídou narazím na Frostyho a Bronxe. Nebyli tam. Dvojitý 
zásah! Taky jsem tak trochu čekala, že se odněkud vynoří Cole 
a pokusí se mě zastavit, ale nikde nebyl. To byla přímo výhra! 
Hádám, že už na mě asi zapomněli. 
Nacpala jsem učebnici a sešit do skříňky a vlekla jsem se do jídelny. 
Kat po mně bude vyžadovat vysvětlení mého dnešního chování 
a věta „ Představovala jsem si, jak s kámošem tvého bývalého dělám 

podivné věci“ jí určitě stačit nebude. Bude mi klást další otázky, na které ještě nemám odpovědi ani já sama. Tedy kromě té, že jsem se 
naprosto zbláznila. 
Než jsem stačila projít otevřenými dvojitými dveřmi, zastoupila mi 
cestu Mackenzie. Málem jsem do ní vrazila. 
„Nikam nejdeš,“ zavrčela. „Tentokrát ne.“
„Opravdu spolu musíme zase mluvit?“ povzdechla jsem. Jenom jsem 
rozumbradovala – jo, právě jsem změnila podstatné jméno ve 
sloveso – když jsem jí předtím na toaletě řekla, aby mě vyhledala 
později. 
„Ano. Musíme spolu zase mluvit,“ parodovala mě ječivým hlasem. 
„Všimla jsem si, že tě Cole pronásleduje až ke třídě. Ale ty jsi před 
ním utekla. Proč?“ Ani se svůj vztek nesnažila skrývat. „Hraješ si 
netýkavku? Na to už je trochu pozdě. Podle toho, co jsem slyšela, od 
něj nemůžeš odtrhnout oči.“
Žár mi spálil hrdlo a zbarvil mi tváře do ruda. Cole něco řekl svým 
kamarádům nebo oni něco řekli jemu. Každopádně si toho lidé 
všimli. „Co je ti po tom?“ odsekla jsem a tvářila jsem se suverénně. 
„Podle toho, co jsem slyšela já, už s ním nechodíš.“
V očích jí vybuchla bomba a celou jako by ji zachvátily plameny. 
„Nemáš tušení, co je mezi mnou a Colem.“
„Máš pravdu. A hlavně mě to vůbec nezajímá,“ pokrčila jsem rameny, 
přestože malá část mého já se to toužila dozvědět. 
Zamrkala tmavými řasami a na chvíli skryla své vzteklé nefritově 
zelené duhovky. „Řekla jsem ti, že pokud mu ublížíš, ublížím já tobě. 
To pořád platí. Ale teď ti říkám, aby ses od něj držela dál, jinak 
nejdřív umyju podlahu tvým ksichtem a pak ti teprve ublížím.“
Fajn, to už stačilo. Můj pohár trpělivosti právě přetekl. „Jestli chceš, 
abych se rozbrečela a slíbila ti, že udělám všechno, co si umaneš, 
budeš muset přijít s originálnější hrozbou.“ Normální, rozumný 
člověk by poznamenal, že jsem s Colem ještě nepromluvila jediné 
slovo – a ani jsem to neměla v plánu. 
Jenomže já jsem v poslední době normální ani rozumná nebyla. 
Ve snaze mě opravdu zastrašit si stoupla na špičky, takže jsme si 
hleděly z očí do očí. „Dokážu věci, jaké si ani nedovedeš představit.“
„Už se třesu.“
„To jsou odvážné řeči. Uvidíme, co budeš říkat potom.“
„Potom bys měla raději odprejsknout, a to hned, knoflíčku, než 
pukneš vzteky,“ ozval se za ní známý hlas. 
Mackenzie se zamračila a otočila se. „Toulavá kočka Kat! Přiběhla jsi 
zachránit další tulačku?“
Kat se zazubila a přistoupila ke mně. „Ano, přesně tak. Přiběhla jsem 
zachránit tebe, aby bylo jasno. Moje Ali si umí poradit i sama. Při 
našem prvním setkání všichni lidé kolem ní sténali a naříkali bolestí. 
Opravdu. Kromě toho nechci, aby ji po dvou dnech ve škole vyloučili, 
protože udělala celé škole laskavost a nakrmila tě tvými vlastními 
zuby. Měla by sis promluvit hlavně s Colem. To on ji prakticky snědl 
očima. Vlastně jsem překvapená, že Ali nemá na krku kousance.“
Mackenzie zaťala ruce v pěsti. Postavila jsem se před Kat, jen pro případ. Kdo udeří mou přítelkyni, nepřežije a nebude o tom nikomu 
vyprávět. To bylo moje nové motto, které si osvojím už navždy. 
„A jsi v průšvihu,“ zatrylkovala Kat. 
Mackenzie pomalu uvolnila prsty. „Nestojíš za to,“ zasyčela na 
brunetku. 
„Myslíš? No, zkus se zeptat Frostyho,“ vybídla jsem ji. „Stojí za 
cokoliv.“
Kat jí se smíchem zamávala malíčkem, zavěsila se do mě a obě nás 
otočila. Společně jsme vešly do jídelny a zamířily k prázdnému stolu 
vzadu. Prskající Mackenzie zase zůstala sama. 
„Jak už sis nejspíš domyslela, jsou tu jen dva lidé, kteří mají odvahu 
se té holce postavit – a já jsem jedním z nich. Netušila jsem ovšem, 
že ty budeš tím druhým,“ prohlásila Kat se škodolibou radostí. „Jsem
tak ráda, že jsme se o prázdninách setkaly na tom blíže neurčeném 
místě.“
„Já taky.“ Všimla jsem si, že nás všichni lidé v jídelně tiše pozorují, 
někteří dokonce s ústy otevřenými úžasem. Otřela jsem si zpocené 
dlaně o stehna. Trochu mě to znervózňovalo. Vyslechli náš rozhovor 
s Mackenzie? 
Uviděla jsem Colea a zrychlila jsem krok. Seděl u stejného stolu jako 
včera, obklopovali ho stejní přátelé. Několik vteřin jsme se na sebe 
dívali. V očekávání dalšího vidění jsem zadržela dech. Ale… žádné 
nepřišlo. 
Nevím, co očekával on – nebo jestli vůbec něco očekával. Jeho výraz 
zůstal neměnný, dokud se u jeho stolu neobjevila Mackenzie 
a neposadila se vedle něj. Vzala jeho obličej do dlaní a prsty mu 
laskala tváře. Zamračeně se jí vytrhl a začal se s ní tiše, ale dost 
vztekle hádat. Aspoň myslím, že se hádali. Teď už se nejenom mračil, 
ale tvářil se přímo výhružně. Masíroval si zadní část krku, jako by se 
snažil dělat všechno možné, aby ji neuškrtil. 
„A už je zase mimo,“ zamumlala Kat. 

Seber se, Bellová. „Promiň,“ hekla jsem. 
„Ještě chceš tvrdit, že se o Colea nezajímáš?“ ozvala se z protější strany stolu Wren. 
No, výborně. Byla jsem jím tak zaujatá, že jsem úplně přehlédla, že se
ke stolu posadila Wren. Aspoň že ji opustila včerejší břitkost, dnes 
vypadala mile a šťastně. Ale… opravdu na sobě měla tričko 
s třásněmi? 
Reeve a Poppy seděly vedle ní. Takže už tu byly všechny. I ony měly 
na sobě třásně. Spustila jsem snad nějaký (příšerný) trend? 
„Ne,“ durdila jsem se. „Nezajímám se o něj.“ Spíš jsem jím byla úplně 
posedlá. 
„Aha,“ Wren svěsila ramena jako květina, co zůstala ve váze bez 
vody. 
„Neříkala jsi náhodou, že se mu mám vyhýbat?“
„Změnila jsem názor,“ rozjařila se, zatímco si pohrávala s několika 
prameny svých vlasů. „Vy dva byste tvořili fantastický pár. Prostě 
fantastický.“ Tohle už znělo až příliš rozjařeně, 
Netušila jsem, jak to brát, protože jsem věděla, že ho považuje za 
nejhoršího průšviháře vůbec. 
„Ali, Ali, Ali,“ sykla Kat. „Netvař se tak nešťastně. Rozhodla ses 
správně. Představ si, že Cole jednou spolykal půl kila rezavých 
hřebíků a tvrdil, že chutnaly jako slzy jednorožce smíchané 
s kouzelným prachem. To je pravda, přísahám. Byla jsem u toho.“
Reeve souhlasně přikývla. „Já jsem tam nebyla, ale věřím tomu. Ale 
zato jsem viděla, jak mrštil o zem učitelem, který se ho odvážil 
zeptat, jak vypočítat X mínus Y.“
„Ten chlapík strávil tři měsíce v nemocnici,“ přidala se Poppy 
a prstem si ťukala o bradu. „Ale nemrštil o zem spíš studentem, 
který se odvážil odpovědět jinak než on?“
„Pravděpodobně oběma. Mrštil o zem už tolika lidmi, že by mohli 
vytvořit nový stát. A vedle by mohlo stát město pro lidi, které praštil 
pěstí do krku.“ Reeve si jemnými prsty přejížděla po krku, jako by 
s těmi napadenými lidmi soucítila. Pak dodala: „Když to udělal 
naposledy, připadalo mi to jako ta nejúžasnější věc na světě.“ 
Zazubila se. „O, ó.“ Zatleskala. „Myslím, že se to pořád ještě dá najít na YouTube. Dej mi svoje číslo a já ti pošlu odkaz.“
„Možná bude mít Ali štěstí a Cole s ní o zem nepraští,“ ušklíbla se 
Wren. 
Všechny holky vybuchly smíchy a Wren zrůžověla. 
„Ona bude naopak tou první, které to provede. Beztak už si to aspoň 
tisíckrát představoval,“ zahihňala se Kat. 
Cítila jsem, jak se mi tváře zbarvují do temně rudého odstínu, 
a v duchu jsem si udělala poznámku: Okamžitě, jak přijdu domů, si 

na internetu vyhledat vše o Coleu Hollandovi.  Nevěřila jsem ani 
polovině těch věcí, co mi holky napovídaly, ale rozhodně vzbudily 
mou pozornost. 
I když jsem nevěděla, jak dlouho budu mít svůj telefon, dala jsem 
holkám svoje číslo a vzala si ta jejich. Moji prarodiče totiž nebyli 
ochotní za můj telefon dál platit. Nikdy mi nezapomněli říct: Nač 

potřebuješ mobilní telefon, když máme naprosto spolehlivou pevnou 

linku?  Vím, že to pro ně bylo dost těžké rozhodování, protože můj 
mobil byla poslední věc, kterou jsem dostala od rodičů, a kdybych ho
neměla, asi bych se zbláznila. 
Měla jsem v něm Emminy fotografie i její zprávy. I přes svůj nízký 
věk měla i ona svůj mobilní telefon. Táta chtěl, abychom všichni byli 
neustále ve spojení. A ne, zatím jsem se nepodívala ani na jednu její 
fotku, ani jsem nečetla žádnou její zprávu. Neměla jsem to srdce. 
Ještě ne. Možná jednou. Třeba. Doufala jsem v to. 
„Tu máš. Sněz to.“ Kat mi podala polovinu svého sendviče 
s arašídovým máslem a džemem. „Jak znám svou Ali, jsem si docela 
jistá, že budeš ignorovat moje skvělé rady a pokusíš se Colea dostat. 
A jestli půjdeš po někom, jako je on, musíš být silná.“
„Já po něm nepůjdu.“ Až tak šílená jsem snad nebyla, nebo ano? „Ale 
děkuju za sendvič.“ Zapomněla jsem si svou svačinu doma a slupla 
jsem sendvič, jako by to byla nebeská mana. „Takže… chodíte vy 
holky s někým?“
„Já jo,“ přikývla Wren. Lokla si ze své lahve s vodou. „Vloni vyšel školu a teď chodí na alabamskou univerzitu. Obvykle se vidíme 
o víkendu. Chce být lékařem a já zdravotní sestrou. Až vystuduje, 
vezmeme se a budeme mít dokonalý život.“
Poppy pokrčila rameny. „První měsíc školy si nechávám možnost 
volby, rozhlížím se, vybírám si, dokud nenajdu někoho, kdo se mi 
bude opravdu líbit. Bohužel, letos nejsou žádní vážní kandidáti.“
Reeve hodila přes rameno svůj zrzavý cop. „Pro mě tu nikdo není.“
„Nemusíš zapírat,“ pohrozila na ni Kat prstem. „Až budou mít Ali 
s Colem pěknou vězeňskou svatbu, protože tam Cole dozajista 
skončí, pomůžou ti.“ Kat na mě pohlédla svýma oříškově hnědýma 
očima. „Už dva roky miluje Bronxe.“
Její oznámení mě zasáhlo silou, řekněme, baseballového míčku. To 
bych nikdy neuhádla. „Ale on vypadá jako…“
„Sériový vrah?“ povytáhla Kat obočí. 
No, jo. Jako bych snad já mohla někoho odsuzovat. Bronx možná na 
lidi působí jako sériový vrah, ale já jsem posedlá klukem, který je 
považován za jeho vůdce. 
„Snažila jsem se ji varovat,“ podotkla Wren. 
„Mockrát,“ souhlasně přikývla Poppy. 
Reeve byla dnes už třetí, co se červenala. Zvedla bradu a prohlásila: 
„Bronx dal víc než jasně najevo, že o mě nemá zájem, takže na mých 
pocitech vůbec nezáleží.“
Wren zavřela svou láhev s vodou a dodala: „A kolikrát jsem ti řekla, 
že je to tak lepší?“
„Opravdu,“ potvrdila Poppy. 
„Kromě toho,“ pokračovala Reeve, „rozhodla jsem se říct ano Johnovi
Clarymu a jít s ním na rande.“
„John Clary!“ zvolaly Kat, Poppy a Wren zároveň. 
A hned pokračovaly:
„Je pro tebe přímo dokonalý!“
„Je hezký jako panenka!“
„Může tě doučovat matematiku a pomoct ti získat lepší známky!“
Já jsem neměla, s čím bych se přidala. Neměla jsem tušení, kdo je John Clary. 
Holky zasypávaly Reeve dalšími a dalšími otázkami, ale za chvíli 
naštěstí zazvonilo na další hodinu. Ubohá Reeve. Tvářila se jako by 
v hodině dějepisu stála nahá před celou třídou, přednášela svůj 
referát o čarodějnických procesech v Salemu a na svém těle názorně 
ukazovala způsoby mučení. 
Rozloučila jsem se a vstala. Když jsem se otočila, do někoho jsem 
vrazila. Zamumlala jsem omluvu a ve snaze najít rovnováhu, jsem se 
rukama opřela o jeho hruď. 
Cokoliv dalšího jsem chtěla říct, mi odumřelo na rtech v okamžiku, 
kdy jsem si uvědomila, že mám ruce na Coleovi Hollandovi. 
Moje ruce jsou na Coleovi Hollandovi. 
Zvedla jsem hlavu… ještě výš… a ještě výš a byl to opravdu on. Ostře 
jsem se nadechla a zachytila vůni santalového dřeva. Téměř jsem 
zasténala. Voněl úplně stejně jako během… Nebesa. Byla i tohle 
halucinace? Tady, teď? Zaryla jsem mu prsty do hrudi. Měl pevné, 
horké tělo. Což znamenalo… že byl skutečný. Opravdu se to dělo. 
Zalapala jsem po dechu a snažila se uskočit dozadu, jenomže jsem 
narazila do stolu. Byl příliš velký a držel mě jako v kleci. 
Můj žaludek začal dělat kotrmelce, ale protože se mu to zřejmě 
nezdálo dost, po chvíli předvedl i salta na trampolíně. 
„Dobře, dobře,“ ušklíbla se Kat škodolibě. Ostatní holky se na Colea 
zamračily a rozprchly se pryč. „Přišel jsi mě a Ali doprovodit do 
třídy, nebo co, chlape?“
Coleovi zacukala čelist, což byla známka bublajícího vzteku, 
neskrývaného násilí a – jak jsem si dokázala představit – touhy stát 
se světovým šampionem v boxu v kategorii těžké váhy. 
„Takže?“ vybídla ho Kat. 
„Jen Ali.“ Nespustil ze mě oči. 
Řekl jen dvě slova, a přesto mě jeho hlas… naprosto uchvátil. Byl 
hluboký, silný a drsný. Když vyslovil mé jméno, znělo to, jako by ho 
protlačil mlýnkem na maso. Proč mi připadal tak přitažlivý? A jak je 
možné, že jeho hlas, který jsem teď slyšela, byl stejný, jaký jsem slyšela ve svých viděních? 
„Mě?“ podařilo se mi zapištět. „Proč?“
To byla hloupá otázka. Věděla jsem proč. 
Díkybohu mě ignoroval. Mluvil na Kat: „Přestaň už Frostyho trápit. 
Vždyť ho utrápíš k smrti.“
Přimhouřila oči, což byla známka jejího vzteku. „On si to trápení 
zaslouží. Tohle léto neudržel malého Frostyho v kalhotách.“ Znělo to 
jako prásknutí bičem. 
„Udržel,“ odsekl Cole s neochvějnou jistotou. 
„Ne.“
„Ano.“
„Ne!“
„Ano,“ prohlásil najednou klidně, navzdory její rostoucí 
rozhořčenosti. 
Otáčela bych hlavou doprava a doleva jako při tenisovém zápase, ale
Cole ode mě neodtrhnul oči a já jsem neměla sílu uhnout pohledem. 
„Ne, ne, ne!“ vykřikla Kat a vztekle zadupala. 
Cole mě nakonec propustil ze silového pole svého uhrančivého 
pohledu a podíval se na ni. „Copak je nám pět?“
„Šest.“ Kat si položila ruce v bok. „Tak mi teda prozraď. Jak můžeš 
vědět, že mi Frosty zůstal věrný? Trávil jsi s ním celé dny?“
Rozhostilo se ticho. 
„To jsem si myslela. Ali?“ zeptala se. Bylo mi jasné, na co se ptá. 
Chtěla vědět, jestli má zůstat se mnou. 

„Jsem v pořádku,“ řekla jsem, stále ještě pisklavým hlasem. No tak, 

vzpamatuj se a chovej se jako silná holka, za kterou tě Kat považuje. 

Pořád máš ještě čas tuhle situaci s přehledem ovládnout. Prožila jsem 

peklo na zemi. Tohle by měla být hračka. 
Cole se obrátil zpátky ke mně. Vyčkával. 
„Jsem v pořádku,“ zopakovala jsem spíš pro sebe než pro Kat. Aspoň 
že už to znělo napůl normálně. 
„Hlavně nezapomeň, co jsem ti říkala.“ Odhopsala a nechala mě s Colem samotnou. 
Co mi říkala? Že je nebezpečný – to je pravda. Že se dosud baví se 
svou bývalou přítelkyní – to je taky pravda. Že rád hází lidmi o zem 
a škrtí je – to je dvojnásobná pravda. 
„Další hodinu máš paní Heldermonovou,“ nadhodil. 
„Ano.“ Překvapil mě, nejenom proto, že nemluvil sprostě, jak jsem si 
představovala. „Jak to víš?“
Začal si masírovat zátylek, jak to dělal, když mluvil s Mackenzie. 

Prosím, řekněte mi, že to není známka podrážděnosti. „Já mám hodinu ve stejné budově. Včera jsem tě viděl jít do třídy.“
Vůbec jsem si ho nevšimla – a to jsem se dívala. Dívala jsem se všude
možně. Buď mám já nedostatečné pozorovací schopnosti, nebo on 
má neuvěřitelné maskovací schopnosti. 
„Tak pojď,“ pobídl mě. 
Dali jsme se do pohybu. Každý, kdo nás uviděl, se pro jistotu podíval 
dvakrát. Všichni do sebe šťouchali a rychle obraceli hlavy směrem 
k nám. Jako bychom byli na obrovské obrazovce v nejnovější reality 
show – Trosečník: Jak přežít na Asherově střední – a oni byli našimi věrnými diváky. 
Jakmile už nás nemohli slyšet, Cole mi řekl: „Ať už mi každý den 
ráno děláš cokoliv –“ v jeho tónu se ozval vzrůstající hněv „– musíš 
s tím okamžitě přestat.“
Zvedla jsem k němu oči tak rychle, až jsem si málem namohla krční 
svalstvo. „Já že něco dělám tobě? A co takhle: Co to děláš ty mně?“
„Co ti dělám?“
Přece mu neřeknu, že jsem šílená, aniž bych z téhož neobvinila jeho. 
„To mi prozraď ty.“ Bylo totiž docela možné, že mluvil úplně 
o něčem jiném. Jako první mě napadlo, že mi chce zabránit, abych 
s ním hrála tu svou oční hru. Bylo ale taky možné, že chce, abych 
přestala mluvit s jeho kamarády, přestože to byli oni, kdo mě zahnal 
do kouta jako zuřivé zvíře. 
Šli jsme dál, ale nikdo z nás už nic neřekl. Chtěla jsem počkat, co řekne, ale neměla jsem dost pevné vůle a nakonec jsem se zlomila: 
„Takže… s kým ses porval?“
Než odpověděl, jen krátce zaváhal. „S nikým, koho znáš.“
Ááááá ještě více ticha. 
Tak fajn. Zorganizoval tuhle schůzku. Položil mi dvě otázky. A teď mi
neměl, co říct. To byla… úleva. Ano, úleva, a nikoliv obrovské 
zklamání. 
Příliš brzy – ehm, chtěla jsem říct, o mučivou věčnost později – jsme 
dorazili k mé třídě a zastavili se. „Díky za doprovod, ale už nikdy to 
nedělej,“ zamumlala jsem. Kašlu na odpovědi, obejdu se i bez nich. 
Natáhl ruku, opřel se dlaní o rám dveří a zabránil mi utéct. 
„Omlouvám se za Mackenzie,“ povzdechl. Jako by tím ztratil kus své 
nevraživosti. „Už tě nebude obtěžovat.“
No, tak aspoň něco. „Neměla jsem z ní strach,“ odvětila jsem 
upřímně. 
Zacukaly mu rty, jako by se snažil potlačit úsměv. „Měla bys mít. Ona
dovede být…zlá. Velice zlá.“
Co o ní chtěl říct? Že je píp? (Kat by na mě byla hrdá. Nemluvila jsem sprostě ani v duchu.) „Pořád z ní nemám strach.“
Jeho úsměv se rozšířil. „Už ses někdy prala?“ Volnou rukou vzal 
pramen mých vlasů a třel ho mezi prsty. „Protože vypadáš jako 
postava z pohádky.“
„Jako zlá čarodějka?“ musela jsem se zeptat. 
„Ale no tak. Jako princezna.“
Á, to měl být kompliment? Spíš ne, protože v tónu jeho hlasu bylo 
slyšet něco ostrého. Všimla jsem si dvou studentů, kteří stáli 
stranou. Chtěli jít do třídy, ale nechtěli se tlačit mezi Colem a mnou. 
Chytila jsem Colea za zápěstí a sundala mu ruku z rámu dveří. 
Studenti prošli kolem nás, ale já už jsem se na své místo nevrátila. 
Stála jsem těsně vedle Colea, rudá jako rak, slyšela jsem tlukot jeho 
srdce a nemohla jsem se přinutit k odchodu. 
„Ano, už jsem se prala,“ odvětila jsem, když jsem si vzpomněla, nač se mě ptal. S tátou, když mě cvičil. 
Cole naklonil hlavu a jeho fialový pohled byl najednou ještě 
intenzivnější. „Pěstmi?“ chtěl vědět. 
Ale ne. Všimla jsem si jeho očí a chytila se do pasti. Byly tak krásné. 
„Jde to i jinak?“
„Mnoha způsoby. S kým ses prala?“
„S nikým, koho znáš,“ vmetla jsem mu tváře jeho vlastní slova. 
Kdybych mu řekla pravdu, myslel by si, že mě táta nechal vyhrávat, 
nebo ještě hůř, že jsem podlá čarodějnice, která bila svého tátu. A já 
bych se neměla jak bránit! 
Koutky úst mu znovu zacukaly. Přestože jsem neměla tušení jak, asi 
jsem ho pobavila. Docela mě zmátl. Proč mě upozornil na krutou 
povahu své bývalé přítelkyně? Proč mě utěšoval? Proč neudělal nic 
dalšího? 
Pozorovala jsem jeho obličej, hledala jsem odpovědi a žádné 
nenacházela. 
„Ali?“
„Ano.“ Moje pozornost sklouzla k jeho ústům. Takhle zblízka jsem 
uviděla, že se na jeho pohmožděném spodním rtu objevila čerstvá 
kapička krve. Vsadím se, že by klidně sejmul mého tátu a pořád by 
mu zbývalo dost energie, aby proměnil mé dvě vidění ve skutečnost. 
„Ptal jsem se, jestli se jmenuješ Bellová.“
Tahle prudká změna tématu mě trochu rozhodila, ale rychle jsem se 
přizpůsobila, aniž bych umírala studem za svoje hloupé myšlenky. 
„Ano, jsem Bellová. Proč?“
„Tvůj táta byl Phillip Bell. Tvoje máma byla Miranda Bradleyová.“

Byl, byla, řekl. Ne je. Věděl to. Spolkla jsem nutkání zaječet a mezi zuby jsem procedila: „Máš pravdu, ale jak to víš?“ Jejich jména jsem 
nikdy neřekla ani Kat. 
„Můj táta s nimi chodil do školy.“
Znal je i někdo jiný a mohl oplakávat jejich smrt. 
Je zvláštní zjistit, že lidé, se kterými jsem žila po celou dobu své existence, měli život i přede mnou, beze mě. Samozřejmě že jsem to 
věděla, ale slyšet pravdu, to byla zcela jiná záležitost. „Tvůj táta taky 
chodil na tuhle školu?“
Drsně přikývl. Teď jsem měla asi o tisíc otázek víc. Bavili se naši 
rodiče spolu? Byli přátelé? Nepřátelé? Řekl mu jeho táta něco 
o mých rodičích? Jak se o mně jeho táta dozvěděl – zmínil se o mně 
Cole? Nepoložila jsem mu ani jednu z nich. Kdybych se ho na něco 
zeptala, mohl by se zeptat i on mě, a já jsem o tom, co se stalo v létě, 
ještě nebyla připravená mluvit 
„Můj táta chce vědět –“
„Díky, že jsi mě upozornil na svou přítelkyni,“ spěšně jsem ho 
přerušila a dala jsem mu jasně najevo, že o rodičích nemíním mluvit. 
Nebyla jsem si jistá svou reakcí a nehodlala jsem to riskovat. „Měli 
bychom se rozloučit.“
Chápavě přikývl. „Fajn. Ale měla bys vědět, že Mackenzie není moje 
přítelkyně.“
Nic dalšího neřekl a já jsem netušila, co odpovědět, tak jsem beze 
slova vešla do třídy. Zasloužila bych si pochvalu – už jsem se za ním 
neohlédla. Myslím ale, že mě sledoval, protože jsem v zádech cítila 
jeho pronikavý pohled. 
Bez problémů jsem se dočkala poslední vyučovací hodiny a přinutila
se dávat pozor. Probírali jsme rovnice a způsob, jak je vyřešit, aniž 
bychom si přivodili mozkové křeče – a já jsem nedovolila, aby se mi 
na mysl pletl Cole Holland. Výborně. Nakonec, díkybohu, zazvonilo – 
a já jsem si smutně uvědomila, že nejsem o nic chytřejší. 
Kat, která mi držela místo a povytáhla obočí pokaždé, když jsem 
pohlédla jejím směrem, mě popadla za ruku dřív, než jsem stačila 
utéct a dožadovala se, abych jí pověděla každé slovo, které padlo 
mezi mnou a Colem. 
Dobrovolně přijaté embargo na CH bylo pryč a já tomu byla ráda. 
Potřebovala jsem radu. Slovo od slova jsem jí přehrála celý náš 
rozhovor a její vzrušení pohaslo. 
„Fajn, nevím, jak se rozlišuje, jestli je něco bezva nebo to stojí za houby, na Carverově zatracené akademii – jo, zmínila jsem se o tom, 
že jsme vám minulý rok nakopali zadek ve fotbale i v basketu? – ale 
tady na Asheru něco takového hodnotíme jako strašnou nudu.“
Neurazila jsem se. Její upřímnost se mi líbila. „Co jsem mu podle tebe
měla říct?“
Zamrkala řasami a začala mluvit hlubokým a drsným hlasem 
náruživého kuřáka. „Cole, ty velké silné zvíře. Já vím, že se strašidla 
bojí, že vyskočíš z jejich šatníku, ale já myslím, že jsi – Hej, ty 
posloucháš náš soukromý rozhovor, Markusi?“ skončila zvoláním. 
„Jo, tak je to správně. Zmiz!“
Dokázala jsem na ni jen zamžourat. Nikdy, a tím myslím opravdu 
nikdy, bych Colea nenazvala zvířetem. 
„Kde jsem to byla?“ zeptala se mě Kat. „To nevadí. Soudě podle tvého
výrazu ještě nejsi na lekci flirtování připravená. Zůstanu jen u toho, 
že ti koupím nějaký životabudič. Pojď. Zajdeme do Café Bella 
a vypijeme tolik šálků latté, že budeme celý týden čurat kávu.“ 
Jako bych zaslechla andělský zpěv. „To by se mi moc líbilo.“
Usmála se. „Já mám vždycky ty nejlepší nápady, že?“
Obloha zešedla. Těžké černé mraky hrozily, že se z nich co nevidět 
spustí déšť… kromě jednoho. Byl bílý a naducaný, v každém směru 
dokonalý – a měl tvar hopsajícího králíka. 
V žilách mi ztuhla krev. Prudce jsem se zastavila. 
Když jsem naposledy viděla takový mrak, ztratila jsem všechny 
a všechno, co jsem milovala. 
Věděla jsem, že žádný mrak nemůže určovat mou budoucnost, nebo 
ji dokonce předpovídat, ale…
Svět se najednou točil a točil, dokola a dokola. Kolem mě projíždělo 
jedno auto za druhým, parkoviště jako by se před mnou kroutilo, 
bylo plné rozmazaných pohybů a nejasných zvuků. Někdo troubil. 
Někdo nadával. Nedokázala jsem se přinutit k pohybu. Jen jsem tak 
stála, ochromená hrůzou. 
„Ali?“
Katin hlas zněl odkudsi zdaleka, jako by stála na konci dlouhého, úzkého tunelu. Způsobím, že Kat dnes bude mít nehodu? Zemře mi 
před očima? A já zase odejdu bez škrábance? 
Nakonec jsem se přece jen pohnula. Couvla jsem od ní. 
„Ali?“ oslovila mě znovu. 
Zmateně jsem na ni pohlédla. Její ustaraná tvář mě málem dorazila. 
„Já nemůžu,“ zavrtěla jsem hlavou. „Já prostě nemůžu. Promiň.“ 
V hlavě se mi zamlžilo a pocítila jsem závrať. Otočila jsem se 
a rozběhla se pryč. Běžela jsem dál a dál. Mířila jsem k budově školy. 
Slyšela jsem, jak na mě volá, věděla jsem, že utíká za mnou. Zadní 
dveře se větrem otvíraly a zavíraly. Využila jsem okamžiku, kdy se 
otevřely, vběhla jsem dovnitř a utíkala dál chodbou. Doktorku 
Wrigthovou jsem neviděla, jen jsem slyšela její volání. Ignorovala 
jsem ji. Pak jsem našla úkryt v kabince na chlapeckých toaletách. Se 
supěním jsem se posadila na poklop toalety, přitáhla si kolena 
k bradě a snažila se překonat pálení slz v očích. 
Uplynuly minuty, možná hodiny, a Kat ani doktorka Wrightová mě 
nenašly. 
Co mám dělat? Co mám sakra dělat? Autobus už mi ujel a babičce 
jsem nechtěla volat. Já jen… dnes jsem nemohla nasednout do auta. 
S nikým. Kdyby kvůli mně zase někdo umřel, už bych se z toho nikdy
nevzpamatovala. 

Uvědomuješ si, že se chováš jako blázen, že? 
Jo, uvědomovala jsem si to. Ale pomohlo mi to? Ne. 
Domů jsem to měla jen pár mil. Rozhodla jsem se, že půjdu pěšky. Jo, 
to bylo dokonalé řešení. Nebudou v tom žádná auta a trocha pohybu 
mi neuškodí. Konečně jsem se uklidnila. 
Každou chvíli propukne bouře a než se dostanu domů, 
pravděpodobně promoknu na kůži, ale všichni budou v bezpečí. A na
ničem jiném nezáleželo. 
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NA RADU U UMÍRAJÍCÍ HOUSENKY
Večeře se odehrála v příšerně napjaté atmosféře. Babička přišla 
domů, nenašla mě tam a okamžitě si začala dělat starosti. Asi 
desetkrát mi volala na mobil, ale já jsem to ani jednou nevzala. 
Věděla jsem, že bude trvat na tom, že mě vyzvedne, a moje protesty 
by mi byly k ničemu. A tak jsem její hovory poslala rovnou do 
hlasové schránky, vyslechla jsem si její vzkazy a pokaždé jí 
odpověděla textovou zprávou, že jdu pěšky a jsem v pořádku. 
„K čemu máš mobilní telefon, když ho nepoužíváš?“ durdila se. 
„Používám ho,“ odfrkla jsem chraptivě. Měla jsem rýmu, a jestli ještě 
jednou kýchnu, pravděpodobně mi z obličeje odletí celý nos. „Poslala
jsem ti zprávu.“ Několikrát. 
Její vrásčitý obličej se nakrčil nelibostí, takže vypadala ještě starší. 
„A já jsem nevěděla, jak odpovědět! Kromě čísel jsem do telefonu 
nikdy nic jiného neťukala.“
„Naučím tě základy,“ snažila jsem se ji uklidnit, přestože jen 
myšlenka, že to opravdu budu muset udělat, mě pořádně 
znervózňovala. Dovedla jsem si to představit: pořád si bude 
upravovat brýle, já budu stále dokola opakovat instrukce, jako bych 
mluvila řecky, a nakonec mě požádá, abych jí to všechno sepsala 
v jazyce, kterému bude rozumět. Takový jazyk ovšem neexistuje, 
takže se stejně nikam nedostaneme. 
„Ty mě chceš učit?“ zeptala se babička. 
Vidíte? Už musím opakovat. „Ano.“
„Ty? Dívka, která nemá dost rozumu, aby se schovala před deštěm, 
dokud bych ji nevyzvedla?“
Jako na potvrzení mé vlastní hlouposti jsem kýchla. „Ano.“
„Tak dost. Zavezu tě k doktorovi.“ Mrštila ubrouskem na stůl. „Určitě
sis přivodila zápal plic.“
„Já nejsem nemocná, babi. Opravdu.“ Přece jsem nešla do laboratoře, nepožádala o mísu nejchutnějších virů a nezhltla ji! 
Zhluboka se nadechla… uvolnila se… a pak zvedla ubrousek ze stolu. 
„Tak dobře. Jestli zítra nebudeš mít horečku, naučíš mě, jak psát 
zprávy.“
Páni. Díky. „Tak co jste dělali, když se opozdila máma?“ Hroty 
vidličky jsem po talíři honila kuličky hrášku. „Ona žádný mobil 
neměla.“
Dědeček se na mě zamračil. „Tak o tomhle to bylo? Chtěla jsi nám 
nahnat strach, abychom ti nesebrali mobilní telefon? Opravdu, Ali. 
To nebylo nutné. Nic takého bychom ti nikdy neudělali.“
„Tak to rozhodně nebylo,“ ohradila jsem se. „Jen jsem měla chuť se 
projít.“ A to byla stoprocentní pravda. „Za burácení hromu a větru 
a deště. Věděla jsem, že i když se vám to budu snažit vysvětlit, 
nepochopíte to. Navíc jsem měla strach, že kdybych měla telefon 
u ucha, trefí mě blesk. Napsat zprávu byla nejlepší možnost.“ To byla
taky pravda – jenom vytažená z celku a s vynecháním mnoha 
důležitých detailů. 
„No, už nikdy pěšky nechoď,“ napomenul mě dědeček přísně. Přísně 
a ustaraně. Během několika posledních dní přišla jeho přehazovačka
o několik udatných vojáků – vlasů, které tak zoufale držely na jeho 
hlavě. Bylo to kvůli mně? „Já se nesnažím – jak to říkají ti dnešní 
puberťáci?“ zeptal se babičky. 
„Montovat se ti do života,“ opáčila babička bez úsměvu. 
„Správně,“ souhlasně pokývl. „My se nesnažíme montovat se ti do 
života, Ali.“
Aha, páni. Fajn. Snaží se se mnou mluvit. Pravděpodobně v televizi 
sledovali nějaký pořad o komunikaci s puberťáky, nebo tak něco, 
a strávili posledních pár hodin před obrazovkou počítače, kde 
studovali městský slang, společně se snažili ta slova rozluštit 
a domlouvali se, jak je nejlépe použít. 
Jak… milé. 
Krucinál! Jejich roztomilost ve mně vyvolávala pocit viny. 
„Tyhle lesy jsou nebezpečné,“ pokračoval dědeček. Volně v nich pobíhají nejrůznější čtyřnozí dravci. Každou chvíli se tu najde 
mršina nějakého zabitého zvířete.“
Vzpomněla jsem si na mrtvé snoubence, které jsem viděla. Nebo 
neviděla. To je fuk. Byli to dvounozí dravci, a já bych je nikdy, ale 
opravdu nikdy, nechtěla potkat tváří v tvář bez baseballové pálky 
v ruce. 
„Omlouvám se,“ hlesla jsem po dalším kýchnutí. „Je mi to opravdu 
moc líto.“
Babička zase zamumlala cosi o zápalu plic. 
„Ujel mi autobus,“ pokusila jsem se o vysvětlení, „a nechtěla jsem vás
obtěžovat.“ To byla další natažená pravda. „Už se to nestane. 
Slibuju.“ A to byla ta nejupřímnější pravda, bez jakýchkoliv vytáček. 
Už nikdy jim nezpůsobím takové starosti. 
„Ty nás neobtěžuješ,“ natáhla babička ruku a pohladila mě po hlavě. 
„Máme tě rádi a jen chceme –“ V té chvíli už se jí brada třásla tolik, že
nemohla pokračovat dál. Oči se jí zalily slzami, ale rychle je hřbetem 
ruky otřela. Odkašlala si. „Takže.“ Popotáhla. „Ptala ses na svou 
matku. Když začala chodit s tvým otcem, většinu času trávili u nás 
doma. A pokud si vyšli ven, vždycky se vrátili před setměním. Byli 
jsme z toho nadšení a neuvědomovali jsme si… No, na tom už 
nezáleží.“
Věděli proč? Věděla to máma? Nebo jí to táta pověděl, až když ji 
dostal a označkoval? 
Ale, fuj. Myslet na své rodiče tímhle způsobem je… fuj, prostě fuj. 
„Zmínila se máma někdy o nějakém kamarádovi jménem Holland?“ 
zeptala jsem se, když jsem si vzpomněla na to, co mi řekl Cole. Nebo 
co se mi snažil říct. 
Babička stiskla rty a na chvíli se zadumala. „Holland… Holland… ne, 
nic mi to neříká.“
„Tvoje máma byla hrozně stydlivá. Abych řekl pravdu, neuměla se 
snadno spřátelit. Ani nechodila moc často na rande,“ poznamenal 
děda, sotva spolkl kus pečeného masa. „Vlastně, pokud si dobře vzpomínám, tvůj táta byl její první kluk.“
Moje máma? Stydlivá? Pro mě vždy byla nespoutaným živlem, plná 
života. Přesně jako Emma. 
„Tvůj táta ji dokázal rozesmát a vždycky ji přesvědčil, aby spolu 
udělali nějakou hloupost,“ usmála se babička zasněně. „Jednou se 
navlékli do otřesných kostýmů a vyrazili si na oběd. Jsem si jistá, že 
na ně lidi zírali jako na zjevení, ale když se vrátili, řehtali se tak 
strašně, že se z toho tvůj táta pozvracel.“
Nedokázala jsem si to představit. Táta byl vždy velmi vážný a trochu
šílený a choval se tak, i když byl opilý. 
Večeři jsme dojedli v tichu a já se pak odvlekla do pokoje. Byla to 
jediná místnost v patře a měla jsem tam i vlastní koupelnu. Moje 
máma tu strávila své dospívání. Zajímalo mě, jak si svůj pokoj 
vyzdobila. Jakmile se odstěhovala, babička všechny její věci zabalila 
do krabic a přeměnila pokoj v hernu, pak v šatnu a nakonec 
v hostinský pokoj. 
Já jsem pokoj nijak nezdobila. Stěny byly holé jako v den, kdy jsem 
se nastěhovala. Krabice s rodinnými fotografiemi, které mi babička 
přinesla, jsem schovala do skříně. Neotevřela jsem je, nepověsila 
jsem je na zeď. K čertu, já jsem se na ně ani nepodívala. Udělala jsem
jen jedinou věc. Probrala jsem máminy staré věci, a to jen proto, že 
je babička vytáhla ven. Myslím, že se snažila znovu spojit s dítětem, 
které ztratila. 
Znovu spojit. To bylo něco, co jsem nikdy nezkoušela. Smutek, který 
takovou věc provázel, mě vždycky zcela ochromil a zastavil dřív, než 
jsem vůbec začala. Ale já bych tím smutkem měla projít, ne? Jinak 
bych navěky zůstala špatnou dcerou a hroznou sestrou. Vybudovala 
bych si svůj nový život na představě, že moje máma, táta a sestra 
nikdy neexistovali, ale oni si přece zasloužili něco víc. Přinejmenším 
si zasloužili uznání a úctu. 
Nastal čas chovat se jako velká holka. 
Sedla jsem si na zem vedle skříně a očima, kterýma jsem viděla jen mlhu, a rukama, které jsem neovládala, jsem se ponořila do nejbližší 
krabice. Vytáhla jsem odtamtud stoh zarámovaných fotografií. Zvedl 
se z nich prach a já se znovu rozkýchala. Ne, neměla jsem zápal plic 
a dokonce ani rýmu. A ano, bylo mi čím dál tepleji, jako by mi 
stoupala teplota, ale na vině byly jen mé emoce, nikoliv virus. 
Po tvářích se mi skutálely slzy, o kterých jsem neměla ani tušení, 
a moje vidění se konečně projasnilo. Byla tu moje matka, krásná ve 
zlatých šatech a s vlasy vyčesanými do něčeho, co vypadalo jako 
krysí doupě. Mile a zářivě se usmívala. A byl tu i můj táta, pohledný 
a štíhlý, v černém smokingu, se zlatě nastříkanou květinou na klopě 
saka a s jednou rukou kolem mámina pasu. Tvářil se zuřivě, jako by 
měl sto chutí odtamtud okamžitě vypadnout. 
Byli tak mladí. Byla to fotografie z maturitního plesu? Jestli ano, 
znamenalo by to, že můj táta šel v noci ven. Není divu, že se mračil. 
Babička ale tvrdila, že po setmění si s mámou nikdy nevyšel. Takže…
možná ji odmítl doprovodit na ples, ale vzal ji někam během dne, 
aby jí to vynahradil. 
Proč jsem se jich nikdy nezeptala na jejich mládí? Teď už bylo příliš 
pozdě. 
Pokračovala jsem v prohlížení a nakonec jsem narazila na obrázek 
Emmy. Spousta tmavých vlasů jí splývala v hedvábných vlnách, 
protože jsem strávila celé hodiny natáčením jedné lokny po druhé, 
jen proto, že Emma „vždycky chtěla vlasy jako ty, Alenko“. Nějak se jí
podařilo přesvědčit mámu, aby jí koupila šaty jako pro družičku – 
přestože žádnou družičkou nebyla. Ta obludnost byla nadýchaná, 
bílá, se zvýrazněným pasem a s víc krajkami, volány a stuhami, než 
se obvykle nacházelo pod vánočním stromkem. Ale Emma dokázala 
prodat čertovi dovolenou na žhnoucích ostrovech v Hádově říši. 
Usmála jsem se a prsty jsem jemně přejela po skle. Strašně mi chybíš, 

Em. Znovu se mi zamlžily oči, znovu mi začaly téct slzy a dopadaly 
na stuhu kolem jejího pasu. 
Zoufale jsem ji toužila vidět. Jen aspoň jedenkrát. „Potkala jsem jednoho kluka,“ svěřila jsem se její fotografii. „Dokonce jsem s ním 
chvíli mluvila a nezněla jsem přitom jako úplný pitomec. Je 
nádherný a drsný a… a já jsem si tak trochu… představovala, že ho 
líbám.“
Věděla jsem, že by řekla něco jako: No, fuj. Strčil ti jazyk do pusy? 
A já bych vyprskla smíchy a očima přisvědčila, že ano a že se mi to 
moc líbilo. A ona by to zareagovala: Dvojité fuj!  A já bych znovu 
vyprskla smíchy. 

Emma nikdy nezažije první polibek. Nikdy nepůjde na rande. Nikdy 

nebude řídit auto. Nikdy se mě nezeptá na sex. Já ji nikdy nepoučím, 

jako máma poučila mě. Ujisti se, že si vybereš někoho výjimečného. 

Někoho, koho miluješ, a kdo miluje tebe. Tvoje panenství je dar, který 

nemůžeš dát dvakrát. A zlatíčko, ujisti se, že počkáš, až budeš opravdu
připravená, a neuděláš to jen proto, že jsi zvědavá nebo proto, že by tě
tvůj kluk opustil, kdybys to neudělala. Víš co? Pokud by tě opustil kvůli
něčemu takovému, znamenalo by to, že tě jen využíval, a nakonec by 

od tebe stejně odešel
V další krabici jsem objevila deník vázaný v poškrábané černé kůži. 
Na obálce nebylo nic napsáno, ale já věděla, že patřil mé matce, 
protože jsem z něho cítila její parfém. Schovávala v něm svá 
tajemství? Se zbožnou úctou jsem deník otevřela a pustila se do 
čtení první stránky. 

Bitva začala. Písmo bylo úhledné, ale nepoznávala jsem ho. Nakonec 

možná nebylo matčino. Zlo je tady, je skutečné, a pokud nebudeme 

dost opatrní, pohltí nás. Nemusí to tak ale být. Můžeme vyhrát. Měli 

bychom vyhrát. Většina lidí však odmítá vidět pravdu a bez pravdy 

zahyneme. 

Jaká je pravda? Jsme duchovní bytosti a tato duchovní stránka je 

zdrojem naší síly. A máme duši… neboli logiku a emoce, a žijeme v těle. 

V duchovním světě se nachází i zlo. Někteří lidé ho vidí, i když žijí ve
svém těle, ale většina ho nevnímá. 
Uf. Nechtěla jsem přemýšlet o tom, co se děje kolem mě, protože jsem se sama musela potýkat s vlastními odpornostmi. A proč si 
vůbec moje milovaná a milující matka tenhle deník schovávala? 
Prudce jsem knihu zaklapla. 
Natáhla jsem se do krabice pro další věc, ale vtom mi zapípal telefon. 
Opřela jsem deník i Emminu fotografii o zeď, ještě jednou jsem se na
ni usmála a popošla jsem ke svému stolu. Přišla mi zpráva od Kat. No
jo, přiznávám se. Parodovala jsem její zamňoukání. 
Četla jsem: 

Co se ti dnes stalo? Jo, já vím co, hromada krajin! 

Hromada krajin? 
Přišla druhá zpráva. 

Pitomá autokorekce. Hromada kravin! 
Jindy by mě pobavila. Teď jsem jen naprázdno polkla, pleskla jsem 
sebou na židli a napsala: 

Promiň. Ztratila jsem nervy. 

Eh? Ale proč? 
Jak bych na to měla odpovědět? Neexistoval způsob, jak vysvětlit ten
mrak ve tvaru králíka nebo mou paranoiu, aniž by to znělo, no, 
paranoidně. 

Jen jsem neměla chuť sednout si do auta. 
Její odpověď přišla až po několik vteřinách. 

Aha, auta… tvoje rodina. Už to chápu. Jsi OK? 
Po rozhovoru s babičkou a dědou? 

Je mi líp. 
A je skvělé mít kamarádku jako Kat. O tom, co se stalo, něco málo 
věděla, ale netlačila na mě, aby se dozvěděla víc. Nepředstírala, že se
to nestalo a nesklouzla k otřepaným frázím. 

Fajn. Poslyš. Po tom, co jsi mi utekla, jsem narazila na Colea. 
Cože? A? 

Hledal tě, ale chápu to tak, že tě nenašel. 
On mě hledal? Proč? Omámeně jsem vstala, přešla jsem k oknu a posadila se na polštář, který jsem si položila na parapet. Bouře 
ustala a obloha se opět vyjasnila. Slunce zapadalo a barvilo oblohu 
do růžova, do žluta a do fialova – což byla moje nová oblíbená barva. 
Protože jsem Nevěstzillu viděla včera, dnes se určitě neobjeví. Nikdy
nepřišla dva dny po sobě, dokonce ani třetí, čtvrtý nebo pátý den po 
svém zjevení. Poslala jsem Kat odpověď:

Nenašel. 

To je chyba. Myslím, že by ti nabídl odvoz. Vsadím se, že s ním bys jela,
že? J
Možná. Ano. Ne. Rozhodně ne. I jeho bych odmítla. Mohl by být 
nejdrsnější ze všech, ale já bych ho přesto nechtěla ohrozit. Pitomý 
králík! Určitě to vůbec nic neznamenalo. 
Takže…jak by někdo s takovou silnou osobností jako Cole přijal 
odmítnutí? Byl zvyklý dosáhnut svého. Stačil jediný pohled na něj 
a každému, kdo má aspoň půlku mozku, by to došlo. (Jsem si jistá, že
jsem jen stěží prošla výběrem.) Snažil by se mě ukecat, abych jeho 
nabídku přijala? Nebo by si mě přehodil přes rameno, jako když 
hasiči vynášejí lidi z hořících domů, a odnesl by mě do auta? 
Docela mě zajímalo, proč mě představa té druhé možnosti 
rozesmála. 
Telefon znovu zapípal. Kat psala: 

Nebo jsem měla napsat, že bys jela na NĚM? 




Nikdy. 
I když bych měla nutkání vrhnout se mu do náruče, určitě bych 
odolala. 

Hodná holka. Přinuť ho, ať si to zaslouží. Jo! V pátek jdeme na zápas 

a v sobotu na večírek. Řekla bych, že Cole se objeví na obou, jen aby tě
viděl. Pa! 
Rychle jsem odpověděla:

Opravdu? 
Nic Žádná odpověď. 

Kat? On tam fakt bude? 
Zase nic. 

Jestli mi okamžitě neodpovíš, řeknu všem, že máš novou přezdívku: 

PRINCEZNA FIFINKA. 
Pořád nic. Napsala jsem jí:

Zítra si musíme vážně promluvit! 
Áááá opět nic. 
Chytrá holka jako ona si určitě uvědomila, že moje „vážně“ 
pravděpodobně nebude až tak vážné. Byla jsem na ni slabá. 
Potřebovala jsem se nějak rozptýlit. Vzdychla jsem, zapnula jsem 
počítač a zadala do vyhledávače jméno Cole Holland. 
Během následující hodiny jsem zjistila, že Cole nemá profil na 
Facebooku ani na Twitteru. Anebo používal jiné jméno. Ani jedna 
z holek mi neposlala ten odkaz na YouTube, takže jsem mohla 
usuzovat, že to jejich „mrštil s ním o zem“, byla další „pravdivá“ 
historka. Jediná zmínka, kterou jsem o něm našla, se týkala smrti 
jeho kamarádů, těch, co onemocněli smrtelnou chorobou, jak se 
o tom zmínila Kat. Mělo se jednat o antiputrefaktivní syndrom. 
Nenašla jsem o něm nic na stránkách školy, nebyl členem žádného 
klubu, týmu ani výboru. 
Nic jsem nenašla ani o jeho bývalé přítelkyni. A vyzkoušela jsem 
každičkou možnost, která se mi nabízela. Chtěla jsem prostě najít 
něco, cokoliv. 
Frostyho ani Bronxe jsem neznala pod skutečným jménem, takže ty 
dva nemělo smysl vyhledávat. 
Z rozmaru jsem do vyhledávače zadala i svoje jméno, jen abych 
viděla, co se o mně mohou dozvědět ostatní, kdyby si chtěli udělat 
menší průzkum. A první věc, co se objevila? Články o nehodě 
a tragédii dospívající holky, která ztratila úplně všechno. 
S mnohem větší silou než bylo nutné, jsem počítač vypnula. Bylo mi 
nanic z toho, že si to může kdokoliv na světě přečíst a litovat mě. 
Teď, když jsem se potřebovala rozptýlit ze svého rozptýlení, jsem se osprchovala, oblékla jsem si tílko a kraťasy a vysušila vlasy. Dívka, 
která na mě hleděla ze zrcadla, mě překvapila. 
Pod příliš jasnýma modrýma očima měla temně modré kruhy. Tváře 
měla sice zrůžovělé, ale hluboko vpadlé. Rty měla oteklé, jak si je 
pořád žmoulala. Vypadala křehce. Zranitelně. Najednou mi začala 
dávat smysl Coleova slova o pohádce. Nebyl to od něj kompliment. 
Myslel si, že jsem Popelka, která potřebuje hodnou Kmotřičku Vílu, 
a která se nedokáže sama ubránit Mackenzie. A možná měl pravdu. 
Stačil by silnější závan větru a já bych se zlomila vejpůl. 
Musím začít cvičit. Musím začít spát. Musím… něco. Kdyby mě viděla
máma, dělala by si ohromné starosti. Táta by si sám ničeho nevšiml, 
dokud by mu to někdo neřekl – byl by příliš opilý – ale posadil by si 
mě k jídelnímu stolu a poučil by mě. Jeho první slova by byla: Když 

se neudržuješ v kondici, jak se chceš chránit proti příšerám?  I Emma by se o mě strachovala – ona se vlastně strachovala, vždyť jsem ji 
viděla – a nebylo nic na světě, co bych nesnášela víc, než když se 
Emma strachovala. 
Popošla jsem k oknu a chtěla jsem zatáhnout závěsy. Rozhodla jsem 
se, že dnes nebudu pozorovat les. Nebudu vyskakovat při každém 
strašidelném hvízdnutí větru, při každém kroutícím se stínu. 
Pomodlím se a pokusím se usnout. A kdyby mě trápily zlé sny, budu 
si číst. 
Než jsem stačila zatáhnout tmavou látku závěsů k sobě, začala mě 
brnět a pálit kůže a postavily se mi jemné chloupky na zátylku – jako
by mě někdo pozoroval. Rozbušilo se mi srdce. Vyhlédla jsem ven 
a horečně hledala, kdo to mohl být. 
Po Nevěstzille a Zkázoženichovi nebylo ani známky. Vlastně nikde 
nebylo ani známky po ničem živém. Třásla jsem se jako osika 
a opatrně jsem zatáhla závěsy, abych od sebe úplně izolovala 
venkovní tmu. 
Ale neodešla jsem od okna. Stála jsem tam minutu, dvě bez hnutí 
a snažila se dostat své tělo pod kontrolu. 
Pak jsem zaskřípala zuby a prudce jsem roztáhla závěsy. Nalevo jsem zaznamenala nějaký pohyb a zaměřila jsem se tím směrem. 
Měla jsem dojem, že vidím vysoké, svalnaté tělo, oblečené v černém. 
Vtom se tělo zastavilo, otočilo – a pohlédlo na mě zářícíma fialovýma
očima. 

Přihodí se mi někdy něco obyčejného?  divila jsem se druhý den ráno cestou na autobus. Poté, co jsem viděla, nebo neviděla, Colea, jsem 
šla spát, přesně jak jsem měla v plánu. Vzbudily mě však zlé sny. 
Zkoušela jsem si číst, ale nakonec jsem až do rána přecházela po 
pokoji a blouznila nad těma fialovýma očima. 
Viděla jsem je, nebo se mi jenom zdály? 
Určitě se mi jenom zdály. Cole by nikdy nestál u našeho domu 
a nehleděl by na mě. Navíc neznal mou adresu. Nedala jsem ji ani 
Kat. 
Úplně jsem se ztratila ve svých myšlenkách a zapomněla jsem mít 
sklopenou hlavu. Přejížděla jsem pohledem po autobuse. Vzadu 
seděl Justin Silverstone, s tmavými vlasy a hnědýma štěněcíma 
očima. 
Vřele se na mě usmál a mávl, ať jdu za ním. Nemohla jsem ho nechat 
tak, zranila bych jeho city. A nemohla jsem zranit jeho city, protože 
jsem byla tak trochu jeho dlužníkem. Jak jsem dozadu vlekla svůj 
tisícitunový batoh, všimla jsem si tmavovlasé dívky, která seděla 
naproti Justinovi a zlostně na mě hleděla. Neznala jsem ji, a proto 
jsem ji snadno ignorovala. 
Justin se posunul k oknu a udělal mi místo. Posadila jsem se vedle 
něj. „Ahoj,“ řekl. Příjemně voněl nějakým ovocem, cereáliemi a zubní
pastou. 
„Ahoj.“ Neměl hnědé vlasy, jak jsem předpokládala. Ranní slunce 
vrhalo své jasné paprsky skrz okenní skla a zdůrazňovalo skutečnou
barvu jeho vlasů. Byly rusé. Některé prameny dokonce zářily rudě, 
jako by byly v jednom ohni. 
„Já jsem Justin.“
„Já vím. Včera jsi v jídelně udělal dojem a holky mi o tobě všechno řekly. Překvapuje mě, že ti neříkají Eso nebo Zabiják.“
V očích se mu objevila podrážděnost. „Proč? Co ti o mně řekli?“
Nebyla jsem si jistá, čím jsem ho rozčílila, a rychle jsem se ho snažila 
uklidnit. „Jen tvé jméno a fakt, že jsi docela samotář. Já jen že všichni 
ve škole mají nějakou přezdívku. Kat, Frosty, Bronx,“ a abych 
nekladla důraz na Coleovu skupinu, vymyslela jsem si ještě pár 
dalších. „Medvídek Pú, Fazolka, Piha.“
Podrážděnost zmizela a Justin se rozesmál. „Dobrý postřeh, A co ty?“
„Já jsem Ali.“
„Jen Ali? Žádný Andílek nebo Sněhulka?“
Bavila jsem se. „Sněhulka? Opravdu? Ty bys pro mě vybral něco 
takového?“
Natáhl se a vzal mezi prsty pramen mých vlasů. Připomněl mi tím 
Colea. „Jo. Neměj mi to za zlé, ale řekl bych, že by se to k tobě docela 
hodilo.“
„Možná ti to budu mít trochu za zlé.“ Uvědomila jsem si, že se vedle 
něj cítím příjemně. Líbil se mi. A vzhledem k tomu, že jel stejným 
autobusem, pravděpodobně bydlel někde poblíž, což bylo skvělé. 
Možná bychom mohli, co já vím, spolu trávit volný čas. Zjevně jsem 
potřebovala nějak narušit svou rutinu. „Mimochodem, ještě jsem ti 
nepoděkovala,“ usmála jsem se na něj. „Promiň.“
„Nepoděkovala za co?“
„Za pomoc na hodině pana Blbce v ten první den, a taky za tip 
ohledně Mackenzie.“
Povytáhl obočí, ale zároveň se znovu zasmál. Byl to vřelý, přirozený 
zvuk, jako by nacházel zdroj zábavy v mnoha různých věcech a nebál
se to dávat najevo. „Blbec? Ty máš opravdu ráda přezdívky, že jo?“
Pokrčila jsem rameny. 
„Kromě toho jsi to s tou přezdívkou trefila naprosto přesně. Pan 
Buttle je fakt blbec. Stačí mu říct, že je nejchytřejší učitel, jakého jsi 
kdy měla, a celý rok ti bude zobat z ruky.“
Buttle. Heh. Jak jsem na to jméno mohla zapomenout? „A ty jsi to udělal?“
„Jinými slovy, jako chlap, ale jo.“
„Jako chlap?“ odfrkla jsem opovržlivě. „Takže jsi použil sprostá slova
a praštil jsi ho přitom pěstí do ramene?“
„To je jako neandrtálec. Musíš se naučit rozpoznat rozdíl.“
Teď jsem to byla já, kdo povytáhl obočí. „Tak mi ten rozdíl předveď.“
„Tak jo. Takhle mluví chlapi.“ Nasadil výraz zbožného úžasu. „Páni, 
pane Buttle. Až mě bolí mozek z té hromady informací. Dobrá práce, 
člověče.“
Autobus přejel přes hrbol a všichni na sedadlech nadskočili. „Takže 
mu nemám říkat, že si plete slova fundus a funus?“ V okamžiku, když
jsem to vyslovila, jsem se ta slova snažila vzít zpátky. O funusech, 
pohřbech a podobných záležitostech jsem v žádném případě mluvit 
nechtěla. 
„Prosím, prosím, prosím, řekni mu to. Až budeme ve škole, rád tě 
zavedu až ke dveřím jeho kabinetu,“ vyhrkl Justin, ale zřejmě si 
všimnul mého znepokojení, protože rychle změnil téma. „Takže, 
hele… všiml jsem si, že kamarádíš s Kat.“
„Ano.“
„Znáš ji dlouho?“
„Seznámily jsme se o prázdninách. Proč?“
Rozhostilo se dlouhé, tíživé ticho. Pak pokrčil rameny: „Minulý rok 
se tahala s lidmi kolem Colea Hollanda a rozhodně v tom bude 
pokračovat. Jakmile někdo pronikne do jejich úzkého důvěrného 
kruhu, nikdy už odtamtud bez bolesti neodejde. Kdybych byl na 
tvém místě, dával bych si pozor, jinak tě stáhne s sebou.“
Měla jsem Kat ráda. Bylo mi jedno, s kým se tahá nebo s kým chodí, 
i když ten „někdo“ patří ke Coleu Hollandovi. A co se týká druhého 
Justinova varování, nevěděla jsem jistě, co se děje mezi mnou 
a Colem – Něco? Všechno? Nic? – ale rozhodně jsem s ním o tom 
nehodlala diskutovat. Stěží jsem o tom mohla diskutovat sama se 
sebou. 
„Takže ty ho znáš? Mám na mysli Colea,“ zeptala jsem se. Nesnažila jsem se změnit téma hovoru, jen jsem mu dala jasně najevo, že 
o vztazích se bavit nebudeme. 
Justinovi zamrzl úsměv na rtech. „Jo.“
„Vstoupilo do toho jeho kruhu důvěry hodně lidí?“
„Ne. Podívej, už jsme tady.“
Rozhlédla jsem se a opravdu, autobus zastavil před školou a všichni 
ostatní už vstali ze sedadel a hrnuli se k východu. Cesta mi ještě 
nikdy neuběhla tak rychle. 
Vstala jsem a prošla uličkou s Justinem v patách. Automaticky jsem 
pohlédla k obloze. Všude se rozprostírala jasná modř, jen kdesi 
daleko vzadu se tvořily husté mraky – ale naštěstí žádný králík. 

Díky, Bože. S Justinem po boku jsem vešla do obrovské, spletité 
budovy. „Mohli bychom se o víkendu vidět,“ navrhl. 
„Jo, já –“ Vzpomněla jsem si, že jsem slíbila přijít na večírek k Reeve. 
No, spíš to Kat slíbila za mě. Ale protože jsem ji měla ráda, musela si 
tu možnost nechat otevřenou. Jen pro případ. Páni, jaký rozdíl se 
udál v průběhu několika dní. Ještě nedávno bych hledala výmluvu, 
jakoukoliv výmluvu, abych nemusela jít. A teď jsem vážně uvažovala, 
že se tam ukážu. „Počkej, nejsem si jistá –“
„To nevadí,“ zahuhlal Justin hlasem plným studu. „Nedělej si 
starosti.“
„Ne!“ vyhrkla jsem. „Žádné to nevadí. Nechtěla jsem tě odmítnout, 
nic takového. Jen jsem se snažila navrhnout nejvhodnější čas.“
Znovu se na mě vřele usmál, vycenil na mě rovné bílé zuby. Zářil 
štěstím. „Jo?“
Já jsem se na něj usmála stejně zářivě. „Jo.“ A v tom okamžiku jsem 
vrazila do Colea. Doslova. Dívala jsem se na Justina, nedávala jsem 
pozor na cestu a skončila jsem s hlavou zabořenou v Coleově 
mohutné hrudi. 
Popadl mě kolem pasu, abych náhodou neupadla. Já jsem 
automaticky chňapla po jeho tričku a pevně jsem sevřela látku mezi 
prsty. Byl tak silný, tak pevný, že se nehnul ani o centimetr. 
„Já jsem tak –“ Naše pohledy se setkaly, moje modré oči se zaklesly do jeho fialových a svět kolem mě zase vybledl. Jenomže tentokrát 
jsme se nelíbali. My jsme –
– bojovali? 
Vládla noc, úplněk krvácel ze svého bidýlka a barvil oblohu do ruda. 
Kolem nás rostly stromy. Cole stál zády přitisknutý ke mně. Byli 
jsme sami – kromě asi dvaceti příšer, které pomalu pochodovaly 
směrem k nám. 
Měly slepené vlasy, které jim v chuchvalcích vypadávaly, a povislou, 
flekatou kůži. Ze zakrvácených tváří jim svítily vpadlé oči. Jejich 
oblečení bylo špinavé a potrhané. Všechny příšery sténaly 
a společně vytvářely děsivý chór. 
Hrozně jsem se třásla a strachy jsem se nemohla pořádně 
nadechnout. Cole držel v rukou dva jednosečné meče. Jak jsem 
věděla, že jsou to jednosečné meče, když jsem o nich nikdy 
neslyšela? To netuším. Věděla jsem jen, že jsem strachy bez sebe. Ty 
jeho zbraně byly dlouhé, silné a ostré – a samá černá skvrna, stejně 
jako ty příšery. 
„Až napočítám, sehni se,“ přikázal mi. 
„Napočítáš do kolika? Do tří?“ Hlas se mi hystericky třásl. Všude byly
jen příšery a příšery, bylo tu tolik příšer, tady, tam. Byly to ty, co 
sežraly mé rodiče? Byla jsem další na řadě? Nebo Cole? 
„Jedna,“ řekl. 
Byly stále blíž a blíž. 
„Dva…“
Dobré nebe. Bylo to tady. To byl můj konec, náš konec. Bylo 
nemožné je všechny porazit. 
„Tři!“
Vrhla jsem se vpřed a přitiskla se téměř k zemi. Cole máchl meči 
a přesekl dvěma příšerám hrdlo. Netekla jim žádná krev, jejich těla 
se svíjela a svíjela… a znovu vstala. 
Měla bych vyskočit na nohy. Měla bych mu pomoct. Sám je nemohl 
zdolat. Rozhodně ne všechny. Měla bych –
„– Ali?“
Svět se vrátil na své místo. Stála jsem uprostřed chodby, kolem 
proudili ostatní studenti, a příšery nikde. Cole stál přede mnou, 
pořád mě držel a v jeho krásných očích se zračila hrůza. Černé vlasy, 
které si jednou či dvacetkrát prohrábl, mu opět spadly do čela. Dnes 
neměl na hlavě kšiltovku. Měl rudé tváře, stejně jako já. 
Vyděšeně jsme od sebe odskočili. Oba jsme lapali po dechu. Po celém
těle mi vyrazil lepkavý pot a v žaludku se mi usadila směs kyseliny 
a skleněných střepů. A proč by ne?  uvažovala jsem se smíchem, který hraničil se stejnou hysterií, jakou jsem prožívala v tom vidění. Děly 
se mi podivné věci. Každý den to bylo něco nového. Něco horšího. 
Cole couvl, o jeden krok, o dva. V tom okamžiku jsem si všimla 
Mackenzie. Objevila se za ním a položila mu ruku kolem pasu. Táhla 
ho ryč… pryč ode mě. 
Byla nádherná, tmavé vlasy jí spadaly v kaskádách na ramena a oči jí
svítily hněvem namířeným proti mně. Navzdory dnešnímu teplému 
dni na sobě zase měla svetr a dlouhé kalhoty. Byla oblečená jako do 
kanceláře, velmi profesionálně, jako lidé v televizi, kteří informovali 
diváky o nejnovějších světových krizích. 
Justin mi položil ruku na rameno a sevřel mi ho tak pevně, že 
mi málem udělal modřinu. „Jsi v pořádku?“
Nemohla jsem od Colea odtrhnout oči. Proč se na mě tak mračil? 
Viděl ten boj i on? A jestli ano… jak je to možné? Proč? Co to všechno
znamenalo? 
Cole zaznamenal Justinovo gesto a přestal se ode mě vzdalovat. Ještě
víc se zamračil, zaťal ruce v pěsti a přiblížil se k Justinovi. Chtěl se na Justina vrhnout? 
To jsem nemohla dovolit. Popadla jsem Justina za zápěstí, škubla 
jsem s ním a společně jsme utekli za roh. Colea jsme nechali stát 
uprostřed chodby. 
„Ty a Cole spolu chodíte?“ zeptal se mě Justin ponuře. 
„Ne.“
„Víš to jistě, protože on –“
„Vím to jistě. Poslyš, nestihnu to na první hodinu.“ Nevydržela bych tam celou hodinu sedět. Prostě nevydržela. Už teď cítím, jak na mě 
jde záchvat paniky. Ty příšery… Cole… „Musím jít.“
Nadiktovala jsem mu svoje telefonní číslo a řekla mu, ať mi 
o víkendu zavolá. Pak jsem ho tam nechala stát. Hledala jsem Kat. 
Povyprávěla by mi něco legračního a já bych se uklidnila. A já jsem 
se uklidnit potřebovala. Takhle jsem nemohla dál fungovat. Pukla 
bych – a nechtějte vědět, co by ze mě vyteklo. 
A možná… možná bych jí mohla říct o těch svých viděních. Určitě by 
se mi vysmála a odmítla by se o tom se mnou dál bavit, ale musela 
jsem to risknout. Bylo tu příliš mnoho nezodpovězených otázek. 
Navíc znala Colea mnohem líp než já. Možná měla informaci, která 
by mi mohla pomoct. Stejně jako jsem se potřebovala uklidnit, 
potřebovala jsem taky, aby mi někdo pomohl. 
Po pár minutách jsem narazila na Reeve a málem jsem zavřískla 
nadějí a úlevou. „Kde je Kat? Musím s ní mluvit.“
„Dnes nepřijde,“ odvětila Reeve a zabouchla svou skříňku. 
Moje naděje splaskla jako vyfouknutý balón. „Proč? Je v pořádku?“
Přehodila si vlasy přes rameno, což u ní vypadalo stejně přirozeně 
jako dýchání. „To mi neřekla. Jen že se uvidíme zítra, na večírku. Ty 
taky přijdeš, že?“
„Ano. Ne. Možná.“ Po tom vidění už jsem si nebyla ničím jistá. Bylo to
varování. Něco podobného jako ten králík na obloze? Kdybych se 
v noci vydala ven, potkala bych příšery? 
„A co dnešní zápas?“ chtěla vědět. 
„Musím jít,“ slyšela jsem se říkat. 
Nečekala jsem na její reakci a rozběhla jsem se pryč. Neměla jsem 
auto, kterým bych mohla odjet pryč. Budovu školy jsem ještě moc 
neznala a nevěděla jsem, kde má školník nějaký kumbál, nebo kde je 
momentálně prázdná třída. Nemohla jsem zavolat babičce, aby pro 
mě přijela, protože bych musela simulovat nemoc – opravdu bych ji 
musela simulovat? – a ona by si pak dělala starosti ( „Já jsem věděla, 

že máš zápal plic!“) a trvala by na tom, že mě vezme do nemocnice. 
Zaslechla jsem za sebou kroky a zničehonic mě kolem pasu objala silná paže. Zaťala jsem obě ruce v pěst a byla jsem připravená se 
bránit, ať už to byl kdokoliv. Jenomže to byl Cole a mě to z nějakého 
podivného důvodu uklidnilo – přestože právě on byl hlavním 
důvodem mé paniky. 
Prudce mě nasměroval jinam. „Tudy. My dva si spolu musíme 
promluvit.“

7
Z MOTÝLÍ KUKLY ROVNOU DO PROPASTI
Cole mě vedl ven, přes sluncem zalité parkoviště, momentálně bez 
studentů – a beze svědků – k hnědému džípu. Nebo byl bílý? Byl 
obalený blátem, takže to nešlo poznat. 
Neměl střechu a chyběla mu dvířka. Uvnitř byla na podlaze kupa 
uschlého listí a nějaké tmavé skvrny. Zadní sedadla byla pryč 
a namísto nich byl velký volný prostor. 
Cole skočil za volant a já se posadila na sedadlo spolujezdce 
a zapnula si pás. Rychlým pohledem na oblohu jsem zjistila, že tam –
díkybohu – není žádný králík. 
„Doktorka Wrightová bude –“ zaprotestovala jsem. 
„Bude jí úplně jedno, že jsme pryč,“ přerušil mě. 

„Jak to víš? Ptal ses jí?“
Neodpověděl. 
Brala jsem to jako velké ne. „Tak kam jedeme?“ Ať bude jeho 
odpověď jakákoliv, nevyděsím se. Ani kdyby řekl „jatka“ nebo ještě 
hůř „karaoke bar“. (Jsem hrozná zpěvačka.) Budeme spolu mluvit! 
Pustil rádio, z reproduktorů začala dunět hudba skupiny Since 

October. Dupl na plyn, z pneumatik se zakouřilo a kouř vnikl do 
otevřené kabiny. F-fajn. Chápu to. Nejdřív si zahrajeme bobříka 
mlčení. Připrav se na prohru, Cole Hollande! 
Vítr mi cuchal vlasy a já studovala jeho profil. Uprostřed nosu měl 
menší hrbol, jako kdyby ho měl víc než jednou zlomený. Rána v jeho 
rtu se trochu zahojila a modřina na bradě vybledla. Měl pevně 
sevřené čelisti, což bylo známkou neústupnosti, a já jsem předem 
litovala každého, kdo mu zkříží cestu. 
Asi po deseti minutách jízdy, kdy jsme svištěli kolem hor a lesů, 
vypnul rádio a koutkem oka na mě pohlédnul. 
„Co?“

Vidíš? Vyhrála jsem. „Jen se dívám.“
Otevřel pusu. „Co ten kluk? Justin?“
Když nic dalšího neřekl, pobídla jsem ho: „Co je s ním?“
„Chodíš s ním?“
To je šílené. Justin mi položil naprosto stejnou otázku o Coleovi. 
Z reakcí Kat, Reeve, Poppy a Wren na moje vazby s Colem a Justinem
mi byla jasná jedna věc: mluvit s klukem na Asherově střední škole 
znamenalo totéž jako vybírat si snubní prstýnky. 
„Ne, nechodím. A proč tě to vůbec zajímá?“ Ve svém hlase jsem 
zaslechla touhu a ošila jsem se. Každý kluk, který by tohle slyšel, by 
to mohl snadno rozluštit jako: Prosím, řekni mi, že chceš se mnou 

chodit. Prosím. Prosím, potřebuju, abys to řekl. 
Cole to naštěstí ignoroval a zeptal se: „Jak ses včera dostala domů?“
„Šla jsem pěšky.“
Vrhl na mě přísný pohled. „Už to nikdy, ale opravdu nikdy nedělej, 
rozuměla jsi mi? Tyhle lesy jsou nebezpečné.“
Zaprskala jsem. „Tak zaprvé, mluvíš přesně jako můj dědeček. 
A zadruhé, myslím, že je absolutně rozkošné, jak věříš, že mi můžeš 
poroučet.“ Už mi nebylo líto lidí, co se mu odváží zkřížit cestu. On 
potřeboval, aby mu někdo křížil cestu! „A zatřetí, proč si myslíš, že 
jsem šla skrz les? Co víš, třeba bydlím kousek od školy.“
„Nebydlíš.“ Sebejistota z něj přímo sálala. 
Musela jsem se zeptat, nedokázala jsem se zastavit. „Byl jsi včera 
večer u nás na zahradě?“ Tak. Bylo lepší dozvědět se drsnou pravdu, 
abych se s ní mohla srovnat, než se třást strachy a pořád v duchu 
dumat nad možnou odpovědí. 
Chvíli ticha následovalo: „Ano.“
Počkat. Cože? „Proč?“
Znovu pustil rádio. Napadlo mě, že ho vypnu, ale nakonec jsem se 
zachovala jako dáma, jak máma vždycky chtěla, a nechala jsem ruce 
v klidu. Tohle bylo jeho auto. Mohl si v něm dělat, co chtěl. Ale 
venku…
O chvíli později zastavil na parkovišti non stop supermarketu. Stála tam spousta dalších aut a lidé vcházeli do obchodu a vycházeli ven. 
Cole vytáhl klíče ze zapalování a hudba umlkla. 
Na chvíli se zamyslel a pak řekl: „Dám ti svoje telefonní číslo.“ Hleděl
přes čelní sklo s takovým temným výrazem, až jsem měla strach, že 
to, co zaujalo jeho pozornost, určitě zabije. „Pokud budeš někdy 
potřebovat odvézt domů ze školy, zavolej mi nebo mi napiš, a já 
udělám všechno pro to, aby ses dostala bezpečně domů.“
Heh? A to bylo co? Postrach Asherovy střední školy mi nabízí odvoz? 
Mně? Té divné holce, co na něj pořád tak zírá? 
„Rozumíš?“ naléhal. „Chápeš to?“
Bylo to tak. Opravdu mi nabízel odvoz. „Měla jsem odvoz,“ vysvětlila 
jsem mu. „Jen jsem se rozhodla ho nevyužít.“
Ten temný pohled teď spočinul na mě a já jsem se pod jeho tíhou 
zachvěla. „Nic víc mi k tomu neřekneš?“
„Ne.“ Co čekal? Měla jsem mu říct, že je to  to nejsladší gesto v celém 

širém světě a že mám pocit, jako bych tančila mezi hvězdami?  Taková slova nikdy neopustí moje ústa. Jen fakt, že si něco takového 
opravdu myslím, stačil k tomu abych se styděla do morku kostí. 
„Proč jsi ho nevyužila?“
„Měla jsem chuť se projít,“ poskytla jsem mu částečnou pravdu, 
kterou jsem řekla i svým prarodičům. 
„Příště už raději pěšky nechoď.“
„Jinak?“ zeptala jsem se. Nechtěla jsem se mu vysmívat. Opravdu 
jsem to chtěla vědět. 
Zavrčel jako zvíře. „Už ti někdo řekl, že jsi nejnepříjemnější člověk, 
jakého kdy potkali, nebo je na to většina lidé v tvé blízkosti příliš 
zdvořilá?“
„Hej –“
Nadiktoval mi svoje telefonní číslo a já si ho musela uložit do 
telefonu. „Teď mi dej své číslo.“
Chvíli trvalo, než jsem jeho slova vstřebala. Do jakého bizarního světa jsem to vstoupila? „Ale Cole, já tě nemůžu odvézt. Nemám 
auto, takže –“
„Snažíš se mě naštvat? Dej mi svoje číslo.“
Těšilo mě, jak na mě naléhal, ale zároveň mě namíchl. Potácela jsem 
se mezi oběma pocity, ale nakonec vyhrálo namíchnutí. „Musíš mě 
pěkně poprosit,“ ušklíbla jsem se na něj a náhle se mi v mysli vrátil 
den, který jsem strávila s mámou. 

Takhle tu cenu Nejlepší máma roku nedostaneš, mami. Ještě musíš 

upéct můj oblíbený čokoládový dort. 

Čekám, až mě o to pěkně poprosíš, zlatíčko. 
Zasáhla mě vlna stesku po domově. 
„Pěkně prosím,“ zaskřípal Cole zuby. 
„No, jak bych tomu mohla odolat?“ zabrblala jsem. Měla jsem 
nutkání dát mu falešné číslo, jen abych si něco dokázala. Ale pak by 
se mi nedovolal a, no, já jsem opravdu moc chtěla, aby mi zavolal – 
přestože jsem neměla ponětí, o čem bychom spolu mluvili. 
„Pořád čekám,“ vybídl mě. 
Nadiktovala jsem mu své číslo. 
„Dík,“ poděkoval. Pokud jsem se nezmýlila, zaslechla jsem v jeho 
hlase úlevu. 
Musela jsem se mýlit. Buď to, nebo mi jeho fialové oči snížily IQ. 
„Zůstaň sedět,“ přikázal mi a vyskočil z auta. Obešel vůz a… pomohl 
mi ven. Páni. Nikdy bych nehádala, že se bude chovat podle etikety. 
„Řekni mi, že nebudeš celý zbytek dne takhle protivná.“
„Myslím, že to společně zjistíme,“ pokrčila jsem rameny. Měl horké 
ruce a drsné, mozolnaté dlaně. Líbilo se mi to, až jsem se z toho 
zachvěla. 
„Je ti zima?“ Přitlačil mě k boku auta a paží mě sevřel jako v kleci. 
„Ne. Totiž ano. Totiž možná ne. Já nevím!“ Chystal se mě políbit? 
Tentokrát už opravdu? Teď, tady, před cizími lidmi? Zastavila bych 
ho. Že ano? (Předtím, ne potom.)
„Nemyslím, že je ti zima,“ zachrčel. „Myslím, že máš strach. Je dobře, že máš strach.“
Naprázdno jsem polkla. „Já nemám strach.“
„Uvidíme, co se s tím dá dělat, ano? Vyrazíme si spolu na malé 
dobrodružství. Když ti něco nařídím, poslechneš mě. Nebudu tě 
zdvořile žádat, bez ohledu na to, jak svůdně na mě mrkáš.“
Otevřela jsem pusu k protestu. Nikdy jsem na nikoho nemrkala. 
Potřásl hlavou a umlčel mě tím. „Je to kvůli tvému bezpečí.“
Znovu jsem otevřela pusu k protestu. 
A on znovu potřásl hlavou. „Uzavřeme dohodu. Buď s tím budeš 
souhlasit, nebo tě zavezu zpátky do školy a všechny tvé otázky 
zůstanou bez odpovědí.“
Byla jsem dopálená a zlostně jsem si přejela jazykem po zubech. 
Choval se podle, úskočně a manipulativně, to bylo zřejmé. Ale 
i přesto se mi pořád líbil. „Jaké otázky máš na mysli?“
„Pravděpodobně ty stejné, jaké mám já.“
To snad ne. To není možné. „Fajn, poslechnu tvé příkazy.“ Udělám 
cokoliv, abych získala odpovědi. „Ale jen pokud budeš počítat s tím, 
že tě po každém tvém příkazu v duchu zmlátím.“
„Budu s tím počítat,“ ušklíbl se pobaveně. „Aspoň z toho tvého 
myšlenkové mlácení vynech můj obličej. Líbí se mi takový, jaký je.“
Teď jsem to byla já, kdo se snažil potlačit úsměv. Někdo tak 
egoistický by neměl být tak rozkošný. Ale já měla ráda i Kat, takže 
co. 
Zaměřil se na mé cukající rty. Naklonil se ke mně… tak blízko, že 
jsem na své kůži cítila jeho horký dech. 

Neodvažuj se mu to říct!  Konečně jsem přišla na vhodnou odpověď. 
„Nebude Mackenzie zklamaná, že jsi se mnou? Teda, ne že bys byl se

mnou. Jen říkám –“ Zmlkni, idiote! To stačilo. 
Prudce se napřímil a ten moment, kdy mě málem políbil, se vytratil. 
„Neměla by být. Už spolu nechodíme.“ Nedostala jsem čas 
zareagovat. „Pojďme. Je čas na naše dobrodružství. Chci ti něco 
ukázat.“
Za budovou obchodu rostl hustý, bujný les, který se táhl až k domu mých prarodičů. Zamračila jsem se. V tom případě trvala jízda 
k obchodu déle, než by měla. Přehrála jsem si v duchu celou cestu 
a došlo mi, že Cole se několikrát vracel a odbočoval tam, kde 
nemusel. Nebyl k tomu důvod – pokud by nebyl paranoidní jako já 
a nemyslel si, že nás někdo sleduje. 
„Vedeš mě domů?“ zeptala jsem se. Nevěděla jsem, co si o tom mám 
myslet. 
Znovu se zachoval podle etikety a uvolnil mi cestu. „Ano a ne. A teď 
už ani slovo, dokud ti neřeknu, že můžeš mluvit. Rozptyluješ mě a já 
přitom musím dávat pozor, abychom nezakopli o nástražné dráty.“
Zamyslela jsem se nad jeho zdvořilou odpovědí, kterou mou otázku 
vůbec nezodpověděl. Počkat. „Řekl jsi nástražné dráty?“
„Rozptyluješ mě,“ zatrylkoval. 
„Otravuješ mě,“ zazpívala jsem na oplátku. Ale kousla jsem se do 
jazyku a po zbytek cesty skrz husté křoví, přes silné kořeny stromů 
a obrovské balvany, přes kopce a údolí, jsem zůstala zticha. 
Než jsme dorazili k plotu naší zahrady, hořela mi lýtka a srdce mi 
bušilo jako splašené. 
V duchu jsem si udělala poznámku, že musím začít cvičit. Dnes. 
Aspoň že vzduch, který jsem tak dychtivě nabírala do plic, voněl 
borovým jehličím a lesními květinami, a že tu nebyl cítit hnilobný 
puch. 
„Vidíš ty stopy?“ zeptal se a ukázal na zem. 
Polila mě hrůza. Uviděla jsem stejné stopy, kterých jsem si všimla 
před dvěma dny. Viděla jsem i stopy svých tenisek… ale Emma tu 
žádné stopy nenechala. „Jo, vidím.“
Ostře se na mě zadíval. „Víš, čí jsou to stopy? Kromě těch, co patří 
tobě, samozřejmě.“
„Ne.“ Možná. Olízla jsem si rty. „A ty? A jak víš, že jsem tu byla?“
„Trochu mi důvěřuj. Tvoje velikost je asi čtyřicet a tvoje boty mají 
výrazný klikatý vzorek.“
Normální člověk by si něčeho takového nevšiml. Jak – a proč – si toho všiml on? 
Založil si ruce na hrudi. „Takže jsi tu nic neviděla?“
„Kromě tebe?“ zeptala jsem se a snažila jsem se přijít na to, kam 
přesně tím míří. 
„Ano, kromě mě.“
Nemohla jsem to přiznat. Prostě nemohla. „Nejdřív chci, abys ty 
odpověděl mně. Ty víš, čí jsou to stopy?“
„Ano,“ odpověděl bez váhání. 
Spontánně jsem k němu přistoupila blíž. „Čí?“
„To mi řekni ty.“ Přinutila jsem se zůstat stát. Měla jsem strach, že se
na něj vrhnu a zatřesu s ním. „Neřekla jsem, že to vím.“
„Zbledla jsi. To byla dostatečná odpověď.“
„Já… já…“
„Já od tebe potřebuju ta slova slyšet.“
Neústupně a nervózně jsem zavrtěla hlavou. „Ne. Neřeknu to.“
Cole na mě hleděl a mračil se. V hloubi jeho výrazu jsem vycítila 
hrozbu. „Stavíš mě do nevýhodné pozice, Ali. Vůbec bych o tom 
s tebou neměl mluvit. A nemůžu – rozhodně to neudělám – to říct 
takhle napřímo. To ty mi musíš říct, co se ti snažím povědět.“
Krucinál! Naznačuje, co si myslím, že naznačuje? Že i on ty příšery 
viděl, ale nechce to přiznat, dokud to nepřiznám já? Ale co když to 
přiznám a on má na mysli něco úplně jiného…
„Zkusme to jinak,“ navrhl. „Tvůj táta je mrtvý, že? Zemřel letos 
v létě.“
Prudce jsem se k němu otočila zády. „Ani o tom s tebou nebudu 
mluvit,“ ohradila jsem se. Došlo mi, že Cole hledal informace o mně 
stejně jako já o něm. 
„Zemřel při autonehodě, v noci, u hřbitova,“ pokračoval Cole. „Ty jsi 
byla s ním. Viděla jsi něco… zvláštního?“
„Já o tom nebudu mluvit,“ zopakovala jsem a oddusala co nejdál od 
něj. Kdybych zůstala na místě, rozplakala bych se před ním, a já jsem
se před ním rozhodně odmítla rozplakat. 
Ze rtů mi vyšel výkřik, protože se mi najednou podlomily nohy. 
Kolem kotníku se mi sevřelo něco pevného a táhlo mě to nahoru… 
nahoru… dokud jsem celá nevisela na stromě. Do hlavy se mi 
nahrnula krev a způsobila mi závrať. 
„Co to ksakru je!“ rozkřičela jsem se. Jak jsem se houpala dopředu 
a dozadu, podívala jsem se nahoru. Kotník jsem měla omotaný 
silným provazem – provazem, který byl nastříkaný barvou, takže 
vypadal jako kořen stromu. 
Někdo nakladl pasti za naší zahradou. Nebo to byly ty nástražné 
dráty, o kterých se zmínil Cole? 
Přeběhl vzdálenost, která nás dělila, a dřepl si ke mně. Najednou 
jsme si hleděli z očí do očí, jen já tak trochu vzhůru nohama. 
„Sundej mě dolů!“ poručila jsem mu. 
Nijak mile se neusmíval. „Ty a ty tvoje rozkazy. Musíš pěkně 
poprosit.“
Jak se opovažuje využívat moje vlastní slova proti mně? „Sundáš 
mě… prosím… dolů?“
Svou roztomilou žádost jsem ovšem pokazila pokusem praštit ho do 
nosu. 
Rozesmál se a odskočil, abych na něj nedosáhla. Poznala jsem, že se 
výborně baví, což mě vyvádělo z míry. „No tak, no tak. To přece není 
třeba. Rád ti pomůžu. Potom,“ dodal. 
„Potom? Jak to myslíš potom? Udělej to hned!“
„Po tom, co si promluvíme.“
Opravdu? Prohnula jsem se dozadu, pak jsem stočila do klubíčka 
a opakovala jsem to pořád dokola, dokud jsem se pořádně 
nerozhoupala. Stál tam v celé své výšce a byl pro mě skvělým 
terčem. 
„Co to – Au!“ Zlomil se v pase a skučel bolestí. 
Trefila jsem ho hlavou do břicha. Uspokojeně jsem se zeptala: „A co 
třeba teď?“ Když přestal skučet a hvízdat jako stařec napojený na 
kyslík, přiskočil ke mně a přitiskl mi čelo na svoje břicho. Statečný 
chlapec. Abych se nevrtěla, položil mi ruce kolem pasu. Kolem 
holého pasu, uvědomila jsem si s hrůzou. Tričko se mi shrnulo dolů a zachytilo se na háčku podprsenky. 
„Pitomá gravitace!“ Kvapně jsem se zavrtěla, popadla jsem lem 
trička a natáhla ho nahoru. 
„Uklidni se, než zraníš mou oblíbenou část těla. Mám své… břicho 
opravdu rád.“ Odstrčil mi ruce, tričko se mi zase shrnulo a zůstalo 
viset na háčku podprsenky. „Počkej. Nech to na mě.“ Zastrčil mi 
tričko do kalhot. „Lepší?“
„Ano, ale teď mě odsud dostaň dolů! Kdo vůbec může něco takového
udělat?“
„Já,“ přiznal se lehce. 
Snažila jsem se mu pohlédnout do očí, ale měl je příliš vysoko. „To jsi
udělal ty?“
„Zrovna jsem to řekl, ne?“
„Ale proč?“
„To mi řekni ty.“
Už zase? „Cole. Prosím. Nechovej se jako malý a sundej mě.“
Netrpělivě povzdychl. „Ali je umíněná. Dobře že to vím. A už jsem ti 
to řekl. Sundám tě dolů, jakmile si popovídáme. Tak si povídejme. 
Mluvil s tebou táta o něčem zvláštním?“
Polila mě hrůza, chňapla po mém srdci a bolestivě ho stiskla. „Jako 
o čem?“
„To mi řekni ty.“
Áááá! „Neznám tě. Nevěřím ti. Proto o tom s tebou nebudu mluvit.“
Znovu si povzdychl. „V tom případě je odpověď jednoduchá. Poznáš 
mě. Jdeš na ten zápas? A na večírek k Reeve?“
Legrační bylo, že tuhle odpověď jsem si rozmýšlet nepotřebovala. 
„Na zápas nejdu, ale uvažuju, že se ukážu na tom večírku.“
„Fajn, dovol mi, abych to shrnul. Jdeš na večírek. Ale jdeš s někým?“
„Ne.“ Počkat. Ano, jdu. Jdu s Kat, ne? 
„Dobře. Uvidíme se tam.“
Vytřeštila jsem oči, až jsem dostala strach, že mi vypadnou z důlků. 
„Uvidíme se tam… jako že budeme mít rande?“
„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Nebude to rande. Ty nerada mluvíš s lidmi, které neznáš, a já zase nechodím na rande s holkama, které 
neznám.“
Výborně. Neměla jsem to v úmyslu, ani jsem si neuvědomila, že se to 
stalo, ale já jsem tu věc s rande pronesla nahlas. „Pak jsme na tom 
stejně,“ řekla jsem ve snaze vzpamatovat se. „Ale aby bylo mezi námi
jasno. Budeme tam spolu a budeme si povídat o něčem jiném než 
o stopách a zvláštnostech? S našimi spolužáky jako svědky,“ 
zasténala jsem. 
„Ano. Máš s tím nějaký problém?“
Velký. Řekla jsem ale: „Fajn. Pokud na tom trváš, udělám to, ale jen 
proto, že v tomhle rozhovoru musíme pokračovat. Třeba, řekněme, 
v některý den, kdy budeš víc spolupracovat. Tak sundáš mě dolů? 
Asi budu zvracet.“
„Nebudeš. Odpověz mi ještě na jednu otázku a já ti dám, co chceš.“ 
Hloupý provaz. Byl jsem úplně bezbranná. „Ptej se.“
„Stává se ti něco neobvyklého, když mě každé ráno uvidíš? Něco, co 
se ti nestává v jiný čas, jen ráno, a vždycky jen, když mě poprvé 
uvidíš?“
To nemohl vědět. To přece nemohl vědět… pokud ovšem taky něco 
nezažil. Něco už naznačil dřív, ale předpokládala jsem, že jde o něco 
jiného. Prosím, prosím, prosím, ať jsou to ta vidění. 
„P-proč se na to ptáš?“
„Stává se ti to?“ trval na odpovědi. 
„Ano.“ Tolik jsem mu mohla poskytnout. „A t-tobě?“ S tím koktáním 
vážně musím přestat. Vždyť je to ponižující! 
„Ano.“
Souhlasil. To bylo víc, než jsem čekala. „Co vidíš?“ zašeptala jsem 
dychtivě. Musela jsem to vědět. 
„Povím ti to, ale ne teď a tady. Napiš, co jsi viděla, já udělám totéž. Po
vyučování si naše poznámky vyměníme. Tak nemůže ani jeden z nás 
tvrdit, že ten druhý lže. 
Ale jestli mi dáš prázdný papír, budeš toho litovat.“
„To je děsivé,“ uchechtla jsem se s předstíraným strachem. On byl děsivý. „Ale pro tebe platí totéž.“
„Dobře.“
Takže jsme se dohodli… „Vrátíme se do školy? Sundáš mě?“
„Řekl jsem ti, že ano, ne?“ Sehnul se a vytáhl malou – panebože, budu
zavražděna! Držel v rukou kuši. 
Natáhl paži a namířil zbraň nahoru. Zmáčkl spoušť. Zařvala jsem, že 
by se v člověku krve nedořezal, a už jsem se řítila k zemi. Šíp naštěstí
zasáhl provaz a ne moji nohu. 
Natáhla jsem ruce ve snaze zmírnit pád, ale vůbec jsem na zem 
nedopadla. Cole mě zachytil ještě předtím, než jsem přistála. 
Postavil mě na nohy, jako bych nevážila víc, než pytel peří, a já se 
zakývala. Trvalo dlouho, než jsem dokázala stát sama. Myslíte, že 
jsem od něj uskočila? Ne. Nedovolil by mi to. Držel mě příliš pevně. 
„Proč u sebe nosíš takovou zbraň?“ zajímala jsem se. Zjevně si ji bral 
i do školy – a přenesl ji přes ochranku. 
„To mi řekni ty.“
Dost! „Zapomeň na to.“ Už jsem ta jeho čtyři slova nenáviděla. 
Strašně jsem je nenáviděla. „Nezáleží na tom.“
Stiskl mě v pase. „Musím ti říkat, že o tomhle rozhovoru nesmíš 
nikomu říct, dokonce ani Kat, nebo už to víš?“
Jo, chtěla jsem o těch viděních povědět Kat. Ale to, co jsem právě 
prožila, pro mě bylo ohromným budíčkem. Nikomu to neřeknu. 
Nikdy. Ani to nejmenší. Je zvláštní považovat moje vidění za to 

nejmenší. Ale ve srovnání s tímhle bylo všechno nejmenší. 
„Už to vím,“ odvětila jsem. 
„Dobře. To prozatím stačí.“

8
NA ZAČÁTKU SLEPÉ ULIČKY
Než jsem se dostala ze školy domů, měla jsem nervy nadranc. Cole 
mě přivezl zpátky ke škole, přesně jak slíbil, ale já jsem okamžitě 
narazila na paní Meyersovou, která se mě samozřejmě zeptala, proč 
jsem chyběla na její hodině. 
„Já… no… problémy.“ To bylo všechno, co jsem ze sebe byla schopná 
dostat. 
„Výmluvy jsou jen třešňovou polevou na zmrzlině nakažené bakterií 
E. coli, slečno Bellová.“
Odcházela a mně bylo na zvracení. 
Po našem příjemném setkání mě Cole u oběda zcela ignoroval. 

Cože? Tys očekávala, že se k tobě bude lísat? 
No, jo. Trochu. Unesl mě, svázal mě jako vánočního krocana, vyzvídal
na mně tajnosti, slíbil mi, že se se mnou podělí o to, co se mu stává 
každé ráno, požádal mě o ne-rande, jen aby mi dal obrovskou 
hromadu ničeho? Haló, tady jsem. Ale fajn, jak chce. Já ho 
nepotřebuju. Dokázala jsem si poradit před ním, poradím si i po 
něm. 
Jenomže on na mě po vyučování čekal. 
Podal mi své poznámky a já mu dala ty své. Nepromluvili jsme ani 
slovo. Během výměny byl jako skála. A já? Já se třásla jako člověk 
v pokročilém stadiu Parkinsonovy choroby. 
Teď jsem vyběhla do svého pokoje, zamkla jsem dveře, vrhla jsem se
na postel a vylovila z kapsy poskládaný kousek papíru. Zoufale jsem 
toužila přečíst si ho v autobuse, ale naštěstí jsem se včas zastavila. 
Nechtěla jsem, aby to zahlédly něčí slídivé oči. 
Justin by bezpochyby vyzvídal, co to je. Zase jsme seděli vedle sebe, 
povídali jsme si a, no, znovu mě varoval před Colem. Je zlý. 

Zlomí ti srdce – a možná i obličej. 

Všichni se ho bojí z určitého důvodu. Poslal víc než stovku lidí na
pohotovost! 
Copak všichni na Asheru musí tolik přehánět? 
Když Justinovi došlo, že se s ním o Coleovi odmítám bavit, překvapil 
mě otázkou, jestli s ním půjdu na večírek k Reeve. Málem jsem řekla 
ne. Totiž, plánovala jsem si na večírku promluvit s Colem, ale ten mi 
dal jasně najevo, že pár rozhodně nejsme. A taky jsem nevěděla, jak 
se tam dostanu. Možná, že Kat bude ještě nemocná. 
Justin musel vycítit mou nechuť, protože dodal: „Jako kamarádi. 
Bude to legrace.“
Nakonec jsem řekla ano. 
Teď jsem rozbalila papír, který mi Cole dal. Napůl jsem očekávala, že
navzdory mým hrozbám bude prázdný. Ale nebylo to tak. Něco tam 
napsal. Než jsem ta slova přečetla, zavřela jsem oči a zhluboka jsem 
se nadechla… zadržela jsem dech… Ať bude jeho odpověď jakákoliv, 
nebudu vyšilovat… vydechla jsem… Zůstanu klidná. Pomalu jsem 
otevřela oči…

Četla jsem: Dělali jsme různé věci. Líbali jsme se. Bojovali jsme. 
Díkybohu. Uvolněně jsem se roztáhla na matraci s lístkem 
přitisknutým k hrudi. Hrozně se mi ulevilo. I on měl ta vidění, což 
znamenalo, že aspoň v téhle oblasti života jsem nepřišla o rozum. 
Úlevu ale rychle vystřídal zmatek. Proč jsme oba měli vidění, kde 
jsme se líbali? Proč jsme oba měli vidění, kde jsme bojovali proti 
příšerám? 
Jak bylo něco takového možné? 
Existovalo mezi námi nějaké podivné duševní spojení? Nebo jsme 
měli možnost zahlédnout budoucnost? Bylo to vůbec možné? Nikdy 
jsem nezažila nic –

Počkat. Co ten mrak ve tvaru bílého králíka, který zvěstoval smrt? 
Vyskočila jsem z postele a zapnula počítač. Provedla jsem menší 
průzkum mraků – asi dvouhodinový – a poučila jsem se o zbarvení, 
vlivu na klima, globálním rozjasňování a bakteriích, které způsobují 
déšť. Ale nic jiného. Sakra. 
Ozvalo se zaklepání na dveře. „Ali?“ zavolala na mě babička. 
„Ano?“ Zavřela jsem laptop. Nechtěla jsem babičce vysvětlovat, 
pokud by náhodou nahlédla do mého pokoje, proč se zajímám 
zrovna o mraky. 
„Máš návštěvu.“
Zamračeně jsem přešla ke dveřím a otevřela je. Do pokoje vrazila 
rozesmátá Kat. 
„Hádej, kdo má dnes šťastný den? No přece ty!“ Navzdory úsměvu 
a suverénním slovům vypadala unaveně, byla bledá a pod očima 
měla černé kruhy. 
Tričko s dlouhým rukávem a džíny postrádaly její obvyklou jiskru. 
Proč tolik dívek na Asherově střední nosilo v létě zimní oblečení? 
Kat se v tom musela potit. Nebo si to oblékla proto, že má zimnici? 
„Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se jí, zatímco jsem ji přátelsky 
objímala. Aspoň že na dotek měla chladnou kůži. „Slyšela jsem, žes 
byla nemocná.“
„Nemocná? Já? Nikdy! Jen jsem potřebovala trochu času pro sebe.“ 
Obrátila se na mou babičku. „Moc ráda jsem vás poznala, paní 
Bradleyová. Máte moc hezký dům.“ Byla tak zdvořilá. 
Tak divná. 
Babička zářila. „I já tebe, drahoušku. A děkuji za kompliment. Bavte 
se, děvčata.“
„Budeme,“ usmála jsem se. 
Než babička odešla a nechala mě s Kat samotnou, ukázala mi 
zvednutý palec. Byla na mě hrdá, že jsem si konečně našla 
kamarádku. 
„Tvoji rodiče ti dovolí vzít si volno, jen abys měla volno?“ zeptala 
jsem se závistivě. 
„Jo. Můj táta – a, ehm, moje máma – říkají, že i děti si občas zaslouží 
přestávku.“
Moje máma by její mámě pořádně vyčinila. Od učení by si člověk 
nikdy neměl dělat přestávku. 
„Víš určitě, že jsi v pořádku? Protože já –“
„Měla bych se tu hroutit, zatímco ty bys mě při tom politovávala?“ 
Nemohla jsem si pomoct, jen jsem odfrkla. Kdybych potřebovala 
důkaz, že se máme stát kamarádkami, tohle by mi stačilo. „Právě jsi 
udělala sloveso ze slova politovat.“
„No, já si to můžu dovolit. A co ty? Nejsi zvědavá, jak jsem se 
dozvěděla, kde bydlíš, když jsi mi nikdy nedala svou adresu?“ Stiskla
palec a ukazováček. „Ani trošičku?“
„No, jo. Tak jak jsi mě našla?“
Zatleskala a zatočila se dokola. „Frosty mi celý den posílal zprávy 
a kontroloval mě. Řekla jsem mu, že by pro mě mohl udělat něco 
užitečného a něco o tobě zjistit. Napsala bych tobě a zeptala bych se 
tě, ale proslýchalo se, že trávíš celé dopoledne s Colem. V žádném 
případě jsem vás nechtěla rušit. A mimochodem, až ti povím svou 
historku, chci slyšet tu tvoji. Tak či tak se ukázalo, že Cole, ten 
zlobivý kluk, tvou adresu zná, takže ji zná i Frosty, a bum, jsem 
tady.“ Roztáhla paže. „V celé své kráse.“
„Počkat. Vrať se kousek zpátky. Takže ty a Frosty se zase dáváte 
dohromady?“ Všechny ty zprávy musely znamenat…
„Ne! Ano. Ehm, já nevím.“ Praštila sebou na moji postel a chvíli se 
pohupovala na měkké matraci. „Totiž, já si myslím, že když od tebe 
kluk odejde, ale pak se chce vrátit, musí se připlazit. Frosty se zatím 
moc neplazil.“
Na chvíli jsem se zamyslela. „Co když měl Cole pravdu a Frosty tě 
nikdy nepodvedl?“ Přestože to byli drsní hoši, nedovedla jsem si 
představit, že by lhali o, no, o čemkoliv. Že by se nestarali 
o následky. Spíš bych si je uměla představit, že se člověku postaví 
tváří v tvář a řeknou: Udělal jsem to. Je to pravda. Já to udělal. Co ty
na to? 
„Dám ti zdarma jednu životní lekci. Kluci vždycky kryjí druhé kluky. 
Lžou člověku do obličeje i za jeho zády.“ Naklepala několik polštářů 
a našla si pohodlnou pozici. Vybídla mě: „Teď je řada na tobě. Řekni 
mi všechno, co se dnes událo.“
Zatímco jsem přecházela před postelí, pověděla jsem jí, že jsme si s Colem vyrazili na vyjížďku. Že mě požádal, nebo mi spíš přísně 
poručil, sejít se s ním na večírku u Reeve na ne-rande, a že jsem 
souhlasila. Uchváceně poslouchala, jako bych jí oznamovala, že se 
blíží konec světa a že existuje jen jediný způsob, jak se zachránit. 
O lese, ani pasti v něm, jsem se jí ale nezmínila. Jak prohlásil Cole, 
nesměla jsem o tom s nikým mluvit. 
„On nikdy na večírky nechodí, hlavně ne na ne-rande,“ otevřela pusu
úžasem. „Myslím, že se mu opravdu líbíš.“
„Opravdu?“ Fajn. Neznělo to trapně? „No, na tom nezáleží, protože 
tam stejně jdu s Justinem Silverstonem. Jako kamarádi.“
Koutky úst se jí zvedly v jemném úsměvu. „S Justinem? S tím 
Justinem, který s tebou mluvil při obědě?“
„Ano.“
„Kdy jste vy dva měli čas dát se dohromady?“
„Nedali jsme se dohromady. Jezdíme stejným autobusem a dali jsme 
se do řeči.“
„Á, zlato… nemůžu se dočkat… tohle bude přímo epické, a přestože 
netušíš proč, a já ti to nepovím, abych všechno nezkazila, udělala jsi 
ze mě tu nejšťastnější holku na světě – a já z tebe teď udělám 
druhou nejšťastnější. Budeme společně špehovat Colea.“ Škodolibě 
si zamnula ruce. „Životní lekce číslo dvě. Špehování je nejlepší – 
a jediný – způsob, jak se dozvědět pravdu.“
Už-už jsem ji chtěla začít vyslýchat ohledně Justina, když mě zaujala 
dvě její slova. Cole a špehovat. To nejde. To přece nejde. Vždyť by nás chytil! 
„Vsadím se, že se nám ho podaří uvidět nahoře bez,“ zazubila se. 
„Jsem pro,“ slyšela jsem se říkat. 
„Úžasné! Protože tam jdeme už dnes večer!“ 

Potmě?  Téměř jsem vyjekla. „F-fajn.“
„Nemusíš to s tím nadšením tolik přehánět,“ sarkasticky se 
uchechtla. 
Příliš mnoho věcí by mohlo dopadnout zle. Co když někde na veřejnosti uvidím příšery? Jak zareaguju? A navíc tu byla ta 
miniaturní kuše, kterou Cole nosil u kotníku. Překvapit ho by se nám
nemuselo vyplatit. 
„Možná bychom si to ještě měly rozmyslet. Nejsem si jistá –“
Vyskočila na nohy a popadla mě za ruku. „Ne, ne. Žádné couvání. 
Jednou mi za to poděkuješ. Slibuju.“
„Ale…“
„La-la-la-la, neslyším tě.“ Něco takového by určitě udělala Emma, 
takže jsem se jen nervózně zasmála. 
„Hodná holka,“ pochválila mě a vystrčila mě z pokoje. „Teď sleduj 
moje kouzla.“
Po večeři jsem se ocitla na sedadle jejího růžového Mustangu. 
Uháněly jsme po dálnici. Nějakým způsobem přesvědčila babičku 
a dědečka, abych u ní mohla zůstat přes noc. Dnes poprvé v životě 
přespím u kamarádky. 
Chvíli se mi třásla brada a několikrát jsem musela polknout, ale 
podařilo se mi se nerozplakat. Emma vždycky tolik toužila přespat 
u kamarádky. 
„Jsi nervózní?“ zeptala se Kat. 
„Jenom trochu.“ Samozřejmě jen pokud slovo trochu nyní znamená 

hodně. Králíka naštěstí nebylo nikde vidět. 
„Proč?“
Protože jsem od té nehody nejela nikdy autem po setmění. Pevně 
jsem se držela sedadla a měla jsem co dělat, abych se nepozvracela. 
„Auta,“ podařilo se mi říct. 
„Aha, jo. No, neměj strach, protože já jsem nejlepší řidička, jakou jsi 
kdy potkala. Přísahám, s rukou na srdci, že jsem měla jen asi tři 
nehody a jenom dvě z nich jsem způsobila já.“
To mě uklidnilo. 
„Cole už jich měl aspoň milion,“ dodala, „a s ním už jsi taky jela, že?“
„To je pravda.“ Ale s ním jsem se cítila… bezpečně. Teď? Už tak moc 
ne. 
Slunce bylo pořád na obloze, ale rychle zapadalo a už neposkytovalo moc světla. Přesto ještě nějaké zbývalo a já doufala, že všechno bude
v pořádku. To byla mantra, kterou jsem si neustále opakovala 
v hlavě. Nakonec jsem se uvolnila. 
„Kam jedeme?“ zjišťovala jsem. „Na zápas?“
„Ne. Tam Cole nikdy nechodí.“
„Tak potom kam?“
„Když jsem chodila s Frostym, všimla jsem si něčeho zajímavého. 
Zhruba jednou za čtrnáct dní se všichni kluci ztratili. Ať dělali 
cokoliv, bylo to tajné a plné násilí.“ Kat se pohrdavě uchechtla. 
„Naposledy to bylo před dvěma dny, což znamená, že si včera lízali 
rány. A dnes by měli oslavovat. Je to vždycky stejné: první den zmizí, 
druhý den se léčí a třetí den oslavují. Měli by být v Hearts, 
nejluxusnějším klubu ve městě.“
Trochu jsem se napřímila. Jednou za čtrnáct dní. To je stejný časový 
rámec, jaký jsem vypozorovala u příšer. Mohla to být náhoda, ale… 
Cole se mi dnes snažil říct něco o stopách a pastích. Po noci, kdy 
jsem viděla Nevěstzillu, byl zraněný. Oba dva jsme měli vidění, ve 
kterém jsme bojovali proti příšerám. 
Určitě je vídal i ve skutečném životě. Prostě musel. 
„Když se kluci ztratí,“ zeptala jsem se a snažila jsem se nedávat 
najevo příliš mnoho vzrušení, „víš, kam chodí?“
„Ne, ale jak jsem řekla, když se druhý den objeví, bývají zranění. 
Někteří z nich dokonce nepřijdou několik dní nebo týdnů do školy. 
A neptej se mě proč, ale doktorka Wrightová nikdy neřekne ani 
slovo. Takže já taky mlčím.“
To byl další důkaz. Potřebovali jistý čas, aby se zotavili z vážných 
zranění, které jim způsobily příšery. Vyhledával Cole se svými 
kamarády příšery a válčil proti nim? 
Jestliže ano… pak by to znamenalo, že ty příšery jsou skutečné. Taky 
by to znamenalo, že můj táta byl nejrozumnější člověk v rodině a že 
všechno, co kdy řekl, byla pravda, a já jsem ho mylně obviňovala 
z šílenství. 
„Doufám, že se těšíš, protože tenhle klub je fakt pecka!“ upozornila mě Kat. „Mládež našeho věku tam nepouštějí, ale Colea a jeho gang 
tam pustí vždy. Asi proto, že vypadají tak děsivě. Tak či tak, Frosty 
mě zapsal na seznam, a protože tajně doufá, že udělám přesně tohle 
a budu ho špehovat, jsem přesvědčená, že moje jméno dosud 
nevyškrtl.“
Špehování mě přestalo zajímat. Potřebovala jsem si s Colem 
promluvit. Chtěla jsem mu položit spoustu otázek o příšerách 
a viděních a posoudit jeho reakci. Určitě mi to neřekne přímo a já se 
ho ani přímo nezeptám, ale možná bych z něj dokázala vyloudit 
odpověď nějakým trikem. Nebo, já nevím, mohla bych s ním třeba 
flirtovat, dokud se nepřestane ovládat a něco mi neprozradí. 
Pohlédla jsem na své tričko a džíny. Jak už jsem poznala, tohle 
oblečení ho nedonutí prozradit žádné tajemství. 
„Ehm… Kat?“
„Nedělej si starosti,“ usmála se. Evidentně přesně věděla, co mě 
trápí. „Nejdřív si uděláme malou zastávku. Než přijedeme do klubu, 
budeme zářit, máš moje slovo.“
Zářit bylo slabé slovo. Kat nás odvezla k Reeve a než s námi Reeve 
skončila, přímo jsme žhnuly a asi by bylo nejlepší, kdyby nás někdo 
zchladil hadicí. 
Reeve zjevně přes prázdniny absolvovala zkrášlovací kurz – což mě 
přivedlo k dalšímu zjevně.  Reeve byla zjevně bohatá. 
Bydlela ve vysokém a rozsáhlém sídle s bílými sloupy, klenutými 
stropy, křišťálovými lustry, točitými schodišti a složitě tkanými 
koberci s vysokým vlasem. Vzadu na zahradě se rozkládal bazén 
o velikosti fotbalového hřiště. A taky tam byla zcela oddělená část 
domu, kde bydlelo služebnictvo. 
Jo. Služebnictvo. 
Reeve nás oblékla do přiléhavého oblečení a bot s vysokánskými 
podpatky, takže jsme vypadaly jako prostitutky. Moje „oblečení“ 
nebo, podle toho, jak to vypadalo, moje náplast, sestávalo z ledově 
modrého korzetu, mikro-miniskuně s tmavě modrými volány 
a roztrhaných legín. Šněrování černých bot končilo až pod koleny. 
Vždycky jsem byla hodně bledá a nikdy jsem nenosila make-up, ale 
Reeve přesně věděla, jaké barvy použít, aby zvýraznila mé oči, aby 
moje tváře připomínaly orosené růže a aby moje rty vypadaly jako 
„buclatá sladká jablíčka, do kterých se budou chtít zakousnout 
všichni kluci“. To byla její slova, ne moje. 
Kat měla krátký top, sotva k pupíku, s dlouhými rukávy, a takového 
střihu, že musela odložit podprsenku. Ale na rozdíl ode mě, ona měla
aspoň nohy schované v těsných džínách. Měla zkrátka štěstí! 
Namísto šperků jí Reeve dala pánskou kravatu, která zdůrazňovala 
i skrývala její ňadra. 
Reeve si oblékla černé šaty s bílými puntíky, se širokou sukní, která 
jí sahala až ke kolenům. Připomínala mi sexy hospodyňku ze 
sedmdesátek. 
Někdy během mé proměny dorazily Wren a Poppy. 
„Nemůžu uvěřit, že kvůli tomuhle vynecháme dnešní zápas,“ 
potřásala hlavou Poppy, které to ohromně slušelo v tílku, džínových 
kraťasech a kovbojských botách. 
„Raději podpořím své kamarádky než svůj tým,“ poznamenala Wren. 
„Jen mi slibte, že nejdeme do klubu jen proto, aby se Ali dala 
dohromady s Colem a jeho gangem společenských strupů.“
Kat zvedla ruku. „Přísahám.“
Poppy se prohlížela ve velkém zrcadle. Podivila se: „Společenských 
strupů? Jasně, jsou to ubožáci, ale opravdu musíš být tak uštěpačná, 
Wren?“
„Já nejsem uštěpačná!“ dupla Wren nohou. 
„Ale jsi. Ten kluk ve Starbucks vyjel po mně, ne po tobě, a proto jsi 
teď protivná až hrůza.“
„Vyjel po mně.“
„Nevyjel.“
„Vyjel!“
Pokračovaly v hádce celou cestu k Reevinu SUV. Venku panovala hluboká noc a vrhala stíny na dům i na příjezdovou cestu. Světla 
z verandy poskytovala příležitostné bezpečné útočiště a umožnila 
mi pokračovat dál. Dnes se ale nedám pohltit strachem. Nedovolím 
mu to. Dnešní večer pro mě byl příliš důležitý, moje mise byla příliš 
rozhodující. 
Během cesty jsem na obloze spatřila mrak, který svým tvarem mohl 
připomínat králíka. Požádala jsem Reeve, aby zpomalila, protože 
jsem na okamžik měla pocit, že se vybouráme. Ale světe div se, 
zřejmě jsem se mýlila. Bezpečně, bez nehody, bez úmrtí, jsme 
dorazily do klubu. 
Kat oznámila své jméno dvěma obrovským vyhazovačům, od 
kterých bych já v každé jiné situaci s jekotem utekla. Pustili nás, 
ačkoliv před klubem čekala na vstup aspoň stovka lidí. Vpluly jsme 
dovnitř a na mé uši okamžitě zaútočila hlasitá, vřískající hudba. 
„Není to úžasné?“ musela zakřičet Kat, abychom ji slyšely. 
Úžasné nebylo správné slovo. Viděla jsem takové kluby v televizi, 
četla jsem o nich v knihách, poslouchala jsem, co mi o takových 
místech povídala moje máma. Ve skutečnosti to byla směsice 
vzrušení, strachu a pocitu, že tohle přece nemůže být pravda. 
Na tanečním parketu se svíjeli muži i ženy s pružností artistů 
ze Cirque du Soleil. Muži u baru popíjeli alkohol z pupíků krásných dívek. V temných koutech se dělo všechno možné. Cítila jsem pot 
a parfém a několik věcí, které jsem nedokázala identifikovat. 
V klubu se nacházely dva taneční parkety. Na tom nižším se 
tancovalo a seznamovalo, ten horní zřejmě patřil jen významným 
hostům. Vyvýšené patro oddělovalo kovové zábradlí, které 
umožňovalo těm, kdo seděli na kraji oddělené sekce, volný výhled. 
Viděla jsem tam černé kožené pohovky a křesla, kovové stolky a –
Colea. 
Panebože, byl tam. Seděl na jedné z pohovek, čelem ke mně. Frosty 
seděl vedle něj. Mluvil s někým, kdo seděl naproti, a smál se. Ten 
úsměv zjemnil jeho tvář, takže nevypadal tak děsivě a téměř 
připomínal nějakou hollywoodskou hvězdu. Dnes neměl kšiltovku. 
V černém tričku, které vypadalo, jako by si ho namaloval na tělo, 
vypadal neuvěřitelně sexy, a já jsem si strašně přála vidět i dolní 
polovinu jeho těla. 
Šťouchla jsem Kat do břicha a ukázala na něj. Podívala se směrem, 
kterým jsem ukázala, a nadšeně zatleskala. 
„Výborně!“ Stoupla si na špičky a pošeptala mi do ucha: „Je čas 
zahájit operaci Kluci budou brečet. Fáze první – přinutíme je 
všimnout si nás.“
„Cože?“ vyjekla Wren. „Myslela jsem, že jsme si přišly zatancovat.“
„A taky si zatancujeme,“ přikývla Kat. 
„Ale co naše špehování?“ dožadovala jsem se. Byla to moje 
vstupenka ke Coleovi. 
„Pokud nešpehují oni nás, nemůžeme špehovat ani my je, že?“
Byla to poněkud pokřivená logika, ale fajn. Chtěla jsem mluvit 
s Colem, a budu s ním mluvit, ale najednou jsem dokázala myslet jen 
na jediné: Sakra, tohle neskončí dobře. 

9
ĎÁBELSKY POTRHLÁ ČAJOVÁ SPOLEČNOST
Fajn. Takže. Operace KBB. Fáze první, část A: Kat sebrala pivo z tácu, 
který nesla kolem jedna ze servírek, lokla si, podala ho Reeve, která 
si lokla a podala ho mně. 

Po tomhle se uvolníš,  naznačila mi beze slov. 
Aniž bych se napila, podala jsem pivo Poppy, která se zašklebila 
a podala ho Wren, která se ušklíbla a postavila ho na stůl. Pivo 
páchlo jako plesnivý chleba namočený do kyseliny z baterie, 
a kromě toho jsem nezapomněla na problémy, které alkohol 
způsobil mému tátovi. Tím směrem se nikdy nevydám. 
Fáze první, část B: Smyslně tančit na tanečním parketu. Vytvořily 
jsme vláček a probojovaly jsme se doprostřed. Tam Kat všechny 
ostatní nějak přinutila o krok couvnout a nechat nás uprostřed 
samotné. Každý, kdo se na parket podíval z vyvýšeného patra, si nás 
musel všimnout. 
Na rozdíl od Emmy, já jsem se neuměla ladně pohybovat. Ani 
atraktivně. Ale pozorovala jsem, jak ostatní holky pohybovaly 
rukama a boky a napodobovala jsem je. Zřejmě jsem to dělala dobře, 
protože se na mě všechny čtyři povzbudivě usmívaly. 
Po době, která mi připadala jako věčnost, jsem mávla na Kat, a když 
se ke mně přesunula, řekla jsem jí: „Já vlastně ani nechci, aby mě 
Cole špehoval. Chci, aby si se mnou promluvil.“
„Ale to on si s tebou promluví. A poslyš, ať děláš cokoliv,“ radila mi, 
zatímco se přesouvala za mě a pokládala mi ruce na boky, „nedívej 
se nahoru. Právě se chystám zahájit druhou fázi. Po ní bude rychle 
následovat třetí fáze, ve které už z naší strany není potřeba nic dělat. 
Tak buď připravená.“
Silou vůle, o které jsem ani netušila, že ji mám, jsem se přes rameno 
ohlédla na ni, a ne na kluky. „Chci, aby se to stalo, ale mám z toho 
moc špatný pocit.“
„Dobře. Teď vím, že jsem na správné cestě. Takže, jdeme na to!“ Jako sexy kočička, za kterou jsem ji považovala, se Kat roztočila a kývla 
prstem na skupinu pohledných kluků, co náhodou stáli opodál. 
Fáze druhá: Rozdmýchání plamenů žárlivosti. 
Kluci se nadšeně přidali k našemu malému kroužku a během 
několika minut šátrali svýma rukama, kam se dalo. Tančili jsme tělo 
na tělo. Bylo mi to nepříjemné, strašně jsem se styděla a jednoho 
kluka jsem dokonce musela plácnout přes prsty, protože mi sahal na
zadek. Tancovat jsem ale nepřestala. Byla jsem odhodlaná provést 
Katin plán až do konce. Na Colea jsem se ani jednou nepodívala. 
Všimla jsem si, že se Reeve tváří stejně znechuceně jako já. Přitočila 
jsem se k ní – ano, jsem nudná – a tancovaly jsme spolu. 
Přestože se k ní zezadu téměř přitiskl jeden z kluků, s úlevou se na 
mě usmála. 
Nakonec jsem se zcela ponořila do tónů hudby. Zvedla jsem ruce nad
hlavu a zavřela jsem oči. Zhoupla jsem se, otočila a narazila do pevné
hrudi. Přísahala bych, že je to některý z těch kluků. Pootevřela jsem 
oči a chystala se mu, ať to byl kterýkoli, říct, ať si dá odchod. 
Nikdy jsem o Kat neměla pochybovat. 
Hleděly na mě fialové oči, v jejichž hlubinách jsem zahlédla stěží 
skrývanou agresivitu. Silnýma rukama mě vzal kolem pasu 
a škubnutím si mě přitáhl blíž… a ještě blíž…až jsme se tiskli jeden 
ke druhému. 
K vyslovení dej si odchod nedošlo. A kupodivu ani k žádnému 
dalšímu vidění. 
„Zatancujeme si?“ vybídl mě. 
„Ty tancuješ?“ zapištěla jsem. Měla bys s tím něco dělat, Bellová. 
V žilách se mi rozproudil adrenalin. Tenhle kluk mě vzrušoval 
způsobem, jaký jsem dosud nezažila. 
Koutkem oka jsem zahlédla Frostyho, který vnikl do Katina 
osobního prostoru. Hádali se a líbali, líbali se a hádali. Kluk, kterého 
jsem neznala, se postavil před Reeve. Nemračil se na ni, ale na 
Bronxe, který se zaobíral neznámou hezkou holkou na opačném 
konci parketu. Tvářil se přitom, že zavraždí každého, kdo by protestoval. 
Nikdo neprotestoval. 
Další kluci z Coleovy skupiny se pokoušeli tancovat s Poppy a Wren, 
ale holky je ignorovaly a otočily se k nim zády. 
Cole vzal můj obličej do dlaní a přinutil mě podívat se na něj. „Proč 
se tolik divíš, že chci tancovat?“
Ehm, možná proto, že když se na něj člověk podíval, musel si myslet, 
že Cole posnídal štěňátka a poobědval koťátka? A co měl k večeři – 
o tom se ve slušné společnosti nemluví. 
„Protože to pokládáš za pitomost?“ Řekla jsem to spíš jako otázku 
než svou domněnku, jak jsem to měla původně v úmyslu. 
„Činnost, při které je klukovi dovoleno dotýkat se holky, není 
pitomá. Je geniální.“
Přitáhl si mě ještě blíž. Zamumlala jsem: „O tom nic nevím.“
„Pak tě o tom přesvědčím. Teď mě obejmi.“
„Zase příkazy.“ Ale víte co? Poslechla jsem ho. Dokonce jsem mu 
prsty přejela po páteři až do jeho hedvábně jemných vlasů. Nemohla
jsem si pomoct. Měla jsem nutkání se ho neustále dotýkat. 
Rozšířily se mu zorničky a jejich čerň zastínila nádhernou fialovou 
barvu jeho duhovek. „Většina lidí má ze mě takový strach, že mě 
poslechnou, sotva promluvím.“
Jen hádám, ale řekla bych, že většina lidí si nepředstavuje, že má 
jeho jazyk ve svých ústech. „Já nejsem jako většina lidí.“
„Já vím. Ale nevím, proč jsi tady.“ Jeho kousavý tón mi řekl mnohem 
víc než jeho slova. Nebyla jsem tu vítaná. „Chtěla jsem zkusit něco 
nového,“ zvedla jsem bradu na protest. O svém plánu promluvit si 
s ním jsem se mu nezmínila. Ještě ne. V tom okamžiku jsem se 
rozhodla, že mu nedovolím udělat tři následující věci: 1) Ztrapnit 
mě. 2) Zastrašit mě. 3) Zahnat mě na útěk. 
Přestal se tak strašně mračit a spíš se zatvářil zmateně. „Co je tu pro 
tebe nového? Tancování?“
A taky mnohem víc, ale řekla jsem jen: „Ano.“
„A hned napoprvé se necháš osahávat nějakým cizím studentem? To je hloupé, Ali.“

Nebudu se cítit trapně, nebudu se cítit trapně. „Tak zaprvé, on mě 
neosahával, a zadruhé, ty nejsi o nic lepší.“
Na celou minutu se rozhostilo ticho. „Víš, že útočíš na moje ego?“
Totéž bych mohla říct já jemu. 
„Ale já si nemůžu pomoct,“ dodal. 
Málem jsem se na tom tanečním parketu rozpustila. „Já ten pocit 
znám,“ přiznala jsem. 
Sjel pohledem k mým ústům, chvíli tam zůstal, ale pak zase zvedl oči 
nahoru. To mu však nezabránilo sklonit se, položit mi rty na ucho 
a zašeptat: „Takže ty sis představovala, jak tě líbám, hm?“ Do jeho 
hlasu se vloudil zastřený tón. Bylo to velmi intimní, určené jen pro 
mě, a mně se po tvářích rozlil ruměnec. 
Přesně o tom jsem s ním dnes večer chtěla mluvit, a on to téma sám 
vytáhl. Bod pro Ali. Připomněla jsem mu: „A ty sis představoval, že 
líbáš mě.“
„Já vím. Tak jak jsi mě k tomu donutila?“
„Já? To si děláš legraci.“
„Ano, ty, Já si nikdy nedělám legraci,“ Jeho stisk zesílil, jako by se bál, že vezmu do zaječích. „Musíš to být ty. Nic takového se mi nikdy 
předtím nestalo.“
„No, nic takového se nikdy předtím nestalo ani mně, takže to dávám 
za vinu tobě!“
Zvedl hlavu a chvíli mě pozoroval. Nevěděla jsem, jestli se mi důvod 
jeho spalujícího pohledu má líbit nebo ne. „Zkusme se na to podívat 
z trochu jiného úhlu. Přemýšlela jsi, jaké by to bylo ve skutečnosti?“
Já… jsem netušila, co na to říct. Dál jsme se pohybovali v rytmu 
hudby, kolébali se a pohupovali. Zkoumal mě svými prsty, sunul je 
stále níž a zastavil se až na mém zadku, ale mě ani nenapadlo ho 
plesknout. 
„No?“
Rozhodla jsem se říct pravdu: „Ano, přemýšlela.“
„Já taky,“ zachrčel. 
Málem se mi podlomila kolena. „Chceš říct, že…“
„Že chci zjistit, jestli se dá skutečnost srovnávat s představivostí? 
Ano.“
Tady? Teď? Nejdřív jsem zpanikařila. A pak jsem zpanikařila ještě 
víc. 
„Nebo ne,“ dodal výsměšně. Jeho stisk se uvolnil. „Jsem zvyklý děsit 
lidi, ale ne něčím, jako je tohle.“
Pevněji jsem ho stiskla a přinutila ho zůstat u mě. „Já jen že… no, já 
jsem se ještě nikdy …“ Zmlkni!  Nevěřícně a trochu zmateně na mě 
zamrkal. 
„Zkoušíš mi říct, že ses ještě s nikým nelíbala?“
Přitiskla jsem si jazyk na patro. Tvářil se pochybovačně a jeho tón 
zněl skoro urážlivě. „Jo. No a co?“
„No, jsem překvapený, nic víc. Ty mě… no…“
U-ráž-li-vě. „Co já tě?“ zeptala jsem se upjatě. 
„Jo. Rozpaluješ,“ hlesl. 
Počkat. Já? Já ho rozpaluju? 
Usmál se na mě. „To ti taky nikdo neřekl, že ne?“
Dokázala jsem jen potřást hlavou. 
„Zjevně ses pohybovala mezi samými idioty.“ Sklopil oči – a zůstal 
jimi viset na mých rtech. Přestal se tvářit pobaveně. „Políbím tě, Ali.“

Tady? Teď?  pomyslela jsem si znovu. Opět mě zachvátila panika 
a mozek mi zkratoval. „Ale asi v tom nejsem moc dobrá a moc se 
neznáme a ty nemůžeš – a já nemůžu – a nesmíme –“ Slova mi 
vycházela z úst, zformovaná jen napůl…
„Jak je vidět, tak můžu. A ty můžeš taky. A smíme.“ S tím sklonil 
hlavu, přitiskl své rty na mé a připravil mě o dech. 
Ve zlomku vteřiny tu byl jen Cole, tento okamžik, jeho ústa… jeho 
chuť. Voněl mátou a třešněmi. Sežehnul mě svým žárem. Obklopil 
mě svou silou. Uvěznil mě, jako bychom znovu byli na tom 
parkovišti u supermarketu a já se zády opírala o jeho džíp. Zcela 
jsem se tomu pocitu poddala a ztratila jsem pojem o všem kromě Colea. 
I on zřejmě ztratil pojem o všem kromě mě, protože už mě nelíbal 
dychtivě a zvědavě jako na začátku, ale přímo a hladově. Hltal mě 
a já jeho. Rukama jsem ho hladila po zádech a nehty ho škrábala. 
Byla jsem nezkušená, ano, ale stejně jako v tom vidění, i teď on 
přesně věděl, co dělá. 
Úplně mě pohltil… omámil. Umožnil mi, abych opravdu, bez 
jakýchkoliv filtrů a omezení, 
 cítila. Dlouho jsem toužila, aby byl můj život jen sen. Teď, se všemi emocemi a vjemy, jsem netoužila po 
ničem jiném než po téhle skutečnosti. Chtěla jsem zůstat v jeho 
bezpečné a silné náruči. A chtěla jsem mu dát všechno. Tady, teď. 

Chci, chci, chci. Chci se ho dotýkat, chci ho ještě víc. Chci mu sundat
tričko.  Natáhla jsem se po lemu. 
On se natáhl po lemu mého trička. 
Ale zničehonic byl pryč. 
Počkat. „Vrať se,“ žadonila jsem, když mi hlavu zaplnila podivná 
mlha. 
V dálce jsem slyšela hlasy, ale nerozuměla jsem jim. 
Zvonilo mi v uších. Třásla jsem se, těžce jsem oddechovala a snažila 
se soustředit na to, co se děje kolem mě. Ze všeho nejdřív jsem si 
všimla Frostyho. Musel ode mě Colea odtrhnout, protože teď stál 
mezi námi a nataženýma rukama mezi námi udržoval odstup. 
Pohyboval ústy. Mluvil, ale neslyšela jsem ani slovo. 
Vtom do mě narazil nějaký tanečník a já zavrávorala. Nějaká dívka 
se na mě zamračila a odstrčila mě na někoho dalšího. Zakopla jsem 
a upadla na podlahu. Cole mě uviděl padat a rozzuřil se. Pokusil se 
ke mně dostat, ale Frosty mu v tom zabránil. Tím se Coleův vztek 
přesunul na Frostyho. Cole napřáhl paži, zaťal ruku v pěst a chystal 
se udeřit kamaráda do obličeje. 
Bronx se postavil za Colea a zezadu ho sevřel v medvědím objetí, 
takže se Cole nemohl pohnout. Cole se mu snažil vytrhnout a málem 
se mu to podařilo, protože byl z těch tří nejsilnější, ale pak se k potyčce připojil kluk, co tancoval s Reeve. 
Mlha v mé hlavě se díkybohu ztenčila a přestalo mi zvonit v uších. 
Znovu jsem začala vnímat svět kolem sebe. V tom okamžiku jako by 
mě zalila ohnivá povodeň, jako by celé mé tělo vzplálo plamenem. 
Uvědomila jsem si, že jsem se právě přede všemi v klubu líbala 
s klukem. A kdyby jenom líbala. Já ho přímo hltala. 
To byl povahový rys, který jsem zdědila po svém otci. Několikrát, 
když si rodiče mysleli, že já i Emma jsme ve svých pokojích, se na 
sebe vrhli tak hladově, že jsem se modlila, aby mi někdo přejel 
rohovky smirkovým papírem a vypláchl mozek bělidlem. 
Kat přiběhla ke mně a pomohla mi na nohy. „Co se děje?“ zeptala se. 
Byla stejně zmatená jako já. 
„Já nevím.“ Chtěla jsem mu jen oplatit jeho polibek a porovnat své 
vidění se skutečností, plánovala jsem po minutě přestat… možná po 
dvou. A teď si mě Frosty vztekle měřil, jako bych bodla Colea do 
srdce a vyžívala se v tom, jak krvácí. „Promiň. Nic takového jsem 
neměla v úmyslu.“ Krůček po krůčku jsem se od něj vzdalovala. Moje
otázky a odpovědi mohly počkat. Hodlala jsem zapomenout na tři 
zásady, které jsem si pro dnešek stanovila, a utéct. 
„Ali,“ ozval se Cole. Najednou jsem byla terčem, vystrašenou gazelou 
pro hladového lva. „Ať tě ani nenapadne utéct.“
„Promiň,“ zopakovala jsem. Musela jsem odsud pryč. Hned. 
Setřásla jsem ze sebe Katinu ruku, prudce jsem se otočila a začala 
jsem se prodírat mezi svíjejícími se těly na tanečním parketu. 
Diskotékové světlo na mě vrhalo růžové, modré a žluté paprsky. 
Nevěděla jsem, kam jít – ani jak se tam dostat. Byla jsem několik 
kilometrů od domova a v žádném případě bych nešla v takové tmě 
pěšky. 
„Tohle začíná být pěkně otravným zvykem,“ zavrčel Cole, který se 
náhle objevil po mém boku a jednou rukou mě chytil kolem pasu. 
„Ty utíkáš, já tě honím.“
Nedokázala jsem se na něj podívat. Jeho výraz by mi mohl zlomit srdce. „Tohle už nesmíme dělat,“ prohlásila jsem. Nikdy. 
„Proč?“
Uvědomila jsem si, že se nemusel ptát, o čem mluvím. „Dnes 
dopoledne jsi tam v tom v lese výmluvně naznačil, že tě neznám a ty 
neznáš mě, ale přesto jsme téměř… však víš… na veřejnosti!“
„ Však víš?  Tak tomu říkáš?“
Zaslechla jsem v jeho hlase výsměch? „Mám tě praštit?“
„Ne, chci, aby ses uklidnila a vyslechla mě.“
„To se nestane.“
Otráveně vzdychl. „I když ti slíbím, že už nikdy… však víš… na 
veřejnosti?“
„Ne,“ odsekla jsem. Nevěděla jsem, jestli se mám nad jeho ujištěním 
radovat nebo plakat. 
„Pojď, odvezu tě domů.“ Propletl si prsty s mými a se mnou v závěsu 
si začal razit cestu ven. Dav se před ním rozestupoval, jako by byl 
Mojžíš a oni žraloci v Rudém moři. 
„Já nechci jet domů.“
„Tím líp.“
Venku, na čerstvém nočním vzduchu, jsem se uklidnila. Nebylo mi tu
tak horko a na můj nos neútočily žádné parfémy ani pot. Cítila jsem 
jen čistou vůni noci a konečně jsem se mohla zhluboka nadechnout. 
Cole vůbec nezpomalil. Hrnul se vpřed, směrem… ke svému džípu. 
Zaparkoval na konci parkoviště, pod lampou pouličního osvětlení, 
tak, aby mohl rovnou vyjet na silnici. Jeho autu stále chyběla střecha 
a dveře. 
„Zůstanu tady s tebou,“ souhlasila jsem nakonec. „Ale jen chvíli.“
„Fajn.“
„Proč je na mě Frosty naštvaný?“
Rozhostilo se ticho. Teprve po chvíli se dal do vysvětlování: „Jsi 
divoká karta. Nevíme, co si o tobě máme myslet. Navíc, při jednání 
s tebou bych měl být opatrný, ale už několikrát jsem se choval 
v rozporu se svým charakterem a vystavil se tak nebezpečí.“
Řekl mi pravdu, bez vytáček, ale jeho slova mi neposkytla žádnou útěchu. Z jeho slov vyplynulo, že se o mně s kamarády bavil, a že ve 
mně zřejmě viděli – zvlášť když jsem na něj tak divně zírala – zlo. 
„Možná bychom se zítra neměli vidět.“ Ta slova byla ostrá, šlehla 
jsem ho jimi jako bičem. „Bude snazší, když –“
„Á, zítra se uvidíme. Neodvažuj se z toho rande vycouvat.“
„Rande? Říkal jsi, že to žádné rande není.“ Abych byla upřímná, 
nevěděla jsem, jestli s ním na nějaké rande chci. Na kluka jako on 
jsem nebyla připravená. Nedokázala bych si s ním poradit. 
„To je jedno. Musíme se trochu víc poznat.“
„A taky se poznáme, snad,“ zahuhlala jsem. „Ale musím tě upozornit, 
že jdu na ten večírek s jiným klukem.“ Nedlužila jsem mu žádné 
vysvětlení, ale musela jsem dodat: „Taky to není rande, jsme jen 
kamarádi, ale já –“
Cole se zastavil a otočil se čelem ke mně. Přimhouřil oči. „Kdo je to?“
Ne. V žádném případě mu to neřeknu. Možná nemám žádné 
zkušenosti s kluky, ale vím, že by Justinovi vyhrožoval, jen aby 
prokázal, že je pořád ten drsňák z Asherovy střední. Bohužel by to 
určitě dotáhl do konce. „Slib mi, že mu neublížíš.“
Ještě víc přimhouřil oči. „Slíbím, že ho nezabiju, co ty na to?“
Fajn, tohle už zacházelo trochu daleko. „Proč bys ho chtěl zabít?“
„Já nevím. Obvykle to tak dělám.“
To jsem se toho dozvěděla. Ale pro případ, že by Coleovi vydržela 
tahle nálada až do zítřka, asi bych měla říct Justinovi, že s ním nikam
nepůjdu. Vzápětí jsem si ale řekla, že nesmím Coleovi dovolit, aby mi
diktoval, co mám dělat. 
„Nic dalšího už mi neřekneš?“ vyzvídal Cole. 
Na znamení vzdoru jsem zvedla bradu, taky už skoro ze zvyku. „Ne.“
„Uvidíme.“ Dal se znovu do pohybu a táhl mě za sebou. Když jsme 
dorazili k džípu, položil mi ruce kolem pasu, aby mi pomohl dovnitř. 
Než mě stačil zvednout, celý se napnul. Začichal ve vzduchu. 
Bezděčně jsem udělala totéž. 
Ucítila jsem hnilobu. 
Zachvátila mě panika. Stejný puch pronikl na naši zahradu před dvěma dny, když jsem s baseballovou pálkou v ruce vyrazila 
konfrontovat Nevěstzillu. 
Od té doby uplynuly teprve dva dny. Bylo příliš brzo . 
„Cole. Musíme pryč.“
„Ty musíš pryč. Já zůstanu.“
Než jsem stačila mrknout, Cole držel v ruce svoji kuši. Po celém těle 
mi vyrazil pot. „Cole?“
„Vrať se dovnitř, Ali.“
Znělo to jako výborný plán, hlavně proto, že jsem neměla žádnou 
zbraň, ale zůstala jsem stát na místě. „Vrať se dovnitř se mnou.“ 
Kdyby zůstal venku, sám… ne! Nemohla jsem mu to dovolit, nemohla
jsem ho nechat samotného čelit nebezpečí, které tu hrozilo. Patrně 
věděl, oč jde, protože on a jeho kamarádi tenhle druh nebezpečí 
zřejmě sami vyhledávali. Nemohla jsem se ale dívat, jak ty příšery 
zabíjejí dalšího člověka. „Prosím.“
„Řekni klukům, že je potřebuju,“ ignoroval mou žádost. 
V tom okamžiku mi připomněl mého tátu. Rozhlížel se všemi směry, 
ztuhle, ostražitě, připravený vrhnout se do boje. 
„T-to vidění, kde jsem nás viděla bojovat,“ zajíkala jsem se 
s neodbytnou myšlenkou v hlavě. Už jsme se políbili. Proč by se 
nemohlo stát i to druhé? 
Musela jsem mu dopodrobna popsat všechno, o čem jsem předtím 
neměla odvahu mluvit. Kdybych mu to neřekla, chtěl by tu zůstat. 
Byl příliš tvrdohlavý. 
„Nevím, co se dělo v tom tvém vidění, ale v mém byly všude kolem 
nás příšery a chystaly se nás sežrat.“ Slova se ze mě skoro řinula. 
„A onehdy v noci jsem dvě z nich viděla ze svého okna, byly 
skutečné, to už nebylo žádné vidění. V té chvíli jsem si myslela, že 
jsem blázen.“ Teď už jsem si tím nebyla jistá. „Dívaly se na mě, 
a když jsem to místo šla zkontrolovat, našla jsem stopy. Ty, které jsi 
mi ukazoval.“
Nasál vzduch na znamení, že mě slyšel, ale nepodíval se mým směrem. Díval se přímo před sebe a čekal, až se objeví hrozba. Jestli 
se to stane, uvidí ty zrůdy nebo ne? A já? 
„Máš ponětí, co jsi právě –“
V dálce praskla větvička a Cole se odmlčel. 
V paprsku měsíčního světla se objevili čtyři muži. Vlekli se směrem 
k nám ve špinavém a potrhaném oblečení. Měli vpadlé oči, flekatou 
kůži a zkroucené prsty. Z hlavy jim v chuchvalcích padaly vlasy 
a zanechávaly je téměř holohlavé. 
Udělalo se mi tak strašně špatně, že jsem se málem na místě 
pozvracela. „Pojď se mnou, Cole. Prosím!“
„Vrať se do klubu!“ zařval na mě – a rozběhl se k těm zrůdám. 
Nebyl čas uvažovat nad faktem, že Cole ty příšery vážně viděl, že to 
nebyla halucinace, že můj táta měl vždycky pravdu, že jeho i mou 
mámu ty příšery sežraly. To přijde později a já měla podezření, že 
budu křičet a plakat a vztekat se. 
Právě teď jsem ale musela bojovat, využít schopnosti, které mi 
předal můj táta. Se zbraní nebo beze zbraně, nemohla jsem dovolit, 
aby Cole těm příšerám čelil sám. 
Nadechla jsem se… vydechla… jako bych byla součástí filmu, jako by 
se svět kolem mě zpomalil. Dívala jsem se, jak Cole běží a jeho – á, 
dobré nebe, Cole se znásobil. Z jednoho Colea se stali dva. 

Najednou jsem si vzpomněla na pasáž, kterou jsem četla v tom deníku. 

Jsme duchovní bytosti a tato duchovní stránka je zdrojem naší síly. 

A máme duši… neboli logiku a emoce, a žijeme v těle. 
To není možné. Určitě ne… ale jak jinak to vysvětlit? Coleova duše 
právě opustila jeho tělo. 
Teď tu byly dvě jeho verze, obě ve stejných šatech. První Cole – 
pravděpodobně jeho tělo – vypadal pevně, zatímco kolem druhého 
Colea se třpytila jakási mlha. Vsadila bych se, že je to jeho duše. 
Bylo toho na mě příliš. Jeho tělo zůstalo nehybně stát, zatímco jeho 
duše pokračovala dál. Sledovala jsem, jak napnula kuši a vystřelila 
šíp. Ostrý hrot šípu svištěl vzduchem a zabodl se jedné zrůdě do krku. 
Přestože šíp způsobil příšeře velkou otevřenou ránu, nevytekla z ní 
žádná krev. Tělo příšery se začalo třást, zastavilo se a hlava se jí 
oddělila od těla, načež obojí, hlava i tělo, dopadlo na zem. Ale tělo se 
i přesto dál pohybovalo a hlava mrkala očima a cvakala zuby. 
Příšera byla na dva kusy, ale stále žila. 
Jak to bylo možné? 
Cole vystřelil další šíp, zasáhl další zrůdu a o vteřinu později se vrhl 
na zbývající dvě svými pěstmi. Udeřil a sehnul se, otočil se a sáhl pro
zbraň, kterou měl schovanou v botě. Byla to čepel. 
Vtom jsem za sebou uslyšela zasténání. Prudce jsem se otočila. 
K našemu zabijáckému tanečnímu večírku se připojily další tři 
příšery. Dva muži a jedna žena. Jejich pohlaví jsem poznala jen podle
toho, že muži na sobě měli smokingy a dívka růžovou krajkovou 
róbu, která byla v pase ozdobená mašlí. Přestože to nebyli nevěsta 
se ženichem, kteří mě pozorovali u nás na zahradě, představovaly 
tyhle příšery stejnou hladovou hrozbu. 
Moje panika vzrostla natolik, že ovládla celé moje tělo. Tyhle věci 
zabily moje rodiče. Tyhle věci zabily mého dědečka. Nemohla jsem 
jim dovolit, aby zaútočily na Colea, který o kus dál bojoval proti těm 
dalším. Prohrál by. 

Začal ve mně vřít vztek a převládat nad panikou. Tyhle věci zabily mé 

rodiče. Zabily mého dědečka. Chtěly zabít Colea. 
Tyhle věci musely zemřít. 
Ještě jednou jsem se zhluboka nadechla a taky jsem vystřelila vpřed. 
Běžela jsem rovně, kolem zaparkovaných aut, která jako by lemovala
cestu. Ze zjizveného obličeje každé příšery vytékal černý sliz 
a zblízka jsem si dokonce všimla, že mají prázdné černé oči, které se 
lesknou divokou touhou. A přestože se jedna z nich hrbila a belhala 
se na zlomených kotnících a druhé chyběla v podstatě celá noha, 
pohybovaly se překvapivě rychle. 
Stejně jako Cole, i já jsem začala rozdávat rány – ale moje pěsti procházely skrz jejich těla. Cítila jsem jen vzduch. No, vzduch a pocit 
odporu, který mi šuměl v žilách. 
Příšery se po mně natahovaly, ale ani ony mě nezasáhly, jen jsem 
zažívala stejný pocit odporu, který měnil mou krev v leptavou 
kyselinu. Klopýtla jsem vzad a narazila zády do auta. Příšery ze mě 
nespustily oči a blížily se ke mně. 
Můj vztek se zhmotnil ve vlnu energie, která mě vrhla vpřed. 
Tentokrát jsem je zasáhla. A od toho okamžiku už jsem se nedala 
zastavit. 
A víte co? Měla jsem pravdu. Mlátila jsem je a zasahovala je. Vlny 
odporu nahradil mrazivý chlad. Ještě nikdy v životě mi nebyla 
taková zima. Jak se po mně ty příšery natahovaly, jak se snažily 
popadnout mě za paže, jak mě škrábaly, třásl mnou záchvěv po 
záchvěvu. Uhýbala jsem jim, tuhly mi svaly, jako bych je nikdy 
předtím nepoužívala – a v tom okamžiku jsem uviděla sebe samu, 
jak se opírám o auto. 
Já jsem ale byla tady, bojovala jsem. Nebo nebojovala? Nebo… byla 
jsem jako Cole? Fungovala moje duše – nějak – mimo moje tělo? Jak 
to vůbec bylo možné? Tohle jsem ale teď neměla čas řešit…
To zaváhání mě přišlo draho. Do vlasů se mi zapletly prsty a škubly 
mnou k zemi. Myslí mi proběhla tátova rada. Pokud budeš padat, 

snaž se otočit. 
Ano! Tohle jsem nacvičovala. To bych mohla zvládnout. Prohnula 
jsem se v zádech a roztáhla jsem ruce. Dlaní jsem praštila příšeru do 
nosu, až zavrávorala dozadu. Ztratila jsem několik pramenů vlasů, 
ale byla jsem volná. 
Napřímila jsem se, otočila, vykopla a tvrdě zasáhla další příšeru – 
ženu – do břicha a taky jsem ji poslala dozadu. Propadla autem jako 
duch, na druhé straně se postavila a otřásla se. Zaměřila se na mě 
a já věděla, že má v plánu znovu se na mě vrhnout, možná ještě 
s větší dravostí. 
Musela ovšem počkat, až na ni dojde řada. Příšera, kterou jsem předtím poslala k zemi, se otočila, posadila se a natáhla se po mně. 
Až mi zacvakaly zuby, jak jsem ji kopla do paže a pak do čelisti. 
Přestože se jí obrátila hlava, nemínila mě jen tak nechat. 
Jak jsem měla ty věci zneškodnit nadobro? A kde byla ta třetí? 

Nikdy neztrať svého nepřítele z dohledu. Mohla bys toho litovat. I to 

mi řekl můj táta. 
A stejně jako se vším ostatním, i v tomhle měl pravdu. 
Zezadu mě objaly paže silné jako kmeny stromů a na krku jsem 
ucítila vlhký závan dechu. Prásk! Švihla jsem hlavou dozadu, a co 
největší silou jsem příšeru zasáhla. Její stisk povolil, ale můj mozek 
zaprotestoval ostrou, řezavou bolestí. Otočila jsem se a dvakrát jsem
příšeru praštila do čelisti s takovou silou, že jsem jí téměř určitě 
poškodila páteř. 
Jak padala, zuby se jí vysypaly z úst jako kousky cukroví. Dopadla na 
zem, ale nezdálo se, že by jí ta zranění nějak vadila. Znovu se 
postavila a s hlavou obrácenou v podivném úhlu se už zase blížila ke 
mně. 
V duchu jsem věděla, že za naším malým bojovým kroužkem se děje 
něco podivného, ale netušila jsem, oč jde. Rozhodla jsem se nad tím 
uvažovat později. Jestli přežiju. 
Musela jsem přežít. 
Moji tři protivníci se blížili. 
Praštila jsem jednoho, pak druhého a třetího jsem kopla. Všichni tři 
ke mně natáhli paže, ale já se jim vysmekla a mlátila je a kopala. Čím 
víc jsme bojovali, čím víc mi bušilo srdce, tím vzrušenější ty příšery 
byly. A čím byly vzrušenější, tím byly rychlejší. 
Když se jednomu z mužů nakonec podařilo chytit mě za zápěstí, 
stiskl mě tak pevně, že jsem se mu nedokázala vytrhnout. Shodil mě 
na zem. Padala jsem a přitom jsem se pokusila otočit, stejně jako 
předtím, ale muž mě nepustil, jen na mě cenil zuby. 
Nemohla jsem mu dovolit, aby mě pokousal. Takhle jsem nechtěla 
umřít. 
Ale ať jsem se točila a vzpouzela jakkoliv, nedokázala jsem se osvobodit. 
Žena i ta druhá příšera klesly vedle mě na kolena. Příšery byly 
jenom tři, ale zdálo se, jako by vlastnily tisíce rukou. Stáhly mě dolů, 
roztrhaly mi oblečení, sklonily hlavy… ještě níž… a když se do mě 
zakously, vykřikla jsem. 
Ucítila jsem ostrou, palčivou bolest, která ale nerozpustila chlad, co 
jsem cítila ve svém nitru. Vnímala jsem jedovatou směs horka 
a chladu, umírala jsem… chtěla jsem umřít. Jejich zuby pronikaly 
mou kůží, jejich obličeje mizely v mém těle. Jako by ohryzávaly mé 
kosti, aniž by přitom přišla nazmar jediná kapka mojí krve. 
Bojovala jsem, bránila jsem se a snažila jsem se jim vytrhnout, ale 
bylo to zbytečné. Jedna z příšer nakonec přestala přežvykovat, pak 
druhá, a nakonec i třetí. Přestože mě stále pevně držely, dívaly se na 
mě s odporem, jako by ochutnaly něco naprosto nechutného. 
Jeden z mužů mě náhle pustil, protože se mu do krku zabodl šíp. 
Padl dopředu a rozplácl se vedle mě. Protože už mě nedržel za 
kotník, podařilo se mi kopnout ženu do brady. 
Zavrávorala a couvla. Další zrůda mě pustila dobrovolně. 
Cole se objevil za ženou, natáhl ruku dopředu a přiložil svou dlaň 
k jejímu srdci. Zničehonic mezi nimi zazářilo oslepující bílé světlo. 
Svítilo jen krátce, co by člověk luskl prsty, ale když zhaslo, Cole měl 
prázdné ruce. Žena byla pryč. 
Cole se rozběhl k jednomu z mužů, pak ke druhému a rozsvítil to 
stejné oslepující bílé světlo. O vteřinu později se naklonil nade mnou
a naše pohledy se setkaly. Oba jsme namáhavě lapali po dechu 
a potili se. 
„Já… já…“ Nemohla jsem mluvit. Byla jsem příliš zraněná. Sotva jsem 
mohla dýchat. Pohltila mě temnota a jeho obraz se mi ztratil. 

Zmrzač… To slovo mi znělo v hlavě a hned za ním následovalo další, 
stejně špatné. 

Zabij…
Naplnilo mě nutkání udělat obojí. Zmrzač… zabij…

Znič…
„Už ani slovo,“ zachrčel Cole. „Zůstaň zticha, dokud tě nedám 
dohromady.“
Chtěla jsem mu říct, aby mi pomohl, aby mě odvezl do nemocnice, 
chtěla jsem ho o to poprosit, ale přes veškerou snahu jsem svůj hlas 
nepřinutila k jedinému slovu. 

Zmrzačzabijznič. 
Ano, pomyslela jsem si. Ano. Udělám to. Musím. Všechno se tím 
zlepší. 

Zmrzač –
Něco mě píchlo do krku. „Tohle ti pomůže,“ řekl. 

Zabij –
Něco těžkého mě zalehlo. 

Zni-
Prudce jsem se nadechla. S pocitem naprosto prázdné mysli jsem 
otevřela oči. Cole se stále nakláněl nade mnou, tvářil se ustaraně 
a byl tak krásný… a tak nádherně živý. Ale bolest, přestože 
ustupovala, neodešla. Všechno mě bolelo. 
„To byl poslední, ale možná sem míří další.“ Popadl mě pod pažemi 
a vytáhl mě na nohy. Podlomila se mi kolena, takže mě vzal do 
náruče a odnesl mě k džípu. 
„Moje tělo,“ podařilo se mi zašeptat. Podívala jsem se k autu, kde 
jsem ho nechala stát. Byla to zábavná myšlenka. Jenomže moje tělo 
už tam nebylo. Jak… kdy…
Prohlédla jsem si svoje ruce. Měla jsem poškrábaná a pohmožděná 
zápěstí a krvácela jsem, jako bych byla opravdu pokousaná. 
Podívala jsem se na Colea. Byl stejně poškrábaný a pohmožděný 
jako já. „Jsi… v pořádku?“
„Je mi fajn.“ Položil mě do auta, posadil se za volant a nastartoval. 
Rozjel se tak prudce, že se guma pneumatik vpálila do asfaltu, 
a zároveň si zatelefonoval. „Parkoviště,“ oznámil. „Dostal jsem jich 
deset. Zkontroloval jsem okolí, žádné další tu nejsou. Zatím. Mám Ali, 
je pokousaná, tak se o to musíte postarat vy.“
To bylo všechno. To byl celý hovor. 
„A co Kat a ostatní?“ zeptala jsem se silnějším hlasem, který už ani 
tolik neskřípal. A kromě několika malých bolístek jsem se už zase 
začala cítit normálně. 
„Vyvedou je odtamtud a dostanou do bezpečí.“
Jak vjížděl na silnici, ohlédla jsem se, abych zhodnotila jatka, které 
jsme za sebou museli nechat na parkovišti. Ale… nebyla tam žádná 
těla. Žádná krev. Ale byli tam lidé. Mnoho živých, dýchajících lidí. 
Po zádech mi přeběhl mráz, protože mi došlo, nad čím jsem 
přemýšlela během boje na parkovišti. Celou dobu kolem nás chodili 
lidé, mluvili a smáli se, hledali svá auta, ale vůbec nevnímali, co se 
tam děje. 
„Oni nás neviděli,“ konstatovala jsem. Jak to, že nás neviděli? Byli 
jsme přímo tam, přímo před nimi, křičeli jsme, sténali – zabíjeli! 
To poslední slovo se mi ozvěnou odráželo v hlavě. Zabíjeli. Zabili. 
Zabít. Pomáhala jsem mu zabíjet příšery. Byla jsem ráda, že jsou 
mrtvé. Byla, ale… „Půjdeme za tohle do vězení?“
„Lidé tam viděli stát naše těla, ale ten boj ne. Takže ne, nepůjdeme 
do vězení ani do blázince. Navíc jsme tam nenechali žádné důkazy.“
Rozhodla jsem se mu věřit. Jinak bych zešílela. Opravdu?  pomyslela jsem si, když jsem ucítila, jak mi uvnitř bublá hysterický smích. 
Doufala jsem, že si o tom s Colem promluvím, ale takhle jsem si to 
nepředstavovala. „Nechápu, co se právě stalo. My jsme opustili naše 
těla?“
„Ano.“
„Jak?“
Rychle se po mně ohlédl a hned se zase vrátil pohledem k silnici. 
„Tobě se to ještě nikdy předtím nestalo?“
„Ne!“ vykřikla jsem. „Samozřejmě že ne.“
„No, odpověděla jsi mi na jednu otázku. Vidíš je. Proto ti můžu 
odpovědět na tu tvou.“ Jeho hlas zněl tak klidně. „Se zlem se nedá 
bojovat v tělesné formě. Proti tomu, co se nachází v duchovním 
světě, se musí bojovat v duchovním světě.“
Zlo. Duchovní svět. Takže… ty příšery byly duše? To by vysvětlovalo, jak zmizely uvnitř mého táty a mámy. To by vysvětlovalo, proč se 
pohybovaly, i když dostaly smrtelný zásah. To by vysvětlovalo, proč 
je nikdo jiný nevidí. Ale nevysvětlovalo by to, proč jsem je viděla já. 
„Jestli jsou to duše, proč zanechávají stopy v lese?“ chtěla jsem vědět. 
„Nikdy jsem netvrdil, že ty stopy zanechávají ony.“
„Ale –“
„Ani jsem neřekl, že je nezanechávají. Můžou zanechávat stopy. Ale 
nemůžeš vždy předpokládat, že jsou to jejich stopy. Vždycky se 
najdou nějací lidé, kteří je honí.“
Počkat. Cože? „Jako třeba ty?“
„Plus skupina dalších, ale víc už ti o tom neřeknu.“
To je ale frustrující! Copak nevidí, jak zoufale bych se o tom 
potřebovala dozvědět víc? 
Přesto jsem řekla: „Fajn, nemusíš mi povídat o té skupině ostatních, ale řekni mi ještě něco. Když jsem bojovala proti těm příšerám… ve 
své duševní formě, proč jsem samá modřina? A jak je mohla zranit 
tvoje kuše?“
„Duše a tělo jsou spojené. Všechno, co prožíváš na povrchu, se 
projeví uvnitř. A ta kuše? Přinesl jsem si ji s sebou, stejně jako své 
oblečení. A cokoliv nosím na svém těle, je přístupné i mé duši.“
Už nikdy nevyjdu ven beze zbraně. „Tak c-co byly ty věci zač?“
„Ty to pořád nevíš?“ zeptal se. 
„Ne.“ No, už jsem v duchu přiznala, že měl můj otec pravdu. Že kolem
nás existuje zlo. Že zlo je skutečné. Můj hloupý názor, že jsme od zla 
nějakým způsobem izolovaní, se roztříštil, ano, a teď už jsem taky 
věděla, že ty rozbité kousky už nikdy nepůjdou slepit dohromady. 
„A přesto jsi věděla, jak proti nim bojovat.“
„Ne dost dobře,“ zamračila jsem se. Všechno, co mě táta učil o boji 
muže proti muži, mi moc pomohlo, to jo, ale on vlastě neměl ponětí, 
proti čemu stojí, protože nikdy opravdu nebojoval. Vždycky utekl. 
„Ali, řekni mi všechno. Je nejvyšší čas.“
To byl. Konečně jsem ze sebe mohla dostat všechno, co jsem před ostatními, a dokonce i před sebou, skrývala. Možná proto, že jsem se 
ještě nikdy necítila tak zranitelná. Možná proto, že jsem věděla, že 
mi Cole uvěří. Musela jsem někomu věřit, a tak či tak, byl to Cole. 
„Můj táta je viděl. Měl z nich strašný strach a učil mě i moji sestru, 
jak proti nim bojovat. To pro případ, že bychom se někdy dostaly do 
úzkých. My jsme je ale nikdy neviděly a považovaly jsme tátu za 
blázna, takže jsme jeho radám věnovaly jen dost malou pozornost. 
On vlastně ani nevěděl, co dělá. Myslel, že by se proti nim ubránil 
palnou zbraní. Pak jednou v noci zahynul, celá moje rodina zahynula, 
a já jsem ty příšery uviděla. Ony… žraly mé rodiče.“
Cole poslouchal a svíral volant tak pevně, až mu zbělely klouby na 
rukou. 
„Proč jsem je v tu noc začala vídat? A jak dlouho už je vidíš ty? Vědí 
o nich i ostatní? A jestli ano, můžou udělat, co jsme udělali my?“
„To je příliš mnoho otázek,“ zamyslel se. „Dej mi minutu, abych si 
promyslel, jak ti to všechno vysvětlit.“

Řekni mi to teď hned, chtělo se mi zakřičet. Nakonec jsem ale zůstala zticha. Chtěla jsem znát odpovědi, ale zároveň jsem se jich bála, 
protože mi určitě změní život. 
Zase. 
Byla jsem připravená na další změnu? 
Co by na to řekl můj táta? V duchu jsem zahlédla jeho tvář, jeho 
rozcuchané blonďaté vlasy, jeho lesklé modré oči. Poté, co jsem mu 
řekla tolik ošklivých věcí, co jsem mu tolikrát odmítla uvěřit, jsem 
zjistila, že moji rodiče měli naprostou pravdu. 

Tati, obrátila jsem se k obloze v naději, že mě uslyší. Je mi líto, že jsem
o tobě pochybovala. Omlouvám se za všechno zlé, co jsem si tobě 

myslela, i za to, že jsem chtěla, aby tě máma opustila a vzala si někoho
jiného. Kdybych mohla vrátit čas, začala bych tě brát vážně. Měla bych

tě ráda takového, jaký jsi byl, pomáhala ti. 
„Nejdřív si něco ujasněme,“ navrhl Cole. „O tom, co se dnes stalo, 
nesmíš s nikým mluvit.“
„Já vím.“
„Ani s Kat.“
„Já vím!“ Jestliže jsem se ke svému vlastnímu tátovi chovala jako ke 
kandidátovi na svěrací kazajku, jak by se mí noví přátelé chovali ke 
mně? Jo, nad tím jsem nemusela nijak dlouze přemýšlet. Vyhýbali by 
se mi, vysmívali by se mi a veřejně by mě ponižovali. Ne, díky. 
Cole tiše zaklel. „Chytni volant a jeď támhle k těm v oblecích. Hned!“
„Co –“ vyhrkla jsem v domnění, že nadává mně. Mýlila jsem se. Po 
silnici se šouraly dvě příšery a mířily rovnou k nám. V patách jim šlo 
pět postav v ochranných oblecích. 
„Ali!“
Jak poručil, popadla jsem volant. Cole vzal do dlaně čepel, volnou 
rukou se chytil trubky na střešní konstrukci auta a vyklonil se ven. 
Natáhl ruku, ve které svíral čepel, a nakláněl se víc a víc, dokud 
z jeho těla nevystoupila část jeho duše. 
Čepelí zasáhl několik obleků, jen to zasyčelo. 
Myslím, že jsem vykřikla. Můj mozek byl příliš zaměstnaný snahou 
přijít na to, co se právě stalo. „To byli živí lidé, Cole!“ Nebo jsem si to aspoň myslela. 
O vteřinu později už zase seděl za volantem a řídil. Čepel schoval 
a tvářil se, jako by se nic nestalo. „Neublížil jsem jim, jen jsem rozřízl
jejich obleky a poslal je domů.“
Fajn. S tím jsem se dokázala vyrovnat. „Příště, prosím, útoč jen na 
příšery.“ Počkat. Příště? Ale ne, ne, ne, ne. Už to nechci znovu prožít. 
Už jsem dostala lekci. 
„Ty nejsou největším nebezpečím.“
„Ale –“
„Kdyby Frosty a ostatní narazili na lidi v ochranných oblecích, byli 
by v průšvihu, protože jejich pozornost by se musela rozdělit mezi 
lidi a – jak jim říkáš? Příšery. Takže abych odpověděl na jednu 
z tvých předešlých otázek, ano, moji přátelé je vidí.“ Letmo na mě 
pohlédl. „A teď máš další tisícovku otázek, že?“
„Samozřejmě že ne. Ale jak jim říkáš, když ne příšery? A proč ti lidé na sobě měli ty ochranné obleky? Totiž, jestli ty obleky pomáhají, 
proč je nenosíš i ty a tvoji přátelé? Nebo je nosíte?“ Vidíte, jenom 
čtyři otázky. 
„Nenosíme. Obleky sice chrání před pokousáním, ale zároveň nám 
brání zabíjet. A ohledně tvé první otázky –“
Pustil rádio. 
Jo, pochopila jsem. O chvíli později sjel Cole ze silnice. Myslela jsem, 
že chce zastavit, ale namísto toho zabočil do lesa a pokračoval po 
sotva znatelné cestě. Srdce mi začalo splašeně tlouct, jako by mi ten 
hloupý orgán chtěl vyskočit z hrudi. Cole ale věděl, kam jede, 
a cestou na nic neobvyklého nenarazil. Nakonec zaparkoval před 
skrytou dřevěnou chatou a reflektory auta rozehnal stíny. 
Stála tu dvě další auta, obě SUV. Chata měla dvě okna zakrytá 
těžkými tmavými závěsy, které ale nebyly úplně zatažené. Uprostřed
obou byla volná mezera. Jako kukátka, pomyslela jsem si. 
Cole vytáhl klíč ze zapalování a hudba přestala hrát. 
„Co je to za místo a proč jsem tady?“ Kdyby prohlásil, že jsem pryč 
z města a že mě tu plánuje zabít, protože toho vím příliš, myslím, že 
by mi to ani nevadilo. Hlavně abych se už nedostala do kontaktu 
s těmi příšerami – nebo co to bylo. Nikdy. 
„Vzal jsem tě sem, protože takhle se nemůžeš ukázat doma,“ 
vysvětlil mi Cole a kývnul bradou k mému oblečení. „Potřebuješ 
sprchu a čisté šaty, a taky vyčistit rány.“
Prohlédla jsem se a zašklebila se. S tou sprchou měl pravdu. Moje 
oblečení bylo špinavé, roztrhané a flekaté od jakéhosi černého slizu. 
Nohy jsem měla samý škrábanec a modřinu a klouby na rukou jsem 
měla naběhlé jako golfové míčky. 
„Tohle je naše útočiště. Sem se uchýlíme, kdykoliv si potřebujeme 
odpočinout.“
Nemusela jsem se ptát, koho myslí tím „my“. Myslel tím své přátele. 
„Takže tohle není tvůj skutečný domov?“
„Ne. Bydlím poblíž školy. Máme tohle místo rádi, protože tu máme naprosté soukromí a navíc ho neustále monitorujeme. Není tu nic, co
nechci, aby tu bylo, takže je to pro tebe to nejbezpečnější místo na 
světě.“
Představa bezpečného místa mě opravdu zaujala. Ještě víc mě ale 
v tom okamžiku zaujal pocit, jako by mi v žaludku vřela kyselina. 
Věděla jsem, že se musím vyzvracet dřív, než se úplně otrávím. Nebo
než se ze mě stane nová superhrdinka, jako Peter Parker, kterého 
pokousal radioaktivní pavouk. Jenomže ze mě by se stala maximálně
tak Zvracející holka, která by měla schopnost všechny kolem sebe 
znechutit. 
„Už jsem ti říkala, že dnes nejdu domů. Měla jsem přespat u Kat,“ 
zamumlala jsem. „Můžu zůstat přes noc tady, a jestli ano,“ neměla 
jsem důvod to předpokládat, „odvezeš mě ráno domů?“
„Ano. Na obě otázky.“
Fajn. To bylo snazší, než jsem čekala. „Díky.“ Když jsem měla jeho 
svolení, vytáhla jsem z boty telefon. Chtěla jsem napsat Kat. „Napíšu 
jí, že jsme se my dva dali dohromady.“ Samozřejmě se nezmíním, že 
jsme se dali dohromady nad hromadou příšer. „Je to tak v pořádku?“
„Jo. To je dobré. A chytré. Když za mnou přijde vyzvídat detaily, 
a ona určitě přijde, pošlu ji za tebou, takže jí pověz cokoliv, co uznáš 
za vhodné.“
„Dík. Kam si asi myslí, že jsme odešli?“
„To netuším. Dva z mých hochů řeknou všem čtyřem děvčatům, že 
už je v klubu nechtějí a odvezou je k Reeve. A ti samí dva tam budou 
celou noc hlídat.“
„To je dobře.“ Mám o starost méně. „Tak jo.“ Napsat zprávu tak, aby 
vyzněla k mé spokojenosti, mi trvalo skoro deset minut –  Jsem 

s Colem. Promiň, že jsem zmizela! Nerozčiluj se, ale strávím noc s ním. 

Nevolej mým prarodičům.  – ale nakonec jsem ji přece jen poslala. 
I když jsem věděla, že mezi Colem a mnou k ničemu nedojde – 
nedovolila bych to a on by to určitě ani nezkusil – měla jsem pocit, 
jako bych si právě velkými písmeny napsala na čelo COURA. 

Za dvě vteřiny přišla odpověď: Ty válíš, holka. Zítra mi povíš detaily. 

PS: Jestli uvidíš Frostyho, řekni mu, že ho nenávidím! 
Skutečnost, že se s mou zprávou tak snadno smířila, ve mně vyvolala
výčitky svědomí. Vždycky na mě byla milá, přijala mě od prvního 
dne. Tolik jsem jí toho dlužila – hlavně pravdu, ať už by její reakce 
byla jakákoliv. 
„Udělala jsi správnou věc,“ povzbudil mě Cole, jako by vycítil mou 
lítost. 
Schovala jsem telefon do kapsy a stiskla jsem kolena. „Já vím.“ 
Necítila jsem se ale o nic líp. 
Natáhl se a rozpletl mi prsty. Přitáhl si poraněné klouby na mých 
rukou ke rtům a začal je líbat. „Nedělej si starosti. Teď jsi součástí 
mého světa. Naučím tě, jak v něm přežít.“

Součást jeho světa. Co to přesně znamenalo? „Nejdřív se chci 
dozvědět, co jsou ty věci zač. Už jsem se ptala dvakrát, ale ty jsi mi 
neodpověděl. Tak začni mluvit. Uč mě. Proti čemu jsme to bojovali?“
Tentokrát ticho netrvalo déle, než mi jedinkrát udeřilo srdce. Pak 
řekl jedno slovo. Jenom jedno. Ale to slovo, jak jsem očekávala, 
navždy změnilo můj život. 
„Zombie.“
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Zombie.  Stála jsem pod horkou proudící vodou ve sprchovém koutě 
a to zlověstné slovo mi pořád dokola znělo v hlavě. Smývala jsem ze 
sebe krev i tu černou lepkavou hmotu a obojí se mi míchalo pod 
nohama a mizelo v odtoku. Bolel mě každičký sval. A teď, když 
vyprchal poslední zbytek adrenalinu, jsem měla pocit, že mi 
zkapalněly kosti. 
Na nohou mě držela jen má vůle. Potřebovala jsem víc informací. 
Zombie. Co jsou přesně zač? 
No, věděla jsem, co se o nich tvrdí v knihách a ve filmech. Byli to živí 
mrtví, kteří nemysleli a toužili po lidském mase. Ale… teď už jsem 
věděla, že to nejsou lidé. Pro člověka zombie nebyly hmatatelné. 
Byly to duše – stejně jako já. 
Ale kde takové zlé duše vznikají? 
A byla jsem opravdu v bezpečí? Mohly zombie každou chvíli 
proniknout zdmi koupelny a napadnout mě? Chci říct, jak moc těžké 
by pro ně bylo sledovat špinavý džíp, ve kterém seděly dvě chutné 
svačinky? Já bych dokázala sledovat náklaďák s mými oblíbenými 
sušenkami třeba i ve spánku. 
Než mě opět zachvátila panika, připomněla jsem si, že zombie 
mnohokrát sledovaly dům mých prarodičů, ale nikdy se neodvážily 
dovnitř – což vedlo k další otázce. Mohly se nebo nemohly se dostat 
do lidských obydlí? Koneckonců, nikdy nevstoupily do našeho 
starého domu. Kdyby ano, celá ulice by slyšela střelbu z tátovy 
zbraně. 
Jakou roli tu hrál Cole? Věděla jsem, že spolu se svými přáteli bojuje 
proti nim. Ale dál? Věděli toho tolik, že museli dělat mnohem víc. 
Zaťukání na dveře přetrhlo nit mých myšlenek. „Ali? Jsi v pořádku?“
Jakmile jsem zaslechla jeho hluboký hlas, roztřásla jsem se. Dnes večer mi zachránil život. Bez něj bych se stala potravou pro zombie. 
„Pospěš si, ano? Zdálo se mi, že se sotva držíš na nohou. Jestli omdlíš, 
budu muset vrazit dovnitř a zahrát si na doktora.“
A uviděl by mě nahou. Okamžitě jsem zastavila vodu a utřela se. Na 
poklopu toalety leželo bílé tílko a růžové tepláky. Jak se sakra – 
rozhlédla jsem se po koupelně, což vzhledem k malému prostoru 
s toaletou, umyvadlem a sprchou nebylo těžké. Když jsem se 
svlékala, tohle oblečení tu nebylo. 
Zaskřípala jsem zuby. Byla jsem si jistá, že jsem za sebou zamkla, 
sotva jsem vstoupila dovnitř. Teď jsem vzala za kliku a – bylo 
zamčeno. 
Takže… někdo se vloupal do koupelny, položil mi tam oblečení 
a zase za sebou zamknul. Tu záhadu nebylo těžké rozluštit. Viníkem 
byl Cole, kdo jiný? Vůbec mě to nepřekvapilo. Celou dobu s sebou 
nosil zbrojní arzenál, potloukal se po klubech určených pro dospělé 
a po nocích bojoval proti příšerám. Samozřejmě že uměl otevřít 
zámek. 
Oblékla jsem se, prohrábla si vlasy a rychle jsem zkontrolovala svůj 
obličej v zrcadle. Nezbývalo mi nic jiného, než se na sebe ušklíbnout. 
Vždycky jsem byla bledá, ale teď jsem byla bílá jako stěna. Pod 
očima jsem měla temné stíny, takže moje oči vypadaly větší než 
obvykle. Byla jsem samá modřina a na bradě jsem byla odřená, jak 
mě zombie strhly na zem. 
Přestože bych ráda použila aspoň tunu make-upu, fén a žehličku na 
vlasy spolu s profesionálními stylisty, kteří by mi ukázali, jak to 
všechno správně použít, nakonec jsem s povzdechem opustila 
relativní bezpečí koupelny. Mračno mýdlem provoněné páry mě 
pronásledovalo až do pokoje, který mi Cole přidělil. Byl malý, ale 
útulný, s čistým modrým povlečením, hromadou polštářů a –
Kdo by se staral o to, jak vypadá jeho pokoj? Pár metrů ode mě stál 
Cole s rukama založenýma na hrudi. I on se zřejmě osprchoval, 
protože měl vlhké vlasy shrnuté z čela. Špinavé tričko zahodil 
a zatím si stačil obléct jen čisté džíny. Dokonce byl bosý. Na nohy jsem mu ale nezírala. 
Měl dokonale opálenou hruď s vyrýsovanými svaly a pokrytou 
navzájem se protínajícími jizvami. Některé vypadaly jako stopy po 
zubech, jiné jako škrábance od drápů. 
Tělo mu zdobila nesčetná tetování, pár obrázků, ale většinou slova 
napsaná pod klíčními kostmi. Na obou pažích měl vytetovanou kosu 
smrtky. Násada začínala na zápěstí a táhla se po celé paži. Čepel kosy
končila na hrudi, těsně nad slovy. Od pupíku dolů, až pod okraj nízko
posazených džínů, se mu táhla cestička tmavých chlupů. 
„Mám si obléct tričko?“ zeptal se pobaveně. 

Nebudu se červenat. „Ne.“ Udělal by světu laskavost, kdyby si už 
nikdy žádné tričko neoblékl, ale tuhle část jsem mu samozřejmě 
neřekla. „To je v pohodě.“
„Jsem rád, že si to myslíš.“
Fajn, tak jsem se začervenala. „Nechtěla jsem… bylo to… Á, na tom 
nezáleží.“
Zakuckal se. 
„Co znamenají ta slova?“ zajímalo mě. 
„Jsou to jména,“ odvětil a prstem přejel po inkoustu. „Jména přátel, 
které jsem ztratil v boji proti zombiím.“

Je to způsob, jak jim vzdát úctu, uvědomila jsem si a v tom okamžiku jsem věděla, že jednoho dne budu mít někde na těle vytetovaná 
jména členů své rodiny. „V první den školy se Kat zmínila o dvou 
klucích z tvé skupiny, kteří vloni zemřeli na nějakou nemoc. Mělo to 
něco společného se zombiemi?“
Přikývl. „Zombie je pokousaly a kluci podlehli infekci.“
V krku se mi vytvořil knedlík studený jako led. „I mě pokousaly.“
„Jo, ale tobě jsem včas poskytl protilátku a uchránil tě tím před 
nutností překonat působení jedu. Vzpomínáš na to píchnutí do krku, 
hned jak jsem tě našel, že ano? Budeš v pořádku.“
To píchnutí jsem si pamatovala. Knedlík se pomalu rozpouštěl a do 
těla se mi vracelo teplo. „Víš to určitě?“
„Naprosto.“
No tak dobře. 
„Pojď.“ Natáhl ruku. „Určitě chceš, abych ti odpověděl na zbytek 
otázek.“
Potěšená, že je to pořád ještě ve hře, jsem k němu přistoupila 
a propletla si s ním prsty. Mozoly na jeho ruce mi poskytly útěchu 
a připomněly mi jeho sílu a jeho schopnost sundat kohokoliv nebo 
cokoliv, co by nás ohrožovalo
Zavedl mě do obývacího pokoje, kde čekali Frosty, Mackenzie, Bronx
a dva další kluci, které jsem neznala. V okamžiku, kdy mě spatřili, 
všichni přestali dělat, co právě dělali, a mlčky na mě hleděli. Pak 
očima sklouzli k našim propleteným rukám a nasadili vzteklé 
výrazy. 
Pokusila jsem se ruku vyprostit z Coleova sevření, ale držel mě 
pevně. Tvrdohlavě zvedl bradu a trochu mi připomněl, no, mě 
samotnou. „Chcete něco říct?“ vybídl skupinu. 
To teda chtěli. Začali se překřikovat. 
Frosty: „Neměla by tu být.“
Cole: „Možná ne, ale je tady.“
Neznámý kluk číslo dva: „Nic o ní nevíme.“
Rozhodla jsem se říkat mu Spike - Štětináč. Tmavě hnědé vlasy mu 
trčely na všechny strany, jako by se zblízka seznamoval s nějakou 
velice zlou elektrickou zásuvkou. 
Cole: „To zjistíme.“
Mackenzie: „Bude nám přítěží. A všecko vykecá.“
Cole: „Prosím. Prakticky jsem ji musel mučit, abych z ní dostal 
nějaké informace.“
Neznámý kluk číslo jedna: „Co to duševní znásilňování, co ti 
prováděla?“
Tomuhle jsem se rozhodla říkat Blb. Vysvětlení netřeba. 
Cole: „Jak se zdá, totéž jsem prováděl já jí. Nevíme, co ta vidění 
způsobuje ani proč je máme, ale dějí se nám oběma.“
Spike. „A ty věříš všemu, co říká?“ Cole: „Podívejte, zůstává tady a hotovo.“
Všichni svorně nadávali a bručeli. 
Uvědomila jsem si, že Cole neřekl, zda mi věří. „Díky všem za 
přivítání,“ ozvala jsem se. „Opravdu. Moc to pro mě znamená.“
Vysloužila jsem si několik (hodně) zlostných pohledů. Cole mi stiskl 
ruku, ale mohla jsem jen hádat, jestli mi tím chtěl vyjádřit podporu, 
nebo mě varovat. Nejspíš mě chtěl varovat. Jeho přátelé pro něj byli 
důležití a určitě nechtěl, abych dělala příliš chytrou. 
Znovu jsem se mu pokusila vytrhnout a on mě znovu sevřel ještě 
pevněji. 
„Neodvažuj se teď utéct,“ zamumlal. 
„Nechtěla jsem utéct,“ šeptla jsem v odpověď. „Jen jsem si chtěla 
uvolnit ruku, abych tě mohla praštit.“
S potlačovaným úsměvem poukázal na zřejmou skutečnost: „Jednu 
ruku máš volnou.“
„No, nutkání ublížit ti už pominulo.“
„To mám štěstí.“
„Nemáš tušení.“
„No, zrovna mě napadl jeden problém,“ poznamenal Blb suše. 
Problém se mnou? Á, to zabolelo. „Tohle vůbec nemusí být o mně,“ 
řekla jsem co nejklidnějším hlasem. „Buď mu věříte, nebo ne.“ Tohle 
byli jeho přátelé, a právě oni z něj udělali svého vůdce. To 
znamenalo, že jeho rozhodnutí platí, i když se jim to nemusí líbit. 
„Kromě toho, co si přesně myslíte, že udělám?“
„Řekneš lidem, co děláme,“ ušklíbla se Mackenzie. 
Ve stejném okamžiku se vmísil Frosty: „Ukaž špatným lidem, kde 
skladujeme zbraně, a nastane další situace JS.“
JS? 
Spike dodal: „Navíc nás může dostat do spousty právních problémů.“
Po tom hned následovalo: „Když to někomu řekne, začnou nás 
považovat za šílence a do konce života nás budou držet pod 
zámkem.“ A pak: „Budeme všem pro smích.“ A nakonec: „Všechno zpacká a přivede tlupu zombií před náš práh.“
Fajn. Je jasné, že nic, co bych řekla, by nezmírnilo jejich obavy. Tak 
jsem se ani nemusela snažit. 
„Můžeme ji vycvičit,“ navrhl Cole. „Opravdu, už teď se umí docela 
slušně rvát. Můžeme ji využít.“
Docela slušně? Využít? To je milé. On věděl, co říct, aby se dívka cítila výjimečná. „Brzy budu ještě lepší. Uvidíte. Učím se rychle a jsem 
velmi oddaná. Jen mi dejte šanci.“

Ehm, co jsem to právě řekla? divila jsem šokovaně. 
Po cestě k chatě jsem se toužila navždycky schovat a už nikdy se 
nesetkat se žádnou zombií. Jakmile ale opadl prvotní šok z mého 
prohlášení, došlo mi, že jsem svoje slova myslela naprosto vážně. 
Když jsem viděla tyhle kluky a uvědomila si, jak mění svět k lepšímu 
a že já bych ho mohla měnit taky, chtěla jsem se k nim připojit. 
Dlužila jsem to své rodině. 
Kluci pochybovačně mumlali. 
„Ty nejsi žádný zabiják,“ odfrkla Mackenzie. 
„Jsem.“ Možná. „Neviděli jste mě v akci.“ Celá skupina potřebovala 
čas na rozmyšlenou, jinak jeden – nebo všichni – řeknou něco, co by 
se nedalo nikdy vzít zpátky. A totéž platilo i pro mě. Rychle jsem se 
snažila změnit téma. „Než zapomenu, Kat mě poprosila, abych ti 
vyřídila, že tě nenávidí,“ obrátila jsem se na Frostyho. 
Začal mě provrtávat svýma tmavýma očima. Jeho přátelský přístup, 
se kterým jsem se setkala ve škole, zmizel. „Co jí řekneš o dnešním 
večeru?“
Skvělé. Podařilo se mi otevřít pytel s hady. 
„Nemá v plánu povídat Kat o zombiích, a to je vše, co potřebujete 
vědět.“ Když Frosty začal protestovat, Cole dodal: „Jestli se budete 
cítit líp, beru za ni na sebe plnou odpovědnost. A teď nám dopřejte 
trochu prostoru. Potřebuju si s ní promluvit o samotě.“
„O samotě? Nebuď naivní,“ zavrčela Mackenzie. 
Cole ji ignoroval a protáhl mě skrz celou skupinu, přičemž přinutil všechny uhnout nebo se nechat převálcovat, a posadil mě na 
pohovku, kde mě chtěl mít. Jemně, samozřejmě, ale dostatečně silně, 
aby se ujistil, že nikam neodejdu, dokud se mnou nebude hotový. 
Přitáhl ke mně konferenční stolek a pak ho použil jako židli, takže 
seděl přímo proti mně a věznil mé nohy mezi svými. Zabodl do mě 
svůj fialový pohled. „Co chceš vědět ze všeho nejdřív?“
Chvíli jsem počkala, než Frosty a Mackenzie odejdou do vedlejšího 
pokoje. Bronx a ti další dva kluci vypochodovali ven a práskli za 
sebou dveřmi. 

Dokážu jim, že můžu být jednou z nich, pomyslela jsem si. Přinutím je 

změnit na mě názor. 
„Ali.“
Otázky. No jasně. „Proč nikdo zombie nevidí, jen my? Proč zombie 
nevidí nikoho, jen nás?“ Po parkovišti chodila spousta lidí, ale 
zombie chtěly jen Colea a mě. 
Kromě… počkat. Viděly mou matku. Jednou mi řekla, že je nikdy 
neviděla, jen výsledek jejich řádění, ale ony ji přesto viděly a vytáhly 
ji z auta. 
„Zombie představují zlo,“ spustil Cole. „Přímé, čiré zlo. Není v nich 
ani špetka dobra a chtějí všechno dobro zničit. Zřejmě proto, že jim 
připomíná, co ztratily.“
Nakrčila jsem čelo. „Takže my představujeme dobro?“
„No, určitě máme schopnost být dobří.“
„Já ale znám tisíce lidí, kteří jsou dobřejší –“ prosím, řekněte mi, že 
jsem něco tak hrozného nevyslovila „– totiž, tisíce lidí, kteří jsou 
v konání dobra lepší než my, přesto jsme to my, po kom jdou.“
„Lidé jako my, kteří je vidí, jsou pro ně jako magnety. Cítí nás 
a instinktivně nás sledují.“
„Ony ale jdou i po obyčejných lidech,“ připomněla jsem mu. 
„Ano. Strach, ať ho cítí kdokoliv, totiž zombie vyčenichají stejně 
snadno jako nás. Vnímají i další negativní věci, ale ne tak silně jako 
strach.“
„Strach ale není dobrá věc, a ty sám jsi mi řekl, že zombie chtějí zničit dobro.“
Potřásl hlavou, jako by vyjadřoval lítost nad mou nevědomostí. 
„Chtějí zničit dobro, ale přitahuje je zlo. To neznamená, že nezaútočí 
na to, co je přitahuje. Dává to smysl? A navíc, dobro nejde jen tak 
zničit, jak jsme dokázali dnes večer. A jak si myslíš, že zombie 
v mezičase získávají sílu? Požíráním každého, kdo se namane, 
dobrých i zlých, těch, co je vidí, i těch, co je nevidí, bojovníků 
i nebojovníků.“
Kdykoliv zodpověděl některou mou otázku, napadla mě nová. 
„K našemu masu se ale nedostanou, takže co přesně jedí?“
„Jsou to duše, takže se krmí duševní potravou. Ale všechno, co 
provedou naší duši, se projeví na našem těle a způsobí, že se 
z napadeného místa začne šířit infekce.“
Kousance, které mi zombie způsobily, mě znovu začaly svědit, jako 
by mi chtěly připomenout, že jsou tu a že jsem dnes málem umřela. 
„Takhle vznikají nové zombie? A kde žijí? Proč vycházejí jenom 
v noci?“
Na chvíli se zamyslel, pak kývnul, jako by se právě rozhodl. „Fajn, 
vezmeme to pěkně popořádku. Na první otázku ti dám první 
odpověď. Ano, takhle vznikají zombie. U někoho se infekce šíří 
rychle, u jiného pomalu. Někteří lidé překonají infekci sami a přežijí. 
Většina ale zemře. A pokud člověk zemře, jeho duše povstane a noc 
za nocí je ve svém novém životě po životě silnější.“
„Nedají se nějak zachránit?“
„Po uplynutí určité doby už ne.“
„Ale co ta protilátka, o kterém jsi mluvil?“ zajímalo mě. 
„Když ji píchneš hotové zombii, nic to s ní neudělá, ale pokud ji dost 
rychle aplikuješ lidské duši, infekce nemá šanci se rozšířit a zmizí.“
„A víš určitě, že jsi mi ji píchl včas?“
„To už jsme probrali.“
„A pravděpodobně to budeme probírat ještě milionkrát! Smiř se 
s tím.“
Zakuckal se smíchy a rozzářil se mu obličej. „Blízkost smrti z tebe dělá pořádnou protivu. To je dobré vědět.“
„Cole! Mluv vážně.“
S úsměvem na rtech mě ujišťoval: „Ano. Jsem si jistý, že jsem ti ji 
píchl včas. Nikdy nedělám nic napůl a nikdy neselžu.“
Jo, taková sebedůvěra by se mi hodila. Jeden po druhém jsem 
uvolňovala nehty, které jsem dosud nervózně zarývala do stehen. 
„Fajn. Tak jak se ten protilék dostane do našich duší, kde se začíná 
rozšiřovat infekce?“
„Není to obyčejný lék, je to duchovní prostředek, který jsem píchl tvé
duši. Teprve potom jsem ti duši vrátil do těla. A než se mě zeptáš, co 
by se stalo, kdybych ti ten protilék píchl až poté, co by se tvá duše 
vrátila do tvého těla, dovol mi poznamenat, že i takový způsob 
existuje. Nic víc v tuhle chvíli vědět nepotřebuješ.“
„Skvělé, já ale pořád ničemu z toho nerozumím.“
Povzdechl. „Pověděl jsem ti, že všechno, co zombie způsobí tvé duši, 
projeví se i na tvém těle, že? Proto tvoje tělo, přestože nikdy 
nedostalo žádnou ránu, skončilo v takovém stavu. A stejným 
způsobem se ti z duše do těla dostal i ten protijed.“
To už bylo lepší. „Fajn, a jak jsi ten duchovní prostředek získal?“ Co 
mi to právě proudilo žilami? 
„Jediný způsob, jak ten lék popsat, je připodobnit ho ke svěcené 
vodě. Jak jsem řekl, ten lék neléčí zombie, ani je nezabíjí, jen jim 
ublíží. Je ale příliš cenný, než abychom ho vyplýtvali takovým 
způsobem, takže ho používáme jen v nejnutnějších případech.“
Byla jsem naprosto ohromená. Bezradně jsem si začala třít paže. 
Uvědomila jsem si, že je toho tolik, co se musím naučit. Totiž, nebylo 
by snazší, kdybych byla blázen? 
Pokračoval: „Ještě se vrátím k tomu načasování. Duše musí dostat 
dávku do hodiny od nakažení. Proto vozím v autě lahvičky s lékem 
a stříkačky a jednu dávku nosím pořád u sebe ve formě injekčního 
pera. Budeš to taky potřebovat. Nikdy bez něho neodcházej z domu.“
„Neodejdu,“ slíbila jsem. 
„A kde bydlí? Budují si hnízda. Seskupují se v jeskyních, ve sklepech, všude a kdekoliv, kde je tma. Během dne spí, protože jejich oči 
a kůže jsou příliš citlivé na sluneční světlo. Tvé duši se zase líp daří 
během dne, ale dokud se neumíš skrývat před zvídavýma očima, 
raději to nezkoušej. Ani nemáš vycvičené smysly.“
„Vždyť já ani nevím, jak jsem to dnes udělala!“
„Slibuju, že na tom zapracujeme.“
Na tom a asi na tisíci dalších věcech, jak jsem doufala. Zatím jsem 
byla za ostatními hodně pozadu. 
„Čeho sis všimla jako první, když k tomu došlo?“ zeptal se. 
„Že jsem hrozně studená,“ vyhrkla jsem. Jen při té vzpomínce jsem 
se zachvěla chladem. 
„Přesně. Bez štítu, kterým je naše tělo, zažíváme extrémní chlad. 
Jsme citlivější. A taky nikdy nesmíš – a tím myslím opravdu nikdy – 
v té formě mluvit, jedině kdybys chtěla mít, co řekneš.“
Nechápavě jsem vykulila oči. „Tomu nerozumím.“
„Stejně jako existují pravidla v našem běžném životě, existují 
pravidla i v duchovním světě. Zjistili jsme, že když v tom stavu 
řekneme něco, čemu věříme, tak se to, pokud to neohrožuje 
svobodnou vůli jiného člověka, taky stane, ať je to dobré či zlé. 
Takže, když řekneš něco jako: Tahle zombie mě zabije, a jsi o tom 
opravdu přesvědčená, pak se jí to podaří a neexistuje způsob, jak 
tomu zabránit.“
Po všem, co jsem viděla, bych o jeho slovech neměla pochybovat, ale 
tohle už bylo přece jen trochu přitažené za vlasy. „Takže něco 
řekneme a bum, hned se to stane?“
„Ano. Někdy to trvá trochu déle, ale ano.“ Položil mi ruku na koleno. 
„Dokud ti to nebudu moct dokázat, tak mi prostě věř, ano?“
Neřekla jsem mu, že aby mě přesvědčil, bude toho muset udělat 
opravdu hodně, a raději jsem přikývla. 
„Fajn. Nějaké další otázky? 
No není roztomilý? Samozřejmě že jsem měla další otázky! „Jak jsi je 
zabil? Co jsi to měl v ruce za světlo?“
„To byl očistný oheň. Zombie se rozpadnou, jakmile s ním přijdou do dlouhotrvajícího kontaktu.“
Dlouhotrvajícího? „Připadalo mi to jako pár vteřin.“
„Nebyla jsi přímo u toho, takže jsi ten čas nevnímala správně. Proto 
se vždycky nejdřív snažíme zombie zneškodnit. Když se nám to 
podaří, snadno jim pak můžeme přiložit dlaň na hruď a nemusíme 
se bát, že nám pokoušou zápěstí.“
Zachvěla jsem se vzrušením. „Naučím se i já ovládat takový oheň?“ 
Představila jsem si, že bych mohla proti zombiím využívat takovou 
účinnou zbraň… ano! To se mi moc líbilo. 
„Časem určitě ano. A teď ti dovolím položit mi ještě jednu otázku,“ 
usmál se. „Nechci tě zahltit.“
Na to už bylo příliš pozdě. Na okamžik jsem se zamyslela a snažila se
vybrat z nekonečné studny otázek tu nejvhodnější. „Proč zombie 
nevstupují do našich domů? Proč vycházejí jen jednou za dva týdny 
nebo tak? Nebo, jak to bylo dnes, každých pár dní?“
„Někdo tu potřebuje zopakovat matematiku, že? To byly tři otázky.“
Pokrčila jsem rameny. „Ráda zaokrouhluju.“
Vyprskl smíchy. Bylo to mnohem víc než jeho předešlé zakuckání, 
ale taky to znělo dost drsně. Jako by se už dlouho takhle nepobavil. 
„Pokud jsi neztratila smysl pro humor, tak jsi na tom asi líp, než jsem
si myslel.“ Tentokrát mě poplácal po koleni něžným, téměř 
bratrským gestem, což mě trochu otrávilo. „Nedostanou se do našich
domů, protože kolem nich vytváříme krvavou hranici.“
„A to je co?“
„Když kolem domu aplikujeme chemickou směs určitého složení, 
zombie se nedostanou dovnitř, ať se snaží jakkoliv.“
No dobře. „Já chci –“
„Kolem vašeho domu jsme to už udělali.“
„Kdy?“ Zombie se domu mých prarodičů vyhýbaly celé léto, mnohem
dřív, než jsem poznala Colea. 
„V den, kdy jsem tě poprvé uviděl.“
Vidíte? Časově to nesedělo – a skutečností, že na mě Cole dával pozor od prvního dne, se nemíním zabývat. Tu směs musel kolem 
domu mých prarodičů použít už můj táta, když chodil na střední 
školu. Ale jak o ní věděl? 
„Co?“ zeptal se Cole. 
„Nic,“ odvětila jsem, protože jsem ještě nebyla připravená vyslovit 
své myšlenky nahlas. 
Podezřívavě mě pozoroval, ale pak to nechal být. „Tak jo, zpátky 
k přívalu tvých otázek. Myslím, že už mi zbývá odpovědět jen na 
jednu. Zombie vycházejí tak nepravidelně, protože potřebují 
odpočívat a nabrat síly. Nějaký čas jim taky zabere strávit, co 
sežraly.“
Tráví dobro. To je ale roztomilá představa. 
„Teď mám otázku já na tebe.“ Než pokračoval, počkal, až přikývnu. 
„Chceš proti nim bojovat? Znělo to, jako že ano, ale já si musím být 
jistý.“
„Ano, chci.“ Hrozně moc. Čím víc jsem o nich věděla, tím jsem si byla 
jistější. 
„Výborně. Chci tě zařadit na službu co možná nejdříve. Každou noc 
někdo z nás kontroluje město, pro případ, že by se objevily. Někdo 
trénuje, někdo odpočívá. V noci, kdy se zombie objeví, všichni 
bojujeme.“
Bylo to tak organizované. Tak precizní. Nedovedla jsem si ale 
představit, že by s něčím takovým souhlasili moji prarodiče. 
„Počet zombií roste, zatímco nás ubývá. Potřebujeme každou pomoc, 
kterou můžeme získat.“
„Takže mi důvěřuješ natolik, abych vám pomáhala?“ Nikdo z jeho 
přátel mi nedůvěřoval, a když se ptali na jeho názor, vyhnul se 
odpovědi. 
„Jsem ochotný dát ti šanci.“
Opět se vyhnul odpovědi. No, to je jedno. Chtěla jsem to, vezmu to. 
„Najdu způsob, jak by to mohlo fungovat,“ souhlasila jsem. 
„Pokud máš problémy…“
V tom případě by mě vyrazil, a neohlížel by se na to, jestli mě potřebuje nebo ne. No, je čas na malé připomenutí. „V té vizi jsme se 
viděli, jak se líbáme, a dnes jsme se opravdu líbali. Viděli jsme se, jak
bojujeme proti zombiím, a dnes jsme proti nim opravdu bojovali. To 
musí něco znamenat.“
Přerušil náš oční kontakt a odtáhl se ode mě co možná nejdál. „Chceš
tím naznačit, že jsme nahlédli do budoucnosti? Přestože se to 
nestalo úplně stejně, jak jsme to viděli?“
Proč se tak vzdálil? „Proč by ne? Už se staly i podivnější věci.“
Svýma fialovýma očima pronikl až na dno mé duše a prohlásil: 
„Myslím, že to ukáže čas. A teď, řekl jsem ti spoustu věcí, nad 
kterými můžeš přemýšlet. Trochu se vyspi. Uvidíme se ráno.“
Mám špatné zprávy. Ráno jsme se neviděli, protože Cole mezitím 
odjel. Nikdo mi neřekl proč. A mám ještě horší zprávy. Domů mě 
vezl Frosty, který mě nesnáší, a který, panebože, celou cestu remcal. 
Cesta začala v naprostém tichu. Měla jsem si to ticho užít, dokud 
jsem měla šanci. Namísto toho jsem ten čas promrhala pozorováním 
oblohy. Viděla jsem jasnou modř, něžně svítící slunce, jeden mrak ve
tvaru čajové konvice, druhý ve tvaru houpacího křesla a třetí ve 
tvaru –
Ne. Ne, ne, ne, ne teď. Ne dnes. Ne s Coleovým nejlepším kamarádem
a klukem, se kterým Kat chodila a zase nechodila. Popírat pravdu ale
nemělo smysl. Z oblohy na mě civěl tlustý bílý králík. 
Logika mi velela zůstat klidná, ale strach mi našeptával, že Frosty se 
co chvíli vybourá a zemře. „Zpomal!“ zaječela jsem a v duchu jsem se
začala modlit. Drahý Bože, já vím, že ne vždy jsem žila vzorným 

životem. 
„Chceš, aby mi praskly bubínky, nebo co?“ zabručel. 

A je mi to hrozně líto, Pane, opravdu je. „Myslím to vážně. Zpomal 
nebo vyskočím za jízdy. Přísahám, že vyskočím.“ Ušetři nás dnes a já 

se polepším. 
„Jako by mi na tom záleželo.“
„Pak budu bez přestání mluvit tak dlouho, dokud ti neupadnou uši, jen aby unikly zvuku mého hlasu. A věř mi, že je to docela možné. 
Moje uši už to zakusily.“ Budu ti navždy vděčná, Pane. Nikdo na světě 

ti nebude projevovat hlubší vděčnost než já. Amen. 
Frosty se na mě zamračil způsobem, který dokonale odpovídal jeho 
jménu, ale zároveň i zpomalil „Tak. Už jsi spokojená?“
„Děkuju,“ řekla jsem, ale moc jsem se neuklidnila. Ale víte co? Za 
chvíli už jsme byli u našeho domu. Živí. Děkuju ti, Pane. Děkuju ti, 

děkuju. 
Frosty zaparkoval kousek dál v ulici a obrátil se ke mně. „Cole nám 
řekl, že na tebe nesmíme křičet, takže chci, aby sis všimla, jak 
klidným hlasem mluvím.“
„Děláš si ze mě legraci?“
„Já si nikdy nedělám legraci.“
To byla Coleova slova. A páni. Nemohla jsem uvěřit, že Cole kvůli 
mně podstoupil tolik potíží. Sice přede mnou beze slova utekl, 
nejspíš aby nemusel odpovídat na další otázky, ale vypadalo to, že se
opravdu zajímal, co se se mnou stane. Byla jsem docela zvědavá, co 
by udělal, kdyby na mě jeho kamarádi ječeli… a žasla jsem nad tím, 
jak jsou k němu uctiví. 
„Takže sis mého tónu všimla nebo ne?“ naléhal Frosty. 
„Všimla.“
V tom okamžiku mi začal vyhrožovat, že jestli někomu prozradím, co
se stalo, třeba Kat, bude ze mě krvavá placka. Zívla jsem. Právě jsem 
přežila jízdu autem s králíkem nad hlavou. A navíc jsem zjistila, že 
Frosty je člověk, a ne zombie, který poslouchá Colea na slovo. Ve 
skutečnosti by mi určitě nic neudělal. 
„Tohle všechno už jsi mi řekl, pamatuješ?“ připomněla jsem mu. 
„Tak ti to říkám ještě jednou.“ A řekl. Řekl to ještě třikrát a tón jeho 
hlasu se přitom změnil z těžce skrývaného vzteku k povýšenecké 
shovívavosti. 
Když dokončil třetí kolo výhružek, opáčila jsem: „Proč mi neřekneš, co tě doopravdy štve, hm? V jednu chvíli jsi mě bral úplně normálně, 
teď mě nemůžeš vystát.“
Prohrábl si tmavě blonďaté vlasy. „Nevím, co jsi s ním udělala. Totiž, 
jsi hezká, jo, a zdáš se být milá, ale on obvykle žádného nováčka 
takhle nebrání. A ta vidění, co jste měli, jsou dost zvláštní. Prostě ti 
to řeknu. Já ti nevěřím. O lidech, jako jsi ty, už vím svoje.“
„Doufám, že těmi  lidmi, jako jsem já,  myslíš ty báječné a starostlivé.“
Frosty začal prskat ve snaze najít vhodnou odpověď, až konečně 
vymyslel: „Po tom všem, co jsem na tebe naházel, mi řekneš tohle?“
Nebyla jsem si jistá, jak se smířit s faktem, že když se jedná o mě, 
Frosty i Cole reagují stejně nedůvěřivě. „Ano.“
„Ty jsi taková káča.“
Zahrála jsem překvapenou. „To snad ne. Víš to určitě?“
Znovu vzdychl a začal si třít tetování na zápěstí. „Mackenzie měla 
pravdu. Ty nejsi bojovník.“ 
Než měl čas zaregistrovat mé úmysly, praštila jsem ho. Moje bolavé, 
naběhlé klouby na rukou narazily do jeho lícní kosti a mrštily jeho 
hlavou do strany. Paží mi vystřelila hrozná bolest, ale kousla jsem se 
do jazyku a nevydala ani zasténání. 
„Co jsi říkal?“
Zkusmo zakroutil čelistmi, chvíli si třel zarudlé místo na tváři – 
a pomalu se zazubil. „Fajn, teď už chápu, proč se Coleovi líbíš. Jsi 
horší než Kat. Ale neodvažuj se mě ptát, jestli se podle mě Coleovi 
líbíš víc než Mackenzie. Měla bys vědět, že nikdy nemluvím o jeho 
citech, jejích citech, tvých citech ani o ničem, co má něco společného 
s podobnými kravinami. Rozumíš?“
Už jsem věděla, že jsem všechno jiné, jen ne normální, a tímhle jsem 
se v tom jen utvrdila. Jak mluvil, vybrala jsem si z toho jen Kat, city a kraviny a dala dohromady pár kousků z hádanky Kat versus Frosty
versus Trina. „Podle svého skromného odhadu bych řekla, že jsi Kat 
nikdy nepodvedl. V tu noc, co jsi jí volal, jsi byl… co? Zraněný?“
„Zraněný,“ byla jeho jediná odpověď. 
Skrz špinavé okno zasvítily do auta jasné sluneční paprsky a jeho oči jako by vzplály ohněm. Jasné světlo zvýraznilo jejich temnou hněď 
a vypálilo jejich modř. Od koutků oka se mu táhly napjaté vrásky 
a přinutily mě zamyslet se nad tím, jestli se v noci vůbec vyspal. Asi 
ne. Vlasy měl rozcuchané, jak si je kdovíkolikrát prohrábl a oblečení 
měl pomačkané, jako by ho na sobě měl celu noc. 
Ani já jsem se moc nevyspala. Cole mě sice ujišťoval, že chata je 
hlídaná a chráněná, ale mě i přesto znervóznilo každé zahvízdání 
větru. Přecházela jsem kolem okna svého soukromého pokoje 
a naslouchala jsem u dveří. Ne že bych něco slyšela. 
„Volal jsi Trině hned poté, co jsi mluvil s Kat, protože…“ napovídala 
jsem mu. 
Zavrčel. „Protože Trina se mnou předešlou noc bojovala proti 
zombiím. Zachránila mi život, a sama přitom byla zraněná. Její 
zranění byla mnohem vážnější než moje. Kontroloval jsem ji, nic 
víc.“
Začala jsem to chápat. Frosty raději nechal Kat, aby si o něm myslela 
to nejhorší, a přestože ji miloval, byl dokonce ochotný ji ztratit, jen 
aby neprozradil tajemství své skupiny. Od tohoto okamžiku se stejná
loajalita očekávala i ode mě. „No, včera večer mě Kat požádala, ať ti 
vyřídím, že tě nenávidí. O tom jsem nelhala.“ Neřekla jsem mu to, 
abych ho zranila, ale spíš v naději, že ho to přinutí nějak, jakkoliv, 
jejich vztah zachránit. 
Zaťal zuby. „Když mi Cole zavolal a řekl, oč jde, musel jsem ji tam 
nechat, přestože jsme se zrovna usmířili. Nebyla moc nadšená.“

To je příliš slabé slovo, pomyslela jsem si. Kat se kvůli němu vyfikla, tancovala s ním, líbala ho. To, co jí provedl, bylo stejné, jako by ji 
pozval na rande do restaurace, pak ji tam nechal sedět samotnou 
a ještě očekával, že si vezme taxíka. 
„Řeknu jí, že jsi nám musel pomoct, protože jsme měli problémy 
s autem.“ Byla to pravda, aniž by to byla pravda. Zombie nám 
opravdu způsobily problémy s autem. 
„Jo, fajn.“ Úlevou svěsil ramena „Řekni Kat, že jsem vám včera večer pomáhal. Dík.“
Nebyl ze mě nadšený a svoje výhružky nemínil vzít zpátky, ale i tak 
mě nechal, abych se za něj postavila. Najednou jsem byla ráda, že 
jsem v bývalé škole nekamarádila s žádnými kluky. Nebyli nic než 
hromada problémů. „Tak co se včera stalo? Se… zombiemi?“ To 
slovo se mi zadrhlo na jazyku. Jakmile jsem ho vyslovila nahlas, 
roztřásla jsem se strachy. To slovo bylo důkazem, jak se můj svět 
drasticky změnil. „Cole naznačil, že se tu noc vůbec neměly ukázat.“
A když tak o tom přemýšlím, jak vůbec věděly, že jsme v klubu? Vím, 
že mohly vidět nás a jenom nás, ale my jsme přece byli v budově. 
Viděly snad skrz zeď? Nebo za to mohly jejich smysly? Ucítily nás? 
„A proč je vůbec vidíme my?“ dokončila jsem. 
„Byla jsi takhle otravná i s Colem, slečno Tázavá? Panebože!“ Pak 
pokrčil svými velkými rameny. „Poručil nám odpovědět na 
jakoukoliv tvou otázku, takže fajn, odpovím ti, ale ani nevím, kde 
začít.“
„Zkus to.“
„Proč je vidíme? No, proč se Cole narodil s fialovýma očima? Proč 
máš tak světlé vlasy? Prostě jsem se tak narodili.“
„Já jsem ale zombie neviděla, dokud můj otec nezemřel.“
„U některých lidí se ta schopnost rozvine až po prožití nějaké 
traumatické události. Jiní vidí do duchovního světa už od narození. 
Zatím bohužel nevíme, proč tomu tak je.“
„A jak to bylo u tebe?“
Zaskřípal zuby ve snaze dát mi najevo, jak nerad mi na tuhle otázku 
odpovídá. Ale nakonec přece jen odpověděl. „U mě to funguje od 
narození, ale třeba Bronx je na tom jako ty. Jeho matka byla závislá 
na drogách, a když mu bylo osm, začala ji péče o dítě unavovat 
a vysadila ho na opuštěné silnici. Musel jít kus cesty sám, potmě 
a v zimě, a jeho strach zřejmě prolomil bariéru, která mu do té doby 
bránila vidět zombie.“
Pocítila jsem s oběma tak hluboký soucit, že mi málem puklo srdce. 
Frosty se musel s touhle šíleností vyrovnávat po celý život a Bronx 
viděl zombie od osmi let, kdy byl starý jako Emma, poté, co si nad 
ním vlastní matka umyla ruce. Není divu, že oba kluci byli tak tvrdí, 
až bezcitní. Není divu, že mi Frosty odmítal důvěřovat a že Bronx se 
mnou dosud nepromluvil ani slovo. 
„A co Coleovi rodiče? Vidí některý z nich zombie?“
V očích se mu zablesklo něco nečitelného. „Jeho táta.“
Takže… jeho táta je viděl… a můj táta je viděl… ale rozdíl v naší 
výchově byl přímo ohromující. Jeho otec byl zřejmě silný 
a odhodlaný, můj byl vyděšený a poražený. 
„Jak jste se vy kluci seznámili? Při prvním seznámení se přece 
o zombiích nemluví.“
Přejel si jazykem po zubech. „Stejně jako k sobě přitahujeme zombie, 
přitahujeme se i my navzájem. A po tom, co nám Cole pověděl, co 
s tebou zažil v to první ráno ve škole, určitě naprosto přesně víš, 
o čem mluvím. 
„Taky mi ale řekl, že nikdo jiný nic takového nezažil.“
„Ne do takové míry.“ Frosty mrkl na hodinky, které nenosil. „Páni. 
Podívej, kolik je hodin. Musím jet.“
Á, prosím. No tak dobře. Dovtípila jsem se. „Jdeš dnes večer na 
večírek k Reeve?“ zeptala jsem se, zatímco jsem si rozepínala pás. 
„Možná. Někdo musí Coleovi hlídat záda.“
To bylo tvrdé. „Mám ještě poslední otázku.“ Vystoupila jsem z auta 
do slunečního světla. Sklonila jsem se dolů, sladce jsem se usmála 
a řekla: „Chceš, abych Kat pomohla najít nového přítele?“
Práskla jsem dveřmi a efektivně jsem utlumila jeho odpověď. 
Odpíchl se od obrubníku a zmizel ulicí. Ještě že mě neporazil. 
Byla jsem šťastná, že jsem měla poslední slovo, a pomalu jsem se 
trmácela domů. Moje štěstí trvalo i nadále, protože prarodiče 
pracovali na zahradě a já se dostala do svého pokoje bez povšimnutí. 
To znamenalo, že se můžu chvíli prospat, než se mě začnou vyptávat 
na včerejší noc. Napsala jsem jim na lístek, že jsem byla celou noc vzhůru – což byla pravda – a rozběhla se nahoru. 
V polovině schodiště mi mobil oznámil, že jsem právě obdržela 
zprávu. Podívala jsem se na displej a roztřásla se mi kolena. Cole mi 
psal:

Uvidíme se večer. Zapamatuj si první pravidlo: Schovej si ve svém 

pokoji nějaké zbraně. Nikdy nevíš, kdy je budeš potřebovat. 
Jaké zbraně měl na mysli? Vážně jsem pochybovala, že mluví 
o baseballové pálce, kterou jsem měla v pokoji. Podle toho, jak jsem 
ho viděla v akci proti zombiím, mohl tím myslet jedině nože. 

Tohle je úplně nový svět, Bellová. Měla by sis na to rychle zvyknout. 
Ztěžka jsem se dovlekla zpátky do kuchyně, nenápadně jsem sebrala
dva největší a dva menší nože a v duchu jsem se modlila, aby je 
babička nepostrádala, nebo, nedejbože, nenašla v mém pokoji. 
Trvalo mi asi půl hodiny, než jsem se rozhodla, kam je schovám, ale 
nakonec jsem jeden strčila pod polštář, abych ho měla po ruce, 
a ostatní do skříně, za dveře a pod hromadu knih u okna. 
Byla jsem teď příliš rozrušená, než abych usnula, a tak jsem sebou 
pleskla na židli před počítač a zkusila si vyhledat něco o zombiích. 
Nejrůznější malé bolístky a píchání mi ale bránily v klidu si číst. 
A přestože jsem byla rozrušená, byla jsem i vyčerpaná. Slova se mi 
začala mlžit dohromady. 
V té chvíli jsem pochopila, co mi říkávala máma. Bez ohledu na stav 
mysli vždycky musíš najít způsob, jak si dobít baterky. 
Se zíváním jsem odložila telefon na noční stolek, vlezla jsem si do 
postele a načechrala si kolem sebe přikrývky. K mému překvapení 
se má mysl okamžitě ztišila a já jsem upadla do hlubokého, opravdu 
hlubokého spánku, který nenarušovaly žádné sny. Skutečnost, že 
jsem konečně objevila smysl svého života, mi asi dovolila aspoň 
trochu se uklidnit. Nejspíš mě i částečně zbavila viny, kterou jsem od
té nehody pociťovala. Koneckonců, sice jsem jako jediná z rodiny 
přežila, ale dosud jsem jen marnila čas. Vlastně jsem nedělala nic 
jiného, než se trápila. Ale jen do této chvíle. 
Teď se naučím likvidovat zombie. Změním svět. Uchráním jiné rodiny od utrpení, které jsem musela prožívat já. 
Málem mi začalo být zombií líto. Málem. Ještě nikdy v životě jsem 
nebyla tak odhodlaná. Zombie proti mně nebudou mít šanci. 
Ozvalo se zaťukání na dveře. 
„Dále,“ zachrčela jsem a skoro násilím jsem se snažila rozlepit oční 
víčka, která jako by byla slepená lepidlem. Netušila jsem, jako 
dlouho jsem spala, ale určitě jsem potřebovala minimálně dalších 
sto hodin, než bych vůbec začala přemýšlet o tom, že opustím 
pohodlí své postele. 
Babička strčila hlavu do pokoje. Tmavé mikádo si stáhla do malého 
culíku a použila minimum make-upu, kterého ani ve svém věku 
opravdu moc nepotřebovala. Její pleť dnes přímo zářila a celá 
pulsovala vitalitou. Poprvé jsem v ní uviděla svou mámu. Nadčasově 
krásnou a něžnou. 
„Mám tě moc ráda, babičko,“ vyhrkla jsem. Už jsem v sobě 
nedokázala zadržovat slova, která jsem odepírala své mámě. 
Oči se jí okamžitě zalily slzami. „I já tě mám ráda. Opravdu moc.“ 
Odkašlala si, jako by chtěla předejít totálnímu zhroucení. „Takže jste 
s Kat zůstaly celou noc vzhůru?“
„Ano,“ přitakala jsem. Hrozně jsem si přála říct jí něco, co by ji 
rozesmálo. Celou noc se konala polštářová bitva! 
„Možná že příště se vám podaří jít do postele ve slušnou hodinu.“
„Pochybuju,“ zabručela jsem. Žádné příště už asi nebude. Moje 
večery budou odteď patřit Coleovi a zabíjení zombií. 
„I já si pamatuju takové časy,“ tesklivě vzdychla. „Tak pojď, holčičko. 
Je čas vstávat. Oběd je na stole.“
„Za minutu budu dole, slibuju.“
„No, ať ti to netrvá déle než deset,“ odvětila s přísným výrazem ve 
tváři, který se ale díky veselé náladě, která z ní vyzařovala, nedal 
brát vážně. Zavřela za sebou dveře a nechala mě samotnou. 
Protáhla jsem se, zašklebila se, jak mě zabolely namožené svaly 
a rány po celém těle, a popadla jsem telefon. Čekaly mě tři zprávy. 
Protřela jsem si oči a dala se do čtení. První byla od Kat alias Mňau. 

Slíbila jsi mi detaily! 
I druhá byla od Kat. 

Kde mám ty detaily?? 
Třetí byla od Justina. No, neuložila jsem si jeho číslo, takže ty číslice 
mi nebyly nijak povědomé, ale díky obsahu jsem věděla, že je zpráva
od něj. 

V kolik tě mám vyzvednout? 
Justin se mě ptal, jestli chodím s Colem a já mu řekla, že ne. To pořád
platilo, ale… Vždycky bylo nějaké ale, ne? Včera v noci jsme se 
s Colem málem pomilovali na tanečním parketu. Společně jsme 
bojovali proti zombiím a pak mě pozval do své skupiny. Odpověděl 
mi na spoustu otázek a měl v úmyslu mi odpovědět i na další (nebo 
to aspoň tvrdil). Bránil mě před svými rozhořčenými kamarády. 
Možná byl připravený se mnou chodit. 
Souhlasila bych, kdyby mě požádal? Zeptám se lépe: byla jsem 
připravená na vztah s klukem, jako je on? 
Než jsem se dozvěděla o zombiích, byla jsem rozhodnutá s ním 
v žádném případě nechodit. Pak jsem se ale přesvědčila o jejich 
existenci a… musela jsem změnit názor. Málem jsem umřela. 
Uvědomila jsem si, že nevím, kolik času mi zbývá. Potřebovala jsem 
žít svůj život naplno, dokud mám šanci. 
Měl víc zkušeností, ano, a byl vůdčí osobností, před kterou se budu 
muset vždycky mít na pozoru. A ano, představa, že jsem s ním, mě 
děsila, ale i fascinovala, takže kdyby chtěl, chodila bych s ním. Už 
jsem nechtěla dovolit, aby můj život ovládal strach. 
V žádném případě neposkytnu zombiím důvod k radosti. 
Kdyby se mnou ale Cole nechtěl chodit, byla bych v pohodě. Jasně, 
asi bych kvůli tomu pár dní (ehm, týdnů, ehm) brečela, ale nakonec 
bych to ustála. On přece nebyl jediný a poslední ze všech. Že? 
Se sténáním jsem se vykutálela z postele, učesala se, umyla si zuby 
a převlékla se. Rychle jsem odpověděla Kat:

Detaily později. Slibuju. 
A pak ještě Justinovi:

Co třeba v 8? 
Z mých deseti minut už moc času nezbývalo, takže jsem nečekala na 
jejich odpovědi a seběhla jsem dolů do kuchyně na oběd. Dnes jsme 
měli krůtí sendvič s žitným chlebem a hranolky. Stačil jediný závan 
příjemné vůně a stalo se ze mě vyhladovělé divoké monstrum, 
kterému se sbíhaly sliny a kručelo mu v žaludku. 
Zhltla jsem svou porci, aniž bych se jedinkrát nadechla. 
„Páni,“ divil se dědeček a hleděl na mě přes stůl, jako by mi na hlavě 
narostly rohy. „Nikdy jsi nám neřekla, že máš tolik ráda sendviče.“
„Na večeři ti můžu udělat sendvič se šunkou a sýrem,“ usmála se 
babička, ale vzápětí se zamračila. „Co se ti stalo na zápěstí a na 
rukou?“
Co nejzpůsobněji jsem si utřela hořčici z horního rtu. „Na rukou?“ 
Prohlížela jsem si řezné rány a modřiny a naběhlá místa a celou 
svou bytostí jsem doufala, že vypadám klidněji, než jsem se 
najednou cítila. „Jo, myslíš tohle? Spadla jsem.“ Znovu jsem použila 
pravdu, která nebyla tak docela pravdivá. 
„Spíš to vypadá, jako bys někomu jednu ubalila,“ zamračil se 
i dědeček. 
„A on to dobře zná,“ pokývla babička hlavou. „Tvůj děda býval 
v mládí boxerem. Byla to ta nepřitažlivější věc na světě, to ti říkám. 
Nosil takové ty malé trenýrky a z chlupaté hrudi mu kapal pot.“
Ale fuj! 
Láskyplně se na sebe podívali, ale pak se děda vrátil tázavým 
pohledem ke mně. „Ali?“
„No, dobře. Hm. Rozhodně jsem spadla. A ehm, mám dnes večer 
rande. Teda, ne rande, spíš jen takovou kamarádskou vycházku.“ 
Kdyby tohle odbočení od tématu nespolkli, nevěděla bych, co dělat. 
„S jedním klukem ze školy.“
„Rande?“ Dědeček se začal tahat za jeden konec svého hustého 
bílého obočí. „Kam tě bere? A kdy se vrátíš?“
„Co kdyby po tobě chtěl sex?“ přerušila nás náhle babička. „Mluvila s tebou máma o sexu?“
Ale ne. Nechci mluvit o sexu. Prosím, já nechci mluvit o sexu. „Ano, 
máma se mnou o tom mluvila.“ Rychle se musíme posunout dál. 
„Jedna holka ze školy, Reeve, má doma bazén, a pozvala na dnešek 
pár lidí. Seznámila mě s ní Kat. A slibuju ti, že nebudu mít sex. 
S nikým.“ Jen vyslovit to slovo před nimi u mě vyvolávalo strašlivé 
rozpaky. 
A víte co ještě? Po tom všem, co se včera stalo, mi připadalo zvláštní 
sedět tady, obědvat s rodinou a bavit se o věcech, o kterých se baví 
tisíce jiných středoškoláků. 
„Reeve.“ Dědeček stiskl rty. „To mi zní jako vymyšlené jméno. Co 
konkrétně se na tom večírku bude odehrávat? Budou tam její 
rodiče?“
No není ten můj dědeček roztomilý! „Budeme plavat, povídat si, 
pravděpodobně hrát videohry a ping-pong,“ vyjmenovala jsem ve 
snaze vyhnout se odpovědi na otázku o přítomnosti Reeviných 
rodičů. Nikdo se o nich nezmiňoval, ale řekla bych, že tam nebudou. 
Dědeček na mě rozčileně pohlédl. „Nebudeš sežvýkaná?“
Já… neměla jsem tušení, jak na to odpovědět. „Sežvýkaná?“
„Neříkej, že nerozumíš, mladá dámo,“ houkla na mě babička. 
„Sežvýkaná, zalomená, na plech.“
„Myslíš opilá?“ Prosím, ať myslí opilá. Tahle diskuze už se několikrát
pořádně zvrtla. 
Oba prarodiče souhlasně přikývli a já jsem s úlevou vydechla. 
„Ne,“ ohradila jsem se. „Slibuju. Žádný alkohol.“ Z mé strany, dodala jsem tiše. Kdoví, co budou dělat ostatní – po panáku tequily, který 
budou pít navzájem ze svých pupíků. 
„Tak dobře. Věříme ti. Pokud a dokud nám nedáš důvod, abychom to
nedělali,“ doplnila babička přísným, mateřským tónem. „Než ale 
odjedeš, chceme se tím klukem seznámit, promluvit si s ním, a tak.“
Zakázala jsem si cítit se provinile, i když jsem měla nutkání. „Děkuju. 
Je milý, opravdu. Ale nezajímáme se o sebe tím způsobem.“
„Tak proč s ním jdeš ven?“ zeptala se babička popuzeně. 
„Protože mě pozval.“
„Vodíš ho za nos?“ přidal se dědeček. 
„Ne!“ 
„Ptáme se tě, protože se o tebe bojíme.“ Babička si oprášila ruce 
a drobečky se rozletěly na všechny strany. „No tak dobře. Potřebuješ
pár mrtvých prezidentů?“
Chvíli mi trvalo, než jsem rozluštila jejich další hádanku. „Možná 
pár… Washingtonů,“ vyzkoušela jsem jejich slang, jen abych je 
potěšila. Byli tak hodní. Vzali mě k sobě, dali mi domov, jídlo 
a dokonce mi poskytli osobní prostor, abych mohla truchlit svým 
vlastním způsobem. 
Dědeček vytáhl peněženku. „Co když se ocitneš v nouzi a ten chlapec
tě nechá samotnou v restauraci? Bere tě na jídlo do nějaké hezké 
restaurace, že? Raději ti dám pár Lincolnů.“ Vzal z peněženky tři 
pětidolarovky, vložil mi je do ruky a sevřel nad nimi moje prsty. 
„Ehm, my nejdeme na večeři.“
„Co za chlapce pozve dívku na večírek a nevezme ji někam najíst? 
S takovým bych tedy chodit nechtěla,“ ušklíbla se babička. 

Pomozte mi někdo. „My nemáme na rande!“
Zeptali se mě ještě na pár otázek ohledně večírku – jestli mám 
v plánu koupat se bez plavek, hrát flašku, nebo nahá hrát ping-
pong – takže jsem se nakonec cítila trapně jako nikdy předtím. 
Podařilo se mi přesvědčit je, že jsem rozhodnutá nechat si svoje 
oblečení na sobě a dohodli jsme se, že se vrátím do půl jedné. 
Domluvili jsme se taky, že zavolám, kdyby Justin začal být příliš 
otravný. 
Byla jsem ráda, že o mě mají takovou starost, ale, páni, to bolelo. Se 
svými rodiči jsem nic takového nezažila, protože mě nikdy nepustili 
ven. Škoda, že jsem si, dokud nebylo pozdě, neuvědomila, jaké to 
bylo požehnání. 
Zpátky ve svém pokoji jsem konečně měla čas vyhledat si informace 
o zombiích, aniž by se mi přitom zavíraly oči. Většina informací, 
které jsem našla, pramenila z filmů, smyšlených knih a článků v časopise, který se věnoval randění s nemrtvými a hraní si na 
nemrtvé, což mě strašně znechutilo, obzvlášť když se mi do toho 
míchala představa nahého ping-pongu. Nic z toho se nedalo brát 
vážně, ale objevila jsem i několik diskuzí, kde lidé spekulovali, zda 
zombie existují nebo ne, co dělat v případě, že nějakou objevíte, 
a jestli nehrozí nějaká vzpoura. 
Nenašla jsem nic, o čem mluvili Cole a Frosty, což potvrzovalo jednu 
ze dvou věcí. Buď jsme byli nejlépe zachovávaným tajemstvím na 
světě anebo jsem prostě nenarazila na ta správná fóra. Klonila jsem 
se spíš k té druhé možnosti. Dokonce i mému tátovi se podařilo najít 
stránky s útržky pravdivých informací. Dočetl se tam, že palné 
zbraně zombiím neublíží, ale on tomu stejně nevěřil. 
Jak jsem zavírala laptop, všimla jsem si Emminy fotografie a deníku, 
které jsem nechala ležet na podlaze. Babička mi tu zřejmě trochu 
uklízela a položila obojí na stůl. Emmě jsem poslala vzdušný polibek, 
pak jsem vzala do ruky deník. 
Jak jsem na něj mohla třeba na chvíli zapomenout? Díky němu jsem 
věděla o duchovním světě, duši a těle ještě dřív, než mi o tom 
pověděl Cole. Napadlo mě, že možná odsud získal můj otec všechny 
své informace. 
Zachvěla jsem se vzrušeným očekáváním. Rozevřela jsem deník 
a začala číst tam, kde jsem předtím přestala. 

Po celý život jsem mezi námi viděl zlo, ale bojovat proti němu jsem se 

naučil až mnohem později, a to jenom díky náhodě. Zkoušel jsem 

použít nůž – nic, zkoušel jsem palné zbraně – zase nic. Nakonec, když 

mě jednou příšery zahnaly do kouta, jsem je strašně toužil zničit 

a hluboko ve svém nitru jsem si uvědomil, že to taky dokážu. Jenom 

jsem pořád nevěděl jak. Sotva uplynul zlomek vteřiny, moje duše se 

odpoutala od mého těla. (Teprve později jsem zjistil, že příčinou 

oddělení byl zázrak známý pod pojmem víra. Člověk na ni může 

narazit, aniž by si to v té chvíli uvědomil.) Najednou jsem se těch 

příšer, které jsem předtím jen viděl, mohl dotknout – a ony se mohly
dotknout mě. 

Jakmile to zjistily, ještě urputněji se snažily ukončit můj život. Honily
mě jako divou zvěř. Nějakou chvíli jsem před nimi prchal. Ale ony mě 

vždy pronásledovaly, jako by moje světlo přitahovalo jejich temnotu. 

Musel jsem se naučit, jak na ně zaútočit ze zálohy. 
Nauč to i mě, pomyslela jsem si vzrušeně

Pokud máš schopnost je vidět, měl bys ovládat i ostatní schopnosti. 

Mnohem lépe vyvinutý čich. Vnitřní zrak, který tě upozorní na blízkost

zla. Žár ruky. 
„Musím to zkusit, možná to musím jen zkusit, ale zatím to vyzkoušet 
nemůžu,“ mumlala jsem si pro sebe. 

Tyhle schopnosti ovládáme všichni, ale někteří bojovníci odmítnou tu 

sílu, která víří v jejich nitru, použít. Proč? Vždycky jsem se tomu divil. 

Ze strachu? 
„No jo, bude to tak.“

Kdyby tak tu sílu využívali všichni z nás! Existuje spousta dalších 

schopností, mnohem víc. 
Třeba ta vidění, která jsme sdíleli s Colem. 

Tak dobře. Slyším vás. Chcete dělat něco jednoduchého. Takže. Mluvte. 

Jestliže pevně věříme všemu, co říkáme, ukrývá se v našich slovech 

obrovská síla, která je nám k dispozici dokonce i v našem přirozeném 

stavu. Existuje energie, která vytváří všechno, co vyslovíme bez 

pochybností, a která umožňuje, aby se z našich slov staly zbraně – 

pokud ovšem nejsme opatrní, otočí se ty zbraně proti nám. 

Jako ke všemu ostatnímu, i k tomuhle jsem se musel těžce dopracovat. 

Ano, slyším, nač se ptáte. Jestliže jsou naše slova tak silná, proč 

jednoduše nevyhlásíme konec všech zombií? Chyba! Množství síly, 

které máme k dispozici v našich slovech, závisí na síle naší víry. Věříte,
v hloubi svého srdce, že řeknete-li něco jako: „Ať ze světa zmizí 

všechny zombie“, skutečně se to stane? Ne. Rozhodně nevěříte, že je 

něco takového možné. 
Cole už mi o té záležitosti s mluvením řekl, ale já mu moc nevěřila. 
Tyhle řádky mi to však potvrzovaly. Měla bych mít v téhle oblasti 
otevřenější mysl. 

Navíc platí, že můžeme věřit jen v to, co se týká nás samotných. 

Nemůžeme svými slovy ovlivňovat věci, které se týkají ostatních. 

Můžeme chránit sebe samé, ale nemůžeme vždy chránit ostatní. Někdy

taky nějakou dobu trvá, než se daná věc projeví. Jak dlouho dokážete 

věřit, než začnete pochybovat? Stačí jedna pochybnost, třeba i malá, 

a síla vašich slov se vytratí. 

A ohledně těch jiných schopností…
Zkoušela jsem číst dál, ale zbytek slov byl zašifrovaný. Zachvátil mě 
tak silný pocit marnosti, že jsem měla co dělat, abych se ovládla 
a nemrštila deníkem o zeď. O šifrách jsem nevěděla absolutně nic 
a řekla bych, že moje máma taky ne. Tak kdo psal ten deník a jak se 
k němu dostala? 
Cole by to mohl vědět, ale možná taky ne. Neměla jsem v úmyslu, 
ptát se ho na to. 
On a jeho kamarádi mi prozatím odmítli plně důvěřovat, takže jsem 
netušila, co by si o mém objevu mysleli. Považovali by ten deník za 
podvod? Způsob, jak je napálit. Cestu, jak je rozptýlit. A taky jsem 
přemýšlela, jestli by mi ho nesebrali. 
Fajn, ani já jsem jim zatím plně nedůvěřovala. 

Ale jestli tě Cole pozve na rande, půjdeš s ním, že ano? 
No, jo. Už jsem se totiž něco naučila. Pokud chci skutečně žít, musím 
riskovat. 
Zapípal mi telefon. Jako všichni ostatní lidé na světě jsem zahodila 
všechno, co jsem zrovna držela v ruce, abych se podívala, kdo mi 
píše. Položila jsem deník na stůl a zvedla jsem mobil. 
Kat psala:

Ty se vyžíváš v mučení, že? Okamžitě mi všechno řekni. 
A jak jsem si všimla, nepřečetla jsem ani předchozí zprávu. Justin 
psal:

To zní dobře. Uvidíme se. 
Nejdřív jsem vyřídila Kat. Napsala jsem jí, že jsme s Colem strávili noc, ale že jsme spolu nic neměli, jenom jsme si povídali. Přísahala 
jsem, že je to naprostá pravda, nic jiného než pravda. Ta poslední 
věta ji dost zklamala. A když jsem dodala, že se Coleovi pokazilo auto
a že mu Frosty musel přijet na pomoc, přestala se mnou 
komunikovat. 
Justinovi jsem napsala, že už se moc těším, až se uvidíme, což byla 
taky pravda, ale pak jsem se modlila, aby ta slova nepochopil špatně. 
V žádném případě jsem ho nechtěla vodit za nos, jak se obávali moji 
prarodiče. 
Pak jsem se zamyslela na tím, co si Cole a jeho ďábelský gang 
pomyslí o mém vztahu s Justinem. Tvořili velmi exkluzivní skupinu, 
o níž všichni věděli, že v ní není vítán nikdo zvenčí. Věděla jsem to 
i já! Tím, že se k nim připojím, se zřejmě budu muset zbavit všech 
ostatních ze svého života. Justina jsem měla ráda, ale nad jeho 
ztrátou bych neplakala. Ale co Kat? Mohla by se z mého života ztratit
i ona? Ztratila se z Frostyho života. 
Měla jsem ji opravdu, opravdu moc ráda. Přátelství s ní bylo 
zábavné, osvěžující a vzrušující. Znala svou cenu a nebála se na ni 
upozornit ostatní. 

Teď se tím nezabývej.  Dnes večer bych se chtěla bavit jako normální holka, stejně jako všichni ostatní. Koneckonců, Colea už jsem se 
nemusela na nic ptát, odpovědi na své otázky už jsem znala. Mohla 
bych strávit večer s Justinem a líp ho poznat. Mohla bych být s Kat 
a smát se s ní. Uvidím i Colea a… kdoví? Zítra se všechno změní. 
S následky se vypořádám později. 
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ČERVENÉ RŮŽE, BÍLÉ RŮŽE... ČERNÉ RŮŽE
Justin přijel přesně na čas. Jinými slovy, rovnou k výslechu. Styděla 
jsem se až do morku kostí, protože moji prarodiče se na něho vrhli 
jako policisté na protřelého zločince. Nezbylo mi nic jiného, než to 
představení s hrůzou sledovat a pořád dokola se omlouvat. 
Proběhlo to takhle:
Dědeček: Jaké máš plány do budoucna? 
Justin: Zatím žádné. 
Dědeček: Proč ne? Co nevidět už vyjdeš ze školy, chlapče. Musíš si to 
promyslet teď, a ne později. Copak ti nikdy nikdo neřekl, že slovo 

později nejde napsat bez slova pozdě? 
Justin: Přísahám, že dělám, co je v mých silách. 
Dědeček: Frázi „Dělám, co je v mých silách“ používají jen 
ztroskotanci. Proč konečně nedospěješ a nerozhodneš se? 
Já: Dědečku! To je neomalené. Justine, promiň. 
Věděla jsem, že to dělají pro mé dobro, pro mou ochranu a ze 
strachu, aby se mi nic nestalo a abych neskončila s chlapíkem, jako 
byl můj táta. Taky chtěli Justina zastrašit, aby nezkoušel něco, co by 
neměl, ale panebože, už to fakt přeháněli. 
Dědeček: Cože? Odkdy se normální otázka považuje za neomalenou? 
Ale dobře, fajn, popojedeme, protože chlapeček nesnese trochu 
horka. Můžeš dokončit následující větu, Jasone? Když dívka řekne 
ne, myslí tím…
Justin na mě vrhl zoufalý pohled: Ne? 
Babička: Copak ty si tím nejsi jistý? 
Justin se znepokojeně ošil: Jsem si tím jistý. Ne znamená ne. 
Babička: No, podívejme se. Odpověděl jsi správně. Ale teď chci, abys 
dokončil tuhle, ještě těžší větu. Předmanželský sex je…
Já: Babičko! Strašně se omlouvám, Justine. 
Babička: Na rozdíl od dědečka se jen tak nedám. Justine? 
Dědeček: Jmenuje se Jason. 
Justin: É… é…
Dědeček: Zatímco nad tím budeš přemýšlet, můžeš mi říct, co si 
myslíš o alkoholu za volantem? 
Justin: Jsem zcela proti, přísahám! 
Babička: Mám dojem, že přísahá příliš vehementně. 
Když nás konečně propustili, nestačila jsem se omlouvat. 
„To bylo brutální,“ procedil. 
„Já vím, omlouvám se. Obvykle se takhle nechovají, opravdu. Jen se 
chtějí ujistit, že se mi nic nestane.“
„To je v pohodě,“ řekl a posadil se za volant svého auta. Hlas měl ale 
stále stejně napjatý jako v domě, a já jsem věděla, že z toho bude 
ještě pár týdnů pořádně otrávený. 
Zapnula jsem si pás a podívala jsem se na oblohu. Byla tmavá 
a stahovala se na ní mračna. Prosím, ať tam není. Prosím, ať tam –
Byl tam králík. 
Po zádech mi přeběhl mráz. „Jeď pomalu, ano?“ obrátila jsem se na 
Justina. Frosty zpomalil a přežil. Justin to taky zvládne. Určitě. 

Prosím. 
„Nevím, co ti tvoji prarodiče nabulíkovali, ale já nejsem opilý!“
Jo. Byl z toho otrávený. 
„Já se jenom bojím aut, to je vše.“ Jel pomalu a plynule, a to mi 
stačilo, abych zbytečně nepanikařila. 
Zavřela jsem oči a zabloudila hlouběji do své mysli. Aspoň že 
nemusím mít strach ze zombií. Jelikož se objevily včera, potřebují 
teď čas na zotavenou a – z téhle představy mi bylo na zvracení – na 
strávení potravy. 
„Jsme tady,“ oznámil Justin. 
„Cože? Vždyť jsme jeli sotva minutu nebo dvě –“ Zamžourala jsem 
a uvědomila si, že už opravdu zastavil. Příjezdovou cestu k Reevinu 
domu lemovala zaparkovaná auta a další stála na trávníku i na ulici. 
„Páni. My jsme opravdu tady.“ Musela jsem ztratit ponětí o čase. 
Přežil. Já jsem přežila. To je ale fantastický den! Asi opravdu platí, že štěstí přeje připraveným. A víte co? S tím bych dokázala žít. Doslova. 
Bok po boku jsme kráčeli ke dveřím. Mraky zmizely a na černočerné 
obloze zářil srpek měsíce a stovky drobounkých zářivých teček. 
Překvapilo mě, že se Justin po cestě k terase pozorně rozhlíží kolem 
sebe a zkoumá keře, auta i stromy. Já jsem dělala totéž. 
Klopýtl, ale rychle našel rovnováhu a zavrčel: „Cole.“
„Cože? Kde?“
Uviděla jsem ho o vteřinu později. Cole byl na terase, opíral se 
o cihlovou zeď vedle dveří, odkud na něj zevnitř domu proudilo 
světlo. Sotva spatřil Justina, cvakl zuby. 
Na mě se ani nepodíval, jen vrhal zlostné pohledy na Justina. Čekal 
tu na mě? 
„Takže ses rozhodla přijít s tímhle?“ zeptal se Cole pohrdavě a hlas 
se mu přitom zachvěl odporem. 
„Na první pohled pozná dobrého kluka,“ zareagoval Justin upjatě. 
Rty, které jsem líbala, se podrážděně stiskly. „Musím mluvit s Ali. 
O samotě.“
„V žádném případě ji s tebou nenechám samotnou. Ty nejsi kluk –“
Cole k Justinovi přiskočil dřív, než stačil dokončit větu. „Jestli 
okamžitě nezapadneš dovnitř, nakrmím tě tvými vlastními zuby. 
Dobře víš, že to můžu udělat. Už jsem to udělal.“
„To stačí!“ Skočila jsem mezi ně a odstrčila je od sebe. Cole se na mě 
pořád ještě nepodíval. „Vážně, to stačí.“ Tihle kluci už spolu 
evidentně něco prožili, ale no tak. Zničit večírek ještě než začal, to by
bylo přespříliš. 
„Proč nenecháme Ali, aby si vybrala?“ navrhl Justin tak samolibě, že 
jsem otráveně zaskřípala zuby. 
„Ali,“ vyštěkl Cole. „Čekám tu na tebe z určitého důvodu. Můžeš 
hádat, co by to mohlo být.“
„Já –“ Došlo mi, že bych mohla mít vidění. Tohle bylo poprvé, co jsme
se dnes viděli. 
Žádný z nás nevěděl, co se stane, když se naše oči setkají. „Já, ehm, tě najdu uvnitř,“ otočila jsem se k Justinovi. 
Šlehl po mně pohledem, v němž se skrývala bolest. „Tvrdila jsi, že 
s ním nechodíš.“
„Nechodím.“ Aspoň ne teď. „Je to můj kamarád.“ Tak trochu. 
„Jeho kamarádi umírají.“
Jo, ale Justin netušil proč. „No, já neumřu.“
„Fajn. Jak chceš,“ odsekl Justin a já jsem si uvědomila, že jsem 
pravděpodobně přišla o jeho přátelství dřív, než jsem 
předpokládala. „Doufám, že se budeš dobře bavit, až tě bodne do 
zad, protože to je to jediné, co umí.“
Vběhl dovnitř a nechal mě samotnou s Colem – který mě popadl za 
zápěstí a zatáhl mě do stínu. 
„Máš ponětí, co je ten kluk za hada?“ rozčiloval se, zatímco mě tiskl 
ke studené zdi. „Pracuješ s ním?“
„Ne!“ Neodvážila jsem se k němu zvednout oči a dál se soustředila na
jeho boty. „Já vůbec nevím, kde pracuje.“
„Děláš si ze mě legraci?“ zamumlal si Cole víceméně pro sebe. „Takže
spolu jen chodíte?“
„Já s ním nechodím.“ Chci chodit s tebou. „Jsme jen kamarádi.“ Tak 
trochu. 
„Jako jsme my dva?“ ušklíbl se. 
Zaťala jsem pěsti. „Nelíbala jsem se s ním, jestli máš na mysli tohle.“
Rozhostilo se ticho. Pak se ostře nadechl. „Jen abys věděla, to on je 
kamarád, který ti půjde po krku – zrovna když spíš.“
Rozhodně mezi nimi k něčemu došlo. „On o tobě prohlásil prakticky 
to samé. Takže co se mezi vámi stalo?“
„Do toho ti nic není.“
Jeho hlas se každým slovem zvyšoval. Během chvíle by na mě křičel 
tak nahlas, že by se lidi začali trousit z domu, aby zjistili, koho tu 
Cole vraždí. „Můžeme to nechat být, prosím? Podívej se na mě.“
„Nemůžeme toho nechat. Nechceš vědět, kde jsem byl dnes ráno?“ 
zeptal se a položil mi ruce kolem pasu. 
Byl tak horký, tak silný. Tolik mě rozptyloval. Odkašlala jsem si: 
„Když řeknu ano, povíš mi to?“
„Zajišťoval jsem váš dům. Viděl jsem ti na očích, jaké si děláš 
starosti, když jsem ti řekl, že přitahujeme… však víš, ale ne to však 

víš, o kterém jsme mluvili včera večer. Chtěl jsem se ujistit, že jsou tví prarodiče v naprostém bezpečí.“
To byla ta nejkrásnější věc, kterou pro mě někdo udělal. „Děkuju.“
„A pak tě tu objevím s Justinem Silverstonem.“ Vyzařoval z něj vztek 
a ve vlnách se tříštil o mě. Dvěma prsty se dotkl mé brady a zvedl mi 
hlavu. „Takže jo, můžeme to nechat být a jít si každý svou cestou.“
Musela jsem stisknout rty, jinak bych okamžitě začala protestovat. 
To jít si každý svou cestou myslel napořád, nebo se to týkalo jen 
dneška? 
Ve chvíli, kdy jsem se podívala do těch nádherných fialových očí, 
svět zmizel a moje mysl se zastřela. Už jsme nestáli –
– leželi jsme v trávě, on na mně. Byli jsme oblečení, i když já měla 
tričko vyhrnuté až k podprsence. Byli jsme na zahradě, u nás to ale 
nebylo. Slunce na nás svítilo jako reflektor, ale nám to nevadilo. 
Jednu ruku měl položenou na mém břiše a druhou mě hladil po 
tváři. 
„Lituješ toho?“ zeptal se. 
„Ne. A ty?“
„Nikdy. Jen si přeju, abychom –“
Z domu se ozval smích a příliš krátké vidění se vytratilo jako pára 
nad hrncem. 
Začala jsem ho jemně bušit do hrudi. Myslím, že bylo naším osudem, 
že nás vždycky někdo vyrušil. 
Mé rány přijímal bez komentáře. Když jsem přestala, zamumlala 
jsem omluvu. Kolikrát jsem se dnes večer měla ještě omlouvat? Sice 
jsem si nebyla jistá, jak to přijme, ale opřela jsem se čelem o jeho 
hruď. Srdce mu tlouklo jak splašené, stejně jako to moje, a já v tom 
našla útěchu. 
„Čeho jsem měla litovat, co myslíš?“ zeptala jsem se. 
„Že chodíš s Justinem?“
Znovu jsem ho praštila. 
„Co? Jen jsem hádal.“ Aspoň, že už z něj vyprchal hněv. 
Musím se přiznat, že tohle vidění se mí líbilo ze všech nejvíc, i když 
jsme v něm v podstatě nic nedělali. Bylo by hezké vědět, co jsme 
dělali, než jsme se spolu začali bavit – a k čemu to nakonec vedlo. 
Ať byly odpovědi jakékoliv, cítila jsem, jak mě zalévá pocit štěstí. 
Všechno, co jsme v našich viděních zahlédli, se později tak či onak 
stalo. To tedy znamenalo, že Cole se mnou neskončil jednou 
provždy. Podle tohoto posledního vidění bychom jednou měli ležet 
někde na zahradě, dotýkat se navzájem, povídat si a… dělat kdovíco 
dalšího
„Pojďme dovnitř, než udělám něco, čeho bych mohl litovat,“ zahuhlal
a vedl mě ke dveřím. 
„Jako co?“
„To ti nemůžu říct. Jak tě znám, určitě bys utekla.“
Než stačil otevřít dveře, vykoukli z nich dva neznámí kluci. Chlípně 
po mně pošilhávali a dokonce mi naznačili, že by moje ústa rádi 
přivítali ve svých kalhotách – nebo se o to aspoň pokusili. Když si 
všimli Colea, slova jim odumřela na rtech a z tváří jim zmizela barva. 
Zamračili se a svorně zacouvali zpátky. 
„Takže jsi nelhal, když jsi mi tvrdil, že se tě všichni bojí,“ 
poznamenala jsem. 
„Já vím a přesně tak to mám rád. Nikdo se mě na nic neptá, všichni 
ode mě očekávají to nejhorší a udržují si ode mě odstup. Měla by sis 
z toho vzít příklad.“
„Ha! Já se tě nebojím a nikdy se tě bát nebudu.“ Neměla jsem 
v úmyslu zmínit se o době, kdy jsem se ho opravdu bála. 
„To říkáš ty. Já se ale vždycky budu snažit, abys změnila názor.“
Cole mi podržel dveře a já jsem vklouzla dovnitř. Zavrněla jsem: 
„S tvými smrtícími způsoby? Hodně štěstí.“
„Vtipné.“
Z reproduktorů umístěných u stropu duněla hudba a mísila se s hlasy a smíchem a spolu s nimi vytvářela členitou zvukovou kulisu 
všeobecného chaosu. 
Mladí lidé courali po místnostech, někteří upíjeli z červených 
plastových kelímků, jiní skandovali: „Tygři, do toho!“ Další si 
povídali a pár se jich opíralo o zeď a muchlovalo se. Justina jsem 
v tom davu nikde nezahlédla. Zahlédla jsem tu však mnohem víc 
prsíček a stehýnek než v největším kyblíku z KFC. Trička většiny 
holek připomínala spíš podprsenky a kraťoučké sukně a kraťasy 
dávaly úžasně vyniknout jejich zadkům. Ve svém růžovém topu 
a džínách jsem proti nim byla přehnaně oblečená, ale ani to mi 
nepřipadalo jako důvod, proč se na mě všechny holky dívaly 
s takovým znechucením. 
Určitě se mi to jenom zdálo. Jenomže, což bylo podobně zvláštní, ze 
mě nespouštěli oči ani kluci. Většina po mně pošilhávala stejně 
mlsně jako ti dva u dveří. Dvakrát jsem kontrolovala, jestli nemám 
rozepnutý zip a nejsou mi vidět kalhotky. (Nebyly.)
„Dej pozor na hady,“ varoval mě Cole a otočil se ode mě. Chystal se 
odejít. 
Popadla jsem ho za zápěstí a zastavila ho. Aspoň mi řekni, co Justin 
udělal –“
„Ne, tady o tom mluvit nebudu.“ Významně se zadíval na mou ruku. 
„F-fajn.“ Pustila jsem ho. „Kdo utíká teď?“
Narážka zafungovala, zůstal. Dlouhou chvíli jsme tam jenom tak tiše 
stáli. Nakonec si promasíroval zátylek a zavrčel: „Chceš si 
zatancovat?“
„S tvým přístupem?“ A po tom, co se stalo, když jsme spolu 
naposledy tancovali na veřejnosti? Ne. To ale nebylo slovo, které mi 
vyšlo z úst. „Ano.“
Měla jsem dál hledat Justina. Neměla jsem dovolit Coleovi, aby mě 
zatáhl doprostřed parketu, ale udělala jsem to. Ostatní se vrtěli 
v rychlém tempu, ale on si mě přitáhl do náruče a pomalu jsme se 
kolébali. 
„V kolik hodin musíš být doma?“ chtěl vědět. 
„V půl jedné. Proč? 
„Jen tak.“
Dlouhou chvíli jsem uvažovala nad tím, jestli mu mám nebo nemám 
položit hlavu na rameno, jestli ho mám nebo nemám obejmout 
rukama kolem krku, hrát si s konečky jeho vlasů a významně se mu 
zahledět do očí. Netuším ovšem, co jsem dělala, zatímco jsem nad 
tím vším uvažovala. 
„Uvolni se. Já tě nekousnu,“ pousmál se. „Aspoň ne dnes.“
„Vtipné.“
„Kdo si dělá legraci teď?“
To on. To on si musel dělat legraci. Nakonec jsem mu položila hlavu 
na rameno, i když jen proto, abych skryla svůj zmatený výraz. Pak 
jsem si pomyslela, kčertu, proč to neudělat všechno? Jsi normální, 

vzpomínáš?  Položila jsem mu ruce kolem krku a začala si hrát 
s konečky jeho vlasů. On mi zase jezdil bříškama prstů nahoru a dolů
po páteři a dostal se i k bokům. 
Mohla bych tak zůstat navždy, ale po několika písničkách jsme se 
k sobě začali příliš tisknout, hladit se navzájem, potit se a namáhavě 
oddechovat. Naše oči se setkaly. Sklonil se ke mně. 
Myslím, že důsledky líbání na veřejnosti jsme si uvědomili oba 
zároveň, protože jsme od sebe odskočili zlomek vteřiny před tím, 
než se naše rty dotkly. 
„Pojď,“ zamumlal a odváděl mě z tanečního parketu. „Nechci tě 
nechat samotnou, ale s tebou zůstat taky nemůžu.“
Chápala jsem to. Díkybohu jsem zahlédla Kat, která vypadala stejně 
úžasně jako jindy, jen byla trochu bledší než v den, kdy simulovala 
nemoc. „Nedělej si starosti, budu s Kat.“ Ustaraně jsem se rozběhla 
k ní. 
A zase mě holky znechuceně pozorovaly a kluci na mě chlípně 
pošilhávali. Sakra! Proč? 
„Tohle může dopadnout zle,“ zaslechla jsem ještě Colea. 
Protože měl v plánu zadupat do koberce obličej každého kluka, který se na mě podíval, jako bych byla – ááá, na tom nezáleží. Kousek
za Kat stál Frosty a zahrnul každého kluka, který se k ní odvážil 
přiblížit, hromadou nadávek a sprostých gest. Pokaždé, když to 
udělal, se k němu Kat obrátila a pohrozila mu, ale když se k němu 
zase otočila zády, zazubila se. 
„Ahoj,“ pozdravila jsem, když jsem k ní dorazila. „Nějaký problém?“
„Ali!“ Roztáhla paže a zeširoka mě objala. Překvapilo mě, jak byl její 
stisk slabý. „Jsem tak ráda, že jsi přišla, a jsem v naprostém pořádku. 
Vážně. Tak kde jsi byla, ty nezbednice? Jestli si správně vzpomínám, 
a to já vždycky, ten kluk, co tu s ním jsi, není ten, se kterým jsi 
souhlasila přijít.“
Obešla jsem její otázku vysvětlením: „Cole a Justin jsou očividně 
nepřátelé, takže nemůžu mluvit s jedním, aniž bych nenaštvala 
druhého.“
„No samozřejmě že ne,“ řekla a zamrkala, jako bych jí pověděla vtip 
a ona ho nepochopila. „Všichni to vědí.“ „Jenže mně to nikdo neřekl!“
„Proč by ti to měl někdo říkat? Ta věc mezi nimi dvěma je jako 
dýchání. Nikdo ti nemusí říkat, že se to děje, ale ty to přesto víš.“
„Menší varování by neuškodilo.“
„A přijít o všechnu legraci? Ne, ne.“ Zazubila se na mě. „Všichni kluci 
dnes touží po kousku mé Ali. A proč? Podívej se na sebe, jak ses 
vyparádila. Moc se mi to líbí,“ dodala zpěvavým hlasem. 
Fajn, dneska jsem svému oblečení věnovala trochu víc pozornosti. 
Musela jsem, když vezmete v úvahu, že jsem s sebou potřebovala 
vzít nějaké zbraně. Neudělala jsem to kvůli Coleovi, nemyslete si. Na 
krku mi visely tři stříbrné náhrdelníky různých délek. To abych jimi 
případně mohla uškrtit zombii. Chtěla jsem si vzít sandálky s flitry, 
ale nakonec jsem se rozhodla pro šněrovací boty a vyměnila jsem 
obyčejné bílé tkaničky za růžové, protože ty byly, ehm, pevnější. No, 
víte, mohla bych s nimi zardousit zombii, kdyby bylo třeba. V levé 
botě jsem měla nůž a další jsem měla v kabelce, kterou jsem si 
přehodila křížem přes tělo. 
Zraněná zápěstí a ruce jsem schovala do rukavic. Ano, rukavice byly z módy, ale třeba tenhle trend vrátím zpátky. Koneckonců jsem to 
byla já, kdo vzkřísil nošení třásní. 
„I ty vypadáš úchvatně,“ pochválila jsem ji. Měla rudé šaty jako pro 
panenku, které zvýrazňovaly její křivky a končily sotva pár 
centimetrů pod zadkem. Paže skrývala v bílém krajkovém svetříku. 
Horní část vlasů si vyčesala do několika uzlů a zbytek nechala 
v lesklých tmavých vlnách splývat po zádech. 
„Jo, jo, já vím. Být pořád takhle krásná je ale těžkým břemenem,“ 
konstatovala nonšalantně. 
Najednou se u nás objevily Poppy a Wren. Vypadalo to, jako by byly 
na nějaké misi. Jejich vážné výrazy mě trochu znepokojily. 
„Děje se něco?“ podivila jsem se. 
Holky se na sebe zamračeně podívaly. Tvořily přímo okouzlující pár, 
rusovláska a Afro-Američanka, obě krásné jako modelky a obě 
oblečené, že by pro ně kluci vraždili. Poppy byla celá v bílém jako 
anděl, Wren si vzala vrchní část bikin a třpytivé šortky. 
Wren mi věnovala zlostný pohled a houkla: „Řekla jsem ti, že jestli 
půjdeš po Coleovi, stane se něco strašného. Teď tu koluje pomluva, 
že ses s ním vyspala.“
Vytřeštěnýma očima jsem se obrátila na Kat. 
Zamračila se na mě. Okamžitě jsem poznala, že jsem ji urazila, když 
jsem ji bez váhání označila za viníka. „Hej! Já bych nikdy nic 
neprozradila.“
„Ty jsi to věděla?“ zalapaly Poopy i Wren po dechu. 
„Promiň,“ omluvila jsem se Kat a ty dvě ignorovala. Neměla jsem 
s tím obviněním tak spěchat. Ostatním jsem řekla: „Nevadí mi, když 
si všichni myslí, že jsem spala s Colem, pravdou ale je, že jsme si jen 
povídali.“
„No, to není všechno, co jsme slyšely,“ vložila se do rozhovoru 
Poppy. Podobně jako Kat, i ona byla bledá a po celém obličeji jí 
výrazně vystupovaly pihy. „Že prý jsi spala i s Bronxem a Frostym – 
a všechno jsi to stihla za jedinou noc!“

Wren celou dobu, co její kamarádka mluvila, přikyvovala. 
„V podstatě se o tobě povídá, že jsi děvka a vyspíš se s každým, kdo 
se na tebe usměje. Já jsem ti říkala, ať po něm nejdeš. Já jsem ti to 
říkala.“
„Já jsem ne… Já bych ne…“ Sakra! Slova se mi zadrhávala v hrdle. 
Jen jeden člověk na světě mě nenáviděl natolik, že mě mohl obvinit 
z takové nehoráznosti. Mackenzie Loveová. Byla ale opravdu tak 
zlomyslná? Totiž, viděla jsem v jejích očích svou společenskou smrt. 
Očekávala jsem, že mi něco provede. Ale tohle, obzvlášť když Cole, 
podle Frostyho, požádal své přátele, aby na mě byli hodní, bylo 
přespříliš. 
Byla jsem vzteky bez sebe. Měla jsem pocit, že mám namísto plic 
kotel s vařící kyselinou. Rozhlédla jsem se po davu ve snaze ji najít. 
Zdvořile bych se jí zeptala, jestli to rozhlásila ona. Potom, kdyby 
domýšlivě prohlásila, že ano, bych její hloupý obličej rozmlátila 
o podlahu. 
Bohužel jsem ji nikde neviděla. 
„Díky za informace, holky. Zkuste teď trochu napravit škody 
a řekněte ostatním, jak jsou hloupí.“ Kat si propletla prsty s mými 
a přes mé protesty mě odváděla pryč. „Já jdu na toaletu a beru Ali 
s sebou,“ zavolala přes rameno. 
Ohlédla jsem se na Colea. Mluvil s Frostym, ale očima stále visel na 
mně. K mému překvapení i on na mě hleděl pohledem plným zlosti. 
A s každým krokem, kterým jsem se od něj vzdalovala, byl napjatější. 
Když Kat míjela toaletu, zamračila jsem se. „Ehm, kam jdeme?“
„Na místo, které mi včera ukázala Reeve. Donutila mě přísahat, že 
o něm nikomu neřeknu, protože ani ona prý o něm nemá vědět,“ 
zašeptala pobouřeně. „Ale ty se nepočítáš, protože jsi jednou z nás. 
Kromě toho se potřebuješ uklidnit a my dvě si musíme někde v klidu
promluvit. Jen se připrav, že to bude pořádně ujeté.“
Protlačila se davem, několikrát zahnula za roh, sešla po schodišti 
a nakonec jsme byly samy. Kamkoliv jsem se podívala, viděla jsem 
luxusní nábytek a lesklé tretky. Stěny pokrývaly tapety s cherubíny a u vchodu do každé místnosti stály alabastrové sloupy. 
„Co vlastně dělají Reevini rodiče?“ zajímalo mě. 
Kat si smutně povzdechla. „No, její máma je mrtvá. Její táta je 
geniální plastický chirurg s andělskýma rukama nebo jak to o sobě 
říká. Každý týden chodí s někým jiným. Jo, a neříkej mu doktore. 
Trvá na oslovení pan Ankh.“
Pokračovaly jsme dolů po dalším schodišti. Ve vzduchu tu byla cítit 
zatuchlina s měděným podtónem. Nakrčila jsem nos. Poznala jsem 
pach krve. Chtěla jsem zadržet dech, ale najednou jsem ucítila něco 
dalšího, co zaujalo mou pozornost. Byla to… hniloba? 
„Kat,“ zatahala jsem ji za ruku. „Myslím, že bychom se měly vrátit.“
„V žádném případě. Už je to jen kousek.“

Srdce mi v hrudním koši začalo tlouct tak silně, až jsem měla strach, 

že mi poláme žebra. Máš u sebe kupu zbraní, pamatuješ? Budeš 

v pořádku. A Cole by tu nebyl, kdyby nepoužil… Jak tomu říkal? Krevní 

hranice? Dům je určitě zabezpečený. 
Došly jsme na konec dlouhé, úzké chodby. Kat se postavila před 
jediné dveře, které z chodby vedly. Až do hloubi mé duše mnou 
otřáslo, když vytáhla z podprsenky paklíč a strčila ho do zámku. 
„Nosíš to s sebou pořád?“
„Samozřejmě. Frosty mi řekl, že musím být připravená na všechno. 
Když jsem mu řekla: Co kdyby mě nějaký úchyl, v touze po dokonalé 

ženě, unesl, zamkl v nějaké místnosti a držel mě tam jako ve vězení? 
A on na to: Přesně, a pak mi ukázal, jak se dostat na svobodu, kdyby se mi něco takového stalo. Odmítl mi ovšem říct, kde se to naučil on.“
Otočila zápěstím a ozvalo se cvaknutí. „Aha!“ Lehce zatlačila, dveře 
se otevřely dokořán a zvaly nás dovnitř. 
Dovolila jsem jí, aby mě zatáhla dovnitř. Rozhodla jsem se, zjistit, co 
to tu tak páchne, přesvědčit se, že se tu neděje nic nekalého, a pak 
přinutit Kat, aby se se mnou okamžitě vrátila. 
Po pár krocích mě pustila, roztáhla paže a zatočila se dokola: „No, co 
si o tom myslíš?“
Pozorně jsem se rozhlédla. Tady už na podlaze nebyly koberce s vysokým vlasem. Byly tu tmavé, vlhké dlaždice. Stálo tu několik 
kovových stolů, některé s pouty pro zápěstí a kotníky – a pod 
každým z nich byl odpadový odtok. 
Řekla bych… Řekla bych, že mě zavedla do nějaké… mučírny. 
Roztřásla jsem se a rychle jsem sáhla do kabelky pro nůž. Než jsem 
si to stačila rozmluvit, začala jsem hledat nějaká vodítka. Proklouzla 
jsem kolem Kat a nůž jsem skryla tak, aby si ho vůbec nevšimla. 
„Myslíš si to, co já?“ Zašeptala to, ale i přesto její hlas zazněl ozvěnou
po celé místnosti. 
„Nejspíš ne.“
„Takže nemáš dojem, že si Reevin táta potřebuje koupit bednu 
osvěžovačů? Myslíš, že tady dole provádí nějaké tajné operace?“
„Myslím, že vám do toho nic není.“ Zaduněl za námi mužský hlas. 
A… sakra. 
Otočila jsem se prudce jako na kolotoči a postavila se tváří v tvář 
vetřelci. Byl jen o trochu vyšší než já, takže měl něco málo přes metr 
osmdesát. Jeho pruhovaný oblek ani v nejmenším nepřipomínal 
obleky, které můj táta nosil do kostela, když tam s námi párkrát 
zašel. Měl prošedivělé vlasy a bronzově opálenou pleť s několika 
jemnými vráskami, což mu ovšem vůbec neubíralo na atraktivnosti. 
Na staršího muže byl velmi přitažlivý – a prohlížel si nás jako krysy 
v kleci. 
Volnou rukou jsem popadla Kat za předloktí a strčila jsem ji za sebe. 
Nejspíš jsem použila trochu víc síly, protože klopýtla a naštvaně 
zabručela. 
„Kdo jste?“ utrhla jsem se na něj silácky. 
„Jsem majitelem tohoto domu,“ vysvětlil ve stejném okamžiku, kdy 
Kat zamumlala: „Pozdrav Reevina tátu.“
Kat vykoukla ze svého místa za mnou a mávla. „Zdravím, pane 
Ankh.“
Zaťal zuby a upjatě kývnul na pozdrav. „Kathryn.“ Na mě se obořil: 
„A vy jste kdo?“

Stála jsi proti zombiím. Tohle je proti tomu jako nic. „Jsem Reevina
kamarádka.“
„Ano, to jsem uhodnul. Jak se jmenujete a co tu s Kathryn děláte?“
„Jen jsme hledaly nějaké tiché místo, kde bychom si mohly 
poklábosit, opravdu,“ řekla Kat zkroušeně – a dokonce i já jsem 
tomu chtěla uvěřit. Všechnu tu nevinnost, která se jí odrážela 
v hlase, přece nebylo možné předstírat. 
Ozvaly se kroky. K mému překvapení jsem uviděla dovnitř vejít 
doktorku Wrightovou. „Neměl bys dovolit své dceři –“ Uviděla mě 
a sevřela rty namalované jasně červenou rtěnkou. Přimhouřila oči. 
„Alenko Bellová, co tady dole děláš?“
Kat mě zatahala za tričko a šeptem se zeptala: „Je to doktorka 
Wrightová?“
Dospělí si jí nevšímali. Dál se soustředili na mě. 
„Jmenuju se Ali,“ ohradila jsem se. 
„Pořád čekám na vaše vysvětlení,“ upozornil mě pan Ankh. 
„Koneckonců jste to byla právě vy, kdo dorazil s,” pohrdavě se 
usmál, „Justinem Silverstonem, ne?“
„S Justinem Silverstonem?“ zopakovala po něm doktorka Wrightová 
se zřetelným opovržením. Každý den oblékala svou drobnou 
postavu do nějakého manažerského kostýmu. Dnes si vzala splývavé
šaty z jemné látky, které byly v naprostém rozporu s jejím 
velitelským chováním. Byla to doktorova přítelkyně na tento týden? 
„To se Coleovi líbit nebude.“
Kat mě štípla do paže. 
Nebyla jsem si jistá, co po mně chce. Byla jsem příliš zmatená. 
Doktorka Wrightová, ředitelka Asherovy střední, milenka Reevina 
otce, se nacházela v místnosti plné zaschlé krve a kovových stolů, ale
ze všeho nejvíc ji zajímal můj doprovod? 
Fajn. Možná se zajímá o své studenty víc než o svůj vlastní 
společenský život… přestože by ten vlastní společenský život mohl 
způsobit její smrt. Pokud ovšem… tu pan Ankh nedrží zombie? 
Ano, rozhodla jsem se po chvíli, určitě je tu držel. Ten pach byl příliš osobitý, než aby pocházel z odpadků nebo plísně. 
Věděl o tom Cole? 
O tomhle jsem nemusela nijak dlouho přemýšlet. Ano, Cole o tom 
věděl. Jinak by nedovolil celé své skupině vzít si večer volno a přijít 
sem. Ani přes existenci krevní hranice. Tohle muselo být pro 
zabijáky zombií bezpečné místo. A to znamenalo, že Reevin otec je 
na naší straně. A to znamenalo, že je na naší straně i doktorka 
Wrightová, protože byla s ním, tady, v této místnosti. 
A jestliže všichni zabijáci nesnášeli Justina – a vzhledem k jejich 
reakci na pouhou zmínku o jeho jménu to tak určitě bylo – pak 
musel Justin zombie podporovat nebo tak něco. 
Ale co tady dole mohl pan Ankh dělat? Studovat zombie? Dělat na 
nich pokusy? A bylo něco takového vůbec možné? 
„Ali, čekáme na tvé vysvětlení a nebudeme tolerovat žádné lži, 
nejasné odpovědi ani vytáčky,“ připomněla mi doktorka Wrightová 
a svým temným pohledem se mi snažila propálit rovnou do mozku. 
„Jít sem dolů ti přikázal Justin?“
Dobře, dobře. Tohle potvrzovalo moje podezření. „Ne, nepřikázal. 
A teď bychom se s Kat rády vrátily na večírek.“ Nemá smysl ji do 
toho zaplétat. Cole a ostatní by mi to vyčítali. „Velice se omlouváme 
za vyrušení.“
„Takhle jednoduše z toho nevycouváš,“ vyrazila ze sebe těsně 
předtím, než pan Ankh prohlásil: „No tak dobře, můžete jít. Jestli se 
ale něco podobného bude opakovat…“

Budete toho litovat, dokončila jsem za něj. „Nebude.“
Když pan Ankh zrušil její rozhodnutí, doktorka Wrightová ztuhla, ale
neprotestovala. 
Sáhla jsem dozadu a popadla Kat za ruku. Zatímco jsem ji táhla za 
sebou, ani necekla. Pan Ankh i doktorka Wrightová ustoupili stranou
a dovolili nám projít. Pro případ, že bych je podcenila a jeden nebo 
druhý nás chtěl napadnout, jsem pevně svírala nůž a udržovala jsem 
si od nich co největší vzdálenost. 
„Super,“ zahihňala se Kat, když jsme vyšly nahoru po schodech. „To bylo úplné drama! Byla jsi skvělá. Je mi jedno, co nám uděláte, já 
jsem silná a statečná. A oni? Uděláme vám toho spoustu, jsme 
silnější.“
Zítra, až převypráví tu historku všem ostatním – a to určitě udělá – 
už všichni uslyší, že jsem pana Ankha praštila do obličeje a doktorku
Wrightovou přivázala k židli. Fakt. 
„Co myslíš, že tam spolu dělali? Protože doktorka Wrightová 
absolutně není jeho typ.“
Probírali nedávnou aktivitu zombií? Plánovali útok na zombie? 
„Přála bych si to vědět,“ odpověděla jsem jí upřímně. 
Z dálky jsem zaslechla hlasitý křik. Nastražila jsem uši a snažila se 
poslouchat. Bylo to… boj, boj, boj? 
Kat to musela slyšet taky, protože se zarazila a zatleskala. „O pět 
dolarů, že je to Cole.“

„To určitě není on,“ namítla jsem, přestože jsem se bála nejhoršího. 

Jestli okamžitě nezapadneš dovnitř, nakrmím tě tvými vlastními zuby. 

Dobře víš, že to můžu udělat. Už jsem to udělal. 
„Děláš si srandu? Vždycky je to Cole.“
Proběhly jsme domem. V obývacím pokoji znělo povzbuzování tak 
pronikavě, že mi z toho naskočila husí kůže. Protlačila jsem se 
davem, jenom abych zjistila, že Kat měla pravdu. Vždycky to byl 
Cole. 
Dnešní účastníci zápasu? Cole versus Justin. Jak se ti dva kutáleli 
a létali v kruhu vyhrazeném skandujícími středoškoláky, padala 
rána za ránou a kácel se nábytek. Justin měl na své straně zuřivost, 
Cole zkušenosti a brutální sílu. 
„Boj, boj, boj,“ řičeli všichni. 
Cole mohl Justina během několika vteřin zpacifikovat a celé to 
trápení ukončit. Namísto toho dovolil, aby ho Justin několikrát 
praštil do obličeje, párkrát do břicha a do slabin – no, to už ne. Když 
se Justin pokusil dopustit takové podlosti, podnikl Cole protiúder 
a začal do Justina mlátit jako do kovadliny. 
Frosty si protlačil cestu ke Kat a skočil před ni, pro případ, že by některá rána letěla jejím směrem. Uviděla jsem Mackenzie – 
konečně! – a dokonce Trinu. Mávaly pěstmi ve vzduchu a řehtaly se 
jako blázni. Takové chvíle milovaly. 
„Dost!“ snažila jsem se překřičet skandování. 
Ani jeden z těch dvou se nepodíval mým směrem a jejich chování 
taky nenapovídalo, že by mě slyšeli. Cole ještě dvakrát udeřil, jen 
dvakrát, ale to naprosto stačilo. Silný dvojitý úder poslal Justina 
k zemi, kde zůstal v bezvědomí ležet na zádech. 
Vyrazila jsem vpřed. Chtěla jsem ho zkontrolovat, ale předběhla mě 
tmavovlasá holka, která si mě nevraživě prohlížela už ve školním 
autobuse. Nahmatala mu puls a pak ho pleskala po tváři, aby se 
vzpamatoval. Zasténal, ale úplně se ještě neprobral. 
„Je v pořádku?“ zeptala jsem se. 
Zvedla hlavu a zamračila se. „Drž se od něj dál. Ty i tvůj přítel už jste 
udělali dost.“
„Je Justin v pořádku?“ naléhala jsem. 
„Jako by ti na tom záleželo.“ Otočila se zpátky k Justinovi a něžně ho 
pohladila po tváři. Se mnou zjevně skončila. 
Netušila jsem, kdo to je, ale rozhodně jsem neměla v úmyslu to 
zkoušet a vystřídat ji. Patrně se o něj dokázala dobře postarat. 
Otočila jsem se a hledala jsem Colea. Pořád ještě stál uprostřed 
místnosti. Na obočí se mu perlily kapky potu. Lapal po dechu, z nosu 
mu tekla krev a rukama zaťatýma v pěst si držel bradu. Vedle něj 
stály Mackenzie a Trina a pochvalně ho poplácávaly po zádech za 
dobře odvedenou práci. 
Musel vytušit můj pohled, protože mě okamžitě našel. 
„Jsi v pořádku?“
„Cože?“ zeptal se. 
Věděla jsem to jenom proto, že jsem mu odezírala ze rtů. Bylo tu 
příliš hlučno a dělila nás příliš velká vzdálenost, takže jsme se 
neslyšeli. Ukázal bradou směrem ke kuchyni a já souhlasně přikývla. 
Obrátila jsem se ke Kat. Chtěla jsem jí dát vědět, že odcházím, ale zrovna se objímala s Frostym. Líbali se, jako by si navzájem 
poskytovali dýchání z úst do úst. 
Tak fajn. Ukončili svůj spor? Na všechno zlé zapomněli? Doufala 
jsem, že ano. Měla jsem je oba ráda. Bylo by skvělé, kdyby se Frosty 
vrátil do mého týmu. A možná se konečně otevře a prozradí Kat, co 
se tu děje se zombiemi. Nemusela bych pak před ní nic skrývat. 
Mohly bychom zůstat kamarádkami. 
Cole mě předběhl. Opíral se o linku v kuchyni, čekal na mě 
a netrpělivě přitom poklepával nohou o podlahu. 
„Pojď, dám tě do pořádku,“ usmála jsem se na něj. 
„Ne.“ Vzal mě za ruku a postrčil mě do velké spíže – ve které už bylo 
obsazeno. Světlo zaplavilo potemnělou místnost a zahnalo stíny a já 
jsem uviděla Reeve a – no, páni. Bronxe. Reeve a Bronx od sebe 
odskočili, jako by mezi nimi vybuchla bomba. 
Měli naběhlé rty, zrudlé a vlhké. Reeve měla zrůžovělé tváře 
a překvapeně na mě civěla. Bylo mi jí líto. 
„Nic jsem neviděla – ale budu to muset říct Kat. Dobře víš, že jí to 
musím říct, jinak bychom obě trpěly. Ale možná bys mohla zajít 
zkontrolovat obývací pokoj,“ navrhla jsem jí. „Cole a Justin měli 
menší, ehm, nedorozumění a, no, zničili pár kusů nábytku. A taky je 
tu dole tvůj táta.“ Hóóódně dole. 
S každou další informací, kterou jsem po ní mrskla, otevřela pusu 
o kousek víc, až nakonec vyběhla ze spíže. 
Bronx se ji pokusil následovat, ale Cole mu zastoupil cestu. 
„Víš, že s ní nemáš chodit.“
Bronxovi zacukal sval pod okem, ale neřekl ani slovo. 
„A přesto si myslíš, že jejímu tátovi nebude vadit, když jí strčíš jazyk 
do krku?“
Bronx odmítl odpovědět a beze slova odešel. 
„Proč nemůže chodit s –“ zajímalo mě. 
„Ne. O tom se s tebou nebudu bavit.“ Cole zaklapl dveře a všechny 
stíny se vrátily. 
Chvíli jsem nehybně a tiše stála, abych mu poskytla minutu na uklidnění a sobě na rozkoukání. Kousek po kousku jsem začala 
rozeznávat různé části spíže. Celá místnost byla větší než můj pokoj. 
Na policích stály potravinové konzervy, na podlaze byly vyskládané 
hliněné hrnce a opékače topinek. Byl tam i žebřík a další věci, které 
lidé potřebují. 
„Psal mi Reevin táta,“ promluvil konečně Cole, „že prý jsi byla dole.“
„Patří k vám?“
Chvíli bylo ticho, než přiznal: „Ano. Je přítelem mého táty a financuje
naši činnost. Zombie nevidí, ale vidí, co nám dělají, a pomáhá nám, 
když nás pokoušou – za podmínky, že Reeve zůstane mimo.“
Dobře, že to vím. „A doktorka Wrightová?“
„I ona to ví. Potřebovali jsme někoho ve škole a ona byla pro.“
Bylo to přesně, jak jsem tušila. Ale teď změníme téma. „Kvůli čemu 
jste se porvali?“
„Justin se mě zeptal, kde jsi. Řekl jsem mu, že nevím. On mě poslal 
k čertu a varoval mě, abych se k tobě nepřibližoval. Na to jsem mu 
odpověděl, že sis vybrala, a on že se s tím musí smířit.“
„Takže tě praštil?“
„Ne. Tvrdil, že patříš k jeho týmu a že jestli se tě pokusím 
přetáhnout, zabije tě.“
„Takže jsi ho praštil ty?“
„Jo. Zlomil jsem mu nos.“
Přejela jsem si rukou po obličeji. „Vraťme se o kousek zpátky. On má
tým?“
Odfrkl. „Chceš říct, že tě nepožádal, abys mu pomohla?“
„Abych mu pomohla s čím?“ Podobně jako u pana Ankha a doktorky 
Wrigthtové, i tady jsem měla své podezření. 
„Se zombiemi.“
„Ne. Ještě před několika minutami jsem vůbec netušila, že s nimi má 
něco společného.“
„On s nimi nemá něco společného. On představuje hrozbu.“
A Cole byl zmatek nad zmatek. „Nedává to žádný smysl. Buď s nimi má něco společného, nebo ne. Tak jak je to?“
Cole bouchl hlavou o polici, vzdychl a řekl: „Dobře poslouchej, 
protože to nikdy nebudu opakovat. Neměl bych o tom s tebou vůbec 
mluvit, zvlášť když s ním chodíš.“
Dupla jsem nohou. „Já s ním ne-“
„Justin býval jedním z nás,“ začal Cole, což mě přinutilo zavřít pusu. 
„Pak se setkal se skupinou lidí, kteří prohlašovali, že chtějí vymýtit 
zombie, ale ve skutečnosti se pokoušeli nacpat zlé duchy do žijících 
těl. Šlo jim jen o získání moci,“ dodal, zřejmě proto, že vycítil můj 
prohlubující se zmatek. „Pamatuješ si na to, jak ses vrátila do svého 
těla?“
„Ne, vlastně ani ne.“ Zažívala jsem v té chvíli příliš velkou bolest. 
Zasmál se, ale moc vesele to neznělo. 
„Pravda. Musel jsem to udělat za tebe. Nicméně, tihle lidé říkají, že se
v rámci svého výzkumu snaží objevit způsoby, jak potlačit infekci od 
zombií, ale jak jim můžeme věřit, když jsou při tom ochotní 
ubližovat nevinným lidem?“
„Jak to víš?“ 
„Když mi o nich Justin pověděl, navštívil jsem jejich laboratoř. Viděl 
jsem lidi v klecích, každou živou osobu v jiném stadiu rozkladu. 
A jsem si jistý, že tihle výzkumníci jsou ti samí lidé, co podpálili náš 
starý dům.“
Laboratoře. Klece. Rozklad. Podpalování domů! „Justin pracuje pro 
ty lidi v ochranných oblecích?“ Kteří byli, podle všeho, stejně zlí jako 
zombie. 
„Ano.“
„No, mně se o nich nezmínil, přísahám.“ Ani bych mu k tomu nikdy 
nedala šanci. Nechtěla jsem mít nic společného s nikým, kdo se snaží
nacpat něco zlého do něčeho dobrého. 
Cole si začal třít kořen nosu. „Justin jim poví, že se o tebe zajímám, 
takže tě dřív nebo později budou nějak kontaktovat. Kontaktovali 
nás všechny. Pokud jim odmítneš pomoct, budou se tě snažit přesvědčit, a to nebude příjemný zážitek. 
„To mi nevadí.“
Rozhostilo se tíživé ticho. Pak řekl: „Tvým prarodičům to vadit 
bude.“ Povzdychl. „Možná by ti bylo líp, kdyby ses na mě vykašlala, 
Ali.“
Cože? „Ne!“
„Tvůj život se změní. Budeš téměř každou noc venku. Tvoji 
prarodiče tě určitě přistihnou, každopádně budeš mít neustále 
problémy. Nebudeš mít žádný volný čas a zhoršíš si známky. Budeš 
neustále zraněná, pravděpodobně budeš mít i pár zlomenin. Někdy 
se budeš dokonce modlit, abys zemřela.“
„No a co?“ Budu zabíjet tvory, kteří zničili mou rodinu – zabráním 
jim ve zničení dalších rodin. To byla férová nabídka. 
„A co? Já pro tebe nic takového nechci. Když si nedáš pozor, u tvých 
prarodičů zaklepou na dveře lidi ze sociálky a obviní je, že tě bijí. 
Některým z nás se to stalo.“
„Budu opatrná,“ řekla jsem roztřeseným hlasem. 
„Nikdy nebudeš dost opatrná. Kromě toho, vycvičit tě zabere 
spoustu času a než budeš vědět, co děláš, budeš pro nás přítěží.“
Tohle všechno mi říkal, aby viděl, jestli mě to neodradí. Že ano? 
Potřeboval vědět, jestli jsem dost silná, abych se dokázala ubránit 
i slovně. Že? „I ty jsi byl v jedné chvíli přítěží. A stejně tak Frosty 
a Mackenzie. Ale všechno ses naučil a uspěl jsi. I já to dokážu.“
„Kromě toho,“ pokračoval, jako bych nic neřekla, „pokud tě lidé 
budou vídat se mnou, nebude tvým nepřítelem jenom Justin, ale 
uděláš si spoustu dalších, a ti zaútočí kdykoliv dostanou šanci.“
Fajn, jo. Slyšel ty pomluvy. „Je mi to fuk,“ zopakovala jsem. 
Přála jsem si vidět jeho výraz, když říkal: „Teď se ti to snadno mluví, 
ale jednoho dne by ses z toho mohla zhroutit. Viděl jsem to už 
mockrát.“
„No, dnes to nebude,“ zaburácela jsem ve snaze ignorovat bolest, kterou jsem cítila ve svém nitru. Bolest, která vířila a pálila. On mě 
nezkoušel. Chtěl, abych odešla. 
„Když se to stane, a stane se to zcela určitě, nebude to se mnou. My 
dva jsme skončili.“
Tak to by bylo. Řekl mi to naprosto bez obalu. Už mě nechce vidět. 
No tak dobře. Fajn. Odejdu. 
Ale… Já jsem nechtěla odejít. 
„Byla to Mackenzie, kdo všem napovídal, že jsem se vyspala s tebou 
i s tvými přáteli?“ zeptala jsem se. Aspoň tohle mi dlužil. 
Zavrtěl hlavou. Prasklinou ve dveřích pronikl do spíže nepatrný 
paprsek světla a temnota začala ustupovat. Najednou vypadal jako 
ztělesněná hrozba a ve tváři měl výraz, který mi naháněl strach… 
a byl tak neodbytný. „To není její styl. Chová se spíš přímočaře. 
Pokud se jí někdo nelíbí, nenapadne ho zezadu. Postaví se mu tváří 
v tvář.” 
Nepřesvědčil mě. Roztáhla jsem ruce. „Kdo jiný by všem napovídal, 
že jsem se v tu samou noc vyspala s tebou i se všemi tvými 
kamarády? Kdo jiný věděl, že jsem byla s vámi?“
„Nevím, kdo to udělal, ale zjistím to a postarám se o něho. Nebo 
o ni.“
Neřekl ale, že škoda už vznikla a neexistuje způsob, jak by to některý
z nás mohl napravit. „Nepotřebuju, abys bojoval mé bitvy, stačilo by 
mi jen trochu –“ zájmu, soucitu, zuřivosti „– podpory.“
Slyšela jsem, jak zaskřípal zuby. „Kdybych si myslel, třeba jen na 
vteřinu, že za to může Mackenzie, věř mi, že bych ji sem přitáhl 
a přinutil ji, aby tě na kolenou poprosila o odpuštění. V tomhle mi 
prostě věř. Ona není tak špatná, jak si myslíš.“
„Ty ji máš pořád rád?“ zeptala jsem se, než jsem se stačila zastavit. 
„Ne tak, jak si myslíš.“ Aspoň že odpověděl bez váhání. „Když se ke 
mně a k mému tátovi nastěhovala, rozešel jsem se s ní.“
Zarazily mě dvě věci. Nedokázala jsem se udržet a tu první jsem na 
něj skoro zaječela: „Ty žiješ na hromádce se svou bývalou 
přítelkyní?“ Tu druhou jsem nedokázala ani vyslovit. Pokud se s Mackenzie rozešel jenom proto, že se nastěhovala do jejich domu, 
pořád k ní mohl něco cítit – a využíval k tomu mě. 
„Znovu ti říkám, že to není tak, jak si myslíš. Nebydlíme v jednom 
pokoji, nic takového. Nespal jsem s ní už od…“

„Odkdy?“ vybídla jsem ho k odpovědi. Zmlkni! Nic ti do toho není. 

Snaží se tě pustit k vodě. Snaží? Ha! Už to udělal. Ukaž mu, že máš 

svoji hrdost, a vykašli se na něj. 
Začal si masírovat zátylek. „Pár týdnů před tím, než začala škola. 
A už se to nebude opakovat. A taky o tom už nebudu mluvit. 
S nikým.“
Takže je to míň než měsíc. To není žádná doba. „Proč ses s ní 
rozešel?“ Dost! 
Místo aby mi vynadal, vysvětlil: „Protože jsem nepotřeboval 
komplikace s někým, kdo žije v našem domě.“
Takže ne proto, že by ji přestal mít rád. Asi budu zvracet. 

Těsně předtím než jsem začala chodit do sedmé třídy a jen pár týdnů 

po našem rozhovoru o panenství, si mě máma znovu posadila a řekla: 

Alenko, jedna životní pravda se nikdy nemění. Kluci neustále myslí na 

sex. A hodně. Udělají a řeknou cokoliv, aby tě dostali do postele, a ani
polovina z toho nebude pravda. Buď opatrná a nezapomeň na další 

životní pravdu. Ty jsi poklad a zasloužíš si, aby tě lidé milovali, a ne
využívali. 
Po celou dobu jsem mohla být jen náhradou za Mackenzie, někým, 
s kým si Cole užije, než se jeho bývalá přítelkyně odstěhuje. „Jak jste 
vůbec skončili ve stejném domě?“
Pokrčil širokými rameny. „Její táta a nevlastní máma už si s ní 
nedokázali poradit a vyhodili ji z domu.“
Takže o Mackenzie se odmítli postarat lidé, kteří ji měli mít rádi. 
Nechtěla jsem ji litovat, zvlášť ne proto, že, jak jsem se teď 
dozvěděla, žila s Colem, ale dobře, to je fuk. Trochu jsem vyměkla. 
„Takže. Jo. Tímhle s tebou končím,“ oznámil. „Nebudeme se 
vzájemně poznávat, nebudeme spolu chodit a nebudeme spolu 
trénovat.“
Málem mě to odmítnutí rozplakalo… ta bolest. Už jsem toho ztratila 
tolik, že jsem nedokázala snést myšlenku, že bych ztratila i jeho. 
Není divu, že jsem na něj tak tlačila, až jsem zapomněla na svou 
hrdost. 
„Proč jsi mi všechno tohle povídal, když ses mě rozhodl vyškrtnout 
ze svého života?“ vybuchla jsem. 
„Já nevím,“ zavrčel. „Vím jen, že je to pro tvé dobro. Jednoho dne mi 
možná poděkuješ.“
Zkusím ještě jednu věc. Jen jednu. „A co ta vidění?“ Prosím. Změň 

názor. Chtěj mě. 
„Pokud víme, jsou to jen letmé pohledy na věci, kterým se máme 
vyhnout.“
Trhla jsem sebou. Jeho slova se mi dutě ozývala v hlavě a s konečnou
platností mě zlomila. Ne, on nezmění názor. A já už jsem to po něm 
ani nechtěla. Skončil se mnou a já jsem skončila s ním. Ale aspoň 
jsem to zkusila. On to samé říct nemohl. 
„Omlouvám se,“ vzdychl. „Neměl jsem –“
„Ne. Udělal jsi dobře. Ale já ti nepoděkuju později. Poděkuju ti hned 
teď.“ Možná mě zlomil, ale rozhodně to nedám najevo. Sebrala jsem 
rozum do hrsti a uvědomila si, že jsem mnohem silnější. „Máš 
pravdu. Nepřinesli bychom si navzájem nic dobrého. Uvidíme se, 
Cole.“
Otevřela jsem dveře. Jejich panty zaskřípěly. Odešla jsem bez toho, 
abych se ohlédla. Skrz slzy jsem viděla ostatní, jak korzují po 
kuchyni a popíjejí pivo. Někdo mě zezadu popadl za paži a zastavil 
mě. „Máš odvoz?“
Cole mě sledoval ven. 
„Ano,“ pronesla jsem jako by zdaleka, protože přesně tak jsem se 
cítila. No, mohla bych mít. Kdybych požádala Kat. 
„Tak dobře.“ Pustil mě, odvrátil se ode mě a zmizel za rohem. 
Zůstala jsem stát na místě. Konečně jsem našla smysl svého života, způsob, jak se vypořádat se svou ztrátou, a on mi to všechno chtěl 
vzít. Zapamatuj si tuhle důležitou zprávu, Cole Hollande. Já ti to 

nedovolím.  Nebudu bojovat proti zombiím s ním – no a co? 
Nenaučím se od něho žádné triky – no a co, sakra? Budu všechno 
dělat na vlastní pěst. 
Oddusala jsem do obývacího pokoje. Ze všeho nejdřív jsem si všimla, 
že Justin je pryč a spolu s ním i tmavovlasá dívka, která ho 
ošetřovala. Mackenzie, Frosty a Bronx byli taky pryč. Kat jsem našla 
sedět na pohovce, s lahví piva v každé ruce. Byla bledší než předtím 
a viditelně se třásla. 
Mnohokrát jsem si musela poradit s tátou v různém stadiu opilosti, 
takže jsem přesně věděla, jak si teď poradit s ní – silou. Vypáčila 
jsem jí láhve z pevně zaťatých prstů a mávla jsem jí před obličejem. 
„Klíče.“
„Proč?“
„Odvezu tě domů.“ Skutečnost, že jsem absolvovala jen pár 
řidičských lekcí a ještě nemám řidičák, jsem si nechala pro sebe. 
„Á, tak jo. Vždycky to tak dělá, víš,“ blábolila opilecky, zatímco 
dobývala klíče ze skryté kapsy svých šatů. „Skáče, jak Cole píská. Jdi, 
poručí mu Cole, a on jde. Musíš s tím něco udělat. Chci říct, doufala 
jsem, že rozptýlíš pana Autoritu natolik, že mě Frosty bude moct 
pořádně zlíbat.“
„Myslím, že mi Cole právě dal kopačky,“ zabručela jsem. Nemyslela 
jsem si to, věděla jsem to. Aspoň že ta bolest polevovala. Dokonce už 
mi to začínalo být jedno. „Kromě toho jsme spolu vlastně ani 
pořádně nechodili.“
„Cože! On ti dal kopačky? Justin mu nejspíš vymlátil rozum z hlavy.“ 
Konečně vytáhla klíče se třpytivou klíčenkou ve tvaru kočky. 
„Nevím, z jakého jiného důvodu by udělal takovou hloupost. Ty jsi ta 
nejlepší holka, jakou kdy potkal!“
„Děkuju za vyjádření důvěry, ale asi jsem ho zas natolik neupoutala.“
Vzala jsem klíče a pomohla jsem jí vstát. Zapotácela se, a tak jsem jí 
položila ruku kolem pasu a vedla ji ke dveřím. Nikdo se nepokusil dělat mi návrhy. Kdyby ano, zarazila bych mu nos do mozku. 
„Vezměme se, já a ty, a nadělejme si tisíc děťátek,“ navrhla Kat. „To 
jim dá za vyučenou!“
„To je skvělý nápad. Promluvíme si o něm ráno.“
Venku mi paže i obličej ochladil čerstvý noční vzduch. Oblohu 
i měsíc zakryly mraky – a já jsem prudce zastavila. Byl tam i můj 
králík. Větší než jindy, dokonce jasnější a v tlapkách držel něco 
malého a kulatého. 
„Co se děje?“ zeptala se Kat. „Zase ta tvoje fobie z aut?“
„Něco takového.“
„Zvládneš to. Moje auto rádo řídí samo, a proto jsem měla už tolik 
nehod. Ale vážně, nebudeš mít žádné problémy.” 
„Měly bychom –“ Za vzdáleným stromem jsem zaregistrovala nějaký 
pohyb… uviděla jsem vlečku špinavých svatebních šatů… ucítila 
hnilobu. 

Příliš brzy, pomyslela jsem si, zatímco mi tuhla krev v žilách. Zombie by dnes neměly být venku. Měly by odpočívat. 
„Otáčí se ten mrak nebo je to jen mnou?“ zeptala se Kat. 
Mrkla jsem na králíka. Kulatá věc v jeho tlapkách měla teď vlastní 
ručičky – hodinové ručičky, které, tik tak, odtikávaly čas. Uvědomila jsem si, že mě přišel varovat. Ne, že budu mít nehodu, ale že se 
objeví zombie. Přišel čas. Byly tu. 
„Vrať se dovnitř, Kat. A nedovol nikomu vyjít ven, rozumíš?“ 
Postrčila jsem ji ke dveřím. Došlo mi – doufala jsem, modlila se – že 
Cole, Reevin táta, někdo, zdvojnásobil ochranu domu krevní hranicí. 
Nebyla jsem si jistá, jak to funguje nebo jak dlouho to vydrží, ale bylo
mi jasné, že čím víc prostředku se použilo, tím bude ochrana 
účinnější. 
„Ale proč?“
„Na nic se mě neptej. Prosím,“ žadonila jsem. „Jen mi věř.“
Něco si pro sebe zabručela, ale poslechla a vklopýtala dovnitř. Snad 
se jí podaří ty dveře uchránit. Zahleděla jsem se na stíny kolem 
stromů – trhavě se pohybovaly a pořád jich přibývalo – vytáhla jsem z kapsy telefon a vytočila jsem Coleovo číslo. 
Nevzal to a můj hovor spadl rovnou do hlasové schránky. Vyhýbá se 
mi? No, to je jedno. Nechala jsem mu vzkaz. „Myslím, že u Reeve jsou
zombie,“ řekla jsem a volnou rukou jsem sáhla do kabelky pro nůž. 
V tenkém paprsku měsíčního světla se objevila postava – a za ní 
další a další. Naprázdno jsem polkla a roztřásla se strachy. „Blbost,“ 
dodala jsem a pak jsem se musela dvakrát podívat, protože se 
v mém zorném poli vedle jedné zombie objevila moje mladší sestra. 
Byla bledá, pořád ve své růžové baletní sukýnce a zoufale lomila 
rukama. „Jsou tady,“ dokončila jsem vzkaz. „Emmo?“
„Běž dovnitř, Ali,“ řekla a zmizela. 
„Nemůžu,“ odpověděla jsem. V téhle chvíli jsem byla jediná, kdo 
zombie viděl, a jediná, kdo je mohl porazit. Ano, byla jsem 
nezkušená. Ale naskytlo se mi přesně to, co jsem chtěla. Šance 
zachránit svět. 
Tak či tak, rozhodla jsem se to risknout. 
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HLAVU JÍ SRAZTE
První problémy se objevily téměř okamžitě. Zaprvé, neměla jsem 
ponětí, jak dostat svou duši z těla. V deníku se psalo o „víře“, která 
umožňuje oddělení, ale jak jsem tak najednou měla získat víru? 
Nebo jsem se měla podvolit síle ve svém nitru – síle, kterou jsem 
necítila? 
Zadruhé, netušila jsem, co by následovalo, kdyby se mi to podařilo, 
ale Kat by neuhlídala dveře a někdo by vyšel ven a objevil moje tělo 
bez života. A nezapomeňme na možnost, že by Kat sice uspěla, ale já 
ne, a někdo by vyšel ven nehlídanými zadními dveřmi a zemřel by. 
Řešení obou bodů bylo naštěstí stejné: musela jsem odlákat zombie 
tak daleko od domu, jak jen to bylo možné. 
S nervy napjatými jako struna těsně před prasknutím jsem sáhla 
hluboko do svého nitra, načerpala odvahu a s nožem v ruce jsem se 
vrhla do akce a rozběhla se proti nepříteli. „Pane,“ modlila jsem se, 
„dej mi sílu, rychlost a možná jeden z těch ochranných obleků.“
Zlomek vteřiny předtím, než jsem dorazila k prvním dvěma 
zombiím – dobré nebe, dalších osm jich stálo za řadou stromů, které 
oddělovaly pozemek pana Ankha od lesa – jsem vykřikla: „Večeře je 
hotová! Pojďte a chyťte si mě!“ a prudce jsem zahnula doleva. 
Všechny zombie začaly sborově vrčet a bručet a stejně jako já 
zahnuly doleva. Vyrazily za mnou, přesně jak jsem doufala. V běhu 
jsem se ohlédla přes rameno – a pak ještě jednou. Nevěstzilla už si 
na mě brousila zuby a každým krokem se pohybovala rychleji 
a rychleji. Její Zkázoženich určitě nebyl daleko za ní. Nikdy nebyl. 
Podívala jsem se trochu stranou – a bum, byl tam. Kup jednoho, 
dostaneš druhého zadarmo. Přestože měl jeden kotník zkroucený 
v podivném úhlu, pohyboval se překvapivě rychle, prakticky jako by 
se vznášel nad zemí. 
Buď se zranil ještě před smrtí a zranění se pak projevilo i na jeho duši, nebo už s ním Cole a jeho přátelé bojovali a zranili ho. V tom 
případě jim ale musel utéct dřív, než na něj použili smrtící světlo. 
Pokud ho nezvládli zlikvidovat oni, jaké šance měl nováček jako já? 

Takhle nesmíš uvažovat. 
Protože jsem sledovala, co se děje za mnou, a nedávala jsem pozor 
na cestu, narazila jsem do stromu a odrazila se zpátky. Před očima 
mi poletovaly hvězdičky a namáhavě jsem se snažila nabrat do plic 
aspoň jedinou molekulu vzduchu. Hrozilo, že mě zachvátí panika. 

Vstaň!  Viděla jsem několik pořadů na Animal Planet a věděla jsem, 
co se stane nehybným cílům. 
Namáhavě jsem se postavila. Rychle jsem se ohlédla a vyjekla. Byly 
moc blízko, příliš blízko, přespříliš blízko. Vyrazila jsem sprintem 
a nezapomněla se přitom vyhýbat stromům. 

No tak, Bellová. Ty to dokážeš. Mohla bych odvést zombie hluboko do lesa, pak se někde schovat v listí a počkat, až dorazí (doufejme) 
posily. Jenomže Cole mi pověděl, že les za naší zahradou je plný 
nástražných drátů. Vsadila bych se, že podobné pasti jsou i tady, 
i když jsem si nebyla jistá, jak může nehmotný duch zakopnout 
o hmatatelný drát. Já bych ovšem o takový drát zakopla zcela bez 
problémů. 
Takže plán s lesem byl ze hry. 
Mohla bych běžet k silnici, zastavit nějaké auto a nechat se odvézt 
pryč. Jenomže zatáhnout do toho nevinné lidi v autech by popřelo 
mou snahu nezatahovat do toho nevinné lidi v Reevině domě. 
Plán se silnicí byl taky ze hry. 
Výborně. Neměla jsem, kam bych šla. 
Fajn, musím se nad tím znovu zamyslet. Reevin táta je podezřívavý 
chlapík. Uvnitř i vně domu je jistě spousta kamer a další se určitě 
nacházejí podél hranice pozemku, všechno monitorují a někdo 
zasvěcený je sleduje. Právě díky nim pan Ankh tak záhy zjistil, kam 
jsme s Kat zabloudily. 
Takže… Musím se postavit lesu, pastem i všemu ostatnímu. Pokud bych se pohybovala jen několik set metrů od domu, mohla bych se 
snad většině drátů vyhnout. Pak bych se mohla pokusit nahnat 
zombie na jedno místo a spálit je světlem ze své ruky, jak to dělal 
Cole. 
Někdy během té doby by mě Ankh mohl objevit. 
Zrychlila jsem krok a do tváří mě stále častěji šlehaly listy a větvičky. 
Husté koruny stromů zabránily měsíčním paprskům proniknout 
dolů do lesa a bohužel se ztratilo i světlo proudící z domu. Obklopila 
mě tma a já se roztřásla strachy. Přesto jsem nepřestala sledovat 
zem – tentokrát před sebou – a hledala jsem cokoliv, co tam mohl 
nastražit člověk a co se mohlo skrývat mezi kořeny stromů. Nechtěla
jsem viset hlavou dolů z větve a posloužit jako švédský stůl pro 
všechny zombie v okolí. 
Všimla jsem si hromádky suchého listí a zamyslela se nad tím, jestli 
ji tam někdo nenakupil schválně, aby něco ukryl. Napadlo mě to 
hlavně proto, že v okolí nebyl na zemi ani lísteček. Přeskočila jsem ji. 
Po dvou vteřinách něco zasvištělo a zachroptělo. Ohlédla jsem se. 
Moje úvaha byla správná. Zkázoženich se chytil do pasti a teď visel 
hlavou dolů a nemohl se osvobodit. Nádhera! 
Kéž by se chytily i ostatní zombie! To se ale nestalo, naopak se ke 
mně ještě přiblížily. Pořád jsem zrychlovala a srdce mi bušilo jako 
sbíječka. Zaplavil mě adrenalin a způsobil, že jsem si připadala jako 
v ohni, po zádech mi stékaly potůčky potu. Při každém kroku se mi 
otřásaly kosti a všechna moje zranění mě bolela jako čert. 
Rozhodla jsem se, že mě navzdory mé kondici zombie nedostanou. 
Že jim to nedovolím. Budu se bránit, nehledě na bolest nebo 
výsledek. Budu –
Žár, který jsem cítila v nitru, se najednou změnit v chlad. 
Nezpomalila jsem, nezměnila jsem směr, ale najednou jsem se cítila 
lehčí, volnější, s každým krokem jistější. Ohlédla jsem se a uviděla 
jsem své tělo stát za sebou, s jednou nohou vpředu, jako bych se 
zastavila uprostřed běhu. 
Zombie moje tělo ignorovaly, snad jim připadalo jako jeden ze stromů, které rostly všude kolem. 
Víra. Nějak se mi podařilo projevit víru, takže jsem běžela dál jen 
jako duše. Ano! 
Rozběhla jsem se doprava, těsně kolem silného kmene stromu, ale 
nestarala jsem se o to, protože jsem předpokládala, že projdu skrz… 
dokud mi drsná kůra nepoškrábala paži. Co to sakra je? I když jsem 
běžela lesem bez pevné schránky svého těla, věci jako dřevo jsem 
dál vnímala jako pevné? To nebylo logické – ani fér. 

Tím se můžeš zabývat později. Teď se soustřeď.  Rozhlédla jsem se 
a hledala jsem nejvhodnější místo, kam zombie sehnat dohromady. 
V dálce zaujaly mou pozornost záblesky světla. Jak jsem se na ně 
zaměřila, ty záblesky se změnily v zářící šmouhy… něčeho. 
Zamračila jsem se. Přede mnou ležel velký kámen, který zářil tak 
jasně, že vypadal jako kus slunce, který spadl z oblohy. 
Za krkem jsem ucítila smrdutý dech. Ve strachu, že už mě skoro mají
nebo, co by bylo ještě horší, že by mě mohly kousnout, jsem zaječela 
a kámen přeskočila. 
Za sebou jsem uslyšela náraz. 
Pořád na nohou, nezraněná, jsem se znovu ohlédla. Zombie, která už 
mě skoro měla, zakopla o kámen. V patách jí běžela další, a ta taky 
upadla. Ostatní byly chytřejší a přeskočily kámen stejně jako já. 
Najednou jako by se znásobily, bylo jich tu jako much. Sotva jsem 
jednu složila k zemi, tři další se objevily na jejím místě. 
Moje posily by měly dorazit co nejdřív! 
Doufala jsem, že ty zářící šmouhy jsou tu proto, aby mi ukázaly 
správný směr, a následovala jsem je. Ocitla jsem se ale ve slepé 
uličce, větve a listy tu tvořily pevnou zeď. Neměla jsem kam jít, a tak 
jsem pokračovala dál – protlačila jsem se skrz a záhy jsem objevila 
rozsáhlou mýtinu. 
Prudce jsem se otočila. Nevěstzilla a vysoký, svalnatý muž prošli 
stejnou zdí a bez zaváhání pokračovali dál. Ona měla ty špinavé šaty, 
on byl bez košile. Měl bledé paže a černou hruď plnou strupů a bublajících ran. 
S chrčením a cvakáním zubů s fleky od černého slizu se na mě vrhli. 

Zabraň jim v pohybu, říkával mi táta. Pokud tě obklopí, zabraň 

v pohybu tolika protivníkům, kolik je možné, aby tě, až budeš utíkat, 

nehonili všichni. 
Teď, když jsem stála tváří v tvář zombiím a ony mně, mohla by ta 
rada fungovat. Dřepla jsem si a jediným plynulým pohybem jsem 
řízla obě zombie do stehen. Přeletěly přese mě, svalily se, ale rychle 
se vzpamatovaly a vyskočily na nohy. Nevěstzilla po mě zašmátrala, 
zachytila pár pramenů mých vlasů a škubla. Celá hlava mi zabrněla 
ostrou pulzující bolestí. Rychle jsem uhnula, ale obě zombie se po 
mně zase ohnaly. 
Rozběhla jsem se k jednomu ze tří stromů na okraji mýtiny. Myslela 
jsem, doufala jsem, že se u jeho kořenů nachází nějaká past a zombie
se ocitnou ve vzduchu. Opravdu jsem v něco takového – v cokoliv – 
věřila. Jenomže zombie se ve vzduchu neoctly. Nepohltila je skrytá 
jáma v zemi. Dokonce je ani nic neodradilo. A už zase po mně tápaly 
svými drápy…
Otočila jsem se a kopla jsem muže do břicha, až se zapotácel a couvl 
dozadu. Ve stejném okamžiku jsem popadla Nevěstzillu za vlasy. 
Z hlavy se jí uvolnilo pár pramenů, ale můj rychlý pohyb ji poslal 
prudce vpřed, až narazila obličejem do stromu. Roztříštila si nos 
a sesula se na zem. Věděla jsem, že tenhle klid nebude trvat dlouho. 
Objevil se zbytek gangu. Kopla jsem první zombii, která se ke mně 
přiblížila a stejně jako ta předcházející se svalila na zem. Zbytek se 
na mě seběhl. Oháněla jsem se pěstí, bodala jsem nožem, kopala 
jsem a uhýbala jsem na jednu i na druhou stranu, aby mě nechytily. 
Moc se mi nedařilo. 
Hodilo by se mi, kdybych se chytila do jedné z Coleových pastí. 
Vytáhla by mě nahoru, kde bych byla mimo dosah. 
Mimo dosah… Sakra, mohla bych vylézt na strom. 
Mohla bych vylézt. Jo. Vrazila jsem nohu do rýhy ve kmeni a zvedla jsem ruku. Nahmatala jsem hladký výstupek. Když jsem zvedla 
hlavu, uvědomila jsem si, že ten výstupek tlumeně svítí. Napnula 
jsem svaly a vytáhla se pořádný kus nahoru. Kopla jsem volnou 
nohou a zvedla jsem druhou ruku. Našla jsem další svítící výstupek 
a botu jsem vrazila do další rýhy. Každým pohybem jsem získávala 
výšku… centimetr po centimetru. 
Čím výš jsem lezla, tím jasnější byla zář, až jsem rozeznala příčky 
žebříku přitlučeného ke kmeni stromu. Ten žebřík se tu neobjevil 
náhodou. Musel ho sem umístit pan Ankh. 
Jedna zombie mi chňapla po kotníku a zatahala za něj. Vší silou jsem 
se chytila žebříku a volnou nohou jsem ji kopla do obličeje. Hned jak 
se její sevření uvolnilo, šplhala jsem výš. 
Vylezla jsem až úplně nahoru. S námahou, jako bych měla stažené 
hrdlo, jsem lapala po dechu a cítila, jak mě vdechovaný vzduch 
škrábe. Zombie se pokoušely vylézt za mnou, ale nemohly přijít na 
to, jak. 
Aleluja, právě jsem vyhrála odklad výkonu trestu. 
Podívala jsem se dolů a spočítala své protivníky. Bylo jich šestnáct. 
Pokud bych chtěla vyhrát, stačilo by každého z nich zneškodnit, 
položit mu ruku na srdce a změnit svou dlaň v plamenomet. To bylo 
snadné. 
Jo. No jasně. 
Nevěstzilla se otřepala ze své lobotomie a přidala se k ostatním 
zombiím, které škrábaly a drápaly kůru stromu – až zjistily, jak se 
dostat po žebříku nahoru. Polila mě hrůza. Můj odklad výkonu trestu
moc dlouho netrval. 
Věděla jsem, co musím udělat a vzala jsem do ruky druhý nůž. 
Sejmout jich tolik, kolik zvládnu a utéct, přesně jak mi radil táta. Už
na nic nemysli. Jen konej.  Vrhla jsem se dolů a saltem jsem přeskočila přes zombie. Přistála jsem na zemi, kolena mi klepla o sebe, až jsem 
se zachvěla a mozek mi v hlavě zachrastil. Rychle jsem se ale otočila, 
napřáhla se a sekla. Zasáhla jsem jednoho muže tak hluboko do 
krku, že se jeho páteř velmi dobře seznámila s rukojetí mého nože. 
Vydal strašlivý skřek a rozběhl se opačným směrem. 
Neměla jsem čas pokládat mu ruku na srdce a zkoušet, jestli se mi ho
povede uškvařit. Schytala jsem ránu od ženy, která mě zasáhla do 
tváře. Zapotácela jsem se, zakopla a upadla. Chtěla jsem vyskočit, 
opravdu chtěla. Měla jsem v úmyslu vyšplhat zpátky na strom 
a zopakovat svůj malý trik se seskokem a rozseknutým krkem. 
Jenomže mě zezadu popadly čísi silné paže a zabránily mi v pohybu. 
Do ramene se mi zakously zuby. Zachvátila mě strašlivá bolest a já 
vykřikla. Připadalo mi, že mě spalují plameny a odhánějí můj chlad. 
Zamlžil se mi zrak a svaly se mi zaťaly do malých tvrdých uzlů. 
„Ankhu,“ zakřičela jsem. „Cole.“ Neslyšela jsem ale žádné kroky 
a žádný silný muž mě nepřišel osvobodit. 
Tohle nemohl být konec. Už jsem mnohokrát čelila smrti a vždycky 
jsem z toho v pořádku vyvázla. Podaří se mi to i tentokrát. 
„Zabiju vás!“ rozzuřila jsem se. Zlobila jsem se na sebe, protože jsem 
si dovolila projevit slabost. „Jste mrtví!“
K mému naprostému šoku se moje pravá ruka rozžhavila a zazářila 
stejným koncentrovaným bílým světlem, jakým zářily ty šmouhy. 
Zašmátrala jsem po zombii, která mi okusovala rameno, ale podařilo
se mi jen přejet jí konečky prstů po čele. 
To ale stačilo. 
Zombie se rozpadla v prach. 

Z nebe začaly pršet tmavé uhlíky a zář z mé ruky bledla. Můj šok se 

ještě prohloubil. Proč… Jak… Zjistili jsme, že když v tom stavu řekneme
něco, čemu věříme, tak se to, pokud to neohrožuje svobodnou vůli 

jiného člověka, taky stane, ať je to dobré či zlé, zazněla mi v hlavě 

Coleova slova. 
Pokusila jsem se postavit, ale neměla jsem dost síly. Zombie… byly 
všude… všude kolem mě. 
„Držte se ode mě dál!“ rozkřikla jsem se na ně. 
Podívaly se na mou ruku, viděly, že její zář pohasíná… mizí… a vrhly 
se na mě a přitiskly mě k zemi. Jako by začala lovecká sezóna, v níž 
je dovoleno lovit Ali. Snažila jsem se Nevěstzillu odstrčit, ale ona se sklonila a kousla mě. Všechny zombie mě kousaly a kousaly 
a kousaly. 
„Jděte pryč! Já vás… zabiju…“
Nikdo mě neposlechl a moje dlaň už se nerozsvítila. Zachvátil mě 
další výbuch bolesti. Znovu jsem vykřikla, tak pronikavě, že mi 
z toho určitě začaly krvácet bubínky a krvácet budou už napořád. 
Napořád, které trvalo jen velmi krátce. 
Byla jsem sama, pokousaná tolikrát, že už jsem to přestala počítat. 
Zombie byly jako zvěř, omámeně sténaly, nořily zuby do mého těla, 
třásly mnou jako psi, co se perou o svou oblíbenou kost. Byla jsem 
odsouzená na smrt. 

Zmrzač… zabij… znič…
Ta slova vyplnila mou mysl. Připadalo mi, že mi v žilách začala 
proudit jakási olejovitá, sírou páchnoucí tekutina a cítila jsem ji i na 
své kůži. 

Zmrzač… Měla bych někoho zmrzačit, pomyslela jsem si mlhavě. 

Zabij… Měla bych někoho zabít. 

Znič… Měla bych zničit VŠECHNO. 
Nevěstzilla se do mě najednou přestala zakusovat. Paže mi ochable 
spadla na zem. Zaslechla jsem šustění listů, dunící kroky. I zombie, 
co mi okusovala rameno, mě nechala být. Uslyšela jsem další šustění, 
svištění vzduchu a strašlivý řev. Chtěla jsem se posadit, ale 
nepodařilo se mi to. Pálení nepřestalo, nepolevilo, naopak bylo ještě 
silnější. 
Ve vzduchu jsem ucítila nějakou božskou vůni. V ústech se mi začaly 
tvořit sliny, dostala jsem na ni chuť. Chtěla jsem ji ochutnat. Mrzačila
bych pro ni, zabíjela a ničila. 
Něco mě píchlo do krku a něco těžkého mě zalehlo. 
Temná přání pomalu mizela. Ta božská vůně se změnila v něco 
příšerného. V krku mě začala pálit žluč a málem jsem se pozvracela. 
„Ali,“ slyšela jsem Colea, v jehož hlase se odrážel děs a hrůza. Prsty 
mi něžně odhrnul vlasy z obličeje a pak mi zvedl paži a prohlížel má 
zranění. „Je mi to moc líto. Neměl jsem tě nechat samotnou. Promiň. 
Přiběhl jsem, jak nejrychleji to šlo.“
„Nechápu, jak to věděla,“ rozčiloval se nějaký muž, „ale chytila pár 
zombií do našich pastí.“ Jeho hlas jsem neznala. 
Ty něžné prsty se vrátily k mému obličeji. „Všechny zombie, co tě 
napadly, jsou mrtvé, Ali. Přísahám. Zaplatily.“
„Musíme ji odsud okamžitě dostat,“ řekl nejspíš Frosty. 
„Vezmu ji,“ prohlásil Cole tak ostře, že se mu nikdo neodvážil 
odporovat. „Ty se postarej o její prarodiče.“
Jak se má postarat o mé prarodiče? Vzal mě do náruče a zvedl. Jak se
mnou trhl, kousance od zombie mě začaly ještě víc pálit, a já 
zakňourala. 
„Mám tě,“ pošeptal mi Cole do ucha. „Nedovolím, aby se ti něco 
stalo.“
Než jsme se dostali z lesa, připadalo mi to jako dlouhé hodiny, ale 
najednou jsem uslyšela zvuky, které se sem nesly z večírku: tlumené 
hlasy, smích, dunící hudbu, dokonce šplíchání vody. Lidé se nejspíš 
koupali. 
Vzepřela jsem se Coleovi. Sice jsem si ještě víc ublížila, ale nevadilo 
mi to tolik jako skutečnost, že mě někdo uvidí v takovém stavu. Ale 
byl silný a nepustil mě. 
„Uklidni se,“ tišil mě. „Je tu podzemní chodba. Vede do místnosti, 
kterou jsi objevila s Kat. Tam tě budeme moct ošetřit. Nikdo tě 
neuvidí, slibuju. A ty se uzdravíš, slyšíš mě? Už jsem ti píchl 
protilátku. Potřebuješ další ošetření, ale to nejhorší, co se může stát, 
je, že prošvihneš večerku a několik týdnů budeš mít domácí vězení.“
Možná měl pravdu, ale moji prarodiče si o mě budou dělat starosti 
každou minutu, o kterou se opozdím, a to jsem nemohla dovolit. 
„Potřebuju… zavolat…“ podařilo se mi procedit mezi zuby. Ta bolest 
byla strašná, strašlivá. „Nemůžu… dovol mi…“
„Frosty tvé prarodiče uspí, ano? Neublíží jim,“ dodal, protože věděl, 
že proti tomu budu určitě protestovat. „Vůbec nezjistí, že tam byl. 
Dobře se vyspí a výborně odpočatí se vzbudí do krásného rána. 
Budou vědět, že jsi přišla později, s tím nic nenaděláme, protože je za pět minut půl jedné a Frosty tam nebude dřív než za patnáct 
minut, ale nebudou vědět, v kolik přesně jsi přišla domů.“
Jeho hlas začala doprovázet ozvěna. Museli jsme být v nějakém 
tunelu. Asi v té podzemní chodbě. Kdybych vykřikla – a já jsem 
opravdu, opravdu chtěla vykřiknout – zvuk mé bolesti by dolehl až 
do věčnosti a Cole by si mě navždy pamatoval jako padavku. To jsem
nemohla dopustit. 
Nevím ale, co bylo horší. Moje pošramocené ego, nebo pocit, že 
padám do pekelného ohně? 
Když Cole zastavil, s námahou se mi podařilo ztlumit dosud 
potlačovaný výkřik, jen jsem sykla. Zaslechla jsem další kroky a pak 
zaskřípění pantů. Pak udělal Cole ještě pár kroků a položil mě na 
studený, tvrdý povrch. Byly tu slyšet další hlasy, mužské i ženské. 
„Kolik zombií ji napadlo?“
„Viděl jsem jich osm. Ale mohlo jich být víc. Po lese ji honilo celé 
hnízdo.“
„Jak dlouho se na ní krmily?“
„Nevím. Ale rozloučil jsem se s ní ani ne před hodinou, takže to 
musela být mnohem kratší doba.“
„Přežily nějaké zombie?“
„Ne, pane.“ V jeho hlase zazněla hrdost. Po krátké pauze se zeptal: 
„Jak zlá jsou její zranění?“
Následovala mnohem delší pauza, která mi drásala zbytek mých 
nervů. „Velmi vážná. To, co zombie přenesly do její duše, se teď 
nachází v jejích svalech. Jestli to pronikne i do jejích kostí…“
Cole vychrlil spoustu drsných nadávek. 
Musí to se mnou být špatné. „Pomozte… mi,“ podařilo se mi 
zaskřehotat. Přestaňte mluvit a pomozte mi!  Každou vteřinou jsem se cítila hůř. 
Někdo mi rozstřihl tričko a možná i podprsenku. Byla jsem příliš 
zraněná a bylo mi jedno, kdo se na mě kouká. Ze stejného důvodu už 
jsem se nestarala ani o svou pověst. Vykřikla jsem, protože to 
utrpení už jsem nedokázala snášet. Ten, kdo ze mě sundával oblečení, se ale nezastavil a spěšně mě zbavil i bot a džínů. 
Do rány na krku mi vniklo něco ledového. Celé moje tělo se prohnulo
a já zaječela. Ta bolest… Myslela jsem si, že už vím, co je bolest. Ale 
opravdovou bolest, bolest v její ryzí formě, jsem poznala teprve 
v tom okamžiku. Nebylo nic jiného než bolest, bolest, bolest. 
„Uspěte ji!“ zvolal Cole. 
Na okraj mé mysli zaťukala otázka, která se ale odmítla zformulovat. 
Ať to bylo cokoliv, obtěžovalo mě to. Byla jsem z toho natolik nesvá, 
že se mi udělalo zle od žaludku. Ale možná tak na mě působil jed, 
který na mě přenesly zombie, nebo protijed nebo cokoliv jiného, co 
mi teď proudilo tělem. 
Ucítila jsem píchnutí do paže a zevnitř mě začalo polévat cosi 
horkého. Závrať zastínila mou bolest a způsobila, že jsem na své 
utrpení přestala myslet. Najednou jsem se vznášela v moři 
měkoučkých obláčků. 
Odplouvala jsem…
… pryč…
…připlouvala jsem…
… zpátky…
Bránila jsem se návratu do svého těla. Chtěla jsem zůstat v rozlehlé 
říši nicoty, kde všechny potíže patřily minulosti a nic mi tam 
nemohlo ublížit. Ten boj jsem ale prohrála úplně stejně jako boj 
proti zombiím. 
Zombie. 
To slovo bylo jako řetěz, který mě nadobro přitáhl zpátky. Dopadla 
jsem do svého těla… usadila se v něm… a už jsem z něho nedokázala 
znovu uniknout. 
Svíral se mi žaludek a nahoru i dolů mi z něj vystřelovaly 
rozžhavené šípy. Zasténala jsem. Měla jsem pocit, že namísto mozku 
mám mísu třesoucího se želé a že mám oční víčka slepená lepidlem. 
Začala jsem rychle mrkat, abych je rozlepila. Zkusila jsem zaostřit. 
V pozadí jsem slyšela tiché, pravidelné pípání. Píp, píp. Silný pach čisticího prostředku přehlušoval pach hniloby. 
Nade mnou svítila ostrá světla, která se houpala tam a zpátky. 
Vzpomněla jsem si na večírek a na zombie. Jak jsem utíkala, jak mě 
honily, jak jsem proti nim bojovala. Jak do mě nořily své zuby. Jak 
jsem se dostala sem? A kde jsem to vlastně vůbec byla? 
Srdce mi začalo tlouct rychleji a následně zrychlilo i pípání. Pokusila 
jsem se posadit, ale něco se mi zadrhlo na zápěstí a zabránilo mi 
v pohybu. Chtěla jsem se podívat, co to je. Otočila jsem hlavu 
a vykřikla. Kůže na krku a na pažích se napjala a vyslala do celého 
těla bodavou bolest. 
„Uklidni se,“ řekl někdo. 
Nejsem tu sama. Namáhavě jsem se rozhlížela po místnosti. Majitel 
hlasu se nacházel mimo moje zorné pole. „Kdo je tam?“
„Nehýbejte se,“ dodal někdo další. „Mohla byste si potrhat stehy.“
„Kromě toho se nemůžeš osvobodit,“ řekl ženský hlas, který mi byl 
povědomý, ale nedokázala jsem ho k nikomu přiřadit. „Jsi 
připoutaná.“
Připoutaná? Konečně jsem se zaměřila na svá zápěstí. Měla jsem je 
podél těla a připoutaná k lůžku. Mám se uklidnit? To zrovna! „Pusťte
mě! Okamžitě!“ Slova mě škrábala v krku jako skleněné střepy 
v mixéru. 
„Jestli se neuklidníte, budu vám muset něco píchnout, takže budete 
zcela bezmocná. Chcete být zcela bezmocná, slečno Bellová?“
Za závěsem se objevil pan Ankh. Svůj oblek vyměnil za nemocniční 
stejnokroj a bílý lékařský plášť, momentálně se skvrnami od krve. 
Na krku se mu pohupoval stetoskop. Tmavé vlasy mu trčely na 
všechny strany a oči měl zarudlé únavou. 
Za ním se objevil menší muž s tmavými, o nic méně rozcuchanými 
vlasy. Měl drsnější rysy a na bradě náznak plnovousu. Měl jasně 
modré oči a na nose hrbolek. Tvář i paže měl od bláta, ale ruce měl 
vydrhnuté dočista. 
Za ním se objevila doktorka Wrightová s kostěnými brýlemi na nose a rukama založenýma na hrudi. I ona se převlékla. Namísto 
večerních šatů měla velkou košili na knoflíky a tepláky, které jí byly 
tak velké, že si je musela u kotníku ohrnout. Navzdory svému 
oblečení neztratila ani špetku ze své autority. 
„Jak se cítíš, Ali?“ zeptala se. „Po většinu noci jsi byla v bezvědomí.“
„Cítím, že chci, aby mě někdo pustil. Napovím vám. Co kdybyste to 
udělala vy?“
„Jenom ti položí pár otázek. Čím dřív jim to dovolíš, tím dřív tě 
pustí,“ promluvil nově příchozí. 
Natáhla jsem krk a uviděla Colea, který právě vcházel otevřenými 
dveřmi dovnitř. Nepřevlékl se, přestože měl tričko i džíny od krve. 
Od mojí krve, řekla bych. Na rozcuchaných vlasech měl posazenou 
bílou kšiltovku, která mu stínila obličej a zabránila mi prozkoumat 
jeho oči. „Kdo je to?“ žadonila jsem o vysvětlení a kývnutím jsem 
ukázala na jediného muže v místnosti, kterého jsem dosud neznala. 
„Můj otec. Jmenuje se Tyler.“ Vytřeštila jsem oči. Znovu jsem 
zaostřila na toho drsně vyhlížejícího dospělého muže. Teď, když 
jsem věděla, že jsou příbuzní, jsem si všimla, že má podobné rysy 
jako Cole. Ty stejné rty, v koutcích jakoby povytažené vzhůru, a tu 
stejnou neústupnou bradu. 
Přinutila jsem se na tvrdém lůžku uvolnit a ztuhle jsem přikývla. 
„Dobrá, ptejte se.“
Pan Holland začal. Nedokázala jsem si představit, že bych ho 
oslovovala jménem Tyler. Bylo by to příliš nenucené, příliš 
kamarádské, a on ani jedno z toho nebyl. „Jak jsi věděla, kde jsou ty 
pasti? Protože si myslím, že není možné, abys věděla, kde jsme je 
nastražili. Pokud jsi nás ovšem nešpehovala.“
Mám říct pravdu nebo lhát? Možná že schopnost vidět ty zářící 
šmouhy byla jednou z těch „dalších schopností“, o kterých se 
zmiňoval deník, a byla znamením, že mám být zabijákem. Anebo 
taky ne. Možná by to ukončilo nepřátelství, které vůči mně 
projevovali. Anebo taky ne. Možná by jejich nepřátelství ještě vzrostlo. 
Tak či onak, udělala jsem to. Řekla jsem jim o těch zářících 
šmouhách. I nadále se tvářili přísně a tvrdě, dokonce, i když se 
museli podívat jeden na druhého ve snaze zjistit, co si o tom myslí 
ostatní. 
Musela jsem jim ty šmouhy popsat, ale mnohem raději bych na ně 
zařvala: „Vy jste takoví idioti! Jak si asi myslíte, že ty šmouhy 
vypadaly?“ Přinutili mě vybrat barvu ze škály na laptopu. Kdo mohl 
vědět, že existuje tolik odstínů bílé? Vyzvídali na mně vše o mém 
tátovi, chtěli vědět o věcech, které říkal a dělal, a pak dokonce přešli 
k mému dědečkovi, kterého jsem nikdy nepoznala. 
„Myslím, že vím, co jste viděla,“ konstatoval pan Ankh. „Nebo spíš, co
způsobilo tu zář.“
Když se odmlčel, vyštěkla jsem: „No? Co?“
Vyměnil si s panem Hollandem zlověstný pohled, pan Holland 
kývnul a pan Ankh řekl: „Byla to krevní hranice.“
Cole se zmínil, že kolem domů aplikují chemikálii, která zabrání 
zombiím vejít dovnitř. Proč by ale značili i stromy a kameny? 
Pan Holland si začal jazykem přejíždět po řezáku. „Zombie vycházejí 
ven v době, kdy by vycházet neměly a honí tě. Proč?“
„Já nevím,“ bránila jsem se. „Proč to neřeknete vy mně? Zjevně toho 
o zombiích víte mnohem víc než já.“
Přestal si jazykem přejíždět po zubech a zavrčel: „Něco určitě víš. Jak
jinak bys dokázala přežít takový útok!“
Vybuchla jsem vzteky. Na chvíli jsem necítila nic jiného než doběla 
rozžhavenou zlobu, která likvidovala vše, co jí stálo v cestě. „Chcete 
říct, že spolupracuju se zombiemi? Že jsem je podplatila, aby 
předstíraly útok a já vás tak mohla obelstít a donutit vás přijmout 
mě mezi sebe?“
„A spolupracuješ s nimi?“ dožadoval se pan Holland odpovědi. 
„Jo, jasně,“ rozplývala jsem se sladce. „Máte pravdu. Onehdy v noci 
jsem byla na večeři se zombií Carlem. Znáte to, krvavé steaky a láhev
archívního skupiny A. Pověděl mi všechna svoje tajemství, ale musela jsem mu slíbit, že nic nevyzradím, takže máte smůlu. 
Výměnou jsem ho požádala, aby shromáždil své nejlepší nemrtvé 
kámoše a spolu s nimi mě pronásledoval po zahradě mé kamarádky. 
A, jo, bylo naprosto v pořádku, že mě tyhle zombie chtěly využít jako
švédský stůl, protože mít orgány už přece není v módě.“
Cole se odvrátil a z místa, kde stál, se začaly ozývat podezřelé 
přiškrcené zvuky. On se… mi smál? 
Jak se opovažuje! Mluvili jsme tady o mém životě. 
Měla jsem si zamknout ústa na zámek a neříkat už nic, kvůli čemu by
se mi mohl smát, ale můj vztek mě nutil pokračovat. „Víte, je docela 
možné, že jsem nejlepší bojovnicí v této místnosti. Napadlo vás to 
někdy?“ Skutečnost, že jsem málem zemřela, jsem jim raději 
nepřipomínala „Možná, že kdybyste sami byli lepší, nepřekvapovalo 
by vás, že se u někoho mohou projevit výjimečné schopnosti.“
Všichni tři dospělí na mě hleděli s otevřenými ústy. 
„Jenom aby bylo jasno,“ obrátila jsem se na Coleova otce, „z čeho 
přesně mě obviňujete? Čeho jsem se podle vás dopustila? Nic jste mi 
neřekl. Myslíte, že poběžím rovnou za lidmi, se kterými spolupracuje
Justin Silverstone? No, nepoběžím. Podle Colea se zabývají dost 
podezřelou činností, takže by mě to nakonec mohlo přijít pěkně 
draho.“
Nedočkala jsem se žádné odpovědi. Jenom na mě zírali a vyčkávali. 
Moje máma používala tu samou metodu, takže jsem věděla, oč jde. 
Doufali, že to ticho nevydržím a začnu jim prozrazovat nějaká 
tajemství. 
„Chováte se takhle ke všem nově příchozím?“ zajímalo mě. „Spoutali 
jste Mackenzie řetězem a vyslýchali jste ji, než jste ji vpustili do 
vašeho vznešeného domu?“
„O-ou,“ popíchl Cole, „jde do tuhého.“
Ignorovala jsem ho. 
„Cole o tobě řekl, že jsi ta nejzvědavější osoba, jakou kdy potkal.“ 
Pan Holland si začal masírovat zátylek. Cole to dělával taky, už jsem 
si toho všimla několikrát. „Jestli si ale myslíš, že ti odpovím, aniž bys prokázala své úmysly, tak jsi hloupá jako bedna s kamením. Justin 
nás zradil. Naučil ty lidi, jak lovit zombie – jak lovit nás. Oni neberou 
ne jako odpověď a určitě by se dvakrát nerozmýšleli, než by do 
našeho středu poslali puberťačku, aby nás zničila zevnitř. Chtějí, 
abychom zmizeli my – ne zombie.“
„Proč?“
„Proč ne? Bojujeme proti nim a brzdíme jejich výzkum.“
Nepoukázala jsem na to, že hloupý jako bedna s kamením je tu on, 
protože mi právě zodpověděl otázku, aniž bych mu dala nějaký ten 
jeho důkaz. „Jak jste vůbec přišli na myšlenku, že jsem se tu objevila, 
abych sabotovala vaši práci? To by znamenalo, že jsem schválně 
způsobila nehodu, která mi zničila život.“ Pokusila jsem se u slova 

zničila naznačit uvozovky, ale pouta na rukou mi v tom zabránila. 
„Možná jsem zabila vlastní rodinu, abych přetáhla zombie a jejich 
sympatizanty na svou stranu a mohla se dát k nim.“
Pan Holland neprojevil ani špetku soucitu. „Věř mi, i to je možné.“
Po tomhle mi bylo jasné, že mi neuvěří, ať řeknu cokoliv. „Dobře. 
Tak předpokládejme, že s nimi spolupracuju. A co vlastně 
zkoumám?“
Z nějakého důvodu vybuchl Cole smíchy. Už se to dál nesnažil 
skrývat. Pan Holland po něm šlehl pohledem, který křičel „Zmlkni!“ 
hlasitěji, než kdyby to opravdu řekl, a ušetřil mi tak námahu. 
„Co?“ slzel Cole smíchy. „Tuhle holku se ti nepodaří zastrašit. Věř mi, 
já už to zkoušel.“
Pan Ankh se rozhodl odpovědět mi na otázku: „U zombií zkoumají 
příčinu nesmrtelnosti a u nás nepředstavitelnou duchovní sílu. Ještě 
něco?“
Možná mi konečně uvěřili. Odpovědi teď přicházely mnohem 
snadněji. Ale taky bylo možné, že šlo o věci, které jsou mezi zabijáky 
zombií a lidmi v ochranných oblecích všeobecně známé. Tak či tak 
mi to bylo jedno. Dělalo mi potíže strávit, co právě řekl. Opravdu 
někdo doufá, že najde způsob, jak umožnit lidem žít navěky jako 
hnijící mrtvoly a chodící duše v jednom? Na tom nebylo nic vzrušujícího. Musela jsem ovšem přiznat, že výzkum na lidech, kteří 
vidí zombie, docela chápu. Nelíbilo se mi to, ale dalo se to pochopit. 
„Jak zombie vůbec vznikly?“
Oba pánové se na sebe opět podívali a pak mi pan Holland objasnil: 
„Zombie existují, protože existuje zlo. Nevíme přesně, jak k tomu 
došlo, můžeme jen hádat.“
„Domníváme se, že zdroj zla tu byl dřív než my a pomalu si 
propracoval cestu do lidského života,“ doplnila doktorka Wrightová. 
„Jako každá nemoc bez léčby, i zlo se rozšířilo, zhoršilo a zesílilo.“
Muži se na ni zamračili, ale nepokárali ji. 
Přikláněla jsem se k jejímu vysvětlení. „Jak už jsem vám řekla, 
zombie způsobily nehodu, při které zahynula celá moje rodina. 
Nikdy nebudu spolupracovat s nimi ani s nikým, kdo jim pomáhá.“
Pan Holland přistoupil blíž a zadíval se na mě. „Jednoho letního 
večera jsem z legrace, spolu s kamarády, vytáhl tvého tátu z domu. 
Jakoby odnikud se tam objevily zombie a zaútočily na nás. Musely 
pronásledovat mě, nebo honili jeho, protože jsme je viděli jenom my 
dva a jenom my dva jsme zareagovali. To bylo poprvé, co se mi něco 
takového stalo. Další den jsem si s ním přišel promluvit, ale on už se, 
i s tvou matkou, odstěhoval pryč.“
Při představě, co táta musel v tu noc zažít, se mi oči zalily slzami. 
Chtěla jsem za to pana Hollanda nenávidět, opravdu chtěla, ale sama 
jsem se ke svému tátovi nechovala o nic líp, že? 
„Omlouvám se za to, co jsem udělal,“ dodal pan Holland. „A je mi líto 
tvé ztráty.“
Po tvářích se mi skutálely slzy a podařilo se mi zachrčet: „Dík!“
Pan Ankh se zřejmě necítil příjemně, protože rychle změnil téma. 
„Proč jste slídila kolem, slečno Bellová?“
„A proč s tebou byla Kat?“ pokračovala v otázce doktorka Wrightová. 
„Zatáhla jsi do toho i ji?“
Kat v žádném případě nepodrazím. „Ne, nezatáhla. Jen jsme hledaly 
nějaké tiché místo, kde bychom si mohly popovídat. Proč nám vůbec 
vyčítáte, že jsme se tu potloukaly? O tom večírku jste přece věděli. 
Znáte mladé lidi, víte, že pijí a toulají se. Měli jste si to tu 
zabarikádovat.“
„To jsem udělal,“ pokrčil rameny pan Ankh. 
„No, v tom případě ty barikády někdo odstranil!“
Tři dospělí se sklonili k sobě a začali se šeptem bavit. Rozhodovali 
o mém osudu? Řešili, jestli si zasloužím, nebo nezasloužím přidat se 
k nim? Možná to ještě neslyšeli, ale Cole už mě dávno poslal k šípku. 

Co děláš, proč jenom tak ležíš? Teď máš šanci začít jednat. Přestože se na mě Cole díval – cítila jsem žár jeho pohledu – zkusila jsem 
kradmo trhnout pouty. Pohybem, přestože velmi nepatrným, jsem si
ale natáhla stehy. Zašklebila jsem se bolestí. Zatnula jsem zuby 
a snažila se dál. Takovou bezmocnost už nikdy nepřipustím. Uspěla 
jsem! Podařilo se mi osvobodit ruce z jejich pout. Rychlým pohledem
jsem se přesvědčila, že se mi otevřely rány a na kůži se mi vyronily 
malé kapičky krve. Stálo to za to. 
„Rozhodli jsme se vám věřit, slečno Bellová,“ oznámil pan Ankh. 
„Nezapomeňte ale, že vás budeme sledovat.“
„Úžasné,“ odsekla jsem sarkasticky. „Ale asi jste nemluvili s Colem. 
Ten má jiný názor.“
„Víme, že tě pozval k nám, a víme, že tě i vyhodil, ale obojí udělal bez 
našeho svolení. Proto se nic z toho nepočítá,“ vysvětlila doktorka 
Wrightová. 
Pan Holland se obrátil na svého syna. „Je tvoje, Cole. Hodně štěstí.“
S těmi slovy všichni tři dospělí vypochodovali z místnosti. 
Cole se přisunul k mému lůžku a posadil se vedle mě. Sledovala jsem
ho periferním viděním. Sundal si kšiltovku, položil ji stranou 
a prohrábl si vlasy. 
„Můžeš se mi podívat do očí,“ informoval mě. „Je sice téměř ráno, ale 
ty ses probudila už uprostřed noci. Dnešní vidění už jsme prožili.“
„Opravdu?“
„Fajn, já jsem ho prožil.“
„Co jsi viděl?“
„Opakovalo se naše první vidění.“
Takže viděl, jak jsme se líbali? „No, na to můžeš rovnou 
zapomenout.“ Co nejvíc jsem se od něho odtáhla. Žádnou částí těla 
jsem se ho nechtěla dotknout. Všiml si toho – a přisunul se ještě blíž. 
Odmítla jsem s ním hrát tuhle hru. Už jsem se ani nepohnula. Chtěl 
se mě dotknout, tak se dotkneme, ale nebude to nic znamenat. 
Nedovolila bych to. „Kam zmizelo to temné trio? A proč ses mi 
smál?“
Jeho rty se pomalu stočily do něžného úsměvu. „Protože jsi tak 
roztomilá, když kladeš jednomu člověku víc otázek, než kolik dokáže
zodpovědět. Já to ale zkusím. Ti tři odešli oznámit ostatním, aby se 
k tobě chovali dobře.“ Zvedl mé zápěstí a prohlížel si ho. O ostatních 
poutech se nezmínil. „Doufal jsem, že přesně tomuhle se vyhnu. 
Nechtěl jsem tě vidět zraněnou.“
„Říkala jsem ti to. Pro tuhle záležitost klidně položím život.“
„Málem se ti to podařilo!“ okřikl mě. 
Poskytla jsem mu tutéž léčbu tichem, kterou mi tak často dopřával 
on... dokud mi palcem nepřejel po jedné ráně a já nevyjekla. 
Okamžitě roztál. „Omlouvám se, že jsem tam nebyl.“ Ke konci se mu 
zlomil hlas. „Takže. Jo. Teď už nemáš jiné východisko. Jsi v tom 
s námi.“
Jeho slova najednou zněla velmi zlověstně. „Pro Justina se 
východisko našlo.“
„Jo, a podívej, kam nás to dovedlo.“ Cole vstal, přešel k vozíku, na 
kterém ležela spousta různých věcí, a dostrkal ho ke mně. „Stejnou 
chybu už podruhé neuděláme. Pokud nebudeš spolupracovat s námi, 
bude to znamenat, že spolupracuješ s nimi. A vzhledem k tvé 
schopnosti vidět krevní hranici nemůžeme dovolit, abys přešla 
k nim.“
Fajn, takže už to nebyla jen zlověstná slova, ale neskrývaná 
výhružka. „Zbavili byste se mě?“
V obličeji mu zacukalo. „Já bych to neudělal, ne.“
Ale ostatní zřejmě ano. „Musím říct, že zatím se mi můj nový tým moc nepozdává.“ Ještě jsem se formálně nerozhodla připojit se ke 
skupině, ale po těchto slovech mi došlo, že bylo rozhodnuto za mě. 
Jak bylo vidět, o mé preference tu vůbec nešlo. 
Vyčistil mi všechny nové rány. „Budeš je mít ráda. Budou ti krýt 
záda.“
A já budu muset krýt jejich. „Takže nikdo jiný krevní hranici nevidí?“
„Ze současně žijících lidí nikdo, ale před několika lety žil muž, který 
tuhle schopnost měl. To on vedl mého tátu a jeho přátele.“
Vzpomněla jsem si na deník, který jsem našla. Možná že ho napsal 
právě ten bývalý vůdce. „Psal své poznámky v šifrách?“ 
Cole zmateně zamrkal a zamračil se na mě. „Proč se na něco 
takového ptáš?“
„Ehm, to ti řeknu později,“ pokrčila jsem rameny. „Možná. Jestli ti 
ještě někdy budu znovu věřit.“
Otevřel pusu a zase ji zavřel, jako by na mě chtěl tlačit, abych mu 
pověděla víc, ale nakonec jen prostě kývnul. „To zní fér. A protože 
máš tak ráda podrobnosti, řeknu ti – aniž by ses mě na to ptala – že 
nikdo nikdy nepřišel na to, proč má tu schopnost, zatímco nikdo jiný
ji nemá.“
„Co se s ním stalo?“ zeptala jsem se a pak jsem otráveně stiskla rty. 
Už několikrát mi naznačil, že mám až příliš zvědavou povahu. Musím
si začít dávat pozor na jazyk. 
„Zemřel během útoku zombií.“ Dokončil čištění mých ran a obvázal 
mi obě zápěstí obinadlem. 
Takže byly známy jen dva případy, kdy lidé ovládali tuto schopnost. 
V deníku se psalo, že pokud se podvolíme síle ve svém nitru, měli 
bychom všichni ovládat všechny schopnosti. Možná že ten chlapík 
a já jsme byli jediní lidé, kteří se té vnitřní síle uměli podvolit. 
„Tentokrát tě pokousali opakovaně a hluboko,“ připomněl mi Cole, 
„ale protijed naštěstí všechen jed neutralizoval. Pár dní se budeš cítit
unavená, nebudeš silná ani rychlá jako jindy, ale měla by ses zcela 
zotavit.“
Řekl to tak, jako by existovala možnost, že protilátka nezafunguje. 
Nevěděla jsem, co si o tom myslet. Mělo se mi ulevit, že jsem to 
zvládla, nebo jsem se měla trnout hrůzou, že jsem mohla zemřít? 
„Byl jsi – totiž, tebe už určitě taky pokousali, že? 
„Tolikrát, že už to ani nemůžu spočítat. Čím déle zombie žijí – nevím, 
jak jinak to říct – tím jsou chytřejší. Naučí se, jak se vyhnout našim 
pastím – ale nikdy ne krevní hranici. Spolupracují. Útočí ze zálohy. 
Sledují stopy.“
Ta poslední část zaujala mou pozornost. I mou stopu sledovali. 
Nevěstzilla a její Zkázoženich se mnohokrát objevili v lese za naší 
zahradou a potom i u Reeve. Zjevně si mě vybrali. 
„Takže, ta krevní hranice…“ vybídla jsem ho, aniž bych se ho 
vyptávala. 
„Chceš se o ní dozvědět víc?“
Přikývla jsem. 
Zajiskřilo mu v očích a začal: „Vytváří energii, která způsobuje, že 
předměty v duchovním světě získají pevný tvar, a tím zabraňuje 
zombiím projít skrz. Tu energii doprovází vůně, která zombie 
odpuzuje, proto si ve zředěné směsi těchto chemikálií také pereme 
oblečení. Přímo na lidském těle se to ale bohužel neprojevuje.“
To bylo fascinující. „Já chci taky trochu.“
„Až tě naučím, jak to správně používat.“
„Kdy?“
„Brzy.“
S tím se nedalo polemizovat, ale já po tom toužila. „Bojuje i tvůj 
táta?“ A sakra. Další otázka. 
„Ne. Projevila se u něj alergie na protilátku, takže se drží zpátky.“
Něco v jeho tónu mě přinutilo zamyslet se nad tím, zda se tato 
alergie jednoho dne neprojeví i u ostatních, ale s tím jsem si teď 
nechtěla dělat starosti. „Takže co bude dál?“
Pohled, který mi Cole věnoval, byl uklidňující asi jako přikrývka ze 
skleněných střepů. „Půjdeš domů a odpočineš si. Vymyslíš si nějakou
lež, kterou přesvědčíš své prarodiče. A hned jak se uzdravíš, začneme trénovat.“
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ŤUK, ŤUK, ŘÍKÁ ZLO
Když jsem se v neděli pozdě ráno vrátila domů, moji prarodiče, 
k mému naprostému úžasu a přesně jak bylo řečeno, mírumilovně 
spali. (Na obloze nebyl žádný králík, kontrolovala jsem to. A jo, už 
jsem věděla, že ten mrak má co do činění se zombiemi, a ne s auty, 
ale to víte, děvče nikdy nemůže být dost opatrné.) Cole mě vysadil 
s rychlým: „Vyzvednu tě zítra ráno a vezmu tě do školy. V sedm 
patnáct. Buď připravená.“
Řekla jsem mu, ať se neobtěžuje, že raději pojedu autobusem. 
Musela jsem si to vyříkat s Justinem a raději jsem to chtěla udělat 
dřív než později. Pohledem, kterým po mně šlehl Cole, by se dal 
zmrazit Tichý oceán. 
Musela jsem si stát za svým. Nehodlala jsem skákat, jak píská. 
Nejraději bych mu ukázala prostředníček. Dal mi kopačky, urazil mě 
a dovolil, aby mě jeho táta tvrdě vyslýchal. Pomohla bych mu se 
zombiemi, jasně že pomohla, a chtěla jsem s ním trénovat a stát se 
lepší bojovnicí. Chtěla jsem změnit tento svět, chtěla jsem pomoct 
lidem, ale nehodlala jsem ho otrocky poslouchat. 
Nic mi na to neřekl a odrazil od obrubníku. Měla jsem tušení, že 
navzdory mým protestům bude zítra ráno čekat před naším domem. 
Hádám, že ani on nehodlal skákat, jak já pískám. 
Další půlhodinu jsem obcházela dům a hledala nějaké známky 
krevní hranice, která tak účinně fungovala proti zombiím. Nic jsem 
nenašla, ani jsem neucítila vůni, která zombie tolik odpuzuje. 
Než jsem skončila s obhlídkou, bolelo mě všechno snad tisíckrát víc 
než na začátku. S povzdechem jsem se dovlekla do svého pokoje 
a vklouzla jsem do postele, abych si aspoň na chvíli zdřímla 
a načerpala sílu, než se budu chystat do kostela. 
Ta „chvíle“ trvala čtyři hodiny. Probudilo mě výskání a smích. 
Sousedovy děti si asi hrály venku a moji prarodiče se zřejmě 
rozhodli zůstat doma. Vymotala jsem se z teplého hnízdečka, které jsem si na posteli vytvořila, důkladně – ale tak, abych si nenamočila 
stehy – jsem se osprchovala a oblékla jsem si košili s dlouhým 
rukávem a široké tepláky, které zakryly všechny moje rány. Takové 
oblečení se hodilo za zimu, a ne do horkého letního dne, jakým 
dnešek byl, ale co jsem mohla dělat? 
Konečně jsem pochopila, proč se Mackenzie oblékala, jak se 
oblékala. 
Pohled mi padl na deník, který stále ležel na mém stole. Někdy 
o něm Coleovi řeknu. 
Třeba ho bude moct rozluštit. Přistoupila jsem blíž a otevřela jsem 
ho na straně, kterou jsem si založila – a překvapeně jsem zamrkala. 
Obsah stránky už nebyl zašifrovaný. 

Zmateně jsem padla na židli a četla: Ty schopnosti, o kterých jsem se 

zmínil? Někteří zabijáci vidí střípky budoucnosti. Někteří vidí krevní 

hranici a naše útočiště. Někteří, když je zombie aspoň jednou 

pokoušou, likvidují zombie po jedné, pak po dvou. Něco v jejich duši 

infikuje zombie a rozšiřuje se z jedné na druhou jako nakažlivá 

nemoc, takže zabiják už nemusí nic dalšího dělat. 

Někteří zabijáci neovládají ani jednu z vyjmenovaných schopností. Jiní

ovládají všechny. 

Já jsem se zcela podvolil síle ve svém nitru. Já ovládám všechny tyto 

schopnosti. 

Proto také vím o válce, která se blíží. Proto také vím, že pokud něco 

neuděláme, nepřežije jediný zabiják – ani civilista. 

Proto také vím, co se musí udělat. 

Musím zemřít. 
Zbytek slov už byl zase zašifrovaný. Uhodila jsem pěstí do stolu, až 
se můj laptop zatřásl. Proč, proč, proč? Jak, jak, jak? Kus textu 
byl angličtině, kus zašifrovaný, pak šifra zmizela a text byl 
v angličtině a pokračoval další šifrou. Proč se ten kus zápisků 
změnil? A jak se vůbec mohl změnit? 
Jedno jsem věděla. S Colem jsme krátce nahlédli do budoucnosti a já jsem měla schopnost vidět krevní hranici. Netušila jsem, jestli moje 
duše působí na zombie jako jed, a nebyla jsem si jistá, jestli to chci 
zkoušet. Když jsem to všechno sečetla dohromady, bylo mi jasné, že 
toho vím víc než kdykoliv předtím. Jak jsem se k těm schopnostem 
dopracovala? A jak se dopracuju k těm dalším? 
Protřela jsem si oči a odložila deník stranou. Zkusím si ho znovu 
přečíst zítra. Možná se mým očím otevře další pasáž, ale možná taky 
ne. Do té doby si budu muset poradit se svými prarodiči. 
Měla jsem pocit, že až mě uvidí, udělají jednu ze dvou věcí:
Zakážou mi všechno kromě dýchání. 
Zakážou mi všechno včetně dýchání. 
Už tak mě překvapovalo, že nevrazili do mého pokoje 
a nepožadovali vysvětlení. 
Dovlekla jsem se do kuchyně. Babička stála u kuchyňské linky 
a připravovala sendviče. 
Ve žluté halence byla hezká jako kytička. Něžně se na mě usmála. 
„Asi je něco ve vzduchu. Dědeček a já jsme taky zaspali a řekli jsme 
si, že půjdeme do kostela až večer.“
„Půjdu s vámi.“
„Výborně. Máš hlad?“
Fajn, tahle otázka musela být past. Kdybych řekla ano, odpověděla 
by: No, tak už nikdy jíst nebudeš! „É… ano?“ zkusila jsem štěstí. 
„Bude ti stačit sendvič se šunkou a sýrem?“
„Ano?“ odpověděla jsem znovu tázavě. Potlačila jsem svou nervozitu 
a spustila jsem: „Takže, k té včerejší noci…“
Závěsy na kuchyňském okně byly roztažené a oknem sem proudilo 
jasné sluneční světlo. Nad hlavou jí visely hrnce a pánve a vrhaly jí 
na tváře stíny. Naklonila hlavu ke straně a povzdechla. „Slyšeli jsme 
tě. Přijít deset minut po večerce není tak hrozné, ale přesto doufám, 
že nám příště zavoláš, kdyby ses měla opozdit třeba o jedinou 
minutu. Dědeček si dělal starosti.“

Děkuju, Frosty!  „Jasně, ano,“ vyhrkla jsem. „Omlouvám se, že jsem vám tentokrát nezavolala. Ztratila jsem pojem o čase. Promiň,“ 
zopakovala jsem. 
„Odpuštěno.“ Zastrčila si pramen vlasů za ucho. „Mám na tebe dvě 
otázky. Proč jsi takhle oblečená a jaké bylo tvoje rande?“
„Tohle se teď nosí.“ Protože se mi teď na čele perlil pot, nemohla 
jsem jí říct, že jsem se probudila zimou. Myslela by si, že mám 
horečku, a nutila by mě absolvovat celkovou lékařskou prohlídku. 
Zamračeně otevřela sáček s chlebem. „Broučku, to je nejhorší módní 
trend za poslední léta. Tady v domě je přes šestadvacet stupňů, 
dokonce i mně, která se skoro pořád klepu zimou, je horko. Nic 
nestojí za takové utrpení.“

Některé věci ano, oponovala jsem jí v duchu. „A k té druhé otázce. 
Nebyla jsem s Justinem na rande, vzpomínáš? My se o sebe v tomto 
směru nezajímáme.“
„No, možná je to tak dobře. Kluk, který nevidí, jak úžasnou přítelkyní
bys byla, je podle mě hlupák.“ Nakrájela šunku a položila plátky na 
krajíčky chleba. „Jsi chytrá, hezká a nejsi žádná fanynka.“
Kdybych měla v puse jídlo, určitě bych ho vyprskla. Fanynka? 
Nemyslela náhodou nanynka? Ale jo, brala jsem to. Začínala jsem si 
na její nestydatý, vtipný styl mluvy zvykat. „Vyprávěla ti někdy 
máma o tom, jak chodila s tátou?“
Babička se mile usmála, ale její úsměv brzy pohasl, protože se jí do 
vzpomínek vetřela její averze k tátovi. „Na začátku ano. Seznámili se 
ve škole. Chodili do stejného ročníku, ale neměli žádné společné 
předměty.“ Mluvila a rozbalovala přitom sýr. „Pokud si dobře 
vzpomínám, potkali se na chodbě. Srazil ji k zemi a všechny její 
učebnice se rozsypaly kolem. Strašně se styděl, a zatímco jí je 
pomáhal sebrat, mumlal omluvu za omluvou. Pak se vzájemně 
podívali do očí a bylo to. Úplně mu propadla.“
V jejím vyprávění jsem zachytila jemný náznak rozhořčení, ale 
i radosti a hlubokého obdivu. „Podívali se vzájemně do očí, jo? Jako 
že to byla láska na první pohled?“ Nebo v tom bylo něco víc. Možná měli vidění, ve kterém spatřili svůj budoucí společný život. 
„Nejspíš. Už nikdy se nepřestali vídat a zbytek už znáš.“ Babička 
rozetřela na svrchní krajíčky chleba nějakou oranžovou omáčku. 
„No, možná že ne všechno. Pár týdnů po maturitě se tajně vzali.“
To vysvětlovalo, proč neměli žádné svatební fotografie. „Chci 
navštívit svou rodinu.“ Ta slova opustila má ústa ve spěchu, 
zformulovala se bez přemýšlení, vyrašila zcela instinktivně. „Moc mi 
chybí.“ Babička s dědečkem navštívili hřbitov už několikrát, ale já 
jsem s nimi odmítala jít. 
Babička nad sendviči párkrát otočila mlýnkem na pepř a na tvář se jí
vrátil něžný úsměv. „Myslím, že by to bylo moc hezké.“
Sendviče jsme snědly v příjemném tichu. Babička pak šla vzbudit 
dědu a já jsem si do batohu nacpala tílko, šortky, telefon, nůž 
a opalovací krém. Pak jsem poslala zprávu Justinovi. Zeptala jsem se, 
jestli je v pořádku, a řekla jsem mu, že si potřebujeme promluvit. 
Chtěla jsem vědět, proč spolupracuje s tak nebezpečnými lidmi. 
Chtěla jsem mu povědět, že bych nikdy nepomáhala udržet zombie 
naživu. Chtěla jsem slyšet jeho verzi příběhu. Když uplynulo deset 
minut, a on stále neodpovídal, začalo mi docházet, že mi neodpoví 
nikdy. 
Napsala jsem Kat, zeptala jsem se, jak jí je a dostala jsem okamžitou 
odpověď. 

Je mi tak skvěle, že by mi to měl někdo zakázat. A ty? 

Fajn. 

F řekl, že se za tebou C vrátil na večírek a dokonce tě odvezl domů. 

Jo. Nemělo smysl to zapírat. 

V rekordním čase se zeptala: Dali jste se zase dohromady? 

NE! No, ano. Možná. Ne. Uf, já nevím. 
V téhle chvíli jsem nebyla Coleovou velkou obdivovatelkou, i proto, 
že jsem nevěděla, co ve skutečnosti cítí k Mackenzie. 

LOL, odpověděla. Beru to jako ANO, ANO, 1000x ANO. 
S Colem bychom teď měli trávit spoustu volného času, takže bude lepší, když si všichni budou myslet, že tvoříme pár. Pro mě by to 
znamenalo i bonus navíc – jeho blízkost odežene všechny kluky, 
kteří by se chtěli dostat do mých údajně nestydatých kalhotek. 
Nikdo nebude riskovat jeho hněv tím, že by ublížil jeho přítelkyni. 
Přišla mi další zpráva. Mňau psala: 

F je zase na mém seznamu „musí zemřít“. 

Poté, co jsi mu málem vysála obličej? odpověděla jsem. Proč? 

Jako vždy, utekl mi za C. 
Ucítila jsem bodnutí viny. Ne, neutekl. Věděla jsem, co udělal, ale 
nemohla jsem jí to říct, nemohla jsem zmírnit její bolest. 

Mňau dodala: Kromě toho, škádlením jeho mandlí jsem mu jen chtěla 

ukázat, co nikdy nebude mít. 

Výborně! P.S. Jsem si jistá, že ty drby o mně jsou od ML. 

Myslíš na to, co já? Temná ulička, kovové boxery & vězeňská pravidla. 
To byla celá ona. Kat byla nejlepší kamarádka, jakou jsem kdy měla. 
Podporovala mě, za každé situace mi věřila. A já jsem chtěla být 
úžasnou kamarádkou pro ni. Chtěla jsem si ji udržet navždy.  Ty 

válíš! 

Já vím. Musím běžet, promluvíme si zítra, ano? XXOO
„Ali,“ zavolala babička zezdola. „Jsi připravená?“
Rychlý pohled do zrcadla mi prozradil, že mám sice suché vlasy, ale 
taky pořádně zacuchané. Tváře jsem měla příliš červené a moje 
oblečení bylo k smíchu. Ale co už. Rozběhla jsem se k autu. 
„Opravdu by ses měla naučit řídit,“ poznamenal dědeček, když 
vjížděl na hlavní silnici. „Ne že by mi vadilo kamkoliv tě odvézt, ale 
už bys nemusela chodit pěšky, kdyby ti ujel autobus.“
Na obloze nebyl žádný králík, takže jsem se mohla trochu uvolnit. „Já
vím,“ přikývla jsem a představila si, jak mě učí řídit. Jak se chytá za 
srdce, když omylem vjedu do cesty rozjetému kamionu. Jak umírá na
sedadle spolujezdce, protože se mi ho nepodaří včas dostat do 
nemocnice. „Nebude vám vadit, když se přihlásím do autoškoly?“ 
O osobě případného učitele jsem se zmiňovat nechtěla. Cole, nebo některý jeho kamarád, by to pro mě mohl po tréninku udělat. 
Rozhodla jsem se na tom trvat. 
„To ti prospěje,“ konstatovala babička a pohladila mě po ruce. „Jsem 
na tebe pyšná, že zkoušíš nové věci a hledáš si nové kamarády, jako 
třeba Kathryn.“
Otevřela jsem pusu a chystala se jí odpovědět, ale koutkem oka jsem 
zachytila zeď hřbitova. Po zádech mi přeběhl mráz. Čekala jsem, až 
uvidím to místo. Tady bylo. Nebyla tam žádná stopa po 
pneumatikách, ani poničená tráva, nebylo tam nic. Čas plynul, 
příroda vše navrátila do původního stavu a skryla důkazy o zločinu. 
Dědeček zaparkoval na štěrkové cestě. „Jsem rád, že jsi tady.“
Já taky. „Nevadilo by vám, kdybych tu chvíli zůstala sama? Chci být 
s nimi a, no víte, popovídat si.“
Babička si právě odepínala pás. Zarazila se, pak přikývla a znovu se 
zapnula. „Jistě. Máš u sebe telefon?“
„Ano.“
„Zavolej, až budeš chtít vyzvednout.“
„Děkuju,“ usmála jsem se a pak jsem udělala něco, co jsem nikdy dřív
nedokázala. Naklonila jsem se a oba jsem je políbila na tvář. 
Babičce vytryskly z očí slzy a dědeček mě nezapomněl hlasitě 
upozornit, že si mám na sebe dávat pozor. „Babička si o tebe dělá 
starosti,“ připomněl mi. 
Chvíli jsem se procházela po hřbitově a nechala se přes své oblečení 
grilovat sluncem. Když jsem našla zastíněné, odlehlé místo za řadou 
keřů, rychle jsem se převlékla do tílka a šortek. To bylo o tolik 
lepšííí. Pot mi ve vánku rychle oschnul a konečně jsem se začala 
ochlazovat. Kromě toho, že tu leželi mrtví lidé, byl hřbitov docela 
hezké místo se stromy, lesklými náhrobky, a dokonce tu bylo 
i několik mramorových andělů. Před jedním z andělů klečel muž 
a tiše vzlykal. 
Potloukala jsem se kolem, četla jsem jména na náhrobcích 
a uvažovala, jestli někteří z těchto lidí jsou – nebo byly – zombie. Šla 
jsem do kopce a z kopce, procházela jsem kolem hromad suchého listí. Nakonec jsem dorazila ke svému cíli. 
Rozechvěle jsem si dřepla k otcovu náhrobku a konečky prstů jsem 
přejížděla po vyrytém jménu. Stříbrný kámen se na slunci leskl. 

Milovaný manžel a otec. 
Poprvé od jeho smrti jsem se zamyslela – vážně zamyslela – nad 
posledními minutami jeho života. Proletěl čelním sklem. Kdyby žil 
jen o pár vteřin déle, měl by přímý výhled na auto, kde krvácela 
a trpěla jeho tři děvčata. Viděl, jak se k němu přibližují zombie? 
Věděl, že zahyne stejným způsobem jako jeho otec? 
Díval se teď na mě odněkud shora? 
„Mám tě ráda, tati. Je mi líto, že jsem tě nechápala, že jsem ti 
nevěřila. Omlouvám se za každou strašlivou věc, kterou jsem kdy 
pronesla za tvými zády, a jsem ti moc vděčná za všechno, co jsi mě 
naučil. Zlikviduju tolik zombií, kolik budu moct, aby jednoho dne už 
nikdo nemusel žít ve strachu. Slibuju.“
Ráda bych řekla, že mě zalila vlna všeobjímajícího míru, ale nebylo 
to tak. Cítila jsem se úplně stejně jako předtím. Obrátila jsem se 
k matčinu hrobu. I její náhrobek se stříbřitě leskl. Písmena jsem ale 
přes náhlou oponu slz stěží přečetla. Milovaná manželka a matka. 
„Mám tě ráda, mami. Nikdy jsem s tebou neměla mluvit tak jako 
tehdy v kuchyni.“ To byly moje narozeniny, uvědomila jsem si. 
Ztratila jsem celou svou rodinu v den svých narozenin. Z nějakého 
důvodu jsem si tuhle pravdu nikdy neuvědomila. 
Po zbytek mého života bude oslavu mých narozenin kazit žal z mé 
ztráty. To mě nepředstavitelně štvalo. Ale víte co? Zasloužila jsem si 
to a brala jsem to jako svou povinnost. Na svou rodinu jsem nikdy 
nesměla zapomenout. 
„Vždycky jsi pro nás dělala to nejlepší a já navzdory všemu vím, že 
jsi mě taky měla ráda. A měla jsi pravdu. Je mnohem lepší milovat 
než nenávidět.“ Odmlčela jsem se a zadumala se. „Někdy, když zavřu 
oči, pořád vidím, jak se usmíváš. Nebo se aspoň snažíš nemračit. 
Vzpomínám si, jak jsi mi pomáhala s domácími úkoly, ale byla jsi 
přitom bezradnější než já. Pamatuju si, jak ses odvrátila, kdykoliv jsme tě chtěli fotit.“ Nevzpomínala jsem si na různé události, jak šly 
za sebou, ale chaoticky jsem ve vzpomínkách skákala z jedné na 
druhou. Nemohla jsem si pomoct. 
„Pořád myslím na den, kdy sis na schůzku s mou učitelkou oblékla ty
černé šaty, protože jsi chtěla, abych na tebe byla pyšná, abych se za 
tebe nestyděla. A já jsem byla pyšná, byla jsem na tebe tak pyšná. 
Přísahám, že v té chvíli celý svět zpomalil a Bůh nechal na tvou 
počest zahrát fanfáru. Dokonce i vítr zavál ve správný okamžik, 
takže ti vlasy krásně vlály kolem ramen. Všem spadla brada a každá 
holka, která tě viděla, chtěla vypadat jako ty.“
Ke konci už mi slova zůstala trčet v krku. Po tváři mi skanula horká 
slza. Zhluboka jsem se nadechla – zadržela dech… držela – a pak 
jsem pomalu vydechla. Postupně jsem se otočila doleva, kde se 
nacházel poslední hrob. 

Emmaline Lily Bellová. Milovaná dcera a sestra. 
Nekontrolovatelně se mi začala třást brada a slzy mi proudily z očí 
jako nezastavitelný vodopád. Její náhrobek nebyl tak velký jako 
náhrobky mých rodičů, ale byl vyrobený ze stejného stříbrného 
kamene. Dokonce na něm byla její fotografie. 
„Od tvé smrti už jsem tě dvakrát zahlédla,“ zašeptala jsem. „V lese za 
domem babičky a dědy, a potom poblíž domu mé nové kamarádky 
Reeve. Poprvé jsi mě upozornila, ať se vrátím do domu. Podruhé ses 
přede mnou jen mihla a řekla jsi mi totéž. Byla jsi to… opravdu ty?“
Proč ne? Existoval celý svět, o kterém jsem nic nevěděla. 
V dálce zacvrlikal cvrček. Pak zavrzala kobylka. Na chvějících se 
kmenech stromů zaševelily listy. Znělo to jako nádherný sbor, ale po
Emmě nikde nebylo ani památky. V uších mi začal cinkat zvonek 
zklamání. 
Sehnula jsem hlavu a tiše jsem se rozplakala. Doufala jsem… Ále, 
dobře. „Je mi tak strašně líto, že jsem tě neochránila, Em. Mám tě 
strašně ráda a vždycky budeš mým nejoblíbenějším člověkem na 
světě. Bohužel jsem ti to neříkala dost často. Dělala jsi všechny 
kolem sebe šťastnějšími a zasloužila sis mít každý večer pyžamový večírek u svých kamarádek. Až bys byla starší, naučila bych tě řídit 
auto. Do té doby bych se to určitě sama naučila,“ dodala jsem 
s tichým smíchem. „Chodila bys na rande a já bych ti dělala garde, 
aby se tvoji chlapci chovali slušně.“
„Á, to je tak milé.“
Prudce jsem zvedla hlavu. Emma, s úsměvem od ucha k uchu, seděla 
na svém vlastním náhrobku, houpala zkříženýma nohama, na 
kterých jí visely baletní střevíčky. Vlasy měla sčesané do culíků 
a zlaté oči se jí třpytily nezbedností, na kterou jsem si tak dobře 
pamatovala. 
„Promiň, že jsem byla zticha,“ pověděla mi, „ale opravdu jsem chtěla 
slyšet tvou řeč.“
„Já – já –“ 
„Vysvětlím ti to. Ty… ty… jsi tak ráda, že jsem tady a přemýšlíš, jestli 
se tohle skutečně děje. No ano, děje! Tvoje modlitby byly vyslyšeny.“
„Já –“
„Jsem tak šťastná. Já vím.“
Zaplavil mě pocit naděje, jako jediné světlo v hrozivé temnotě. „Ty 
jsi… duch?“
Pohodila svými copánky. „Nic takového jako duchové neexistuje. 
Lepší výraz by bylo andělé, ale ani tak to není. Ale hodí se to, 
nemyslíš?“
Byla to typická Emmina odpověď, taková, jakou bych já sama 
vymyslet nedokázala. Byla tady. Byla skutečná. „Proč se neukazuješ 
častěji? A jsou máma a táta jako ty?“
Z tváře jí vymizel úsměv a z očí se jí vytratila nezbednost. „Já jsem 
svědek a nemám moc času. Alenko, musíš mě vyslechnout, ano?“
Svědek? „Vždycky.“ Natáhla jsem se po její ruce, chtěla jsem ji utěšit, 
ale moje prsty jí prošly skrz jako mlhou a najednou jsem se dotýkala 
studeného kamene. „Přeju si, abych se tě mohla dotknout.“
„A jednoho den budeš moct. Teď mě poslouchej. Existuje dobro a zlo a nic mezi tím, ať si lidé myslí cokoliv. To, co děláš, je nebezpečné 
a neskončí to dobře – zvlášť proto, že se blíží konec!“
„Jak můžeš –“
„Ššš. Teď mluví Emma. Snažila jsem se tě varovat, abys zůstala 
uvnitř. Vzpomněla jsem si na ten mrak ve tvaru králíka, který jsi mi 
ukazovala v ten večer, a vytvořila jsem ho pro tebe pokaždé, kdy se 
na tebe chystaly zaútočit zombie. V poslední době jsi ho ale 
ignorovala a navzdory varování jsi šla ven.“
„To jsi byla ty?“
„Ano. Osvojila jsem si tuhle milou malou schopnost,“ pohodila znovu
culíky. „Nicméně, chci, abys byla v bezpečí, Alenko. Mám tě moc 
ráda.“
„A já mám ráda tebe,“ zašeptala jsem. 
„Nechci, abys bojovala proti zombiím. Chci, aby ses jim vyhýbala.“
„Em –“
„Ne, poslouchej mě.“ Přestala se hýbat a v jasném slunečním světle 
se její obraz začal třepotat. „Pokud v tom budeš pokračovat, zombie 
ti ublíží. Víc, než si dokážeš představit.“
„Pokud v boji proti zombiím zemřu, tak zemřu.“ Už jsem se rozhodla, 
že tahle záležitost má pro mě větší cenu než cokoliv a všechno na 
světě, a své rozhodnutí už nezměním. 
Potřásla hlavou a culíky ji přitom plácaly po tvářích. „Já nemluvím 
o smrti. Já mluvím o bolesti.“
„Bolest zvládnu.“ Už jsem to dokázala. 
„Ty mi nerozumíš,“ vykřikla. Seskočila z náhrobku. Její růžová 
baletní sukýnka se octla tak blízko, že stačilo zvednout ruku a mohla
jsem přejet prsty po jejím okraji. A tak jsem to udělala. Zvedla jsem 
ruku. Jenomže moje prsty jen projely vzduchem a zanechaly ve mně 
pocit smutku. Její obraz se zase zatřepotal, jako by byl utkaný 
z řídnoucího mlžného oparu. „Zombie… tě chtějí dostat a udělají 
všechno pro to, aby tě opravdu dostaly.“
„Proč?“ zeptala jsem se. „A jak to víš?“
Její rysy odrážely hloubku jejího znepokojení. „Alenko, prosím. Už je téměř pozdě. Dochází ti čas. Prosím. Pronásledují tě a já nechci, aby 
tě chytily.“
„Mluvíš o nich, jako by byly chytré a organizované. Zaměřené na cíl.“ 

Jako bys je znala. 
„Ale ony jsou,“ zašeptala s hrůzou v hlase. „Víc a víc, opravdu jsou.“
„Jak to můžeš vědět? Ty je stopuješ?“ Z té představy se mi udělalo 
zle… „Emmo, nech je být. Je mi jedno, jestli jsi svědek, ať to znamená 
cokoliv, a že se tě nemůžou dotknout. Nebo můžou?“
„Nemůžou.“
Plamínek paniky zhasl. „Dobře. Ale přesto tě nechci vidět v jejich 
blízkosti.“
„Alenko, nesnesla bych, kdybys trpěla jako…“ Vytřeštila oči a stiskla 
rty. „Na tom nezáleží.“
Vyskočila jsem na nohy. „Dokonči tu větu, Emmaline Lily! Teď 
hned!“
Její obraz se zatřepotal a pak ještě víc. Ohlédla se přes rameno 
a zasténala. „Skvělé! Přistihli mě. Jen… vezmi si mou radu k srdci,“ 
podívala se na mě. „Jednoho dne mi poděkuješ.“ S těmi slovy 
nenávratně zmizela. 
Jak slíbil, Cole mě v pondělí v sedm patnáct ráno vyzvedl před 
domem. Rozhodla jsem se udělat mu radost a jet s ním, ale jen kvůli 
našim viděním. Nechtěla jsem je prožít ve škole. Takže když vjel na 
naši příjezdovou cestu a uviděl, že stojím na verandě a dívám se 
všude možně jen ne na něj, zaparkoval, vystoupil z auta a přišel ke 
mně. 
Jasně modrá obloha se rozprostírala do nekonečna a byla zcela bez 
mráčku. To byl způsob, jakým mi Emma sdělila, že dnes v noci žádné
zombie nepotkám. 
Celou noc jsem s Emmou zkoušela mluvit, ale už se neukázala. 
Nevím, jestli mě poslouchala nebo ne, ale pověděla jsem jí, že 
nemůžu nechat zombie na pokoji. Prostě to nejde. Konečně jsem 
dělala správnou věc. Mohla bych učinit tohle město bezpečnějším, 
takže by už nikdo nemusel sledovat smrt svých blízkých jen proto, že si nějaká zlá nemrtvá věc brousila zuby na půlnoční svačinku. 
Doufala jsem, že to pochopí. 
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Cole. Dnes měl černou kšiltovku, která mu 
stínila obličej. „Vypadáš unaveně.“
„Pěkně děkuju,“ ohrnula jsem nos. Jako vždy voněl tak lákavě, že se 
mi sbíhaly sliny. „Tohle každá dívka ráda slyší, zvlášť po ránu.“
Ale vážně, vystihl to naprosto přesně. Byla jsem strašně unavená. 
„Neřekl jsem, že vypadáš špatně, jen unaveně.“ Podal mi injekční 
stříkačku vsunutou do malého černého pouzdra. „Tohle je tvoje 
injekční pero.“
Byl to můj osobní lék proti jedu zombií. „Děkuju.“ Opatrně jsem si 
pouzdro zastrčila do zadní kapsy. 
„Měla jsi v noci nějaké problémy se zombiemi?“
„Ne.“
„Výborně. To znamená, že žádná neunikla mým pastem.“ Určitě 
nechtěl říct, že proti nim bojoval. 
Králíka jsem přece neviděla. „Chceš říct…“
„Jo. Narazili jsme na skupinu, která si to mířila k vašemu domu.“ 
Emma měla pravdu. Ony mě pronásledovaly. Ale… proč? A proč 
nevytvořila mrak? 
„Většinu z nich se nám podařilo zastavit dřív, než přišly sem,“ popsal
svou včerejší noc. „Ty, které nás obešly, se musely zachytit ve 
větvích stromů.“
Neviděla jsem je, vůbec jsem si nevšimla, že tam venku někdo je. 
Buď se stále lépe skrývaly anebo jsem byla příliš rozrušená. Ani 
jedno z toho pro mě nemohlo znamenat nic dobrého. 
„Kdy vy kluci spíte?“ zeptala jsem se a dřív, než jsem se mohla 
zastavit, jsem natáhla ruku a začala si hrát s knoflíkem jeho košile. 

Neměla by ses ho dotýkat. Podporuje to důvěrnost, kterou s ním 

nesdílíš.  Zaskřípala jsem zuby a svěsila ruce podél boků. 
„Ty jsi to ještě neslyšela?“ Jeho horký dech si našel cestu k mému čelu a připomněl mi, jak je Cole úžasně vysoký. „Spíme během 
vyučování.“
Nezaznamenala jsem v jeho hlase ani náznak sarkasmu. „Skvělé. To 
je prostě skvělé. Příště mi poradíš, abych si ustlala rovnou 
v kanceláři ředitelky, protože tam nejspíš budu trávit spoustu času.“
„To asi budeš.“
Báječné. 
„Dobrou zprávou je, že doktorka Wrightová je jednou z nás, takže ti 
nebude dělat problémy.“ Na chvíli se mezi námi rozhostilo tíživé 
ticho. „Takže. Jo.“ Odkašlal si. „Vlastně spíme na střídačku. Zvykneš 
si na to. Včera v noci jsme zůstali vzhůru úplně všichni, protože jsme
měli podezření, že zombie zamíří tam, kde se zrovna nacházíš, 
a budeme jich muset zlikvidovat víc než obvykle.“
„A obojí se potvrdilo.“
„Jo.“
„Moji prarodiče…“ Začala jsem se trochu ovívat rukou. Chtěla jsem 
se na něj podívat, zhodnotit jeho výraz, ale pořád jsem neměla 
odvahu na to podívat se mu do očí. 
„Pokud v noci vyjdou z domu, bude jim hrozit nebezpečí, ano. 
Nastražíme kolem tolik pastí, kolik budeme moct, ale bylo by lepší, 
kdyby ses od nich odstěhovala.“
Snažila jsem se nedat najevo hrůzu, kterou ve mně jeho slova 
vyvolala, ale nejspíš se mi to nepodařilo. „Kam?“
„Ke mně,“ odpověděl prostě. 
V žádném případě. Nejenom proto, že když se k němu takhle 
nastěhovala Mackenzie, dal jí kopačky, ale protože… no, protože 
proto! „Jak můžeš něco takového navrhnout?“
„Protože chci, abys byla v bezpečí.“
„Ne.“ Takhle bych svým prarodičům nemohla ublížit. Ale zároveň 
jsem nemohla dovolit, aby jim ublížily zombie, že ne? 
Můj plán na záchranu ostatních lidí před zombiemi byl každou 
minutou komplikovanější. Přesto bych měla něco vymyslet. Budu 
muset. Do té doby ochráním babičku a dědečka svým vlastním životem. 
„Můžeš sem postavit jednoho nebo dva lidi na stráž,“ navrhla jsem. 
„A já zajistím, aby babička a dědeček zůstali uvnitř. Neopustím je.“
„Tím se sníží počet vojáků v bojové linii, ale fajn,“ pokrčil nakonec 
rameny. „Prozatím to tak uděláme.“
„Děkuju.“
„Mimochodem, vypadáš nádherně,“ usmál se. Ohromil mě. 
Ale nejspíš chtěl svými milými slovy jen zmírnit to svoje prozatím. 
„Myslela jsem, že vypadám unaveně.“
„Nádherně unaveně.“
„V obyčejné bílé košili na knoflíky, kterou obvykle nosím v zimě? 
Pochybuju.“
„Nemám na mysli tvoje oblečení. Mám na mysli tebe.“ Jemňounce mě
zatahal za vlasy, až mě tím zalechtal na hlavě. „Něco na tobě je. Něco, 
co tě odlišuje od všech ostatních.“
Vyprostila jsem prameny svých vlasů z jeho prstů, přerušila náš 
kontakt – a doufala jsem, že přitom neroztaju. „Nemáš mě rád, máš 
mě rád. Zase mě nemáš rád, zase mě máš rád. Měl by ses konečně 
rozhodnout.“
Temně zavrčel. „Nebuď taková. Já vím, že jsem to zkazil. A vím, že jsi 
na mě nas-, totiž že jsi na mě naštvaná. Omlouvám se za to, co jsem ti
řekl na tom večírku. Kvůli tobě a tvým pohnutkám se po mně ostatní
pořád vozili a ty ses tam pak najednou objevila s Justinem, který si 
na mě ještě navíc otevřel hubu. Zareagoval jsem.“
„A tohle je zase moje reakce. Budu taková, jaká chci.“
„Vážně?“ hlesl. 
„Jo.“
„I přesto, že jsem se tě snažil chránit?“
„I přesto.“
„Ali,“ zvolal. 
„Cole.“ Byl jako medvěd v kleci a já malé dítě s klacíkem v ruce. 
Možná byl pod zámkem, ale to neznamenalo, že zkrotl. Byl to 
bojovník. Příliš mladý, než aby mohl vstoupit do armády, ale přesto vedl svou vlastní. Bojoval a zabíjel. A já jsem ho schválně 
provokovala. 
Věděla jsem, že zatímco všem ostatním by za takovou věc namlátil, 
mně by neublížil. Ani by nedovolil svým přátelům, aby na mě křičeli. 
Bolest ale nebyla jen fyzická, a já jsem si nebyla jistá, jestli to ví. 
Svým odmítnutím, třebaže to mělo být pro mé dobro, mě ranil 
zrovna ve chvíli, kdy jsem se teprve začínala zotavovat z jiných ran. 
„Na svou obranu musím uvést, že jsem při tom, co dělám, ztratil už 
spoustu přátel, a ty vypadáš tak křehce. Tak… zranitelně. Odpusť 
mi.“ Jeho hlas se prohloubil a stal se téměř chrapotem. „Prosím. Líbí 
se mi, jak se ptáš na tisíc otázek denně, a nevím, co bych dělal, 
kdybych tě u sebe neměl.“

Taju… „Já –“ Byla jsem hrozná naivka, ale když on tak pěkně prosil… 
Zjistila jsem, že se tomu neubráním. „Fajn. Odpouštím ti. Jsme 
přátelé. Ale už mě od sebe nikdy, ani pro mé vlastní dobro, 
neodstrkuj.“
„Neodstrčím,“ potvrdil. „Ale ty mi musíš slíbit, že se mě pokusíš líp 
poznat.“

Chodit s ním?  Ne, to nejde. Po tom všem, co se přihodilo, je naším osudem být kamarády, ničím víc než kamarády. „Dohodnuto.“
„Výborně. Chceš vědět, co jsem se o tobě doposavad zjistil?“ 
Nemohla jsem si pomoct, byla jsem zvědavá. „Ano,“ zašeptala jsem. 
„Zjistil jsem, že jsi neústupná, tvrdohlavá, je s tebou zábava a –“
Uhodila jsem ho pěstí do hrudi. „Hej!“
„No, ano, jsi.“ Chytil mě za ruku a zabránil mi znovu ho uhodit. „A jsi 
pomstychtivá.“
„Proč chceš o takové osobě vědět víc?“ zavrčela jsem zuřivě. 
„Protože takové vlastnosti oceňuju.“
To těžko. „Pak by ses měl vrátit k Mackenzie.“ Kterou má možná 

stále rád, připomněla jsem si. 
„Au. Vidíš, to je ta tvoje pomstychtivá stránka. Naštěstí jsi 
i roztomilá. Moc často se nesměješ, ale když začneš…“
Sklonil se a nosem se začal třít o můj. „Najednou mám velice nemravné myšlenky.“
Naprázdno jsem polkla. Takové věci se mezi kamarády neříkají, že 
ne? „J-jaké nemravné myšlenky?“
„Nemůžu je vyslovit, aniž bych přitom neporušil několik zákonů.“ 
Přejel mi prsty po hřbetu ruky. „Proč ses dosud s nikým nelíbala? Jak
je to možné?“
Zírala jsem na jeho boty, zastříkané po stranách blátem, ale s novými
tkaničkami. „Můj táta mi nikdy nedovolil jít večer ven, takže jsem 
nikdy nesměla jít na večeři ani do kina. A já jsem zase nechtěla jít na 
rande ve dne, protože jsem nechtěla, aby se kdokoliv setkal s mým 
tátou a viděl, jaký blázen je. Jaký blázen jsem si myslela, že je.“ 
„No, o tvém podivném životě už něco vím, takže v tom problém 
není.“
„Já vím.“ Počkat. Naznačuje snad, že je připravený se mnou chodit? 
„To neznamená, že jsi pro mě dost dobrý. Myslela jsem, že tě 
zvládnu, ale brzy jsem zjistila, že to byla mýlka.“
„Prosím. Rád bych se setkal s klukem, kterého bys nezvládla, a dal 
mu medaili,“ opáčil temně. „A teď, jsi připravená na vidění nebo ne?“
No ano, to vidění. Jasně. Na ničem jiném teď nezáleželo. Narovnala 
jsem ramena, přinutila jsem svou mysl vybřednout ze zmatku, ve 
kterém jsem se topila, a oznámila jsem: „Jsem připravená.“
Zvedla jsem hlavu. On si posunul kšiltovku do týlu a rázem se 
všechny stíny z jeho tváře ztratily. Naše oči se setkaly. Áááá… nic se 
nestalo. 
Zamžourala jsem a udiveně potřásla hlavou. Pořád nic. Zamračila 
jsem se, vzala jsem do dlaní jeho tvář a větší silou, než bylo potřeba, 
jsem zatřásla jeho hlavou. Zase nic. 
„Nerozumím tomu,“ zamračil se i on. „I ve chvíli, kdy jsi byla 
otrávená a utlumená léky, jsem něco viděl.“
Jo. Říkal mi, že viděl, jak jsme se líbali. „Tohle je zvláštní.“ Nikdy bych si nemyslela, že mi bude připadat zvláštní nemít vidění. Svěsila jsem 
ruce a poplácala jsem se po stehnech. „Ledaže… by to znamenalo, že se dnes nestane nic, čemu bychom se měli vyhnout.“
Zamračil se. „To sis prostě nemohla odpustit, že? Musela jsi mi ta 
slova chrstnout do tváře.“
„Já jsem ne-“ Ale sakra. Udělala jsem to, že? „No, je to jenom tvoje 
vina. Myslela jsem, že se ti moje pomstychtivost líbí.“
Přední dveře se otevřely a babička vykoukla ven. Spatřila Colea 
a prohlédla si ho od hlavy k patě. „Měla jsem dojem, že tu slyším dva 
hlasy.“
Odskočila jsem od něho, jako bych měla kolem pasu provaz a někdo 
jím prudce škubnul. „É, ahoj, babičko. Tohle je Cole.“
„Další kamarád?“
„Ano. Je to můj spolužák. Odveze mě do školy.“
„Nejdřív si ale promluví se mnou a tvým dědečkem, jinak tě nikam 
neodveze.“ O-ou. Mluvila s ním stejně přísně jako s Justinem. 
„Dovnitř, oba dva.“
Dveře se s prásknutím zavřely, až mi zadunělo v hlavě. Cole ji chtěl 
následovat, ale já ho popadla za zápěstí. 
„Promiň,“ hlesla jsem, ale nebyla jsem si jistá, jestli se omlouvám za 
to, co se za chvíli stane, nebo za to, co už se stalo. 
Vyprostil si ruku z mých sevřených prstů, objal mě a přitáhl si mě 
k sobě. „Zapomeň na to. Zasloužil jsem si to. Jinak, já si nemyslím, že 
ta vidění jsou věci, kterým se musíme vyhnout.“
Vzpomněla jsem si na zápisky v deníku. „Podle mě jsou to záblesky 
budoucnosti.“
„Možná. Pravděpodobně.“
Nějakým způsobem jsem zachytila slova, která neřekl: možná že 
dnes před námi není žádná budoucnost. Zaryla jsem mu prsty do 
hrudi a vzhlédla jsem k němu doširoka otevřenýma očima. 
„Nedělej si starosti. Budeme v pořádku. Pořád se zotavuješ a já jsem 
si jistý, že to je jediný problém.“
„Tak dobře.“ Rozhodla jsem se mu věřit. 
Políbil mě na spánek, aby mě trochu uklidnil, pak mi položil ruku na rameno a otočil mě. „Pojďme, než se na nás tvoji prarodiče vrhnou, 
zatáhnout mě dovnitř a tebe, pro tvou vlastní bezpečnost, zamknou 
ve tvém pokoji.“
Vyslala jsem malou modlitbu, aby nedošlo na žádný slang, žádná 
obvinění z alkoholismu, ani sex, a abychom všichni odešli 
s úsměvem na rtech. 
Babička s dědečkem čekali v obývacím pokoji. Seděli ve svých 
polohovacích křeslech, takže na nás zbyla místa na pohovce. Sotva 
jsme se usadili, začal výslech. 
Dědeček: Jaké jsou tvé plány do budoucna? 
Se zasténáním jsem si schovala hlavu do dlaní. Začal úplně stejně 
jako u Justina. Vsadím se, že úplně stejně i skončí. 
Cole: Chci jít na vysokou, na práva. 
Babička: Jé, tenhle se mi líbí mnohem víc než ten, co tu byl posledně. 
Dědeček: Výborně, to je dobře. Teď za mě dokonči následující větu. 
Když dívka řekne ne, myslí tím…
Jo. Je to úplně stejné. 
Cole: Ne. Tak to je. Nikdy bych ji nenutil k ničemu dalšímu. 
Babička: Další skvělá odpověď. Ale tady je ještě těžší věta. 
Předmanželský sex je…

Měla jsem se nechat sežrat od zombií. 
Cole: Věcí těch dvou. Nikomu jinému do toho nic není. Promiňte, ale 
ani vám. 
Babička i dědeček začali rozčileně pokřikovat, ale asi za minutu se 
uklidnili. Já jsem se samozřejmě červenala tím nejděsivějším 
odstínem vařeného humra. (To byl jen můj odhad.) Musím ovšem 
uznat, že Coleova odpověď byla výjimečná. 
Dědeček: Řekl bych, že to zní fér. Co si myslíš o alkoholu za 
volantem? 
Cole: Myslím, že je to hloupé, a je to jedna z věcí, která vám, když 
budu s Ali, nikdy nemusí dělat starosti. Já nepiju, a jestli pije ona, 
nikdy toho nezneužiju, ale naopak ji v pořádku odvezu domů. Máte moje slovo, že vždycky budu mít na srdci její bezpečí. 
„Ani já nebudu pít,“ slíbila jsem. „Nikdy.“
Babička: Není ten chlapec jako závan čerstvého vzduchu? 
Dědeček: Je. Vskutku je. 
Myslím, že mě ohromil do stejné míry jako moje prarodiče. Pod 
svaly, jizvami a tetováním (které moji prarodiče nezahlédli, protože 
měl na sobě košili s dlouhým rukávem) to byl opravdu hodný kluk. 
A protože na ně učinil takový skvělý dojem, propustili nás bez 
dalších otázek. 
Zastavili jsme se na kávu, abych se konečně probudila, a přesto jsme 
přijeli do školy v předstihu. Zaparkoval na témže místě jako 
minule – hádám, že ho nikdo nechtěl zbytečně provokovat – odhodil 
kšiltovku a strhl ze sebe košili, pod kterou měl tričko s krátkým 
rukávem. Nakonec mi pomohl vystoupit. 
Stehy mě dnes bolely, každý pohyb způsoboval, že se kůže kolem 
nich vytáhla. „Nemůžu uvěřit, že jsme to přežili.“
„Tvoji prarodiče tě bezpodmínečně milují. Divil bych se, kdyby 
nebyli takhle drsní.“
Jeho slova mnou otřásla tak, že jsem zakopla o obrubník mezi 
školním pozemkem a parkovištěm. Věděla jsem, že mě mají rádi, 
samozřejmě, říkali mi to, ale nikdy jsem jejich lásku nepovažovala za
bezpodmínečnou. Hluboko ve svém nitru jsem je podezřívala, že ke 
mně mají podobný vztah jako k mému tátovi. Ale možná měl Cole 
pravdu. Udělali toho pro mě strašně moc a Colea pořádně potrápili. 
„Co?“ zarazil se Cole. „Ty sis to neuvědomila?“
„Ne. Já jsem tak jiná než oni. Nejsem tak roztomilá jako moje sestra, 
ani veselá a optimistická jako moje máma. Jsem spíš jako táta, 
kterého nesnášeli.“
„Můžeš mi věřit. Mají tě moc rádi. A jen abys věděla, jsi skvělá přesně
taková, jaká jsi.“
Neměla jsem čas na jeho slova zareagovat – a ani jsem nevěděla, jak bych na ně reagovat měla. Pokaždé, když jsme potkali skupinu 
studentů, kteří od nás nemohli odtrhnout oči, jsme oba dva zmlkli. 
Netušila jsem, proč na nás tak civí – vždyť viděli Colea a mě tancovat
na večírku – á, už mi to došlo. Tohle bylo potvrzením, že s ním spím. 
Po tom všem, co jsem zažila včera v noci a dnes ráno, jsem 
zapomněla na všechny drby i na svou pověst coury. Zachvěla jsem se
vzteky, až se mi před očima roztančily hvězdičky. 
„Pořád si myslíš, že je Mackenzie nevinná?“ nutila jsem ho 
odpovědět. 
„Ano. Mluvil jsem s ní o tom. Tvrdí, že o tobě s nikým nemluvila.“
Opravdu byl v tomhle směru tak naivní? „Dobře tedy. Tak to musí 
být pravda.“
Cvakl po mně zuby a připomněl mi můj první den ve škole, chvíli po 
prvním vidění. Teď jsem tedy bez jakýchkoli pochybností věděla, že 
tímhle gestem vyjadřuje svou podrážděnost. „Zjistím, kdo s tím 
začal. Věř mi. Jen potřebuju čas.“ Položil mi paži kolem ramen 
a projevil mi tím svou podporu. „Prozatím, kdyby na tebe byl někdo 
zlý, řekni mi to a já ho přinutím litovat, že se vůbec narodil.“
Jenomže to by mě úsměšků neušetřilo. Protože k tomu nejsou vždy 
potřeba slova. Výraz tváře k tomu často poslouží úplně stejně. 
Zahnuli jsme za roh, kde stál Frosty, Bronx a všichni ostatní Coleovi 
kamarádi. Uviděli nás a vrhli se k nám. Pro Colea měli úsměvy 
a přátelské šťouchance, pro mě jen zamračené výrazy. Bylo mi to 
jedno. 
Vyprostila jsem se z Coleova držení a přistoupila jsem k Mackenzie. 
„Můžeme si po vyučování promluvit?“
„To není nutné,“ zvolal Cole. 
Přesto odpověděla: „Bude mi potěšením,“ a zazubila se na mě, i když 
mi to spíš připadalo, že na mě jen vycenila svoje bílé zuby. 
Otevřela jsem pusu a chystala jsem se odpovědět, ale uvědomila 
jsem si, že se kolem rozhostilo ticho. Kluci poslouchali, co si 
povídáme. Tohle bude muset počkat. Beze slova jsem odešla. Ani 
Cole se mě nepokusil zastavit. Kat ani žádnou z jejích kamarádek jsem nepotkala, tak jsem šla rovnou do třídy. Justin se na mě ani 
nepodíval, ale já jsem se přesto posadila vedle něho. Na obou očích 
měl monokl, naběhlý nos a rozbitý dolní ret. 
„Pověz mi o tom, čím se zabýváš po vyučování.“ Nic jiného jsem 
nedokázala vymyslet. 
Chvíli bylo ticho, a pak neochotně nabídl: „Jsem si jistý, že Cole už ti 
toho napovídal dost.“
„Ráda bych to slyšela od tebe.“
Zlostně se na mě podíval. „Ještě nedávno bych ti to s radostí pověděl, 
ale teď sis ustlala s Colem, takže si lež s ním. Jen by mě zajímalo, 
jestli víš, že ta jeho postel je plná vší.“
Použil tenhle příměr schválně, jen aby ke mně mohl být krutý. 
„Pokud ty vši představují mrtvé zombie,“ zašeptala jsem, aby to 
slyšel jenom on, „pak ano. Nevím, jestli jsi to slyšel, ale já miluju 
mrtvé zombie.“
Tužka, kterou držel v ruce, se zlomila napůl. „To já vím. 
Předpokládám, že proto se o tebe Cole zajímá.“
Aha, takže jinak bych nikdy žádného kluka neměla? Jak pozorné.  Jak jsem si kdy mohla myslet, že je tenhle kluk milý? „Čeho tím chceš 
dosáhnout? Jaký je tvůj smysl života? Přesvědč mě, že jsi na správné 
straně.“
Odfrkl si. „Já tě nemusím přesvědčovat vůbec o ničem. Ale řekni 
svému příteli, že se nám nelíbí, jak nám rozřízl naše obleky. Jo, můj 
šéf ho to následující ráno přišel navštívit a předal mu svůj vlastní 
vzkaz, ale já si nejsem jistý, jestli se z toho Cole poučil.“
To muselo být to ráno, co mě Cole měl odvézt domů, to ráno, kdy ke 
mně Frosty projevoval tolik nenávisti. Cole mi tvrdil, že zajišťoval 
náš dům krevní hranicí, a já jsem byla přesvědčená, že říká pravdu, 
jenomže to byla zřejmě jen část pravdy. Pravděpodobně je ve 
vynechávání některých informací stejně dobrý jako já. Budeme si 
o tom muset promluvit. Teď si musíme říkat naprosto všechno. 
„Co tvůj šéf provedl?“ požadovala jsem odpověď. 
„Proč se nezeptáš mého dvojčete, mé sestry Jaclyn?“ Zazubil se potěšeně. „Už ses seznámila s mou sestrou? To ona mě odvezla 
z večírku domů. Poté, co ses na mě vykašlala.“
„Tak počkat.“ Došlo mi to a moje ostrá odpověď mi odumřela na 
rtech. Brunetka, která po mně šlehla vražedným pohledem a která 
se Justina snažila na večírku oživit, která si mě při každé cestě 
autobuse zlostně prohlížela, měla stejné rysy jako Justin. To muselo 
být jeho dvojče. 
„Ona nikdy nebyla Coleovou obdivovatelkou a stejně špatný pocit 
měla i z tebe. Tvrdila, že mi způsobíš problémy. Jenže já ji 
ignoroval.“
Ne proto, že bych se mu líbila, ale proto, že se chtěl dozvědět, co 
bych mohla udělat pro – nebo proti – zombiím. „Nerada ti to říkám, 
ale všechny holky jsou Coleovými obdivovatelkami. A každá, co tvrdí
něco jiného, lže.“ Mě přitahoval, i když jsem na něj byla naštvaná. 
„Poté, co mi udělal, ho chce Jaclyn rozdrtit na prach.“
„Takže ona ví, co jsi udělal?“
„Kdo myslíš, že mě naverboval?“
Zazvonilo, začalo vyučování a já už nemohla dál vyzvídat. Ostatní si 
uklidili batohy pod lavice a otočili se dopředu. Nejdřív jsme se bavili 
o fotbalovém zápase – který jsme vyhráli – a všichni začali 
skandovat. Na pátek se plánovala velká oslava vítězství, což vyvolalo
ještě větší nadšení. Zklidnit třídu, aby mohl zahájit vyučování, trvalo 
panu Blbci skoro deset minut. (Jak že se vlastně jmenoval?) Já se ale 
v duchu zabývala něčím úplně jiným. Chtěla jsem zjistit co nejvíc 
informací o lidech, pro které Justin a jeho sestra pracovali, a co bylo 
jejich cílem. Likvidace zombií to být nemohla, přestože, jak řekl Cole, 
to o sobě rádi tvrdí. V tom případě by totiž spolupracovali s Colem. 
Těsně před koncem hodiny mě povolali do kanceláře ředitelky. 
Věděla jsem, proč mě chce vidět, a nebyla jsem z toho nadšená. 
Vlekla jsem se co nejpomaleji. V kanceláři mě recepční rovnou 
poslala dál. 
Doktorka Wrightová seděla za stolem, upjatě a spořádaně jako vždy, oblečená v tmavém manažerském kostýmu a s vlasy vyčesanými do 
drdolu. „Jak se cítíš?“ zeptala se s rukama položenýma na složce 
s dokumenty. 
„Mnohem líp, děkuju.“
„Výborně. Srovnala ses se vším, co ses dozvěděla?“
„Víceméně.“
„A nebudeš o tom mluvit s ostatními dětmi?“

Já nejsem dítě. „Ne.“
Pohodlně se opřela a kolečka křesla přitom zavrzala. „Zajímají mě 
tvoje schopnosti.“
Bingo. Přesně toho jsem se obávala. 
„Zamyslela ses pořádně nad tím, proč vidíš ty zářící šmouhy?“
„No, ano.“ Kdo by se nad tím nezamyslel? 
„A?“
„Někteří lidé tu schopnost mají a jiní ne,“ pokrčila jsem rameny. 
V očích se jí objevil záblesk netrpělivosti. „To už vím. Myslíš, že ses 
s tím už narodila?“
„To nevím.“
„Viděl je i tvůj otec?“
„To nevím.“
Sevřela opěrku křesla. „Já myslím, že odpověď na obě otázky zní 
ano. Rozhodně ses s tou schopností už narodila. Jen nechápu, proč jsi
něco takového nezažila už dřív.“ Když se sejdou dva lidé, mohou si 
navzájem porovnávat své domněnky. 
„Proč se u některých lidí vyvine tumor v pozdějším věku, a ne 
v dětství? Proč se všechny děti rodí s modrýma očima, ale u většiny 
dojde během pár měsíců ke změně barvy?“ Svou vlastní netrpělivost 
už jsem se ani nenamáhala skrývat. Buď jsem součástí skupiny, nebo
ne. Když mi nebudou věřit dospělí, budou mě nadále podezřívat 
i ostatní. 
Srovnala si brýle na nose, jako by přemýšlela, co se mnou. „Můžeš mi
důvěřovat, Ali. U mě se schopnost vidět zombie projevila ve dvanácti
letech, po automobilové nehodě, podobně jako u tebe. Byla jsem v šoku, jak si jistě dokážeš představit, ale udělala jsem všechno, co 
bylo v mých silách, a pokračovala jsem se svém dosavadním životě. 
Teprve až jsem se stala ředitelkou na téhle škole a všimla si 
podivného chování Coleovy skupiny, uvědomila jsem si, že je vidí 
i oni. Pak se tu objevil Coleův otec. Hledal někoho, kdo by jim v jejich
záležitosti mohl pomoct, a já byla všemi deseti pro. Možná pro tebe 
bude útěchou slyšet, že i když mě potřebovali, velice dlouho si mě 
drželi od těla. Ale podívej se na mě teď.“
„Chápu, co mi chcete říct.“ Nelíbilo se mi to, ale jo, pochopila jsem to. 
„Prozatím můžeš se všemi svými problémy přijít za mnou. Jsem tu, 
abych ti pomohla.“
„Přijdu,“ přikývla jsem. Byla tvrdá jako ocel, ale myslela to dobře. 
A stejně jako já byla zvědavá. Toužila po odpovědích. 
„Potom je všechno v pořádku. Utíkej zpátky na vyučování.“
S úlevou jsem opustila kancelář. Chodby byly plné k prasknutí. U mé 
skříňky stál Frosty. Chtěla jsem se mu vyhnout, ale stejně jako 
předtím, i teď se ke mně vrhl a srovnal se mnou krok. 
„Colea na jeden den vyloučili ze školy,“ oznámil. Ta nečekaná zpráva 
jako by mi podrazila nohy. Klopýtla jsem a otočila se k Frostymu. 
„Proč?“ A proč se mi o tom nezmínila doktorka Wrightová? 
Nenuceně pokrčil širokými rameny. „Nic neobvyklého. Vzal si do 
parády pár lidí, protože si pustili pusu na špacír.“
Bezpochyby mluvili o tom, jaká jsem coura. „Doktorka Wrightová to 
měla nechat být.“ Už jsem věděla, proč se mi o tom nezmínila. 
Protestovala bych – velmi hlasitě. 
„Jelikož se to stalo ve třídě plné lidí, nemohla to nechat být. Mám ti 
ale vyřídit, že na tebe bude po vyučování čekat.“
Dobře. Měli jsme v plánu trochu trénovat. „Fajn. Děkuju.“
„A co se týká oběda –“
„Jestli mi řekneš, že už se nesmím bavit se svými kamarádkami, tak 
ti ublížím!“ „Nemám důvod ti něco takového říkat. Dřív nebo později 
tě ze svého kroužku vykopnou samy. Udělaly to Kat. Vrátila se k nim, teprve až jsme se rozešli.“
„Poppy, Wren a Reeve by jí přece nic takového neudělaly.“ Určitě 
musela mít jiné kamarádky, které ji odkoply. 
„Reeve ne, ale Poppy a Wren ano. Chodila se mnou a já ji zatahoval 
do průšvihů. Bály se, že je Kat stáhne s sebou.“
Jak se mohly opovážit chovat se k ní takovým způsobem? 

Ale ty ji taky budeš muset odkopnout. 
No jasně. Začala jsem se cítit provinile. Vina se do mě zakousla jako 
nevyléčitelná rakovina. 
„Ali,“ začal Frosty, „poslyš –“
„Teď ne,“ přerušila jsem ho. Netušila jsem, co má v plánu mi říct, jen 
jsem věděla, že další špatnou zprávu už nezvládnu. 
„Tak dobře. Promluvíme si později.“
„Později.“ Rozloučili jsme se a každý z nás se vydal jiným směrem. 
Přežila jsem druhý a třetí vyučovací blok a rozveselila jsem paní 
Meyersovou, neboť jsem jí věnovala veškerou svou pozornost. Pak 
jsem v jídelně našla Kat. Seděla u svého obvyklého stolu a na jeho 
desce roztáčela zelené jablko. Ostatní holky s ní nebyly. Dnes měla 
na sobě tílko a úzké džíny. Tílko jsem na ní ještě nikdy neviděla. 
A poprvé jsem si všimla svraštělé, zjizvené kůže na vnitřní straně 
jejích loktů. 
Ty jizvy vypadaly jako vpichy po jehlách. 
Ale Kat přece nebrala drogy. V žádném případě. Tomu jsem nemohla
uvěřit. 
Byla ještě bledší než o víkendu. Pod očima se jí vyjímaly černé kruhy
a rty měla popraskané. „Ahoj. Jak se cítíš?“
Nadskočila leknutím a přitiskla si ruku na srdce. Pak se na mě 
usmála tím svým dokonalým, prohnaným úsměvem, kterým mě 
přitáhla k sobě, přivítala mě a vždycky příjemně uklidnila. „Jsem 
trochu unavená. Když mi Frosty vysával jazyk, nejspíš ze mě vysál 
i život. Buď to anebo mě nakazil nějakou masožravou bakterií.“
„Ale fuj.“
„Ne. Dělám si legraci.“ Prsty nakreslila kolem jablka srdíčko. „Dnes už mi nechal tři vzkazy. Ptal se, jestli s ním půjdu o víkendu na 
rande, a dokonce přísahal, že když budu souhlasit, dá si na zadek 
vytetovat mé jméno.“
„Takže jste oficiálně zase spolu?“
„To těžko. Ještě dost netrpěl.“
Měla jsem pocit, že jí ani tak nezáleží na tom, aby Frosty trpěl, jako 
na tom, aby ochránila své srdce. „Kde jsou holky?“ Rozhodla jsem se, 
že budu milá. Dostaly rozum a měly dost slušnosti, aby se ke Kat 
vrátily. Na ničem jiném nezáleželo. 
„Řekla bych, že Reeve je s Bronxem.“ Mávla rukou ke Coleovu stolu. 
„Všimla jsem si, že mezi nimi chybí.“
„Mohl jít domů s Colem,“ poznamenala jsem, protože jsem vážně 
pochybovala o tom, že by Reevin táta zrušil svůj zákaz  chození se 

zabijákem. „Ale…“ naklonila jsem se blíž a pošeptala jsem: „Viděla 
jsem, jak se líbali.“
„Cože?“ vyjekla a začala vzrušeně tleskat. „A to mi říkáš až teď? Měla 
bych tě za to navždy nenávidět!“
„Promiň, chtěla jsem ti to říct.“ Moc jsem jí toho říct nemohla, ale 
tohle jsem jí zatajit nedokázala. „Cole mě úplně zmátl.“
„Musíme si ji nemilosrdně dobírat.“
„Samozřejmě. Už jsem ji varovala.“
„Vypadala, že se jí to líbí? Vypadal, že ví, co dělá?“
„Zahlédla jsem je jen letmo.“
Kat se zaměřila na něco, na někoho, za mým ramenem. Začala si 
kousat spodní ret a vzrušeně poposedávat. „Tady ji máme. Bez 
Bronxe. Zato s ostatníma holkama.“
Posadily se, hodily batohy na zem a vybalily si obědy. Kat se ošívala. 
Udržet to tajemství pro ni zřejmě bylo příliš těžké. 
„Kde jste byly, holky?“ zeptala jsem se. 
Reeve se mi neodvážila podívat do očí. „Nikde.“
„Hledaly jsme Bronxe,“ objasnila Poppy a pohodila přitom svými 
zrzavými vlasy. Wren spustila téměř ve stejném okamžiku: 
„Roztrhal jí srdce na cucky. Můžete mi, prosím vás, někdo vysvětlit, co je na těch ubožácích v téhle škole tak výjimečného? Nebo proč po 
nich prahnou všechny moje kamarádky, ačkoliv vědí, že vztah s nimi 
by mohl ohrozit jejich budoucnost?“ 
„Můžeš mi, prosím tě, vysvětlit, proč jsi občas takhle protivná?“ Kat 
se uklidnila, její vzrušení vyprchalo. „Co ti provedl, Reeve?“
Wren si odfrkla. 
„Zjistil, že chci jít na rande s Johnem, rozčílil se a vylákal mě na 
schůzku, jen aby mi řekl, abych se ztratila. To je všechno.“ Hodila na 
stůl tašku a prohrabávala se v ní, dokud nenahmatala čokoládovou 
tyčinku. „Vůbec ho nechápu.“
Aspoň že s ní mluvil. 
„Kluci,“ ohrnula nos Poppy. 
Měla i ona problémy? „Už sis vybrala vhodného kandidáta, který by 
si zasloužil tvou pozornost?“ zeptala jsem se, protože jsem si 
vzpomněla, že si během prvních několika týdnů ráda obhlíží terén. 
Vidíte? Uměla jsem být milá. 
Wren, zjevně dosud nazlobená na Kat, si začala leštit nehty 
a popisovat situaci: „Vybrala, ale on ji rázem odmítl.“
„Neodmítl! Nikdy bych nedala klukovi šanci mě odmítnout. To ty jsi 
dostala kopačky.“
„Naposledy ti říkám, že jsem dala kopačky já jemu.“
Kat rozhodila ruce. „Proč o ničem z toho nic nevím? Jsem víc než jen 
hezká tvářička, víte, mám i uši a moc ráda poslouchám. Já vím, že 
vzhledem k tomu, jaké perly mi občas padají z pusy, se tomu dá jen 
stěží uvěřit, ale no tak, nechcete to aspoň zkusit?“
Nebýt uličnické jiskry v jejích oříškových očích, snad bych jí to 
i uvěřila. Ostatní holky hanbou sklonily hlavy. 
„Promiň,“ hlesla Poppy. „Zavolám ti a všechno ti povím.“
„Já taky,“ šeptla Wren. 
Mohla bych od Rafana brát lekce v manipulaci. Byla úplným 
mistrem. „Opravdu si myslím, že bych vás mohla milovat.“
Zvedla nos do vzduchu a začala si hladit si vlasy. „Ale teď vážně, neměla bych se ke svým kamarádkám chovat jako k lesbám, ale 
nemůžu si pomoct. To je ta moje zvířecí přitažlivost.“ 
Přikryla jsem si pusu rukou, abych nevyprskla smíchy. 
Wren po ní hodila ubrousek a šťouchla ji do ramene. „Trocha 
skromnosti by tvému egu neuškodila.“
„Proč? Moje ego je naprosto v pořádku.“ Než mohla Wren 
zareagovat, Kat se naklonila ke mně. „Zapomněla jsem ti něco říct. 
Vytvořila jsem rodokmen toho drbu. Tady. Podívej.“
Vytáhla z kapsy kus papíru a podala mi ho. Rozložila jsem ho 
a zalapala jsem po dechu. Celou stranu zabírala jména, jedno po 
druhém, šipky a čtverečky s poznámkami. 
„Já vím, že za zdroj toho drbu považuješ Mackenzie, ale já taky vím, 
že Cole a jeho gang jsou k sobě navzájem velmi loajální. Dokud to 
nedokážeme, neuvěří, že jejich malá princezna udělala něco 
špatného. A tak jsem se rozhodla vystopovat ten drb až k jeho 
počátku. Já jsem to slyšela od Poppy,“ ukázala na papír. 
Poppy kývala hlavou tak dychtivě, až jí začaly zrzavé vlasy vlát 
kolem hlavy. „Já to slyšela od Wren.“
Wren se postavila a ukázala ke stolu ve čtvrté řadě od nás. „A mně to
pověděla Tiffany Changová. Hej, Tiffany, zamávej.“
Všichni se na ni podívali. 
„Řekla jsem zamávej.“
Zavalitá dívka s tmavými vlasy a zmateným výrazem ve tváři 
zamávala a Wren se zase posadila. „Tamta.“
Kat navázala, kde skončila. „Zeptala jsem se Tiffany a dalších. Já vím, 
já vím. Jsem génius a mým osudem je stát se nejlepší investigativní 
reportérkou na celém světě. Škoda že se chci raději stát zlatokopkou. 
Ale kdoví, jestli se mi podaří vypátrat prvotní zdroj toho drbu. 
Každopádně to zkusím.“
Uvědomila jsem si, kolik času a námahy takový úkol vyžaduje, 
a s jakou ochotou se do toho navzdory všemu Kat pustila. Silně to na 
mě zapůsobilo. „Děkuju,“ usmála jsem se na ni, i když jsem věděla, že moje slova ani zdaleka nestačí na to, aby vyjádřila můj vděk. 
„Ty bys pro mě udělala totéž.“
Udělala. Ano, udělala bych to pro ni. „Fajn, takže, abyste byly 
v obraze, musím se vám s něčím svěřit. Dnes po vyučování jdu ke 
Coleovi,“ řekla jsem váhavě a čekala na jejich reakce. Kat povzbudivě
přikývla. Poppy naklonila hlavu k rameni a oči jí ztmavly. Reeve 
posmutněle vzdychla a Wren se usmála úlevou a… něčím dalším, co 
jsem nedokázala rozluštit. Po tom, jak se kdysi zachovaly ke Kat, 
jsem od nich něco takového absolutně nečekala. „Taky si chci 
promluvit s Mackenzie. Možná z ní dostanu přiznání a ušetřím ti 
trable s pátráním.“
„Takže s Justinem jako s kandidátem na chození už nepočítáš?“ 
zeptala se Wren, zatímco prstem přejížděla po kolečku, které na 
stole zůstalo po plechovce Poppyiny limonády. 
„Nikdy takovým kandidátem nebyl. Byli jsme kamarádi, nic víc.“
„Ale teď už nejste ani kamarádi?“ naléhala. 
„Nejsme.“ Teď jsme stáli na opačných stranách barikády. 
„Dost o Justinovi! Chci slyšet o Mackenzie.“ Kat vzrušeně zatleskala. 
„Bude rozhovor s ní zahrnovat i pěsti? Vytřeš s jejím obličejem 
podlahu?“
„No, rozhodně se o to pokusím.“
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NASLOUCHEJME BOLESTNÉMU NÁŘKU
Cole dodržel slib a po vyučování na mě čekal před školou. Se 
založenýma rukama se opíral o zadní část svého džípu, obličej mu 
stínila černá kšiltovka, na očích měl sluneční brýle. Na sobě měl bílé 
tílko, které zdůrazňovalo jeho ohromné bicepsy i jeho výrazné 
tetování. 
Přišla jsem k němu, dala jsem si ruce v bok a šlehla jsem po něm 
zlostným pohledem. „Kvůli mně už se s nikým neper.“ Nechtěla jsem, 
aby ho vyloučili ze školy – anebo ho potrestali ještě horším 
způsobem. „A teď mi dej klíče od auta.“
Jemně mě cvrnkl do nosu. „Copak jsi to neslyšela? Dělám, co chci, 
kdy chci a nikdo mi v tom nezabrání.“
Mohla bych ho kopnout kolenem mezi nohy a ty klíče mu jednoduše 
sebrat, čímž bych mu dokázala opak, ale řekla jsem jen: „Ano, to 
jsem viděla na vlastní oči,“ a natáhla jsem ruku. „Ale teď buď hodný 
kluk a udělej, co chci já.“
Nadzvedl si sluneční brýle. Fialové oči se mu pod nimi nebezpečně 
zaleskly. „A co přesně naše malá Ali chce?“
Malá Ali? Uf. „Řekla jsem, abys mi dal klíče od auta.“ Nemělo smysl 
být k němu milá, protože ani on takový nebyl. „A jestli mi ještě 
jednou řekneš malá Ali, protrhnu ti průdušnici stejným způsobem, 
jakým to prý rád děláváš ostatním.“
Najednou pojal podezření a vyhrkl: „Proč?“
„Protože se mi to nelíbí.“
„Nemluvím o tom jméně, ale o klíčích.“
„Haló. Protože tě jimi chci probodnout, co asi jiného.“
„Proč?“ trval na svém. 
Fajn. „Protože se musím naučit řídit. Slíbila jsem prarodičům, že si 
udělám řidičák.“
„Ty mi chceš říct…“ Brýle mu spadly zpátky na oči. Vzal mě kolem krku, přitáhl si mě blíž a přísně se na mě podíval. „Že neumíš řídit?“
„Samozřejmě že umím řídit. Ale kdyby ses mě zeptal, jestli umím 
řídit dobře, odpověděla bych jinak.“
Vyprskl smíchy, ale vzdal se a klíče mi hodil. „Než ale ohrozíš můj 
život, počkej, až bude prázdné parkoviště.“
Posadila jsem se za volant a podívala se před sebe, na široširou 
modrou oblohu. Sem tam na ní visely bílé naducané obláčky, které 
se vzájemně proplétaly a oddělovaly. Raději jsem se ale na oblohu 
dívat neměla. 
Králík se vrátil. 
Zachvěla jsem se hrůzou, protože jsem věděla, co to znamená. „Dnes 
večer přijdou zombie,“ oznámila jsem monotónním hlasem. Vyděsilo
mě, že se mají objevit v noci, kdy jsme s Colem neprožili žádné 
vidění budoucnosti…
„O tom silně pohybuju. V poslední době se objevovaly až příliš často, 
takže potřebují odpočívat.“
„Věř mi. Přijdou.“
„Jak to víš?“
Nevěděla jsem, jak mu o Emmě povědět, takže jsem jen řekla: 
„Prostě to vím.“
Nervózně a trhaně si přejel rukama po stehnech. „Fajn. Celá skupina 
se dnes vydá na lov, jen pro případ.“
„Zahrnuje to i mě?“
Otevřel pusu, podíval se na mě a zase ji zavřel. Přikývl. „Asi jo.“
„Dobře.“ Pro mě to znamenalo bonus navíc. Jestliže budu pryč 
z domu, nebudu lákat zombie ke dveřím svých prarodičů. 
Zapnula jsem si pás a nastartovala motor. Strašný řev, který se ozval, 
mě vylekal, a já si uvědomila další děsivou věc. Seděla jsem za 
volantem auta. Za chvíli pojedu po silnici mezi ostatními auty a budu
zodpovědná za Coleův život. 
S naprostou jistotou jsem věděla, že ten králík nemá nic společného 
s automobilovými nehodami, ale přesto jsem se nedokázala uklidnit. 
Roztřásla jsem se, po celém těle mi vyrazil ledový pot, a pokaždé, když jsem se nadechla, mi vzduch spálil krk i plíce. 
„Půjde ti to skvěle,“ povzbudil mě Cole. 
„A když ne…“
„Vytlačím tě ze sedadla a převezmu řízení. Neboj, nenechám se 
zmrzačit.“
Vtip zafungoval, trochu jsem se uvolnila, dokonce i nepatrně 
zasmála. „Legrační.“
„Je to takhle, Ali,“ promluvil náhle se vší vážností. „Věřím ti a, no 
dobře, fajn, víc věřím sobě. Celou cestu tady budu s tebou.“
Tahle krátká inspirativní řeč mi docela pomohla. Mohla bych to 
zvládnout. Zvládnu to. Nebyla jsem ta stejná holka, která utekla od Kat a pak šla pěšky domů. Už jsem byla silnější. Od té doby už jsem 
několikrát čelila zombiím a přežila. 
Parkoviště se konečně vyprázdnilo a já pomalu vycouvala . Hej, Pane. 

Vzpomínáš si na mě? Zase by se mi hodila tvoje pomoc.  Navzdory 
sevřenému žaludku jsem zařadila rychlost. Cole se mnou byl 
trpělivý, přestože jsem nejela ani třicítkou a ostatní auta na nás 
zatroubila a pak prosvištěla kolem nás. Několik řidičů mi dokonce 
ukázalo vztyčený prostředníček a Cole pokaždé málem vyskočil ze 
sedadla. Jedno tmavé SUV za námi ale jelo delší dobu a vůbec mu 
nevadilo, že se plazíme touhle šnečí rychlostí. 
„To jsou Justinovi lidé,“ ušklíbl se Cole, který si zřejmě všiml, 
kolikrát se nevěřícně koukám do zpětného zrcátka. 
„Výborně. Mám žháře za zadkem.“ Přesně to jsem potřebovala. Další 
stresový faktor. „Pokusí se o něco?“ Skla SUV byla tak silně 
tónovaná, že vůbec nebylo vidět dovnitř. 
„Ne. Jen rádi zdůrazňují svou přítomnost. Na příští zatáčce zmizí.“
Měl pravdu. 
Vydechla jsem úlevou. „Justin mi řekl, že tě navštívil jeho šéf.“
„Proč mluvíš s Justinem?“ zeptal se, zatímco kroutil knoflíkem 
u rádia. 
„Snažím se získat odpovědi.“
„Odteď je budeš získávat ode mě.“
„Jsme spolu ve třídě, nechtěla jsem ho ignorovat a –“
„Ali. Neznáš ho a nevíš, co je schopný udělat, namluvit nebo 
překroutit. Pro nás všechny bude lepší, když mě poslechneš.“
„Fajn, fajn. Budu ho ignorovat.“
Cesta, která se dala ujet za deset minut, nám trvala čtyřikrát déle. Žil 
ve čtvrti, kde domy stály daleko od sebe a byly to spíš malé farmy. 
U každé seděla červenobílá dřevěná stodola, ploty z ostnatého drátu 
a pole, kde namísto stromů rostla pšenice. 
Uvolnila jsem se, teprve až jsem zastavila. Byli jsme v bezpečí. 
Zvládli jsme to bez újmy na zdraví. Děkuju, Pane! Vážně! 
„Nemůžu ti slíbit, že bys někdy mohla posloužit jako řidička při 
spěšném útěku,“ zahihňal se Cole, „ale s trochou tréninku bys mohla 
závodit s mou babičkou – která jezdí na skútru.“
„Obvykle nejsem tak hrozná. Omlouvám se. Já jen… ta nehoda… 
a navíc jsem viděla toho králíka…“
„Jakého králíka?“
A sakra. Zcela emocionálně vyždímaná jsem najednou zjistila, že mu 
o tom králíkovi říkám úplně všechno. Dokonce jsem mu ho ukázala 
na obloze. Pověděla jsem mu, že jsem ho viděla pokaždé, kdy se 
objevily zombie, a jak, když jsem ho spatřila poprvé, jsem ztratila 
všechny, které jsem milovala. Popsala jsem mu, jak se mi zjevila 
moje mrtvá sestra a prozradila mi, že ten mrak pro mě jako varování
vytváří ona. Asi v polovině mého vyprávění se Cole natáhl a ve snaze
poskytnout mi útěchu mi začal masírovat zátylek, jak to rád dělával 
sám sobě. 
„Nemyslíš si, že jsem blázen?“ zeptala jsem se váhavě. 
„Jako bych snad já mohl posuzovat příčetnost jiných lidí.“
„To není odpověď.“
„Fajn, a co tohle? Ne, nemyslím si, že jsi blázen.“
Rozhodla jsem se mu věřit. „Viděl jsi někdy svědka? Tak se sama 
nazvala. Tvrdila, že není duch, protože duchové neexistují, ani anděl, 
přestože andělé existují, ale svědek.“ Takovým svědkem by mohl být třeba jeden z jeho zabitých přátel, ne? 
„Ne.“
„A ten termín jsi někdy slyšel?“
„Mimo oblast soudnictví? Ne.“
„A někdo jiný?“
„O nikom nevím.“
„Aha,“ hlesla jsem a svěsila jsem ramena. 
„Není na tobě nic špatného, Ali. Na rozdíl od většiny lidí vidíš 
zombie. Vidět svědky, nebo cokoliv jiného, je pravděpodobně totéž.“ 
Prohrábl mi vlasy, takže jsem se cítila jako tříletá holčička. „A teď 
pojďme, máme spoustu práce.“
Hodila jsem mu klíče, vystoupila jsem z auta a společně jsme zamířili
k domu. V polovině cesty se mnou srovnal krok, propletl si prsty 
s mými a odtáhl mě ke stodole vzadu za domem. 
„Tudy,“ kývl hlavou – a odmítl mě pustit. 
Drželi jsme se za ruce, jako bychom byli pár. 
Čím jsme byli blíž, tím hlasitější sténání a funění jsem odtamtud 
slyšela vycházet. Zamžourala jsem. Jako by mě vedl do mučírny. 
Ukázalo se, že to tak je, že je to opravdu mučírna. Ale taková, ve 
které se lidé mučí sami. Ve stodole se nacházela spousta cvičebních 
a posilovacích strojů, byla tam plocha pokrytá žíněnkami, a dokonce 
boxovací ring. No a taky všichni lidé, které jsem viděla v první den 
školy s Colem plus několik dalších, které jsem dosud neznala. 
Cole nás představil. Byl tam Lucas, ohromný a černý, který právě 
zvedal něco o velikosti autobusu. Měl na kotníku elektronické 
zařízení k výkonu trestu domácího vězení, ale přesto jsem byla 
přesvědčená že jsem ho viděla na večírku u Reeve. 
Derek, taky v černém, stál v kóji střelnice a střílel na figurínu 
oblečenou jako zombie. Bronx bušil do boxovacího pytle, který na 
místě držel blonďák Brent. Collins, kluk s vyholenou hlavou 
a vlastním zařízením na kotníku a Haun (Spike), Asiat s tmavými 
vlasy a očima, spolu šermovali. Vzhledem k tomu, že bylo slyšet rány kovu o kov, spolu nejspíš šermovali skutečnými meči. 
Bylo to jako švédský stůl uřícených, zpocených kluků a válečných 
zbraní. Připadalo mi, že jsem vstoupila do říše fantazie každé holky. 
Frosty a Mackenzie dřeli na běžeckých trenažérech. Trina a Cruz 
(Blb), Hispánec s hnědýma očima a jizvou přes celou tvář, proti sobě
poskakovali v ringu a boxovali bez rukavic. Nebo spíš zkoušeli jeden 
z druhého vymlátit duši. 
Stála jsem tam a snažila se všechno vstřebat. Vzduch byl prosycený 
snad tisícovkou různých pachů a vůní. Květinovým parfémem od 
Mackenzie, pižmovým od Hauna, ovocným od Collinse. 
„Tohle děláte každý den?“ zeptala jsem se a snažila se přitom skrýt 
svoji nervozitu. 
„Většinou. Síla a výdrž ti zachrání život. A s pomocí zbraní, se 
kterými tu cvičíme a které si s sebou můžeme vzít i do duchovního 
světa, znehybníme zombie a snadněji je pak zcela zničíme.“
„Takže i já se budu učit, jak je používat.“
„Ano, ale vzhledem k tvým zraněním dnes nacvičíme jen duchovní 
projekci, můžeš si zaběhat na pásu a zastřílet na cíl. Až se uzdravíš, 
začneš se vším ostatním.“
„Fajn.“
„Jsi připravená?“
„Ano.“
„Výborně.“ Prohlédl si mě od hlavy k patě, takže jsem se cítila jako 
hmyz pod mikroskopem. Nevynechal ani kousíček mého těla. 
„Vystup ze svého těla.“
Chvíli mi trvalo, než jsem zaregistrovala, co vlastně řekl. „Jen tak?“ 
luskla jsem prsty a rozpačitě jsem se rozhlédla kolem sebe. 
„Tady, teď?“
Podíval se na mě bez kousku soucitu. „Jen tak. Tady a teď.“
Dlouhou chvíli jsem se snažila, přísahám, že jsem se snažila, ale bez 
výsledku. Nezáleželo na tom, jak tvrdě jsem se pokoušela vytlačit 
svou duši z těla, obojí zůstalo spojené. 
„Už jsi to dvakrát udělala,“ připomněl mi Cole. 
„Jo, ale k tomu mě donutily zombie.“
„A co třeba tohle? Vystup ze svého těla, nebo si tě přehnu přes 
koleno a přede všemi ti naplácám.“
Dopáleně jsem zafuněla. „Ráda bych viděla, jak to děláš ty!“
Natáhl se po mně. Vypískla jsem, pleskla jsem ho po ruce a utekla 
mu. 
„Pět.“ S nelítostným výrazem v očích začal počítat. 
Zkusila jsem na něj zapůsobit svou suverénností. „Cože, ty počítáš 
jako moje máma?“
„Čtyři.“
On skutečně počítal. Výborně. Zklidnila jsem se, nadechla jsem se 
a vydechla, pomalu a rozvážně. Cítila jsem, jak moje odhodlání roste. 
„Tři.“
Zavřela jsem oči, představila jsem si zombie ze hřbitova, které 
hodovaly na těle mého táty. Moje odhodlání se změnilo ve vnitřní 
oheň. Víra. Potřebovala jsem víru. Mohla bych to zvládnout. 
„Dva.“
Mohla bych to udělat. Udělám to. Nic mě nezastaví. 
Nakonec to bylo snadné jako dýchání. Vystoupila jsem ze svého těla. 
V jedné chvíli jsem se málem uškvařila horkem, ve druhé mi až do 
morku kostí pronikal chlad a zuby mi cvakaly zimou. Rozhlížela jsem
se po stodole. Viděla jsem zář krevní hranice, její šmouhy na každém
okně. Viděla jsem kluky a holky, kteří se pohybovali mnohem 
pomaleji, než jsem si uvědomovala. Po spáncích jim stékal pot 
a z pórů jim vycházelo jasné světlo – možná energie? 
Nejjasnější světlo vyzařoval Cole. 
Pachy ve stodole se staly intenzivnějšími, byly tak silné, že mě pálily 
v nose. 
„Vrať se zpátky,“ přikázal mi Cole rozčileným, zvýšeným hlasem. 
Škubla jsem sebou, otočila jsem se a uviděla své tělo ztuhlé na místě, 
kde jsem ho nechala stát. Ve tváři mělo velice soustředěný výraz. 
„Jak to –“
„Nemluv,“ okřikl mě a já sebou znovu škubla. 
„Ty nemluv!“ nedala jsem se. 
Cole mi chtěl přikrýt ústa rukou, ale jeho ruka mu prošla mým tělem. 
Na chvíli jsem měla pocit, jako bych se koupala v horkém medu. 
„Co je?“ zeptala jsem se. 
Bledý jako stěna ukázal na svá ústa. Pohyboval čelistmi, cukal svaly, 
ale jeho rty zůstávaly semknuté dohromady. 
V tom okamžiku jsem se upamatovala. Jestliže jako duše něco 
vyslovím a zároveň věřím, že to dostanu, dostanu to. „Můžeš mluvit, 
můžeš mluvit,“ vyhrkla jsem. 
Okamžitě otevřel rty. „Už ani slovo,“ zavrčel. 
Přimhouřil oči a svými prsty se dotkl prstů mého těla. Pak mi 
naznačil, abych udělala totéž. Opakovala jsem po něm a dotkla jsem 
se svých vlastních prstů. V okamžiku, kdy došlo ke kontaktu, jsem 
vklouzla zpátky na místo jako by mě někdo přitáhl dovnitř 
provazem. 
„Promiň,“ okamžitě jsem přispěchala s omluvou. „Moc se omlouvám, 
ale myslela jsem, že žádným příkazem nemůžu překonat tvou 
svobodnou vůli.“
„Řekl jsem ti, že existují určitá pravidla a s pravidly vždy přicházejí 
i výjimky. Pokud vyslovíš příkaz, který slouží pro tvou ochranu, tak 
tvá slova přebijí i svobodnou vůli.“
„Jak? Přikázala jsem zombiím, aby mě pustily, ale ony si kously 
i podruhé. Věř mi, vyslovila jsem ten příkaz pro svou ochranu.“
„Zřejmě jsi je oslovila všechny naráz a oslabila jsi tak sílu svého 
příkazu. Každá zombie ucítila jen nepatrné nutkání uposlechnout, 
což samozřejmě nestačilo.“
„Aha.“ Zjevně se musím naučit mnohem víc věcí, než jsem si myslela. 
„Teď znovu vystup ze svého těla.“
Během následujících pětačtyřiceti minut jsem čtyřikrát vystoupila ze
svého těla. 
„Dost,“ řekl konečně. „Zkoušej to doma, v zamčeném pokoji, abys nemohla odejít. A nezapomeň zůstat zticha. Musíš se to naučit udělat
během okamžiku.“
„Budu to zkoušet. Ale jak rozsvítím svou ruku, abych mohla změnit 
zombie v popel, jak jsi to udělal ty?“ Jednou už se mi to podařilo, ale 
vůbec jsem si nebyla jistá, jak jsem to vlastně udělala. 
„Když v boji nastane vhodná chvíle, přijde to samo.“
„Ty o tom vůbec nemusíš přemýšlet?“ Páni. 
„Už ne. Teď poslouchej.“ Jeho hlas se prohloubil náhlou přísností. 
Jako by mi vyhrožoval, že pokud neposlechnu, budu trpět. Ten tón 
byl pravděpodobně důvodem, proč se stal vůdcem skupiny. „Doma 
to nezkoušej. Mohla bys podpálit celý dům. Prozatím se o likvidaci 
zombií, které ochromíš, postará někdo z nás. Pokud se ti ale ruka při 
boji sama rozsvítí, nesnaž se to zastavit. Nechej to proudit. Budeme 
se ti klidit z cesty.“
V podstatě mě varoval, že bych mohla zranit některého z jeho 
kamarádů. Skvělé. 
„Další věc,“ pokračoval, „když budeš zkoušet, jak vystoupit ze svého 
těla, nikdy ho nenechávej na místě, kde by tě mohli najít nějací lidé. 
Někdy se stane, že v boji na to nemůžeš brát ohledy. Snaž se to 
nedělat, ale když není zbytí, udělej to. V žádném případě ale nikdy 
nemluv. Mohla bys způsobit nenapravitelné škody, takže je lepší to 
neriskovat.“
„Chápu.“ Ačkoliv s dostatečnou praxí bychom se mohli naučit říkat 
ty správné věci. Ale o tom se ve chvíli, kdy mu rty ještě pulzují po 
mém náhodném příkazu, aby nemluvil, raději nebudu zmiňovat. 
„Frosty,“ zavolal. 
Frosty i bez říkání věděl, co má dělat. 
Zastavil běžecký pás, seskočil z něho, popadl láhev s vodou a během 
několika vteřin ji vypil. 
„Jsi na řadě,“ ponoukl mě Cole. 
No, co myslíte? Budu muset cvičit vedle mého nejméně oblíbeného 
člověka na světě. 
„Vzala sis vhodné oblečení?“ zeptal se mě Cole. 
Olízla jsem si rty a prohlédla si svou košili a džíny. Během několika 
minut bych byla propocená skrz naskrz a na rozdíl od Mackenzie, 
která se zrůžovělými tvářemi vypadala jako ztělesněné zdraví, bych 
lapala po dechu jako na pokraji zhroucení. „Ne.“
„Buď bez starostí. Něco jsem ti koupil.“ V jeho hlase jsem 
zaznamenala náznak škodolibé radosti. „Šatna je tamhle. Všechno, co
potřebuješ, jsem ti dal do skříňky.“
Já měla skříňku? 
Šatna vypadala jako všechny ostatní šatny se skříňkami, jaké jste 
mohli najít na každé střední škole v Americe. Moje skříňka byla 
červená a vysoká a stála vedle Coleovy skříňky. Uvnitř byla modrá 
sportovní podprsenka a ty nejkratší a nejtěsnější šortky, jaké jsem 
kdy viděla, plus ponožky a běžecké boty. 
Se zrudlými tvářemi jsem se převlékla. Aspoň že mi nekoupil 
kalhotky. 
Zpátky v tělocvičně jsem se cítila jako nahá. Měla jsem holé břicho 
a celé nohy. Nejspíš mi koukal i kousek zadku. Cole, který na mě 
čekal u vodní fontánky, mě uviděl a obdivně pískl. Znovu jsem se 
cítila jako hmyz pod mikroskopem, ale tentokrát jako hmyz 
s náplastí přes bradavky a v tangách. 
„Sluší ti to.“ Škodolibou radost nahradilo uznání. 
„Tvoje verze maškarního bálu se mi ani trochu nelíbí,“ durdila jsem 
se a snažila se vytáhnout lem šortek co nejvíc nahoru. 
Vyprskl smíchy. „Nesouhlasím. Budeš se cítit líp, když se taky 
svléknu?“
„Nebudu.“ Pravděpodobně začnu nesouvisle mumlat a slintat. 
Jeho prostopášný úšklebek znamenal, že přesně odhadl moje 
myšlenky. „No tak, dáme se do toho.“ Zavedl mě k běžeckým pásům. 
Přestože se Mackenzie nepodívala mým směrem, ztuhla a dokonce 
zavrávorala. Podívala jsem se na její čas. Běžela už hodinu a půl. 
Zároveň jsem omrkla i její rychlost a náklon pásu a nastavila si 
u svého větší rychlost a vyšší náklon. Se zmáčknutím tlačítka Start jsem ale otálela. Chtěla jsem, aby Cole odešel. 
Jenomže on s odchodem váhal. „Ignorujte jedna druhou,“ nakázal 
přísně. 
Uchechtla se. „Ano, tati.“
Přimhouřil oči, ale dál se díval na mě. „Buď opatrná. Nepřeháněj to.“
Chystala jsem se odpovědět, ale Mackenzie mě předběhla. „Tohle je 
vážně ubohé. Měli byste se oba stydět.“
„Musím si s tebou promluvit venku, Kenz?“
Má pro ni přezdívku? No není to roztomilé? 
„Ne,“ odsekla. 
„Dobře.“
Dodala: „Pokud si budu muset vyslechnout další přednášku o tom, 
jak se spřátelit s novou holkou, dobrovolně se nechám sežrat od 
zombií.“
„Nemusíš. Zavolám je k večeři a osobně jim tě předhodím.“ S těmi 
slovy konečně odešel a nechal nás samotné. 

Vzpamatuj se, Bellová. 
Během prvních deseti minut mého běhu jsme obě dodržovaly jeho 
nařízení. Nevím, jak se to podařilo jí, ale já od Colea nedokázala 
odtrhnout oči. Než se přidal k Lucasovi při vzpírání, sundal si tílko 
a vyměnil džíny za černé síťované trenýrky, které mu seděly nízko 
v pase a z kterých mu až k pupíku vedl proužek tmavých chloupků. 
Zvedl činku a napnuly se mu svaly. Dal ji dolů, zvedl ji nahoru. Cvičil 
tak usilovně, až z něj stříkal pot. 
„Doufám, že si užíváš jeho pozornosti,“ ozvala se Mackenzie. Období 
dobrého chování zřejmě skončilo. Ohon vlnitých vlasů se jí s každým
dunivým krokem zhoupl. „Dlouho ji mít nebudeš.“
Nebyla jsem si jistá, jestli jsem jeho pozornost vůbec někdy měla, 
zvlášť ne takovou, jakou má na mysli. „Jen proto, že sis ho 
nedokázala udržet, přece nemusejí mít všechny holky stejný 
problém.“ Od holky, která s ním ještě nebyla na normálním rande, to
byla odvážná slova. 
„Tak takhle sis chtěla popovídat?“ Hřbetem ruky si otřela obočí. 
„Jsem zklamaná. Očekávala jsem, že mi přinejmenším jednu vrazíš, 
ale měla jsem tušit, jaký jsi zbabělec.“
„Na rány ještě přijde, slibuju.“ Z neobvyklé námahy už mi hořela 
stehna a po hrudi a po zádech mi stékaly pramínky potu. Co myslíte, 
dovolila jsem si zpomalit? Kruci, ne. „Takže proč jsi rozšířila ty 
drby?“
„Já to nebyla.“
„Ale prosím tě. Mě tou svou hezkou tvářičkou neoblbneš.“
„Připadám ti hezká, jo? Pravděpodobně se ti o mně i zdálo.“
Ego své kamarádky Kat jsem zbožňovala. Ego téhle holky ve mně 
vyvolávalo slepou touhu ničit. „Než s tebou skončím, musela bys mít 
obrovské štěstí, aby ti zůstaly všechny zuby.“
„Jak originální. Proč se nezamyslíš dřív, než otevřeš pusu? Nijak 
jsem neskrývala, že tě nesnáším. Nijak jsem neskrývala, že si přeju, 
abys zmizela. Jako třeba teď. Ale uchýlit se k drbům o tvém 
sexuálním životě? Děláš si ze mě srandu? Už mi není dvanáct.“
Během celé řeči ani jednou nezasípala, potvora. Já už jsem mlela 
z posledního. „Nikdo jiný to udělat nemohl.“
„S radostí ti prozradím tajemství, panenko, mohly to udělat davy 
jiných. Spousta holek na Asheru se považuje za natolik odvážné, že 
by jim nevadilo přejít na temnou stranu, jen aby si mohly začít 
s některým z mých chlapců. Zatímco ty jsi uspěla, hodně holek zažije 
odmítnutí, takže není divu, že se u některé z nich projevila závist.“
„Tvoje logika trochu pokulhává. Kat, která chodila s Frostym, nikdo 
nezáviděl.“
„Ve skutečnosti se do mě Kat zamilovala,“ zavolal na nás Frosty 
z boxovacího ringu, kde právě trénoval, a vůbec mu nebylo trapné, 
že poslouchá, co si povídáme. „A myslím, že jsem ti říkal, že ji 
všechny její kamarádky na nějaký čas opustily. A ještě musím 
poznamenat, že všechny ty drby mě popisovaly jako skvělého 
milence.“
Zatnula jsem ruce v pěst. „Takže jaké máme v této rovnici 
konstanty?“ obrátila jsem se na Mackenzie tišším hlasem. „Nějaká 
holka začne chodit s jedním z tvých chlapců a zničehonic se začne 
rozšiřovat pomluva.“
„Zaprvé, Frostyho neposlouchej. Její kamarádky se na ni možná 
vykašlaly, ale nikdo nerozšiřoval drby o jejím sexuálním životě. 
Nikoho totiž nezajímal. Zadruhé, já to nebyla.“
Z doby, kdy mě trénoval můj táta, jsem si zapamatovala, že pod 
vlivem emocí lidé často jednají ledabyle a nadělají tak spoustu chyb. 
Nejenom po fyzické stránce, ale i slovně. Mackenzie právě stála na 
hraně, ze které měla jen krůček ke vzteku. Kdybych ji postrčila za tu 
hranu, možná by se mi nechtěně přiznala k tomu, o čem jsem ani na 
chvíli nezapochybovala. 
A tak jsem to udělala. Vypustila jsem svou vnitřní tygřici. 
„Přemýšlela jsi někdy o tom, co si lidé za tvými zády povídají o tobě? 
Ty žiješ s kluky, se kterými jsem se já měla vyspat. Vyhrožuješ všem 
holkám, o které ti kluci projeví zájem. To zavání závistí, nemyslíš? 
Nemusíš mi odpovídat. Mám totiž pravdu. Řekla bych, že jsi do Colea
pořád zamilovaná. Vsadím se, že dokonce –“
Se zaječením seskočila ze svého pásu a vrhla se na můj. Skutálely 
jsme se dozadu a přistály na podlaze. Mackenzie celou vahou 
dopadla na mě. Z plic mi zmizel kyslík tak rychle, že jsem pocítila 
závrať, a zároveň jsem se praštila hlavou o betonovou podlahu. Před
očima se mi roztančily hvězdičky. 
Je to smutné, ale moje první myšlenka byla: Díkybohu, že jsem pryč 

z toho pásu! 
Posadila se mi obkročmo na boky a udeřila. Klouby na její ruce mě 
zasáhly do tváře. Mozek mi zachrastil v lebce, až jsem uviděla další 
hvězdičky, tentokrát ještě jasnější. 
Nečekala jsem, až se mi rozjasní, a praštila jsem ji rovnou do úst. 
Roztrhla jsem jí dosud nezahojený rozbitý ret. Krev vystříkla až na 
podlahu a hlava se jí otočila na stranu. Popadla jsem ji za zátylek, 
shodila ji zem a posadila se na ni. Uštědřila jsem jí další ránu, další, a ještě další dvojitý úder. 
Začala jí krvácet brada. Snažila se bojovat i vleže, ale do očí jí padaly 
vlasy a neviděla, kam útočí. 
Vzpomněla jsem si, co říkal Justin. Jakmile se Mackenzie ocitne na 
zemi, je snadné ji porazit. Mohla bych ji tedy zmlátit do bezvědomí, 
ale pak bych se nedozvěděla, co jsem chtěla vědět. Natáhla jsem 
ruku a řekla: „Tohle nemusíme dělat. Jen mi řekni –“
„Ááá!“ Vyskočila, udeřila mě do břicha a poslala mě k zemi. 
S námahou a snahou popadnout dech jsem se postavila. „Já budu –“ 
Zezadu mě chytily tvrdé paže – horké, silné a povědomé – a přitiskly 
mě k tělu, které jako by bylo z oceli. 
„Dost,“ vyštěkl Cole, až to zadunělo a já se nakrčila. 
Bronx a Frosty popadli Mackenzie. 
Vzpouzela se a zoufale se snažila na mě dosáhnout. „Ty myslíš, že 
nevím, co si o mně lidé povídají? Ty myslíš, že bych někomu, třebaže 
ho nenávidím, přála prožívat to samé?“ Každým slovem jako by na 
mě plivla. 
Bylo to legrační, ale já jí začínala věřit. Bylo na ní vidět, jak hrozně ji to bolí. Ne ty rány, kterými jsem jí ublížila fyzicky, ale to obvinění, 
kterým jsem ji urazila hluboko uvnitř. Ona trpěla a trpět nepřestala. 
Přestala jsem se vzpírat Coleovým pažím. „Omlouvám se,“ otočila 
jsem se k Mackenzie. „Za to, co jsem řekla. Je mi to líto.“
„Jak myslíš.“ Kluci jí dovolili vytrhnout se z jejich držení. 
Vypochodovala ze stodoly a silně za sebou práskla dveřmi. 
Pod tíhou studu jsem svěsila ramena. Jak jsem mohla být tak slepá? 
Takže odpověď už jsem měla. Obvinila jsem ji ze žárlivosti, ale 
přitom jsem žárlila jen já. Byla to bývalá Coleova přítelkyně. Žila 
s ním v jednom domě. Netušila jsem, jestli k ní Cole ještě něco cítí. 
A přesto jsem neváhala jí vynadat. 
„Pojď, dám tě do pořádku,“ pošeptal mi Cole do ucha. Propletl si 
prsty s mými a odvedl mě do koupelny, kde mě posadil k umyvadlu. 
Zmizel a vzápětí se vrátil s lékárničkou v ruce. 
No výborně. Popraskaly mi stehy na paži. Z rány, v níž jsem cítila píchání, vytékala krev a hromadila se mi v dlani. Navíc jsem cítila 
silné pulzování na obou tvářích. 
„Říkal jsi mi to. Měla jsem tě poslechnout.“ V očích mě pálily slzy a já 
rychle sklonila hlavu, aby si jich nevšiml. Ucítila jsem, že se mi 
usadily na řasách, a tak jsem je třesoucí se rukou utřela – a ocitla 
jsem se tváří v tvář piercingu v Coleově bradavce. 

Ehm, ahoj. Proč jsem si tě nevšimla dřív? 
„Jo, to jsi měla.“ Vytahal z rány nitě, ránu vyčistil, znecitlivěl kůži 
nějakou mastí a ránu znovu zašil. I přes aplikaci masti jsem měla 
pocit, jako by se minimálně stovka včel rozhodla zjistit, kde mě to 

bolí nejvíc, ale já si jen skousla spodní ret a všechnu tu bolest tiše 
snášela. 
„Ty už jsi to určitě někdy dělal,“ poznamenala jsem. Měl pevnou 
ruku, věděl, kam zabodnout jehlu, kde ustříhnout konec niti. 
„Jo,“ zopakoval. „Dokonce sám na sobě. Všichni už jsme to dělali.“ 
Když skončil, omotal mi předloktí obvazem. Pak si položil dlaně 
vedle mých boků, stoupl si mezi moje nohy, naklonil se ke mně 
a zahleděl se mi hluboko do očí. „Jsi v pořádku? Opravdu?“
„Ano.“
„Dobře.“ A políbil mě. 
Bylo to úplně stejné jako předtím. Přestala jsem vnímat okolí a čas 
a plně jsem se soustředila na Colea. Na jeho ústa, která se tiskla 
k mým. Na jeho jazyk, který se potýkal s mým. Na jeho chuť, tak 
sladkou a návykovou jako třeba jahody s čokoládou. Na jeho vůni, 
temnou, těžkou, kořenitou. Na jeho tělo, horké a silné. Na to, jak stál 
těsně vedle mě, jak mě tu držel skoro jako v kleci. 
Ani mě nenapadlo se bránit. Omotala jsem mu paže kolem těla 
a přitáhla ho ještě blíž. Tisknuli jsme se k sobě a mně se to nesmírně 
líbilo. Dokonce jsem kolem něho omotala nohy a překřížila si 
kotníky za jeho zády, takže nemohl utéct. 
Řekla bych, že ke mně opravdu něco cítil. 
Hrábl mi do vlasů a trochu mi natočil hlavu, aby získal lepší přístup. 
„Skvěle chutnáš.“
„Nemluv. Líbej.“
„Sakra, jo.“
Naše slova mi připadala velmi povědomá, ale v té chvíli jsem si 
nedokázala uvědomit proč. Bylo mi to jedno. Bylo tu jenom tady 
a teď a on. Neměl na sobě tričko a, sláva, cítila jsem každý jeho sval, 
každou jizvu, dokonce i studený kov piercingu v jeho bradavce. 
„Mám přestat?“ zachrčel. 
„Ne. Ano. Já –“
Sevřel mě ještě pevněji a já –
„Ale, ale,“ ozval se za námi rozzlobený hlas. „Něco takového jsem 
nečekal.“
Cole mě pustil, otočil se a postavil se vetřelci. Stál přede mnou, jako 
by mě chtěl ochránit před možnou hrozbou. 
Ve vchodu do šatny stál jeho táta. „Slyšel jsem, že se nám tu porvaly 
dvě kočičky,“ uchechtl se pan Holland. Byl vysoký a hrozivý a teď i – 
pobavený? 

Zabijte mě někdo. Hned! 
„Nic vážného se nestalo,“ prohodil Cole. 
Pan Holland rýpl špičkou boty do zdi. „To vidím.“

Prosím, prosím, prosím, zabijte mě. 
„Zrovna jsme byli na odchodu,“ dodal Cole hned, co si odkašlal. 
Pan Holland mávl rukou ke dveřím: „No, tak se nenechte zdržovat. 
Jděte.“
Seskočila jsem z umyvadla, proklouzla kolem Colea a bez ohlédnutí 
jsem zmizela. 
Mezi bydlením s tátou, který všechno viděl, a nevědomými prarodiči 
byl obrovský rozdíl. Táta v podstatě nechodil spát, zatímco babička 
s dědečkem už byli v devět v posteli. Chodili spát se slepicemi, jak tomu říkali. Cole mě varoval, že je možná budu muset uspat, abych 
se dostala ven, ale vzhledem k jejich časnému odchodu do ložnice to 
nebylo nutné. 
V devět třicet už Cole stepoval na dvorku. Cole, který mě políbil. 
Cole, který se pak o tom odmítl bavit. Dobře, fajn. Odmítla jsem to já. 
Cole, který mě doháněl k naprostému šílenství. 
V devět třicet tři jsem vyběhla ven a postavila se vedle něj – ve 
vzduchu se vznášel odporný pach hniloby. 
Emma mě varovala, že se dnes zombie objeví a měla pravdu. 
Nervozita se mísila s očekáváním. Několik hodin jsem nacvičovala, 
jak vystoupit ze svého těla a dařilo se mi to docela dobře. Dnes se 
tak snadno porazit nenechám. 
„Je mi to líto, ale nemůžu tu dnes nechat nikoho na hlídce, tak jsem 
kolem dokola nastražil tolik pastí, aby se k vám na zahradu 
nedostala ani noha, ano?“ Cole mě popadl za ruku a vyrazil sprintem. 
Nutil mě držet s ním krok nebo se nechat vláčet. „Nešlapej nikam, 
kam nešlapu já.“
„Myslela jsem, že na ně zaútočíme tady,“ zalapala jsem po dechu. 
Dnes večer byl úplněk. Obrovskou stříbrnou kouli obklopovala 
černočerná obloha. Viděla jsem i pár mraků, ale žádné hvězdy. 
„Frosty už zahlédl první vlnu zombií a sleduje ji. Mířily k vašemu 
domu, ale my chceme zjistit, jestli budou pronásledovat tebe.“
Na tuhle otázku bych ráda znala odpověď i já. „A když ne?“
„Tak se to dozvíme a vrátíme se.“
Vyběhli jsme na lesní silnici. U krajnice stál jeho džíp. Za volantem 
seděl Bronx s tmavým šátkem na hlavě. Já jsem měla podobný. Cole 
mě prakticky hodil dovnitř a pak skočil vedle mě. Se skřípěním 
pneumatik jsme se rozjeli. 
Až příliš mi to připomínalo noc, kdy zahynula moje rodina. Jak mě 
můj táta hodil do auta, jak jsem měla potíže zapnout si pás. Zůstanu 

klidná. Tahle noc byla jiná. A taky jinak skončí. Přestože v autě byla tma jako v pytli, rozeznala jsem celý arzenál zbraní, kuší a mečů. 
Dnes večer budou umírat zombie, ne my. 
„Jsi ozbrojená?“ zeptal se mě Cole. 
„Ano.“ Než mě dnes odvezl domů, věnoval mi vystřelovací nůž 
a oboustrannou dýku. Zítra se naučím základy boje s krátkým 
mečem a vyzkouším si střelbu z kuše. Už jsem se nemohla dočkat. 
Do té doby si ovšem musím vystačit s tím, co znám. 
Džíp prudce zahnul, až jsem nadskočila. 
„Dej pozor,“ napomenul ho Cole. 
Bronx měl svou obvyklou upovídanou náladu – takže neřekl ani 
slovo. Po několika ostrých zatáčkách a dvou městských čtvrtích jsme
zastavili u obrubníku. Cole vyskočil, mě – a dva meče – vytáhl 
s sebou. 
Popohnal mě nahoru na kopec, přes hájek, až na mýtinu. Bronx se 
nám držel v patách. 
„Co mám dělat?“ Přestože jsem jeho přátele nikde neviděla, tušila 
jsem, že se skrývají nedaleko, pozorují a čekají. Cítila jsem 
květinovou vůni šampónu, jaký používala Mackenzie, pižmo 
Haunovy kolínské a téměř všechny pachy, které jsem vdechovala 
v Coleově stodole. 
Měsíc se schoval za shluk mraků a zahalil okolí načervenalým 
stínem. Posloužilo nám to jako dokonalá kamufláž. Byli jsme od 
hlavy k patě v černém a pod očima jsme si namalovali černé 
půlkruhy. Nejdřív jsem nechápala, proč po mně Cole chtěl, abych si 
je namalovala, ale protože si je udělal on i Bronx, namalovala jsem si 
je taky. 
„Dnes se budeš dívat a učit.“ Odhodil meče na zem, chytil mě za ruku
a odvedl mě ke stromu. Sehnul se a spojil ruce. „Nahoru.“
Použila jsem jeho ruce jako stoličku a vyšplhala nahoru na strom, 
kde jsem se schoulila na jedné větvi. Do každé ruky jsem vzala jednu 
zbraň. „Dovol mi pomoct,“ zavolala jsem na něj. „Snad bych mohla 
něco dělat.“
Zabodl do mě svoje fialové oči. „Dnes tvoříme poslední obrannou 
linii, takže bychom ani moc bojovat neměli. Jestli vůbec,“ dodal. 
„Zůstaň nahoře a dolů slez jen v případě absolutní nouze. Potřebuješ
se uzdravit a já si s pár jedinci, kteří sem případně zabloudí, 
poradím sám.“
„Ale –“ 
„Protože máš v rukou dýky,“ přerušil mě, „musela by ses k nim dostat velice blízko, abys je znehybnila. A kdyby ses dostala blízko, 
mohly by ti otevřít rány, začala bys zase krvácet a zeslábla bys. Pak 
už by tě lehko roztrhaly na kusy.“ Fajn, jo, takže tu dnes sloužím jako
návnada. „Proč jsi mi dával zbraně, když se mám jen dívat?“ Nutkání 
jednat bude určitě příliš silné. 
„Vždycky musíme být připravení na všechno.“
Povzdychla jsem. Jeho logika se mi sice nelíbila, ale chápala jsem ji. 
„Jelikož za sebou nemáš simulace ani žádný jiný trénink, jen velice 
nerad jsem tě vytáhl do akce. Budeš překvapená, jak to chodí. Ale 
jestli jdou zombie přímo po tobě, potřebujeme to vědět bez 
jakýchkoliv pochybností, a tohle je nejrychlejší způsob, jak to zjistit.“
Nocí se ozval nářek a moje suverénnost byla ta tam. Nebylo to vytí 
vlka, byl to člověk. Cole se zády přitiskl ke stromu, na kterém jsem 
se krčila, a meče položil před sebe na zem. „Obvykle necháváme svá 
těla v některém z našich domů, aby byla z dohledu a nikdo jim za 
naší nepřítomnosti neublížil.“ Z jednoho pouzdra u kotníku vytáhl 
kuši a z druhého pušku. „Bronx a já jsme to udělat nemohli, protože 
jsme tě museli přivézt sem, takže je necháme tady, s tebou. Neboj, 
zombie jim neublíží. Jen dej pozor na lidi. Jestli nějaké uvidíš, budeš 
je muset odehnat.“
Roztřeseně jsem souhlasila: „Dobře.“
„Už jsem ti řekl, že zombie necítí žádnou bolest?“ zeptal se jako pan 
učitel. „Kdybys byla nucená bojovat, nesnaž se jim ubližovat. 
K ničemu by to nebylo. Při každé ráně vydávají zvuky, ale jen proto, 
že jsi je vyrušila v jejich řádění. Tvým jediným cílem je zneškodnit 
je.“
„Fajn.“ Tak či onak, už jsem se rozhodla. A nemínila jsem své 
rozhodnutí měnit. 
Ozvalo se další zavytí. Výkřik, vrčení a sténání. Zvuky vycházely 
z celého okolí. Nevěděla jsem, jestli je vydávají zombie nebo Coleovi 
přátelé. Následovalo šustění listí a dunění kroků. 
„Jo, jdou po tobě, je to tak,“ konstatoval Cole. „Bronxi?“
Bronx přikývl. 
Oba kluci si nasadili sluneční brýle a upevnili si je kolem hlavy. Cole 
mi jedny hodil nahoru na strom, ale upustila jsem je. Výborně! 
„Teď,“ zavelel Cole. 
Ve stejném okamžiku vystoupili ze svých těl. 
Najednou jako by někdo otočil vypínačem, protože celou mýtinu 
zalilo jasné halogenové světlo, které vrhalo ostré paprsky mým 
směrem a odhánělo veškeré stíny. Zamžourala jsem a začala jsem 
slzet. 
Sluneční brýle nyní dávaly smysl, stejně tak jako tmavé půlkruhy 
pod očima. Černá barva pohlcovala světlo, odkláněla příliš jasnou 
zář a umožnila mi normálně se dívat. Byl to velice chytrý nápad. 
To byla moje poslední rozumná myšlenka. 
Z hustého zeleného keře se vyřítil Frosty, bez slunečních brýlí, ale 
s černým maskováním na obličeji. Udělal parakotoul. „Teď, teď, 
teď!“ Jakmile byl zase na nohou, třímal v rukou zbraně. Okamžitě 
namířil. 
Ještě že tak. Dorazily zombie – a nebyl to jen pár zbloudilých jedinců, 
ale celá horda. 

Bum, bum. Písk, písk. Prásk, prásk.  Cole i Frosty tiskli spouště svých zbraní a posílali do vzduchu kulky a šípy. Zombie klopýtaly a padaly, 
a přitom hlasitě chrčely a sténaly. Hnilobný zápach zesílil a mně se 
chtělo zvracet. 
Keři se prodíraly další a další zombie, některé zakopávaly o své 
kolegy, jiným se podařilo zůstat na nohou. Ve chvíli, kdy na ně 
zasvítilo světlo, škubavými pohyby zvedaly paže a zakrývaly si oči. 
Nikdy předtím jsem je neviděla v jasném světle. Litovala jsem, že 
jsem je uviděla teď. Možná hnilobně páchly a taky tak vypadaly, 
s roztrhaným oblečením, polámanými hnáty a potrhanou, povislou 
kůží, ale bylo na nich i něco podivně… krásného. 
Jejich kůže mi připomínala roztříštěný led, pableskovala na světle 
jako onyxy a safíry. Oči, které ve tmě byly obyčejně černé, nyní 
hypnoticky zářily jako rubíny. 
Zombie, které netrefil Frosty ani Cole, se vrhly ke stromům, protože si uvědomily, že se ke klukům přes jasně osvětlenou mýtinu 
nedostanou. Měli jsme štěstí – dokud nezafoukal vítr a nezavál 
k našim protivníkům mou vůni. Zombie ztuhly, začenichaly… 
a obrátily ty rubínové oči ke mně. Najednou zapomněly na svou 
averzi ke světlu. 
Vyrazily na pochod. 
„Rojí se,“ zaslechla jsem, jak se Frosty obrací mezi jednotlivými 
střelami na Colea. „Jsou všude. Přicházejí úplně odevšad.“
Frosty střílel směrem dopředu, Cole dozadu. Bronx napřáhl obě ruce
a kryl je zprava a zleva. Bum, bum, bum. Kulky létaly všemi směry. 
Cole odhodil prázdný zásobník a rychle zasunul další, který měl 
připravený u pasu. Všichni tři kluci mířili na krk a snažili se zombiím
poškodit páteř. 
Trefili jich tolik, že se jejich těla začala hromadit na okrajích 
palouku. A přesto jako by jich neubývalo. Jedna zombie upadla a na 
jejím místě se objevily dvě jiné. A stále přicházely další. Když Coleovi
došly šípy a vyprázdnil druhý zásobník kulek, začal švihat mečem 
a klestit si cestu mezi davy zombií. Odděloval hlavy od těl a ta těla 
padala k zemi – ale stejně jako předtím, ani teď ty hlavy a těla 
neumíraly. 
Pohyboval se ladně, prohnul se dozadu, kdykoliv po něm někdo 
zašmátral, pak se otočil kolem své osy a usekl hlavy všem zombiím 
před sebou a kopl všechny, kteří náhodou stáli za ním. 
Ozvaly se kroky. „Přicházíme!“ zakřičel kdosi. Frosty a Bronx 
přestali pálit. Stěnou zombií se protlačili Trina a Cruz a vyšli na 
osvětlenou mýtinu. Zářily jim ruce, a tak se rovnou pustili do 
hromady ležících těl a jedno po druhém měnili v prach. 
Zaznělo další „Přicházíme!“ Nejdřív se objevili Mackenzie, Derek 
a Haun, a hned za nimi Lucas a Collins. V jejich duševní formě nebyly
jejich zařízení na kotnících skoro vidět. Po Brentovi nebyla nikde ani
stopa. 
Někteří z kluků byli zakrvácení. Všichni se potili a z vypětí a námahy byli rudí ve tvářích. A já jsem byla tady nahoře na stromě, nedělala 
jsem nic a nechala jsem je, ať riskují své životy. 
Čert aby to vzal, že jsem slíbila zůstat tady nahoře. 
Vidíte? Já jsem věděla, jak mě to bude pokoušet. 
Zombie se vrhly na každého zabijáka a brzy nás zcela obklíčily. 
Všichni bojovníci pokračovali ve střelbě a v boji a snažili se dotknout
zářícími dlaněmi těch rozpadajících se hrudníků. Většina zombií 
nepřetržitě syčela, jak je zaplavoval žár ze světel, namodralé tóny 
v jejich kůži tmavly… tmavly… a měnily se v hustou černou páru, 
která vycházela z jejich pórů. Jako by jim to už ani nevadilo. Možná 
proto, že necítily žádnou bolest. Bylo to přesně tak, jak Cole 
popisoval. Navíc se zdálo, jako by zombie fungovaly 
v organizovaných skupinách, které se zaměřily na jednotlivé 
bojovníky, oddělily je od sebe a pak na ně zaútočily s ještě větší 
silou. 
Mýtinou se rozlehl křik. Mackenzie vytrhla paži z úst jedné zombie 
a klopýtla dozadu. Spíš než stop po zubech, jsem si všimla, že jí pod 
kůží bublá černý sliz. Věděla jsem, že se jí zlo dostalo rovnou do žil 
a rozlévá se jí po celém těle. 
Nepřestávala bojovat, ale její pohyby byly pomalejší… a pomalejší… 
až se pohybovala sotva šnečím tempem. Jiné zombii se podařilo 
kousnout ji do stejné zraněné paže a černý sliz se jí v těle začal šířit 
dál a dál a dál. Znovu vykřikla, ale zlomil se jí hlas, a křik vystřídalo 
to hrozivé ticho. Vrhla se na ni nová skupina zombií a stáhla ji 
k zemi. Nikdo z ostatních bojovníků si nebezpečí, ve kterém se ocitla, 
nevšiml. Všichni měli co dělat, aby se sami ubránili. 
Zhluboka jsem se nadechla… a zadržela jsem dech… a držela ho ještě
o chvíli déle… Mohla bych to zvládnout. Zvládnu to… pak jsem silně 
vydechla a zároveň vystoupila ze svého těla, přesně jak jsem se to 
učila. Tady a teď, s přívalem adrenalinu, to bylo mnohem snazší. 
Seskočila jsem na zem, přistála v podřepu, napřímila jsem se 
a v rukou jsem pevně sevřela svoje dýky. Uviděla jsem šmouhu tady 
a tam, viděla jsem ostatní bojovníky i krevní hranici. Tomu všemu jsem se musela vyhnout. Bez váhání jsem se vrhla do boje. Zaměřila 
jsem se na skupinu, která obklopila Mackenzie. 
Sekla jsem jednu zombii do týlu. Zhroutila se na stranu. Otočila jsem 
se a bodla další do břicha. Provedla jsem další otočku a zasáhla další 
zombii. Koutkem oka jsem zahlédla Mackenzie. Její tělo, poseté 
černými skvrnami, se svíjelo. Dlaň už jí nezářila, zato prsty se jí 
zkroutily strašlivou bolestí. Aspoň že zombie, které se původně 
nahrnuly kolem ní, zapomněly, že by ji mohly sníst, a všechny se 
obrátily ke mně. 
Jedna zombie se připlížila blíž, dřepla si na zem, chytila mě za 
zápěstí a snažila se mě stáhnout dolů. Bodla jsem ji do oka, ještě 
jednou a ještě jednou, až jsem ji oslepila. V příštím okamžiku jsem 
skoro udělala stojku, abych kopla další zombii, která se blížila 
zezadu. Moje unavené stehenní svaly sice protestovaly, ale zombie 
přesto odletěla pryč. 
„Zombie dnes večer nevyhrají,“ prohlásila jsem tváří v tvář celé 
spoustě zombií, která se shromáždila kolem mě. Modlila jsem se, 
abych tomuto prohlášení bezmezně věřila. 
Vrhly se na mě, ale já nebojácně stála na místě a dýkou jsem přeřízla
jednu krční tepnu a pak druhou. Najednou jsem za zády ucítila něco 
pevného. Zpanikařila jsem, ale zachytila jsem známou vůni 
santalového dřeva. Byl to Cole. 
„Jde ti to výborně.“ Bojoval za mnou a vykrýval moje slepá místa. 
Najednou se kolem mě zatočil poryv teplého větru. Připadalo mi, že 
srší energií a přináší mi tolik potřebnou sílu. On věřil svým slovům 
a já jsem věřila jeho slovům. Šlo mi to výborně, ale teď mi to půjde 
ještě líp. 
„Tobě taky.“ Napřáhla jsem ruce, jednou jsem řezala výš a druhou 
níž. 
„Dělej přesně, co děláš, jen potichu.“
Rychleji… rychleji… zombie se na mě znovu vrhly a chtěly mě 
zablokovat, ale byly hrozně pomalé. Řezala jsem a řezala a řezala – 
ramena, paže, ruce, těla, břicha, stehna – a všude kolem mě začala k zemi pršet svíjející se těla. 
V té chvíli se k nám připojil Bronx. Dlaněmi, které mu jasně zářily, 
rozdával smrtící údery. 
Cole a já jsme pokračovali v boji, ale moje ruce se nerozsvítily. Když 
jsme si prosekali cestu k Mackenzie, vydali jsme se na pomoc 
Frostymu a pak Collinsovi. Zombie mě několikrát kously, nijak 
dlouze, a ne tak vážně jako dřív, ale přesto mě rány začaly pálit 
a zpomalovat. Naštěstí ode mě zombie začaly v hrůze odskakovat, 
když si uvědomily, jak láskyplnou péčí je zahrnou obě moje dýky. 
Když bylo po bitvě, když už nebylo proti komu bojovat, opustily mě 
poslední zbytky energie. Nemohla jsem odolat neviditelnému řetězu, 
který mě táhl nahoru… nahoru… nahoru a na strom. Předtím jsem se
svého těla musela dotknout. Tentokrát jsem poprvé ucítila takový 
tah. 
Nadechla jsem se a vrátila jsem se do svého těla. 
I v přirozeném světě byl pro mě každý pohyb nesmírně namáhavý. 
Byla jsem příliš slabá, neudržela jsem se nahoře, a tak trochu jsem 
spadla z větve. Na zemi jsem se ještě chvíli kutálela a někdy během 
té doby jsem zřejmě ztratila své dýky. V paži mi ostře zacukalo a já 
i bez dívání věděla, že se mi znovu potrhaly stehy. 
Kolem mě se vršila těla. Bylo jich tolik, že bych je ani nespočítala. 
Připomínalo mi to mouchami obalené mucholapky, které někdo 
nechal příliš dlouho viset nad kuchyňským stolem. 
„Frosty, vezmi Mackenzie k Ankhovi,“ zavolal Cole. Doběhl ke svému 
tělu, které na něj čekalo pod stromem, a dotkl se ho. Okamžitě se 
s ním spojil. 
„Už jdu,“ odvětil Frosty. Popadl Mackenzie a zmizel. 
„Trino, Haune, vy běžte hledat Brenta.“
„Jsme na cestě,“ kývla Trina. 
„Vy ostatní zničte zbývající zombie.“
„To nebude zapotřebí,“ řekl neznámý hlas odkudsi ze stínu. 
Někdo otočil vypínačem a celý les se náhle ponořil zpátky do temnoty, ale viděla jsem, že se k nám blíží nějaká světla. Slyšela jsem
dunění kroků, praskání… něčeho, a pak se na mýtině objevila 
skupina lidí v ochranných oblecích. 
„Zombie si bereme my,“ oznámil stejný člověk. 
Cole se k němu vrhl, ale ruka mu prošla skrz. Ten člověk 
v ochranném obleku byla jen duše. „Zbabělče! Mohl jsem tušit, že se 
tu ukážeš.“
Museli bitvu sledovat zpovzdálí. Nepomohli nám, jen čekali na 
vhodnou příležitost zaútočit. A kdy jindy to bylo lepší než teď, když 
jsme se zranění a vyčerpaní vrátili do svých těl? 
„Jděte,“ vyštěkl Cole na své zbývající přátele. 
Všichni kromě Bronxe se rozutekli. Byli to dosud jen jejich duše, 
kterým by lidé v ochranných oblecích mohli snadno ještě víc ublížit. 
Za normálních okolností by o nic nešlo. Byla jsem přesvědčená, že 
Cole a jeho parta jsou mnohem schopnější, ale teď byli všichni velmi 
zranitelní. 
Jeden člověk v obleku přišel blíž a naklonil se nade mě. Oblek měl 
před obličejem průzračný panel, a když jsem zamžourala, uviděla 
jsem za ním Justina. 
„Vybrala sis špatný tým,“ ušklíbl se. 
Ucítila jsem teplý vánek. Měla jsem dojem, že prýští z jeho slov a že 
obsahuje určitou sílu, kterou cítím i v přirozeném světě. 
„Já jsem ve správném týmu,“ procedila jsem. Jeho vůle rozhodně 
nepotlačí moji. 
Po chvíli se k němu připojila jeho sestra a přes masku se na mě 
samolibě šklebila. Díky zářivě bílým zubům mi připadala jako divoké
zvíře. Neřekla ani slovo, ale slova nebyla nutná. Smála se mi do očí. 
Bezmocně jsem sledovala, jak lidé v ochranných oblecích obstoupili 
zbývající a dosud se svíjející těla zombií a táhli je pryč. 
Dvě vteřiny po jejich odchodu mě chytily a zvedly do náruče dvě 
zakrvácené paže. Opřela jsem se o Coleovu hruď a zaposlouchala se 
do tlukotu jeho srdce v hrudním koši. „Mám tě,“ pošeptal mi do ucha. 
„Nemám takové bolesti jako předtím. Můžu jít sama.“ Věděla jsem, že pro něj nepředstavuju žádnou tíhu, ale tušila jsem, že i na něm 
bitva zanechala následky. 
„Buď tě odnesu, nebo se pustím za těmi v oblecích. Vybral jsem si 
tebe.“
„Dobrá volba.“ Zatímco mě nesl lesem, pár kroků za námi se 
zhmotnila moje sestra. Její obraz se chvěl. Tvářila se hrozně smutně. 
„Už je pozdě,“ zašeptala. „Je mi to moc líto, Alenko, tak strašně líto. 
Přijde si pro tebe.“
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Sestřina slova mi vrtala hlavou po celou cestu do Coleova domu. 

Přijde si pro tebe. Kdo si pro mě přijde? A proč? 
Sotva jsme ale dorazili na místo, moji mysl zaměstnalo něco úplně 
jiného. Ve stodole leželi všichni mladí lidé na nemocničních lůžkách. 
Většina byla připojená ke kapačkám a pan Ankh chodil kolem 
a kontroloval jejich životní funkce. Někteří spali, jiní trpěli takovou 
bolestí, že nemohli usnout. Ale Brent… ležel ztuhle a jeho tělo bylo 
poseté mokvajícími černými boláky. 
Právě on potřeboval lékařské ošetření ze všech nejvíc, a přesto pan 
Ankh nikdy nezašel k jeho posteli. Doktorka Wrightová, která čistila 
a obvazovala menší rány, dokonce k jeho lůžku ani nezalétla 
pohledem. To mohlo znamenat jediné…
Cole ze sebe vychrlil řadu drsných nadávek, kterými dával najevo 
svůj hněv a bolest. Položil mě na lůžko a obrátil se na pana Ankha. 
„Trina a Haun jsou stále venku a hledají…“ Zlomil se mu hlas a pevně
stiskl rty. 
Trina a Haun ale leželi na postelích a – aha. Ne. Neleželi. Možná tam 
byla jejich těla, ale ve skutečnosti jako duše prohledávali les. 
„Už jsem pro ně poslal tvého tátu,“ informoval ho pan Ankh. 
Přestože se doktorka Wrightová tvářila přísně jako jindy, položila si 
ruku v rukavici na srdce. „Je mi to líto, Cole, Byl to skvělý kluk.“
Cole sklonil hlavu. 
„On není… nemůže být…“ zašeptala jsem. 
„Je. Může.“ Takový surový tón jsem u něj ještě neslyšela. „Během 
několika dní zjistíme, jestli jeho duše odešla nebo se z něj stala 
zombie.“
Copak to nebylo možné zjistit hned teď? A opravdu taková možnost 
existovala? Za žádných okolností jsem se nechtěla jednoho dne 
probudit jako nemrtvá duše. 
„Musíme jeho tělo tajně odnést do jeho domu a položit ho do jeho postele. Jeho přítelkyně ráno ohlásí jeho smrt a lidé se dozví, že 
zemřel na stejnou nemoc jako Boots a Ducky.“ Hořce se pousmál. 
„Možná už ji přestanou klasifikovat jako vzácnou chorobu, že?“
„Je mi to líto,“ hlesla jsem. Věděla jsem, jak s člověkem zamává ztráta
milované osoby, jak strašně se cítí, kdykoliv si uvědomí, že někdo, 
koho miloval, před smrtí trpěl. 
„Do postele, Cole,“ zavelel pan Ankh, než Cole stačil něco říct. 
„Musím tě ošetřit.“
Během několika minut jsme byli oba připojení na kapačky. Ztišil se, 
ale já cítila, jak z něj v obrovských, valících se vlnách vyzařuje bolest. 
Brenta jsem moc dobře neznala, ale i mě jeho ztráta zasáhla. 
„Určitě by si ve svém životě nepřál nic změnit,“ konstatoval Collins. 
Cole jen vztekle bouchal hlavou o polštář. 
Doktorka Wrightová prošla kolem a poplácala ho po ruce. 
Roztřásla se mi brada. 
„Nesmíš plakat,“ obrátila se na mě, a přestože se její slova zdála být 
krutá, ve skutečnosti mi byla útěchou a posilou. „Zrovna teď to 
nepotřebujeme.“
„Já vím.“ Ale… kolik přátel už takhle Cole ztratil? A kolik jich ještě 
ztratí? A co já? Jakmile tyhle lidi líp poznám, určitě si je zamiluju. Co 
když je pak taky ztratím? 
Když Trina a Haun dopluli do stodoly, oba potlačovali pláč. Sledovala
jsem je se stále silnějším nutkáním popustit stavidla svých slz. 
Přistoupili ke svým tělům a vklouzli do nich, jako by se přikrývali 
třpytivou přikrývkou. 
„Nemůžu uvěřit, že je mrtvý,“ vzlykla Trina. Holé paže měla samou 
rudou a černou skvrnu, vlasy ztuhlé zaschlou krví, jí trčely na 
všechny strany. Horní ret měla roztržený, na tváři měla modřinu 
a na bradě sedřenou kůži. 
Po tváři se mi skutálela horká slza. 
Pan Ankh vzal Trinu do náruče a pevně ji objal. 
Bronx, který dorazil zároveň se mnou a s Colem, ležel vedle Triny. 
Tiše si položil paži na naběhlé oči, kolem nichž už se rýsovaly 
monokly. I on byl celý od krve a černého slizu a měl rozcuchané 
vlasy. 
Pan Holland dorazil do stodoly jako poslední a namířil si to rovnou 
ke svému synovi. „Je mi to líto. Byl to dobrý kluk. Vzdáme mu čest, 
stejně jako jsme ji vzdali jiným.“
Cole ztuhle přikývl a mně po tváři sjela další slza. „Postarej se o Ali,“ 
řekl dutým hlasem, který hrozil, že mi zlomí srdce už nadobro. „Taky
toho dnes prožila dost.“
Pan Holland se na chvíli odmlčel a pak poplácal syna po rameni. 
„Dobře.“ Otočil se ke mně a jemně mi vyčistil a obvázal rány. „Slyšel 
jsem, že ses dnes taky postarala o pár zombií.“
„To my všichni.“
„Taková skromnost? Opravdu? To bych od tebe nečekal.“ Odhodil 
zakrvácené obvazy do odpadkového koše vedle mé postele. „Takže 
Mackenzie se odtamtud dostala sama? A Frosty taky?“
„Udělala jsem, co jsem musela udělat, co by každý z těchto lidí udělal
pro mě.“
„Jo, ale ty jsi ještě neprošla tréninkem.“
Vzdychla jsem. „Přijde teď ta chvíle, kdy mě obviníte ze spolupráce 
s těmi špatnými chlapíky?“
Koutky úst se mu pobaveně zvedly nahoru, jako to občas dělávaly 
Coleovy. „Ne. Nevěděla jsi, kam tě Cole bere, takže jsi jim v žádném 
případě nemohla říct, kam jít. Lidé v ochranných oblecích sledovali 
zombie, stejně jako zombie sledovaly tebe.“
Když už mluvíme o… „Co mají v plánu dělat s těmi zombiemi?“
„Kromě toho, že se je pokusí nacpat do lidských těl? To bych taky 
rád věděl.“
Po těch slovech ode mě odešel. Na celou skupinu se 
sneslo nepříjemné ticho, každý se ponořil do svých vlastních 
myšlenek. Přála jsem si říct něco, čím bych je utěšila, jenomže pak 
jsem si vzpomněla na své pohrdání doktory, sestrami, přáteli a členy
rodiny, kteří mi po nehodě nabídli akorát spoustu otřepaných frází, a raději jsem mlčela. 

Budete v pořádku. Budou žít dál, ano, ale nikdy nezapomenou na 
svou vlastní smrtelnost. Čas všechno vyléčí. Ztratit milovaného 
člověka je jako ztratit končetinu. Navždy si budete uvědomovat, že 
vám chybí něco, co jste měli rádi. 

Je mi to líto. Opravdu mi to bylo líto, ale ta slova pro žádného z nich nic neznamenala. Jejich přítel byl pryč a oni ho už nikdy, dokud sami
nezemřou, neuvidí. Ta myšlenka by pro ně dnes v noci nebyla 
žádnou útěchou. 
„Zombie jsou čím dál tím odolnější,“ prohodil Frosty drsným hlasem, 
jaký si obvykle rezervoval pro mě, a přerušil tím ticho. „Halogenové 
světlo je obvykle zahnalo na útěk. Dnes ale neutíkaly.“
„Nemyslím, že jsou odolnější,“ zadumal se Cole. „Myslím, že byly jen 
odhodlané dostat Ali.“
„Ale proč?“ vyhrkla jsem zmateně. 
Nikdo mi neodpověděl. 
Několik následujících měsíců uplynulo jako v mlze. Brent nechodil 
na Asherovu střední školu. Studium už dokončil a bydlel sám, daleko
od své rodiny, takže nikdo ve škole nezaregistroval, že je pryč. Nikdo
taky nechápal, proč jsou Cole a jeho přátelé tak napružení 
a připravení v kterémkoliv okamžiku vystartovat. 
Cole pro Brenta uspořádal malý soukromý smuteční obřad. Vidět ty 
mladé lidi, jindy tak vyrovnané, a nyní zlomené nad ztrátou svého 
přítele, na mě hluboce zapůsobilo. Plakala jsem jako malá. 
Někdy jsem nemyslela na nic jiného než na to, kdo padne jako další. 
Cole? Už jsme neměli žádné další vidění a netušili jsme, co to pro nás
znamená. A co třeba Frosty? Jak by se Kat vyrovnala s jeho ztrátou? 
Moc dobře určitě ne, to jsem věděla naprosto jistě. 
Jak už jsem ale zjistila, bez ohledu na to, co se kolem nás dělo, život 
pořád šel dál. Každý den po vyučování jsem cvičila a trénovala 
s Colem. V ringu jsem ale nikdy nebyla tak dobrá jako v opravdovém 
boji. Ať jsme trénovali cokoliv, nikdy mě nepohltila vlna adrenalinu, touha po boji ani nutkání utíkat. 
V tomhle ohledu jsem byla měkkota. 
Cole mě nesčetněkrát povalil na zem, škrábnul mě mečem nebo 
dýkou, ale už nikdy mě nepolíbil. Ne že bych na to nebo na něco 
podobného někdy myslela. Fakt. 
Po většinu nocí jsem zůstávala vzhůru. Když jsem s Colem 
nehlídkovala v lese kolem našeho domu, pokládala jsem pasti. Když 
jsem nekladla pasti, pátrala jsem po hnízdech. Když jsem nepátrala 
po hnízdech, vyhlížela jsem příšery z okna svého pokoje nebo se 
snažila rozluštit zbytek zápisků v deníku. 
Zpřístupnily se mi další dvě pasáže, jedna byla o prvních zombiích, 
což mi doktorka Wrightová už osvětlila, a druhá zase o prvních 
zabijácích, o nichž mi neřekla nic. Ti první zabijáci ještě nedokázali 
opustit svá těla a museli vynalézt způsob, jak bojovat proti zombiím 
ve skutečném světě. Ale pak je zachránila smrt jednoho z vlastních 
lidí. Zombie sežraly jeho duši rovnou z jeho těla a chytily infekci, 
která téměř vymazala všechny nemrtvé z povrchu zemského. Téměř. 
To bylo vše, co jsem z těch zápisků pochopila. Ale možná to tak bylo 
dobře, protože čím víc jsem toho četla, tím se můj zmatek 
prohluboval. 
Nakonec jsem neodolala a ukázala deník Coleovi. Jeho očím byl ale 
deník nepřístupný – byl celý zašifrovaný. To zřejmě znamenalo, že já
jsem nějakým způsobem tu šifru rozluštila. 
Cole netušil, jak to dělám, ani kdo mohl být autorem deníku, ale 
požádal mě, abych ho půjčila jeho tátovi k dalšímu zkoumání. 
Odmítla jsem. Nedokázala jsem se s deníkem rozloučit. 
Cole se se mnou hádal, ale nakonec ustoupil. Jednotlivé stránky si 
vyfotil, jo, ale ustoupil. 
Navzdory skutečnosti, že zombie přestaly přicházet, jsem se ani na 
okamžik nenudila. Od noci, kdy se mě zombie snažily ulovit, už se 
žádné neobjevily. Cole tvrdil, že si konečně potřebují odpočinout. Já 
jsem uvažovala, jestli s nimi něco neprovedli lidé v ochranných 
oblecích, ale Coleův táta a pan Ankh je prý sledovali a zjistili, že ani u nich se toho moc neděje. 
Doma se mnou prarodiče vůbec nebyli spokojení. Během vyučování 
jsem neustále usínala a moje známky se výrazně zhoršily. Dvakrát 
jsem musela do kanceláře za ředitelkou, poučovali mě, dávali mi 
domácí vězení a poslali zpátky na terapii. 
Když jsem poprvé musela za ředitelkou – která mě, díkybohu, hned 
bez trestu propustila – Wren a Poppy se ke mně obrátily zády, jako 
bych byla radioaktivní odpad. 
„Nemůžeme si dovolit, aby si nás někdo spojoval s takovou 
potížistkou,“ prohlásila Poppy. „Ne, když se každý náš skutek může 
objevit na Twitteru. Žádná vysoká škola by o nás nestála.“
„Varovaly jsme tě, že se něco takového může stát,“ připomněla mi 
Wren. 
Jo, jenže taky se na mě v ten den v jídelně usmívala a tiše mě 
vybízela, abych po Coleovi šla, což ale říkala jen proto, že chtěla 
Justina Silverstona pro sebe. Zahlédla jsem je na chodbě, jak se drží 
za ruce. Zjevně byli novým párem Asheru. 
Kat držela se mnou a já jsem ji za to měla ještě raději než dřív. Teď 
už bych ji nikdy neopustila. Nikdy. Bylo mi dokonce jedno, co na to 
říká Cole. 
„Při našem první setkání jsem ti řekla, že budeš mým číslem jedna,“ 
pověděla mi. „A já nikdy nelžu ani nepřeháním.“
„To je pravda,“ usmála jsem se na ni. 
„Plus, jak bych tě mohla nechat jít, když už mám skoro hotový 
rodokmen toho drbu?“
No jasně. Ten drb. Abych řekla pravdu, přestala jsem se o to zajímat. 
Obvinit Mackenzie byla chyba, kterou jsem se teď snažila napravit, 
ale jediné, čeho jsem dosáhla, byl její zlostný úšklebek. 
Jednou při obědě jsem toho měla dost. „Co je to s tebou?“ zeptala 
jsem se jí přes stůl. Jo, seděla jsem teď u Coleova stolu. „Omluvila 
jsem se ti.“
Kat, kterou jsem tam přitáhla s sebou, se naklonila k Mackenzie a řekla: „Jo. Co je to s tebou?“
Smaragdově zelenýma očima, ze kterých jí sršely blesky, se podívala 
na Colea, který seděl vedle mě. „Zruš zákaz a dovol mi, ať si to s ní 
vyřídím.“
„Ne. Zákaz trvá,“ zavrtěl Cole hlavou. 
Zákaz ublížit Ali? „Do toho,“ vyhrkla jsem, „já ten zákaz ruším.“
Mackenzie vyskočila na nohy, opřela se dlaněmi o stůl, až se celý 
zachvěl, a naklonila se ke mně. „Zaprvé, nepotřebuju tvou pomoc, 
holčičko. A zadruhé,“ probodla Colea pohledem ostrým jako nůž, 
„nemůžeš tomu zabránit navždy.“
„Ale ty mou pomoc potřebuješ, Zvonilko,“ opáčila jsem. 
Ignorovala mě. „Když mi zakazuješ ječet na tvou sladkou 
princezničku, co kdybych jí pověděla, co jsi mi řekl?“ Konečně 
obrátila svou pozornost zpátky ke mně. „Pokaždé, když se ho ptám, 
jestli s tebou chodí, řekne že ne. Ale pak se octne ve tvé blízkosti a, 
no, však víš, jak se chová, když je s tebou.“
Ano, věděla jsem to. Chová se přátelsky. Ale to bylo všechno, nic víc 
v tom nebylo. „Co tím chceš naznačit?“
„Myslím, že tě využívá. Buď to anebo lže mně i sobě. Jenom by mě 
zajímalo, co říká tobě.“ Po těch slovech vyletěla z jídelny jako 
namydlený blesk a po cestě odstrkovala každého, kdo jí stál v cestě. 
„Hej,“ křiklo za ní pár lidí rozladěně. 
Zůstala jsem na místě a pomalu mi docházela jedna věc. Mackenzie 
a Cole o mně mluvili, a vzhledem k tomu, že řekla pokaždé, tak to 
bylo asi dost často. 
Co jsem se ještě dozvěděla? 
Požádala ho, aby se k ní vrátil? Zjevně do něj byla stále zamilovaná. 
Co k ní ale cítil on? 
Netušila jsem, jestli spolu něco měli od doby, co jsem na scénu 
vstoupila já, a ani by mě to nemělo zajímat, ale… jo, zajímalo. 
„Měla bys jít za ní,“ ponoukla Kat Trinu a já věděla, že to řekla jen 
proto, abych přestala být středem pozornosti. Kdykoliv jsem si 
pomyslela, že už ji nemůžu mít víc ráda, udělala něco, čím vyhrála další kus mého srdce. 
Trina jedla sendvič a na Kat se ani nepodívala. 
„Musíš se zaplést do každé hádky?“ zamračil se Frosty na Kat. 
Původně seděl vedle Mackenzie, a teď tedy vedle Triny – a snažil se 
od ní co nejvíc odtáhnout, jako by nemohl vystát představu, že ho 
Kat vidí vedle holky, s níž jí byl údajně nevěrný. „Ali se o sebe dokáže
postarat sama.“
Ignorovala ho. „Taky slyšíš to otravné bzučení?“ obrátila se na mě. 
Frosty smutně potřásl hlavou. „Chováš se jako děcko, Kočičko.“
„Bzz, bzz.“
„Nemám tušení, co jsem na tobě viděl,“ pokrčil rameny. 
Zalapala po dechu a hodila mu na hlavu pomeranč. Lehce se mu 
vyhnul. „Viděl jsi všechny moje úžasné vlastnosti, ty osle!“
Hlasitě se rozesmál. „Víš určitě, že nějaké takové máš?“
„Mám jich spoustu a ty to víš!“
Oficiálně spolu nechodili, ale všichni, kdo je viděli spolu, věděli, že ti 
dva k sobě patří. Dokázala ho rozesmát – a hlavně vytáhnout 
z deprese, kterou trpěl po Brentově smrti. On ji zase rozptyloval od 
toho, co ji trápilo. Až příliš často bývala bledá a tichá, ale když jsem 
se jí zeptala, jen mávla rukou a změnila téma. 
Nevěděla jsem, jak si s ní poradit. Krucinál, vždyť já jsem si neuměla 
poradit vůbec s ničím. 
Odpoledne jsem strávila v ringu s Colem. Boxovali v něm pouze naše
duše, zatímco naše těla v klidu odpočívala na lůžkách. Byla jsem ale 
rozhozená a nedokázala jsem se nic nového naučit. Neustále mi 
vrtala hlavou Kat. Přehrávala jsem si útržky našich rozhovorů 
a snažila se zjistit, co by se s ní asi tak mohlo dít. 
Odchod Wren a Poppy ji z míry nevyvedl. „Upřímně? Čekala jsem to,“
řekla mi. „Jen jsem doufala, že si uvědomily, jak je život beze mě 
hrozný, už když to udělaly poprvé.“ 
Pár dní nepřišla do školy, ale na dotaz, proč chyběla, řekla jen: „Moje máma si myslela, že by bylo hezké, kdybychom strávily pár dní 
spolu.“ Zase mě odbyla. 
„Ali!“
Coleovo vyštěknutí přerušilo mé myšlenky. Právě včas, abych 
uviděla – reagovat už jsem nestihla – jak vykopl, srazil mi nohy 
dohromady a poslal mě k zemi. 

Musíš se soustředit, říkal jeho výraz. Už jsem věděla, že jako duše nesmíme mluvit. 

Promiň, vyjádřila jsem svým výrazem já. 
Nepomohl mi vstát. Nikdy mi nepomohl. Musela jsem to zvládnout 
sama. 
Každou vteřinou, kterou jsem tu strávila, jsem měla být silnější. 
A víte co? Měla jsem ho za to čím dál tím raději. Já silnější být 
potřebovala. Zombie –
„Ali.“ Coleova obutá noha znovu vykopla a já jsem se už podruhé 
skácela k zemi. Skončila jsem na zadku a zcela bez dechu. Roztáhl 
paže a já věděla, že tím vyjadřuje: „Co jsem ti právě řekl?“

Promiň, zopakovala jsem beze slov a vstala. 
Pokrčenými prsty mi naznačil: Teď pro změnu napadni ty mě. 
Kývla jsem na znamení souhlasu. Věděla jsem, že je rychlý, takže 
nemělo smysl přemýšlet, jak na něj nejlépe zaútočit. Jednoduše jsem 
zaútočila. I tak stačil ránu vykrýt. Udeřila jsem, zablokoval mě, kopla
jsem, uhnul. Párkrát zachytil mou pěst. Měl mě odhodit stranou, 
vykroutit mi ruku za záda, něco. Ale neudělal to. 
To mě vytočilo. Poprvé od doby, co jsme spolu začali trénovat, se ke 
mně nechoval jako k partnerovi, ale jako k malému dítěti. 
Uštědřila jsem mu víc ran, všechny je vykryl. Víckrát jsem ho kopla, 
pokaždé uhnul stranou. 
„Páni. Jemně si vytáhni tampon, Hollande, a zatoč s ní jako pořádný 
chlap,“ ozval se Frosty. 
Zvolal to tak hlasitě, že jsem sebou trhla. V duševní formě se všechny smysly, dokonce i sluch, výrazně zesilovaly a já si na to pořád 
nemohla zvyknout. 
Lucas a Collins – jejichž elektronická zařízení v duševním světě 
nefungovala, a proto svá těla nechali doma – stáli vedle Frostyho 
a hihňali se. 
Cole zpražil Frostyho zuřivým pohledem. 
Měl si dávat lepší pozor. Já už jsem se napřáhla a nemohla jsem 
zastavit pohyb své ruky ani pozměnit směr úderu. Takže jsem ho 
konečně udeřila. Jeho duše se zapotácela. 
Na lůžku, kde leželo jeho tělo, se jeho hlava vyvrátila do strany 
a z nosu mu začala téct krev. 
Nemohla jsem si pomoct a vybuchla jsem smíchy. Smála jsem se, až 
jsem se popadala za břicho a málem jsem se z toho počůrala. Cítila 
jsem se skvěle. Naprosto skvěle. Nemohla jsem si vzpomenout, jestli 
jsem se vůbec někdy takhle smála. 
Cole přeplul tělocvičnu, vklouzl do svého těla a posadil se. Z nosu mu
stále kapala krev. „To není k smíchu,“ reptal, ale já jsem z tónu jeho 
hlasu vycítila, že se baví. 
Udělala jsem totéž, co on a sotva se moje duše dotkla mého těla, byla
jsem zase jednou bytostí, která opět normálně vnímala okolní teplo, 
zvuky i vůně. „To je,“ kuckala jsem. „To teda je.“ Nemohla jsem se 
udržet a znovu se dala do smíchu. Když jsem se konečně uklidnila, 
zeptala jsem se: „Zlomila jsem ti nos?“
„Ne. K tomu by bylo zapotřebí pěsti jako ze železa, a ty, koláčku, 
takovou pěst rozhodně nemáš, promiň.“ Posunul si chrupavku 
dozadu a dopředu a pak si zápěstím otřel krev. 
„Dáš mi další šanci, abych mohla změnit tvůj názor?“ usmála jsem se 
na něj sladce. 
„Ale no tak. Nejsem žádný hlupák. Pěstních soubojů už bylo dost. 
Můj obličej by to nemusel přežít. Teď zkusíme šerm. Uvidíme, jestli 
už ses trochu zlepšila.“
Přešla jsem ke zdi se zbraněmi na vzdáleném konci stodoly, zatímco Cole postavil doprostřed ringu panáka. A ne, neměla jsem na mysli 
jeho ani žádného z jeho přátel (haha), ale figurínu panáka v životní 
velikosti. 
Většinou jsem trénovala s některým z Coleových kamarádů, ale 
včera jsem Cruzovi málem usekla hlavu. Ne že bych byla v šermu tak
dobrá, ale protože jsem zakopla a pak zakopl i on. Takže dnes jsme 
se soustředili na základy, které už jsem prošla aspoň tisíckrát…
Vybrala jsem si kratší meč s lehčí rukojetí. 
„Kdybys posilovala způsobem, jakým jsem ti říkala –“ Trina vyšla ze 
šatny v jejím obvyklém oblečení, černém tílku a teplákách, a s bílým 
ručníkem kolem krku „– nemusela by sis brát takový nanicovatý 
meč.“
Po té noci v lese mě ve skupině srdečně přijala. Chodila za mnou 
a povídala si se mnou o všem možném i ve chvílích, kdy jsem zrovna 
byla s Kat. Kat z toho samozřejmě málem zešílela. Na Katinu obranu 
ovšem musím říct, že mě nikdy nepožádala, abych se s Trinou 
přestala kamarádit. Ačkoliv… netrápilo Kat právě tohle? Že jsem to 
neudělala sama? 
Vzduchem zasvištěl kov. To z toho, jak jsem s hranou zuřivostí 
mávala zvoleným mečem kolem sebe. „Takový nanicovatý meč zabíjí
úplně stejně jako kterýkoliv jiný.“
Prohrábla si své krátké vlasy a zazubila se. „Možná. Ale nebude ti to 
při tom zabíjení tak slušet.“
„Zpátky do ringu, Ali,“ zavolal Cole. 
„Pane, ano, pane,“ vyhrkla jsem a pár lidí se zasmálo. 
Zaujala jsem postavení. Než jsem stačila provést první výpad, 
zahlédla jsem koutkem oka Mackenzie. Právě vycházela ze šatny. 
Měla na sobě maskáče a byla vyzbrojená do boje. Dnes byla na řadě 
v hledání hnízd. Ztuhle kývla na pozdrav mým směrem – a v očích 
neměla žádnou nenávist. 
Dobře, dobře. To byla novinka. 
„Promluvil jsem si s ní,“ šeptl Cole. Překvapil mě. 

Já vím. Zasáhla jsem panáka větší silou, než jsem zamýšlela. „Tak co jsi jí řekl tentokrát?“ To poslední slovo jsem vyslovila trochu ostře, 
přiznávám. 
„Že cokoliv se stane s tebou, se už nikdy nestane s ní. Taky jsem jí 
připomněl, že jsi jí zachránila život.“

Cokoliv se stane s tebou… Ve chvíli, kdy jsem zasáhla figurínu, mi meč vypadl z ruky. Prudce jsem se otočila a podívala jsem se Coleovi do 
tváře, ale taky jsem ho škrábla na krku, jak jsem při hledání 
rovnováhy máchla rukou. 
„Strašně se omlouvám!“
Utřel si krev. „To je dobře. Měla bys. Ty jsi opravdu jako osina v… 
krku.“
„Hej!“
„Co? Žádné sprosté slovo jsem neřekl.“ Zvedl meč a postavil se za 
mě, ukázal mi, jak správně držet rukojeť a do druhé ruky mi vložil 
dýku. 
Při prvním kontaktu mi po zádech přejel mráz. 
„Trina používá sekeru,“ vyhrkla jsem, abych skryla svou reakci. Co 
myslel tím cokoliv se stane s tebou? V jednu chvíli byl úplně 
nažhavený a pak byl najednou ledově chladný. Strašně mě to mátlo. 
„Neměla bych se ji taky naučit používat?“
„Trina je silnější než ty. Má dost síly, aby jakoukoliv zbraní rozdrtila 
člověku kost.“ Po zátylku mě pohladil jeho horký dech. „Tobě 
prozatím stačí dýka.“
Po celém těle mi naskočila husí kůže. „Když myslíš.“
Pomalými a ladnými pohyby vedl Cole mou ruku směrem k tělu 
figuríny. „Zombie možná necítí bolest, ale cítí sílu. Bodni ji sem –“ 
a společně jsme zabořili dýku do boku „– a tělo se tím směrem ohne, 
takže druhá strana zůstane nechráněná.“
Vedl můj meč nahoru a předstíral, že seká figuríně hlavu. Skončila 
jsem se zkříženýma rukama. 
„Jak víš, v opravdové bitvě máš obvykle zombie po levé i pravé 
straně“ pokračoval. „Využij svůj postoj a rychlost a otoč se.“ Oba nás 
otočil, ladným obloukem rozpletl mé paže, roztáhl je do široka a ještě víc, dokud moje tělo nevytvořilo kříž. 
Kdyby nás v této chvíli napadly zombie, jednu bych bodla a druhé 
bych usekla hlavu. Jen tak. Cole ode mě odstoupil a nechal mě tu 
sekvenci několikrát opakovat, dokud jsem ji nezvládla se zavřenýma
očima. 
„Jaká jsou pravidla boje?“ zeptal se mě. 
Většina jeho pravidel byla stejná jako pravidla mého táty. Když se 
úplně neshodla, řídila jsem se těmi Coleovými. Měl víc zkušeností. 
„Nezastavuj se.“
„A?“
„Když se dýka zasekne v těle zombie, nech ji tam. Nesnaž se ji 
vytrhnout. Zůstaneš nechráněná a bude tě to stát vzácné vteřiny, 
které nesmíš ztratit.“
„A?“
„Když přijdeš o všechny zbraně dřív, než znehybníš většinu zombií, 
nesnaž se je spálit, protože bys to nestihla. Měla by ses dát na útěk 
a někam se schovat.“

„Žádné měla by ses dát na útěk, ale dej se na útěk, zapamatuj si to.“
Konečně jsme figurínu odnesli a já mohla volně mávat mečem kolem
sebe. Kov výhružně svištěl. Učila jsem se, jak plynule točit zápěstím 
i mečem tak, aby jeho pohyb nikdo nemohl sledovat a zablokovat. 
Jakmile byl Cole spokojený a mě námahou bolely už předtím 
namožené svaly, přesunuli jsme se na střelnici. Vybral pistoli ráže . 
22 a vzal několik zásobníků. Už jsem se pistoli naučila rozebrat, 
složit a nabít. Potmě. 
Tahle zbraň by zombiím nijak neublížila a rozhodně by žádnou 
nezastavila, ale vzhledem k menšímu zpětnému rázu byla vhodná 
pro začátečníky. 
Se špunty v uších jsem zamířila na papírový terč a stiskla spoušť. 
Vystřílela jsem všechny náboje. Zajistila jsem zbraň, odložila ji na 
pult před sebou a vytáhla si špunty z uší. 
„Lepší,“ zhodnotil Cole. „Dnes už bys ho škrábla na paži a na boku, což je opravdu lepší, než když jsi střílela kolem.“
Zamračila jsem se. „Dělám, co je v mých silách.“
Než stačil odpovědět, začal mi v kapse vibrovat telefon. „Vydrž,“ 
přerušila jsem ho, vytáhla jsem telefon z kapsy a zkontrolovala 
displej. Byla to babička. Naučila se psát zprávy. 

Chci, abys přišla na večeři. 
Odpověděla jsem rychlým: OK

IHNED. 
Povzdechla jsem. „Musím domů.“ Vsadila bych se, že jí zavolal nějaký
učitel a stěžoval si na moje chování. 
„Tak dobře. Za minutku.“ Cole si mě přitáhl k sobě a opřel si bradu 
o mou hlavu. Moc se mi líbilo, jak je vysoký. Ve srovnání s ním se 
cítila malá. „Už mě znáš dost dobře? Věříš mi?“
„Já – já –“ Naprosto mě zaskočil, a to i přesto, co řekl předtím a co 
mohla být nebo nebyla narážka, jakou bylo to cokoliv se stane 

s tebou… „Jsem jen trochu zmatená,“ přiznala jsem. „Proč se ptáš?“
„Řekli jsme si, že spolu nemůžeme nic mít, dokud se víc nepoznáme.“
Klesla mi čelist. „Takže to v poslední době děláme?“
Odtáhl se, přimhouřil oči a soustředil se na cíl. Na mě. „Chceš říct, že 
to tak nebylo?“
„Ehm, no, ehm, hm.“ On se mnou chtěl ještě chodit? Celou tu dobu se 
mnou chtěl chodit? „Mackenzie jsi ale řekl něco jiného. Ne teď, už 
dřív.“
„Myslel jsem, že jí do nás nic není. A vím, že na tebe stejně žádné 
zákazy neplatí.“ konstatoval suše. Přejížděl mi prsty nahoru a dolů 
po páteři. „A tak mi dovol, abych ti to trochu usnadnil. Moje oblíbená
barva je – kčertu, já nevím. Nikdy jsem o tom nepřemýšlel. Můj 
oblíbený film je – co jiného než Zombieland. Ne proto, že ti dobří 
nakonec vyhrají, ale protože Emma Stone je tak sexy.“
Odfrkla jsem si. No jo, chlap. 
„Moje oblíbená skupina je –“
„Nech mě hádat,“ skočila jsem mu do řeči. „ White Zombie? Slayer?“
„ Red. A ne, nemám je rád proto, že chci, aby všechny zombie vykrvácely. Ale co ty? Koho máš ráda ty? Protože, abych byl 
upřímný, docela mě překvapuje, že znáš White Z a Slayer.“
„I mně se líbí Red, ale miluju Skillet. Poslouchala jsem je se svou sestrou. Proč bych ale neměla znát i jiné kapely?“
„Vypadáš jako anděl.“
„A myslíš, že andělé jsou sexy?“ zeptala jsem se upjatě. Snažila jsem 
se tak i tvářit, abych nedala najevo, jaký mám uvnitř sebe zmatek. 
Takže mě celou tu dobu chtěl víc poznat a chodit se mnou? To je 
šílené! 
„Úplně nejvíc sexy.“
Rozesmála jsem se. Znovu jsem se smála tak, že se mi otřásalo celé 
tělo. V poslední době jsem se bavila docela snadno. Což bylo dost 
zvláštní. Měla bych být spíš vážnější. Tolik se toho dělo, tolik jsem 
toho mohla ztratit… tolika věcí jsem se mohla bát. 
„V tom případě,“ řekla jsem, „ano, začínám věřit tvému úsudku. Ale…
stalo se něco mezi tebou a Mackenzie od té doby, co jste se rozešli?“ 
Musela jsem to vědět. 
„Ne. Je nám líp, když jsme jen přátelé a myslím, že ona si to taky 
začíná uvědomovat.“
„I my jsme jen přátelé,“ připomněla jsem mu. 
Stiskl mě ještě pevněji. „Nechci, abychom byli jenom přátelé, Ali. 
Chci ti být něčím víc.“ Prsty zabloudil pod mé tričko a hladil mě po 
kůži. „Nech dnes odemčené okno. Přijdu a dokážu ti to.“
Na okamžik jsem nemohla popadnout dech. „Dokážeš mi to tím, že 
budeme pokračovat v tréninku?“ podařilo se mi zasípat. Věděla 
jsem, co chce udělat, přiznávám, ale byla jsem strašně nervózní 
a naprosto jsem netušila, co na to říct. 
Políbil mě na spánek. „Přesně. Ale budeme trénovat něco jiného než 
v ringu.“
Nikdy by mě nenapadlo, že by den s takovým příslibem mohl skončit
tak mizerně. Pan Holland odvolal Colea, takže mě domů odvezla 
Trina. Na obloze nebyl žádný králík, což bylo štěstí, ale moji 
prarodiče už na mě čekali na verandě, a to žádné štěstí nebylo. 
Vystoupila jsem z auta do příjemně chladného dne a odehnala jsem 
Trinu dřív, než ji prarodiče mohli podrobit výslechu. 
Sotva mě uviděli, vstali a vešli do domu. Nechala jsem za sebou 
zapadající slunce – i veškerý zmatek, který dnešní den přinesl – 
a následovala je dovnitř. 
„Všechno v pořádku?“ zeptala jsem se a toužebně jsem se zadívala 
na schodiště, které vedlo k mému pokoji. 
„Posaďme se a užijme si večeři, ano?“ navrhla babička. „Potom si 
promluvíme.“
Skousla jsem si spodní ret. Věděla jsem, že protestovat nemá smysl. 
K večeři byla sekaná s bramborovou kaší a spoustou sladkého čaje. 
Čím víc jsem trénovala, tím větší jsem měla chuť k jídlu, takže 
navzdory napjaté atmosféře jsem zhltla jídlo, jako bych byla vysavač 
puštěný na nejvyšší výkon. 
Jakmile jsem dojedla a řekla: „To bylo vynikající, děkuju,“ nastala 
exploze. 
„Bereš drogy?“ zeptala se bez varování babička, která úplně 
zapomněla na nedojedené jídlo na svém talíři. 
Šokovaně jsem se svezla na opěradlo židle. „Ne! Samozřejmě že ne.“
Dědeček nasadil svůj nepřísnější výraz: „Chceme ti věřit, opravdu 
chceme, ale informoval jsem se a ty vykazuješ všechny klasické 
znaky.“
„Jaké znaky?“ chtěla jsem vědět, i když jsem to věděla. 
„Volala nám další učitelka.“ Babička se opřela lokty o stůl. Vždycky 
se chovala velmi vybraně, takže nedostatek dobrých způsobů mohl 
znamenat jediné. Byla příliš znepokojená. „Máš v jejím předmětu 
čtyřku. Prý celé hodiny prospíš. Taky nám řekla, že se scházíš 
s nevhodnými lidmi.“
Aha! Tohle se týkalo Colea. „Mluvili jste s ředitelkou, doktorkou 
Wrightovou?“ Během jedné z mnoha návštěv v její kanceláři mi 
slíbila, že udělá všechno proto, aby mě uchránila před problémy. 
„Ano,“ přikývla babička ztuhle. 
„A co vám řekla?“
„Že si nemáme dělat starosti, že jsi hodná holka a ti lidé, co se s nimi 
scházíš, jsou taky v pořádku.“
„No vidíte.“
„My jí ale nevěříme!“ vyhrkla babička a bouchla pěstí do stolu. 
„Všechny důkazy jsou proti tobě.“
„Nechte mě otestovat. Dokážu vám, že žádné drogy neberu.“ Musím 
se zeptat Colea, jestli ten protilék nezanechává v těle látky podobné 
drogám. 
To je trochu uklidnilo, takže se následující minutu nebo dvě 
rozčilovali jen nad mými známkami. 
„Někdo tě ve škole šikanuje?“ vyzvídala babička jemně. „To je ten 
problém?“
„Ne. Snadno se nechám rozptýlit, to je vše. Pořád se to učím zvládat.“
„Zkus si vymyslet něco jiného.“ Dědeček kývl bradou k modřině, 
která se skvěla na mé čelisti. „Všimli jsme si tvých zranění, Ali.“
Sakra. Snažila jsem se je co nejlépe skrývat, oblečením, make-upem, 
doplňky. „Fajn, chcete slyšet pravdu, řeknu vám pravdu. Učím se 
boxovat,“ přiznala jsem. Je lepší říct jim aspoň částečnou pravdu, než
je krmit spoustou lží. „Věděla jsem, že byste si dělali starosti, i když 
by byly zcela zbytečné, takže jsem vám o tom raději neřekla.“
„Boxovat?“ Ve snaze restartovat svou schopnost chápat, začala 
babička rychle mrkat. „Proč?“
„Kvůli sebeobraně. Chci se umět bránit potenciálním útočníkům.“
Podívali se na sebe a dědeček se zeptal: „Kdo tě učí a proč nám to 
říkáš teprve teď?“
„Učí mě Trina, ta holka, co mě dnes přivezla.“ Opravdu jsem s ní 
několikrát boxovala. „A někdy Cole,“ dodala jsem potichu. 
Babička vytřeštila oči a ruka jí vyletěla k hrdlu. „Panebože. Nerada to
říkám, ale myslela jsem, že ten člověk, co tě tu vysadil, byl chlapec. 
Chystala jsem se ho proklepnout. Ji. A pořád chci,“ doplnila. „Je 
evidentní, že tahle věc s boxováním má špatný vliv na tvoje školní 
výsledky. A stejně tak i ten tvůj chlapec, ten Cole, přestože se mi zpočátku líbil.“
„To neříkej. Boxování ani Cole na mě žádný špatný vliv nemají, 
přísahám.“
„Ne. Odedneška budeš chodit ze školy rovnou domů.“
Zachvátila mě panika. „Ne,“ zavrtěla jsem důrazně hlavou. Měla jsem
je ráda, ale nemohla jsem jim dovolit, aby mi to zakázali. Trénink byl
pro mě důležitý. Nejen abych přežila, ale abych dosáhla svého cíle. 
Toužila jsem zcela zničit všechny zombie. 
„Ano.“ Dědeček na mě hleděl s takovým odhodláním v očích, že se 
s takovým vzdorem už musel někdy setkat – asi u mé mámy – 
a naučil se, jak hrát špinavou hru. „Poskytli jsme ti prostor i čas, aby 
ses přizpůsobila. Teď to zkusíme jinak. Takhle.“
Nejdřív jsem slyšela jen zvonění v uších, pak se přidalo drsné 
skřípání mého dechu, až z toho vznikla disharmonická symfonie. 
Cole mě varoval, že se od nich budu muset jednoho dne odstěhovat. 
Oba jsme si mysleli, že důvodem bude bezpečí mých prarodičů, 
nikoliv jejich tvrdohlavost. 
Bylo mi teprve šestnáct. Legálně jsem se odstěhovat nemohla. Nebo 
ano? A jestli ano, z čeho bych žila? Před nějakým časem jsem 
zaslechla, jak si babička a dědeček povídali o penězích. Říkali, že táta
platil opravdu vysokou životní pojistku, svoji i máminu, a debatovali 
o tom, kolik mi z toho dát teď, kolik odložit na studium a kolik si 
nechat pro sebe, aby mi mohli platit jídlo a oblečení. Kdybych měla 
přístup aspoň k části z těch peněz, bylo by to v suchu. 
„Na ty nákupy s Kat zítra samozřejmě můžeš,“ usmála se na mě 
babička. „Nechceme ti bránit normálně žít, jen ti musíme stanovit 
nějaké hranice.“
No jo. S Kat jsme si naplánovaly velký den, jen my dvě. Těšila jsem 
se, ale teď už jsem necítila vzrušení, spíš zoufalství. Potřebovala 
jsem mluvit s Colem a vymyslet, jak si poradit s tímhle novým 
vývojem událostí. 
Babička se natáhla a pohladila mě po ruce. „Nechceme tě tu držet jako v kleci, ale něco změnit musíš, děvče. Kdyby tu byla máma, za ty
tvoje známky bys dostala kočku.“
„Dostala čočku,“ zamumlala jsem vztekle, ale snažila jsem se svou 
zlobu nedat najevo a nezranit jejich city. Věděla jsem, že to myslí 
dobře, ale jednalo se o velice důležitou věc. Odstrčila jsem židli 
a vstala. „Poslyšte. Budu pokračovat v lekcích boxu a vy si na to 
budete muset zvyknout.“ V těch slovech se skrývala síla, která 
překvapila i mě samotnou. Nemohla jsem zlomit jejich vůli, ale 
mohla jsem se ji pokusit změnit. „Je to pro mě dobré. Poprvé v životě
cítím, že žiju.“
„Ali –“
„Ne. Už nic neříkejte.“ Nechtěla jsem od nich slyšet nic, co by mě 
zviklalo. „Jdu do svého pokoje. A vy… o tom popřemýšlejte, ano? Je 
to pro mě důležitější, než si myslíte.“
Nečekala jsem na jejich odpověď. Vypochodovala jsem nahoru po 
schodech a zavřela za sebou dveře. Potřebovala jsem se rozptýlit, 
a tak jsem otevřela deník, jestli se náhodou nějaká zašifrovaná pasáž
nezměnila v angličtinu. K mému překvapení jedna ano:

Jestli tohle čteš, jsi jako já. Odlišná, výjimečná. A jestli jsi ochotná se
obětovat, můžeš výrazně zasáhnout do boje dobra proti zlu. Jen si 

musíš položit jednu otázku. Jak co nejlépe strávíš svůj čas? Jestli 

odpovíš, že se učíš, jak porazit nepřítele, který je schopný zničit 

všechno, co je ti drahé, jsi na správné cestě. Jestli ovšem odpovíš, že si
chceš užívat a čekat, až bude konec – přijde ten konec dřív, než si 

myslíš. 
Ať byl autorem toho deníku kdokoliv, říkal mi, co jsem potřebovala 
slyšet, ve chvíli, kdy jsem to potřebovala slyšet. 

Teď si polož druhou otázku. Jsi ochotná obětovat svůj život, abys 

zachránila život ostatním? Jestli odpovíš, že ano, jsi připravená na 

třetí otázku. Uvědomila sis, že umírání je jediný způsob, jak doopravdy
žít? 
Ááá další šifry. 
Nad těmi posledními slovy jsem se zamýšlela několik hodin. Řekla jsem svým prarodičům, že poprvé v životě cítím, že žiju. Bylo to 
proto, že část mé bytosti zahynula při nehodě spolu s mou rodinou, 
jen aby znovu ožila v tomto novém světě? Nebo to bylo v tom deníku
myšleno víc doslovně? Autor se jednou zmínil o své nakažlivé duši – 
no, nakažlivé pro zombie – a skutečnosti, že musel zemřít, aby 
ostatní mohli žít. Dovolil, aby se jím příšery nakrmili? 
Vzpomněla jsem si, jak ode mě zombie, které mě kously, potom 
pokaždé odpadly. Během poslední bitvy jsem měla za to, že se bály, 
co bych jim mohla provést, jak bych se jim mohla pomstít. Teď mě 
napadlo, že z mé duše možná dostaly tutéž nemoc. A taky mě 
zajímalo, jestli stejným způsobem reagovaly i na ostatní zabijáky. 
Než nastala půlnoc, nebyla jsem odpovědím o nic blíž – a v duchu mi 
vyvstala další otázka. Kde je Cole? Řekl, že ke mně přijde. 
Jako na zavolanou mi pípnul telefon. Četla jsem:

Nemůžu přijít, promiň. B&F našli hnízdo, jsou zranění. Položili jsme
pasti, postavili hlídky, tak zůstaň uvnitř. Budeš v pořádku. Uvidíme se
zítra. 
Srdce mi začalo tlouct jako splašené. Strašně jsem toužila dozvědět 
se veškeré podrobnosti, ale věděla jsem, že bude lepší nepsat mu 
zpátky. Jakékoliv rozptýlení by mohlo znamenat jeho smrt. Bronx 
a Frosty vyžadovali ošetření a zbytek týmu se určitě vrátil k hnízdu, 
zničit všechno, co těm dvěma klukům ušlo. Mrzelo mě, že nejsem 
s nimi. 
V tu noc jsem sebou házela a převalovala se, mysl mi bouřila 
přílišnou energií. Do krásy jsem se rozhodně nevyspala. V osm ráno 
jsem se osprchovala, hodila na sebe tričko, šortky a žabky a schovala
jsem modřiny na zápěstích pod barevné látkové „náramky“. Měla 
jsem hlad jako vlk, ale dolů na snídani jsem raději nešla. Vůbec jsem 
nevěděla, co bych prarodičům řekla nebo jak bych si s tou situací 
poradila. 
Aspoň jsem si dovolila napsat zprávu Coleovi. Zeptala jsem se, jak se daří Bronxovi a Frostymu. Neodpověděl. Pravděpodobně spal. Mohli
jsme si odpočinout jedině o víkendech, a někteří ani to ne. 
V deset, přesně podle plánu, zaparkovala Kat u obrubníku a já 
popadla kabelku – neboli tajnou výbavu poslední záchrany 
s baterkou, malým páčidlem (na mlácení), pilníkem na nehty (na 
bodání), protijedem a mobilním telefonem – a plnou rychlostí jsem 
vyběhla z domu. Nemusela jsem se vůbec namáhat, protože babička 
i dědeček pracovali vzadu na zahradě. 
Vklouzla jsem na sedadlo spolujezdce jejího Mustangu a po celém 
těle mi naskočila husí kůže, protože každý den bylo o trochu 
chladněji. Přivítala mě její vůně – jemný květinový parfém – a její 
uličnický úsměv. 
„No páni,“ podivila se. „Některým lidem se po mně stýská 
a některým lidem se po mně stýská opravdu, opravdu hodně. Ten 
tvůj sprint od verandy k autu je ale rekord.“
Měla zrůžovělé tváře a stíny z jejích očí zmizely. „No, takže si nejspíš 
zasloužím odměnu.“
„Líbí se mi způsob, jakým uvažuješ. Než půjdeme nakupovat, 
stavíme se na kávu. Zvu tě.“
Zamířila k nejbližšímu Starbucksu a já hledala na obloze mrak zkázy. 
Dobrá zpráva byla, že na obloze nebyl žádný králík. Špatnou zprávu 
jsem ale měla taky. Obloha byla šedivá, pokrytá mraky, které hrozily 
bouřkou. Jestli slunce zůstane za mraky, mohly by citlivé zombie 
vylézt. Řekla jsem to správně? 
V duchu jsem si udělala další poznámku. Musím se na to zeptat 
Colea. Dokud to nebudu vědět jistě, raději budu opatrná. Jen pro 
případ. 
„Ozval se ti Cole?“ zeptala se. 
„Kvůli čemu? Proč? Ty jsi něco slyšela?“
Pobaveně zapředla. „Uklidni se. Nic jsem neslyšela. A myslím, že 
klidně můžu prohlásit, že je celý tvůj. Přísahám, každý den ve škole 
tě prakticky hltá očima. Vlastně jsem to řekla jen proto, abych 
zjistila, jestli se náhodou nezmínil o Frostym. Od včerejška mi nezavolal ani nenapsal zprávu, a to je u něj dost neobvyklé. 
V podstatě mě neustále pronásleduje.“
Aha. „Cole se o něm opravdu zmínil. Frosty se prý necítí dobře, takže
se teď nejspíš dává do kupy. Určitě ti co nejdřív zavolá.“ Věděla jsem, 
že je v pořádku, protože Cole by jinak nemohl usnout a rozhodně by 
mě kontaktoval. 
„Určitě. Aspoň dvakrát denně po mně vyjede.“
„Jako že chce…“ Nedokázala jsem to slovo říct nahlas. 
„Sex?“ prohodila suše. 
„No… jo.“
Přijely jsme k okénku obsluhy, ale před námi stála tři auta. 
„Jo, přesně tak. Byl můj první,“ dodala. „Můj jediný. A co ty?“
„Ehm, ne. Já ještě nikdy…“
Vytřeštila oříškové oči. „Nikdy?“
„Nikdy.“
„Máš štěstí. Lituju, že jsem to udělala. Ne že by to bylo špatné, ale 
protože se tím všechno změnilo. Frosty se mnou od té doby nechce 
dělat nic jiného. Ale dost už o mně. Přemýšlíš, jestli do toho jít 
a pomilovat se s Colem, nemám pravdu?“ zeptala se a povzbudivě na
mě kývla, abych odpověděla. 
„Ne. Ano. Možná. Á, já nevím.“ Neklidně jsem tahala za bezpečnostní 
pás. „Vlastně si ani nejsem jistá, jestli spolu oficiálně chodíme. 
Prohlásil, že bychom se nejdřív měli dobře poznat, a když jsem 
namítla, že ho ještě neznám, vychrlil na mě spoustu detailů. Vlastně 
je do mě vystřílel jako do terče.“
„Holka, ten si tě chce nasypat k Frosted Flakes a dát si tě k snídani. 
Mimochodem, tyhle cukrem obalené kukuřičné vločky jsou jeho 
oblíbené cereálie.“
Na tohle… jsem neměla slov. 
„Nevím, jestli má smysl ti něco říkat, ale chci tě upozornit, že je to 
obrovský krok. Teprve až jsme se s Frostym rozešli, jsem si 
uvědomila, že někdo, kým jednou můžu pohrdat, mě viděl nahou.“
Do auta pronikl sluneční paprsek a ozářil jí oči jako reflektor, zahnal jejich oříškovou barvu a rozzářil je odstínem zelené. Slunce! To bylo 
skvělé! To znamenalo o starost míň. Ten jediný sluneční paprsek ale 
během vteřiny zase zmizel, jako by ani nikdy nebyl. Uf! 
Posunuly jsme se o pár centimetrů. „Já vím, že jsi políbila Colea,“ 
ozvala se po chvíli Kat. „Všichni v klubu vědí, že jsi políbila Colea. 
Vlastně nás všechny překvapilo, že ti v plicích zůstal vzduch a že jsi 
přežila. Takže? Byl aspoň trochu dobrý?“
Zasněně jsem si povzdychla – a našla jsem dvě slova. „Byl úžasný.“
Rozesmála se a její smích zněl vesele a čistě jako cinkot 
pohádkových zvonečků. „Tobě už není pomoci, kamarádko.“
„Jo.“
Zabubnovala prsty do volantu. „No, dám ti radu. Jestli se rozhodneš 
do toho jít, trvej na tom, aby použil kondom, a ty začni brát pilulky. 
Já vím, já vím, zní to jako při hodině sexuální výchovy, ale určitě 
nechceš mít v břiše malého Colea, že ne? A zamysli se. Kdo ví, jak je 
to s Mackenzie!“
Kdybych chtěla brát pilulky, musela bych mluvit s babičkou, ale jen 
představa, že bych se s ní bavila o něčem takovém, mi naháněla 
hrůzu. 
„Škoda že teď nevidíš svůj obličej,“ potřásla Kat hlavou. „Fajn, 
a protože hodina s profesorem Rafanem stále trvá, řeknu ti, co mi 
pověděl můj táta, a doufám, že tě tím odradím od vyskakování 
z auta. Než se mezi vámi něco stane, promluv si s ním, myslím to 
vážně, Kat. Totiž, chci říct Ali. Ale nezačni to s ním řešit těsně před 
milováním nebo dokonce uprostřed milování. Posaďte se spolu 
předtím, než se něco stane – když nehrozí, že se něco stane. Jakmile 
kluk začne myslet na sex, řekne ti, cokoliv chceš slyšet, Kathryn, 
totiž, chci říct Ali, posloucháš mě? Musíš zjistit, jak na tom ve vztahu 
s ním jsi, ale moc tě prosím, prosím, rozhodni se, že na to ještě nejsi 
připravená.“
„Fajn,“ přikývla jsem hrůzou bez sebe. Nejdřív jsem si tedy musela 
promluvit s babičkou a pak ještě s Colem? To bych raději bojovala 
proti zombiím! „Takže tohle všechno ti řekl tvůj táta?“ To byl ale statečný muž. 
„Chtěla jsem říct máma, samozřejmě.“ Znovu se rozesmála, ale 
tentokrát to znělo poněkud nervózně. „Každopádně bude nejlepší, 
když zahájíš váš rozhovor otázkou, jak jste na tom s tím chozením. 
Chodíte spolu nebo ne? Jaký z toho máte oba pocit? Hodlá se vídat 
i s jinými lidmi? A pak, postupně, přejdeš k důležitějším otázkám. 
Bude tě po milování držet v náruči? Věř mi, tahle otázka je velice 
důležitá. Jednou ode mě Frosty utekl tak dvě vteřiny poté, co jsme 
skončili, vlastně se oblékal při výskoku z okna. Já mu řekla něco 
jako: Sakra, děláš si ze mě srandu, ale on mi samozřejmě 
neodpověděl, protože už byl dávno v trapu!“
Než jsem stačila odpovědět, dorazily jsme k objednávkovému panelu
a vybraly jsme si. Co bych na něco takového vůbec mohla říct? 
Objednala si ledové moka a já se rozhodla pro skořicovo-smetanové 
latté. 
„A je tu ještě jedna věc,“ upozornila mě, zatímco se posouvala 
k výdejnímu okýnku. 
Stěží jsem potlačila zasténání. 
„Je mi jasné, že při pomyšlení na rozhovor s Colem se necítíš nijak 
příjemně, ale zkus to brát takhle. Pokud si s ním nedokážeš na tohle 
téma promluvit, nesvlékej se před ním. Jen říkám.“
Budu se cítit příjemně aspoň někdy? 
„Dělá to devět sedmdesát pět,“ oznámil barista. 
Vrátil Kat drobné a podal nám nápoje. Takovou dobrotu už jsem 
neměla celou věčnost. Naposledy s mámou, když jednou ráno 
zjistila, že bez pořádné dávky kofeinu nepřežije. Přiměla mě 
objednat si nápoj bez kofeinu, protože jsem prý byla příliš mladá, 
než abych si mohla dát opravdovou kávu. Tehdy jsem se kvůli tomu 
rozčilovala, ale teď jsem se té vzpomínce usmála. Jen o mě měla 
starost. 
Myslím, že mámě by se Kat líbila. Rozhodně by ji výborně pobavila. 
V nákupním centru jsme strávily několik hodin, procházely jsme se kolem výkladních skříní, povídaly si o ničem a o všem, zkoušely si 
různé kousky oblečení, a dokonce si i něco koupily. Zatímco ona 
tíhla k volánům a třpytkám, já si vybírala nenápadný, skoro pánský 
styl. Nic sexy, já vím, ale v těchto dnech jsem toužila ohromit svět 
spíš svým uměním šermovat než svou krásou. 
Když jsme byly na odchodu, potkaly jsme Poppy a Wren, které právě
vcházely dovnitř. Wren našpulila rty, přehodila si vlasy přes rameno
a předstírala, že nás nevidí. Poppy na nás bojácně mávla. 
Wren ji pleskla po ruce. „Nevšímej si jich. Jen by tě stáhly na svou 
úroveň.“
V nitru se mi rozhořel vztek. 
„Co jsem na nich jenom viděla?“ zamumlala Kat. 
Tvářila se, že ji jejich odmítnutí netrápí, ale já jsem vycítila pravdu. 
Vteřinu předtím, než taky pohodila vlasy a odkráčela pryč, se jí 
v očích nakrátko objevil smutek. 
Když jsme seděly v autě a mířily domů, nadhodila jsem: „Já vím, že 
se ti po nich stýská. Jestli s nimi chceš znovu kamarádit, neohlížej se 
na mě. Můžeme se spolu stále vídat, jen to nikomu neřekneme –“
„Přestaň plácat nesmysly nebo tě praštím,“ utrhla se na mě a trochu 
prudčeji zahnula za roh. „Už mi to jednou udělaly, ale pak jsem se 
s Frostym rozešla, a najednou mi začaly znovu volat. A přitom Justin, 
se kterým teď Wren chodí, taky jednu dobu hodně kamarádil 
s Colem. To jí nevadí? Jsou to pokrytecké mrchy, co tě bez rozmyslu 
odsoudí. Ale jak už jsi jistě správně uhodla, já volím lásku.“
„To je pravda.“
Zazubila se. „Mám dojem, že život je příliš krátký, než abych ho 
strávila předstíráním a hraním her. Chci se setkávat s lidmi, se 
kterými se cítím příjemně, s lidmi, se kterými jsem šťastná.“
V těch slovech byla obsažená hluboká pravda. Já sama jsem si to 
začala uvědomovat až ve chvíli, kdy zahynula moje rodina. „Děkuju.“
„Rádo se stalo. Protože jo, právě jsem z tebe udělala tu nejšťastnější 
holku na světě.“
Než jsme přijely k našemu domu, rozpoutala se nad námi bouřka. 
Z oblohy se valil déšť a hlasitě se tříštil o čelní sklo. Kat zaparkovala 
u obrubníku a já si posbírala svoje tašky. 
„Pojď se mnou,“ navrhla jsem, „a zůstaň chvíli u nás.“ Ještě jsem se 
s ní nechtěla rozloučit. „Teda, jestli nemáš nic jiného na práci.“
„Nemám. Ale víš jistě, že to se mnou ještě vydržíš? Můj táta říká, že 
jsem ve větších dávkách nesnesitelná.“
„Přestaň plácat nesmysly, nebo tě praštím.“
Vyprskla smíchy a já jsem se k ní moc ráda přidala. 
V okamžiku, kdy jsme vystoupily z auta, jsme byly mokré od hlavy 
k patě, a než jsme doběhly k domu, promokly jsme na kůži. Stále 
jsme se ale řehtaly, takže ten zážitek rozhodně stál za to. 
„Ali,“ zavolala babička z kuchyně. 
Nervózně jsem se ošila. Najednou mě mrzelo, že jsem s ní nemluvila 
už ráno. Jestli před Kat začne mluvit o boxu, nevím, co budu dělat. 
Po cestě do kuchyně, kde nás vítala vůně restované mrkve, jsme za 
sebou nechávaly mokrou cestičku. Babička stála u pultu 
a připravovala salát. 
Mile se na nás usmála a já se konečně trochu uvolnila. „Kathryn, 
zlatíčko, nechceš u nás zůstat na večeři? Budeme mít pečené maso 
se zeleninou. Je to jedno z dědečkových oblíbených jídel.“
„Můžu?“ obrátila se Kat na mě. 
„Samozřejmě,“ neváhala jsem ani vteřinu, čímž jsem jí dala najevo, 
že se ani nemusela ptát. 
Rozzářila se. „Takže jo, moc ráda zůstanu na večeři.“
„Výborně.“ Babička zamíchala salát. „Jídlo bude hotové za patnáct 
minut. Utíkejte se nahoru usušit. Vypadáte jako zmoklé myši.“
Znovu jsme zahlaholily smíchem a s hlasitým dupotem jsme vyběhly
do mého pokoje. Osušily jsme se ručníkem, ale to moc nefungovalo, 
takže jsme se musely převléct. Půjčila jsem jí tričko, které na ní 
viselo jako pytel, a tepláky, které si musela ohrnout v pase 
i u kotníků. 
Ze zvyku jsme zkontrolovaly své vzkazy. Kat dostala zprávu od Frostyho, ptal se jí, jestli si s ním později vyjde. Vidíte? Věděla jsem, 
že bude v pořádku. Já měla zprávu od Colea, psal, že mě vyzvedne 
v jedenáct. Musela jsem se nad tím pousmát. Frosty se ptal, Cole 
oznamoval. Přesto jsem se moc těšila, až ho uvidím. On –

Bum! 
Prudce jsem se otočila. Kat byla bledá jako stěna a třásla se jako 
ratlík. Zřejmě chtěla jít ke mně, ale v půli cesty se jí podlomila 
kolena. Přispěchala jsem k ní a pomohla jí nahoru. 
„Co je ti?“
„Budu v pořádku.“ Doklopýtala k mé posteli a posadila se na kraj. 
Rukama si třela obličej. „Trochu se mi zatočila hlava, nic víc.“
Zatočila se jí hlava? Najednou, bez varování? Vzpomněla jsem si na 
jizvy na jejích pažích. Vzpomněla jsem si, kolikrát už jsem ji viděla 
takhle bledou a roztřesenou. Vzpomněla jsem si, jak často chyběla ve
škole. 
„Kat, něco se s tebou děje, a já chci, abys mi všechno řekla.“ Posadila 
jsem se vedle ní a překřížila nohy. „Už žádné vytáčky. Můžeš mi říct 
úplně všechno a já z toho nikomu neprozradím ani slovo. Doufám, že
to víš.“
Vzdychla, plácla sebou na postel a chvíli se pohupovala na matraci. 
„No…víš, jak jsem ti povídala, že jsem tě přišla navštívit, protože 
moje máma je doktorka v nemocnici, a protože mi o tobě vyprávěla? 
„Ano.“
„No, tak to jsem lhala. Promiň,“ dodala, než jsem stačila jakkoli 
zareagovat. „Nechtěla jsem ti říct pravdu. Neřekla jsem ji nikomu, 
dokonce ani Frostymu.“
„Tak co je to?“ Svářily se ve mně zmatek a starost. „Proč jsi tam 
byla?“
Zakryla si rukama obličej, takže jsem neviděla, jak se tváří. „Jsem 
nemocná. Moje ledviny nefungují, jak by měly. Chodím na dialýzu 
docela často. Proto jsem byla v nemocnici. A tebe jsem šla navštívit, 
protože jsem vyslechla, jak si o tobě povídaly dvě sestry. Byla jsem 
na tebe zvědavá.“ Starost převládla a celou mě pohltila. Roztřásla jsem se. V mysli se mi ozývalo jediné slovo. Nemocná. Nemocná. 

Nemocná. „Uzdravíš se?“
„Moje máma… i ona měla nefunkční ledviny, a zemřela hrozně 
mladá. Vlastně těsně po mém narození.“
„Kat.“ Vzala jsem ji za ruku a držela. Nejraději už bych ji nikdy 
nepustila. 
Zvedla bradu do vzduchu. Ve světle stropního svítidla se v jejích 
očích, víc zelených než hnědých, zatřpytily slzy. „Nechci, aby ses ke 
mně chovala jinak. Já jsem prostě já.“
Ano, stále byla jedním z nejlepších lidí, jaké jsem znala. Chtěla jsem ji
zachránit, nějak, nějakým způsobem, tak, jak jsem nedokázala 
zachránit svou rodinu ani Brenta. Věděla jsem, že kdybych ji ztratila, 
zničilo by mě to. 
Každý den tikaly hodiny – anebo taky ne. Konec mohl přijít 
v každém okamžiku, během jediného úderu srdce, mrknutí, dechu, 
vteřiny. Všichni by mohli odejít, odejít, odejít. 
Kat. Babička. Dědeček. 
Cole. 
Udržovala jsem si ho od těla, chodila jsem okolo něj po špičkách. 
Chvílemi jsem si myslela, ano, dám mu šanci, a pak zase ne, nedám. 
Ano. Ne. Cítila jsem vzrušení, ale i nervozitu. Uvědomila jsem si, že 
část mého já vždycky váhá. 
Ale už ne. Rozhodla jsem se, že nedovolím, aby můj život ovládal 
strach. Podobnou myšlenkou už jsem se zabývala dřív, ale tentokrát 
jsem cítila, jak ta slova v mém nitru ožívají. Tentokrát už se 
nevzdám. 
„Takže Frosty o tom neví?“ zeptala jsem se tiše. 
„Ne, neví.“ Zahleděla se mi do očí. V těch jejích se tvrdě blýskalo. 
„A chci, aby to tak zůstalo, ano? Neměla bych, ale pořád ho miluju. 
Kdyby to zjistil, buď by mě nechal anebo by zdvojnásobil svou snahu
být po zbytek mého času se mnou. Nechci, aby se se mnou rozešel, 
ale taky nechci, aby se mnou zůstával jen proto, že dlouho nevydržím. Chci, aby se o mě snažil, protože mě miluje.“
„Copak on si nevšiml tvé únavy? Tvých jizev?“
„No, samozřejmě že všiml. Ale v dny, kdy jsem unavená, jsem mu 
namluvila, že mám menstruaci a to mu stačilo. Holčičí problémy ho 
děsí. A ty jizvy? Pověděla jsem mu, že jsem se v osmé třídě porvala 
s jednou holkou, která škrábala jako vzteklá kočka. Minimálně 
jednou týdně na mně vyzvídá její jméno a adresu. Určitě doufá, že 
uvidí odvetný zápas.“
Bylo mi do smíchu. Bylo mi do pláče. „Neřeknu ani slovo, slibuju.“
Kousek po kousku její napětí mizelo. „Výborně. A teď, abychom 
změnily téma, ti musím slavnostně oznámit, že jsem dokončila 
rodokmen toho nešťastného drbu. Neuvěříš, kdo je viníkem.“
Přestalo mě to zajímat, ale najednou mě opět přemohla zvědavost. 
„Kdo?“
„Justinova sestra, Jaclyn.“
„No jasně,“ plácla jsem se do čela, když mi to všechno docvaklo. 
Styděla jsem se, že jsem na to už dávno nepřišla sama. S Justinem 
jsem nemluvila od té noci v lese, kdy nám spolu se svým týmem 
ukradl naše zombie, a Jaclyn se otočila opačným směrem, kdykoliv 
mě uviděla. „Nenávidí mě.“
„Nenávist je příliš slabé slovo. Ale myslím, že to není osobní. 
Nenávidí všechny, kdo mají něco společného s Colem. Dokonce 
nenáviděla i mě, když jsem chodila s Frostym. Ne že by mi někdy 
řekla proč.“
Já věděla proč, ale nemohla jsem jí to říct. 
„Řekneš jí něco?“ zeptala se Kat. 
„Ne,“ povzdychla jsem. „Je konec. Hotovo.“ Nehodlala jsem riskovat, 
že se kvůli takové hlouposti dostanu do problému, ne, když jsem 
toho mohla tolik ztratit. Navíc, Cole by si to chtěl s Justinem vyřídit, 
a přitom měl na starosti spoustu jiných věcí. 
Všichni jsme měli. 
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DOBRÝ, ŠPATNÝ A OPRAVDU ODPORNÝ
V ten večer, v deset padesát devět, se za oknem mého pokoje mihlo 
světlo baterky. To byl Coleův signál. Byl tu. 
Bouře se utišila a zanechala za sebou nekonečnou oblohu, která 
zářila jako naleštěný onyx, zatímco zem byla tmavá a bahnitá. 
Vyhlížela jsem ho posledních pět – ehm, šedesát sedm, ehm – minut 
a přemýšlela, kdy se konečně objeví. A teď už byl tady. 
Provinile jsem znovu zkontrolovala polštář, který jsem na posteli 
naaranžovala, jako bych tam ležela já, pak jsem po špičkách seběhla 
dolů a zadními dveřmi vyšla ven. Babička s dědečkem byli mnohem 
starší než máma s tátou a dost špatně slyšeli. Věděla jsem, že toho 
zneužívám, ale kvůli jejich novým pravidlům jsem neměla na 
vybranou. Musela jsem to udělat. 
Když jsem otevírala dveře, panty se rozezněly jako sbor 
nejrůznějšího skřípání a vrzání, a já se polekaně přikrčila. Několik 
vteřin jsem čekala, ale nic jsem neslyšela, tak jsem dveře za sebou 
zavřela a zamkla a klíč si schovala do kapsy. Noc byla mnohem 
chladnější než den, takže jsem byla moc ráda, že jsem si oblékla 
tričko s dlouhým rukávem, tlusté ponožky a šněrovací boty. 
„Ahoj, ty –“
Naše oči se setkaly a zbytek světa zmizel –
– přitiskl mě ke stěně a zvedl mě. Omotala jsem mu nohy kolem 
pasu. Dlaněmi se opíral o stěnu těsně vedle mých spánků a já mu 
svoje prsty zamotala do vlasů. Uvěznil mě svou silou a začal mě líbat, 
až mě připravil o dech. 
„Jsi v pořádku, princezno?“
Princezno. Znovu mě nazval princeznou, jako bych vyskočila 
z pohádky. V jeho náruči jsem přímo tála. „Je mi fajn.“
„Víc?“
„Prosím.“
Znovu jsme se začali líbat, ještě žhavěji, ještě divočeji. 
Bylo to poprvé, co nás nikdo nerušil. Vidění proběhlo od začátku až 
do úplného konce, až do chvíle, kdy se líbání a namáhavé 
oddychování pomalu ztišilo a zmizelo ve tmě. V té tmě jsem 
prožívala nápor nejrůznějších emocí. Vzrušení, touhu, nervozitu. Už 
dlouho jsme žádné vidění neměli. Myslela jsem, že už navždy 
přestala. 
To dnešní pro mě znamenalo, že máme budoucnost. 
„Proč teď?“ zeptal se už tady, v současnosti. Za ním se rýsoval 
dřevěný plot a po obou stranách se do temnoty tyčily stromy. 
Nezářil měsíc, nesvítila baterka, ale já přesto zřetelně viděla jeho 
tvář, jeho tmavé, dozadu učesané a vlhké vlasy a jeho zářivé fialové 
oči. „Co se změnilo?“
„Asi já, nejspíš.“ Jak jsem si uvědomila, část mého já ho od sebe 
doposud odstrkovala, odolávala mu. Ale dnes, po rozhovoru s Kat… 
no, nebyla jsem si jistá, kolik času s ní mi ještě zbývá, a docela jsem jí
záviděla spojení, které prožívala s Frostym. Chtěla jsem dosáhnout 
stejného spojení s Colem a došlo mi, že ho můžu mít. Jenom se 
musím otevřít nabízeným možnostem. 
„No, já s tím souhlasím. Chci to.“ Mluvil chraplavým hlasem, plným 
a dekadentním jako čokoláda. „Co jsme viděli.“
„Já taky,“ připustila jsem. 
„Takže už mě dobře znáš?“
Věděla jsem, že je silný, odhodlaný, starostlivý a že mu na jeho 
přátelích záleží víc než na sobě samém. Dodržoval jen svá vlastní 
pravidla. V dobách Divokého Západu by býval psancem. Jeho smysl 
pro humor mi vyhovoval a ten můj zase vyhovoval jemu. 
„Ano,“ zašeptala jsem. „Znám. Ale nechci sex,“ dodala jsem. „Ještě ne. 
Jen…“
„Jen víc, než máme.“
„Ano,“ zopakovala jsem. 
„Dobře.“ Vzal mě za ruku a vedl mě tmou a blátem. Věděla jsem, že 
jsou tu pasti, ale neviděla jsem je. A nikde nebyla ani známka po 
zombiích. „Některý z kluků se tu každou hodinu staví a zkontroluje to tady.“
„Děkuju.“ Coleův džíp byl opět zaparkovaný u krajnice. Jediným 
rozdílem bylo, že za volantem nebyl Bronx. Posadil se tam Cole. 
Zapnula jsem si pás a otočila se k němu. „Všichni jsou v pořádku?“ 
zeptala jsem se, když jsme se řítili silnící. 
„Jo. Rychle se zotavují.“
„Kde bylo to hnízdo?“
„V mauzoleu na hřbitově.“
„A ony byly… jak? Jen tam tak spaly?“
Přikývl. „Otevřeli jsme dveře a ony tam jen stály a zíraly na nás. 
Když jsme zaútočili, ani nezačaly bojovat.“
„Možná že se s nimi něco dělo.“ Třeba… jejich systémem pronikal 
jed? 
„Možná. S ničím takovým jsme se ještě nesetkali.“
„Takže jste je dokázali bez problémů spálit?“
„Jo.“
Vsadila bych se, že pak oslavovali. Docela mě mrzelo, že jsem tam 
nebyla. Otočila jsem se na druhou stranu a přejela jsem prstem po 
zaprášeném okně. Zůstávala za ním šmouha. „Jak je kluci našli?“
Cole šlápl na plyn, předjel jedno auto, pak druhé. „Byli na hlídce a šli 
po pachu, který byl silnější než obvykle.“
Rozhostilo se mezi námi ticho, takže jsem se mohla věnovat vlastním
myšlenkám, které se rychle přestaly zabývat zombiemi a přeskočily 
na Colea. Věděla jsem, kam mě veze. K sobě domů. Půjdeme do jeho 
pokoje a co? Začneme se muchlovat? A, sakra! Přestože jsem řekla, 
že ještě nechci sex, dosud jsem si s ním o tom nepromluvila. Věci by 
se nám mohly vymknout z rukou nebo bych mohla změnit názor. 
„Takže… co si vy zabijáci myslíte o nebi a peklu?“ zeptala jsem se, 
abych se nějak zabavila. „Chodíte do kostela?“
„Nemůžu mluvit za ostatní, ale jo, já do kostela chodím. S tátou, 
každou neděli. A ty?“
„Já taky.“
Dorazili jsme do cíle a Cole zaparkoval na příjezdové cestě. 
Vystoupil, obešel auto a pomohl mi na nohy. 
„Nebuď nervózní,“ usmál se. „Nebudeme dělat nic, co nebudeš chtít 
dělat.“
To byl ten problém! Já jsem nevěděla, co chci dělat. Teď nebo nikdy, 
řekla jsem si. „Je to oficiální? Totiž, chodíme spolu a vídáme jenom 
jeden druhého?“
Zastavil se na verandě a věnoval mi udivený pohled. „Možná mezi 
námi nějak vázla komunikace, ale už nějakou chvíli jsme spolu 
a vídáme jen jeden druhého. Potřebovali jsme jen dořešit pár 
maličkostí.“
Pocítila jsem tak ohromnou radost, až jsem se z toho začala třást. 
„Aha.“
V očích se mu zablýskl vztek. „Chodíš s někým jiným?“
„Ne!“
Vztek zmizel, ale jeho nový výraz mě nijak neutěšil. Myslela jsem, že 
dědeček byl ohledně té věci s boxem neúprosný, ale tohle…
„Tak fajn,“ řekla jsem. „Jen jsem se chtěla ujistit.“
„Příště se ujišťuj dřív.“
V domě, než mě postrčil do chodby, jsem nenápadně nakoukla do 
obývacího pokoje. Byla jsem tady už nesčetněkrát, ale nikdy uvnitř 
domu, vždycky jenom ve stodole. Ohromilo mě, jak spartánsky byly 
zařízený. Stál tam hnědý gauč, křeslo a konferenční stolek, ale žádný 
jiný nábytek ani obrázky na zdi. Chyběly tam vázy, květiny 
i jakékoliv další předměty. Počkat. Něco dalšího tu přece jen bylo. 
Obrovský černý sejf, pravděpodobně plný zbraní a munice, že by 
s tím mohli srovnat se zemí celé město. 
„Tvůj táta –“ začala jsem. 
„Není tady.“
„A Bronx a Mackenzie?“
„Bronx spí ve svém pokoji a Kenz je venku.“
Zase o ní mluvil jako o Kenz. Používání přezdívek znamenalo, že 
člověk k tomu druhému něco cítí. Mohla bych dovolit, aby mou mysl 
zamořily pochybnosti o jeho citech ke mně – a jeho citech k ní – aby zakořenily a rozvětvily se, ale odmítla jsem. Už žádný strach, 
připomněla jsem si. Buď jsem mu věřila, nebo ne. Obojí naráz nešlo. 
Vešli jsme do jeho pokoje a moje myšlenky se rozutekly. Potichu za 
námi zaklapl dveře. Měl tu širokou postel, tmavé prostěradlo 
i povlečení. Na nočním stolku ležela kniha. (Titul jsem neviděla.) 
A ještě tu stál prádelník. Bylo tu uklizeno. A vypadalo to velice… 
osaměle. 
Cole mě beze slova přitlačil zády ke zdi. Omítka byla studená a já 
zalapala po dechu. Tiskl se ke mně a byl tak rozpálený, že mi z něho 
zkratoval mozek. 
„Jsi si jistá?“
„A-ano.“
Dlouhou chvíli na mě hleděl, pak se svými rty něžně dotkl mých 
a vnikl jazykem do mých úst. Zpočátku jsme se líbali pomalu, ale 
brzy jsme pokračovali přímo závratnou rychlostí. Bude to mezi námi 

vždycky takové?  přemýšlela jsem omámeně. 
Moje nervozita zmizela. Rukama jsem mu zajela pod tričko a zaťala 
mu nehty do kůže. Nemohla jsem se nabažit vzájemných dotyků. 
Nemohla jsem se nabažit vzájemné blízkosti. 
Přesně jako v tom vidění, i teď, ve skutečnosti, jsem mu omotala 
nohy kolem pasu. Odtáhl se a vzal mě s sebou. Už jsem se neopírala 
o zeď, už mě držel jen on a já ho ovíjela jako liána. 
Přešel k posteli a začal se naklánět… a naklánět, až mě položil na 
měkoučkou matraci a sám si lehl na mě. A po celou tu dobu jsme se 
ani na vteřinu nepřestali líbat. 
K mému překvapení se ale nevydal dál. No, jen kousíček. Líbali jsme 
se a rukama jsme se dotýkali všude možně, výš, ale ne níž. Nakonec 
zasténal a zvedl hlavu. Zorničky měl rozšířené tak, že pohltily téměř 
všechnu fialovou. 
„Musíme přestat.“
Cože? Proč? „F-fajn.“
„Až budeš připravená na víc, budeme to oba vědět.“ Odvalil se ze mě a zůstal ležet těsně vedle mě. 
„Co když chci počkat až do svatby?“
„Žádáš mě o ruku?“ vyprskl smíchy. 
„Ne!“
„Jestli chceš přesně tohle, tak to chceš. Nikdy si to nenech vymluvit, 
ani mnou ne. S největší pravděpodobností to totiž zkusím.“
„A já bych s největší pravděpodobností byla zklamaná, kdybys to 
nezkusil.“ Přitulila jsem se k němu, zatímco on si hrál s mými vlasy, 
proséval je mezi prsty, nechával je dopadnout na místo, a pak se jich 
znovu dotýkal. S radostí jsem zaznamenala, že se chvěje stejně jako 
já
„Stýská se ti po tvém minulém životě?“ zeptal se. 
Náhlá změna tématu mě zaskočila, ale o odpovědi jsem nemusela 
přemýšlet. „Ano, ale jen proto, že mi strašně chybí moje rodina. 
Přála bych si… přála bych si říct svému tátovi, že není blázen. Přála 
bych si říct své mámě, že ji mám moc ráda. A přála bych si, aby moje 
mladší sestra byla naživu a dařilo se jí dobře. Ona byla světlem mého
života.“
„Navštívila tě v poslední době?“
„Ne.“ Navzdory její ponuré předpovědi jsem si přála znovu ji vidět. 
„Při tom posledním setkání mi řekla: Přijde si pro tebe.“
„Kdo?“
„Na to jsem nepřišla.“
Cole se posadil a zasmušile se po mně ohlédl. „Povíš mi o té nehodě? 
O tom, co se stalo potom tvým rodičům?“
Olízla jsem si rty a přinutila se začít mluvit dřív, než se uzavřu jako 
už tolikrát předtím. „Přišla jsem k sobě a uviděla jsem svého tátu 
ležet na silnici, přímo před rozsvícenými reflektory auta. Právě se na
něj vrhaly tři zombie, mizely v něm a vracely se, aby se nadechly 
vzduchu. Pak jsem omdlela, a když jsem se vzpamatovala, ty zombie 
vytáhly z auta mámu a udělaly jí totéž.“
„Byl v tu dobu ještě naživu, myslím tvůj táta?“
„To těžko. Nevydal ani hlásku.“
„A tvoje máma?“
„M-myslím, že byla mrtvá. Když jsem ji viděla v autě, byla celá od 
krve.“ Začaly mi drkotat zuby. 
„Nemohla k těm zombiím dojít sama a nepokusila se zachránit tvého
tátu?“
„N-ne.“ Nemám pravdu? 
„Už o tom nemusíme mluvit,“ natáhl se Cole zpátky vedle mě. „Jsi 
trochu v šoku.“
„Budu v pořádku. Ale proč ses na tu nehodu vůbec ptal?“ Proč 
zrovna tady a teď, na tomhle místě a v tomhle čase? 
Dlouho bylo tíživé ticho. „Ten, o kom se zmiňovala tvoje sestra…“
„Ano?“
„Prosím tě, nereaguj, dokud ti neřeknu všechno, co ti chci říct, ano? 
Ale jestli byl tvůj táta ještě naživu, když ho zombie pokousaly, mohly
ho nakazit. Mohl se stát –“
„Ne!“ vykřikla jsem. Tišeji jsem pak zopakovala: „Ne. To není 
možné.“
„Ali.“
„Ne.“ Zvedla jsem oči ke stropu. Zalily se mi slzami, které mi stékaly 
po tvářích. On mi tu říkal, že se otec stal tím zlem, kterého se sám 
tolik bál, a to přece nemohla být pravda… Nemohla. 
Kdybych musela bojovat proti svému tátovi… kdybych ho musela 
zabít… ne! To bych nemohla udělat. To bych neudělala. 

Ale někdo jiný by to udělal, pomyslela jsem si. Vlastně se to už jednou stalo. 
„Vím, že představit si něco takového je strašně těžké, a kdyby to 
nebyla jedna z možností, ani bych se o tom nezmínil. Nikdy bych ti 
schválně neublížil, ale chtěl jsem, abys byla připravená, jen pro 
případ, protože… se to stalo mé mámě.“
Nic mě nemohlo překvapit víc. „Tvoje máma byla zombie?“
„Ano. A já byl u toho, když ji můj táta spálil na popel,“ pronesl rázně. 
„Já – já –“ Pevně jsem se k němu přitiskla a poskytla mu tolik útěchy, kolik jsem mohla. 
„Přišla si pro mě s odhodláním udělat ze mě to, čím byla ona. Bránil 
jsem se, ale ne úplně nejlíp, protože to byla moje máma. Nakonec mě
kousla. Volal jsem tátu, a když vběhl do mého pokoje, vrhla se i na 
něj. Málem ho dostala, ale sebral se a zaútočil na ni světlem své 
dlaně. Když hořela, plakal.“
„Cole, je mi to líto.“
„Zombie nejsou úplně tupé, hlavně ne ze začátku. Pamatují si, co 
měly, a štve je, že my to pořád máme. Chtějí nám to vzít. A fakt, že tě 
tak odhodlaně nahánějí…“
Jo. Nechtěla jsem si to přiznat, ale měl pravdu. Možná mě opravdu 
chtěl dostat můj táta. 
Cole vzdychl a šťouchl do mě. „Pojď. Odvezu tě domů.“
„Tak jo,“ souhlasila jsem tiše. Potřebovala jsem čas, abych si mohla 
všechno promyslet, naplánovat. 
Za pár minut už jsme seděli v autě a netrvalo dlouho a byli jsme na 
místě. Po cestě lesem zkontroloval svůj telefon a zamračil se. 
„Něco se u vás děje,“ zamumlal. 
„Co?“ Dala jsem se do běhu, ale přitom jsem se nezapomněla 
rozhlížet po zombiích. 
„To nevím.“ Cole mě předběhl, abych se náhodou nechytila do nějaké
pasti. V půli cesty jsem ucítila pach hniloby. Vzduch jím byl 
prosycený tak silně, že mi na kůži vytvořil vrstvu. 
Vzhlédla jsem k obloze, ale žádného králíka jsem neviděla. 
Proč mě Emma nevarovala? „No, někde tu budou zombie,“ 
konstatovala jsem a v ruce jsem pevně sevřela nůž. „Vidíš je?“
„Ještě ne, ale budou blízko. Ten zápach je neuvěřitelně silný.“ Jednou
rukou vytáhl z pouzdra kuši a druhou telefonoval Frostymu. 
Čím blíž domu jsme byli, tím rychleji jsme utíkali. Naštěstí na nás 
nevyskočily žádné zombie. Doběhli jsme k plotu – díkybohu, ani tady
žádné zombie nečekaly. Koutkem oka jsem zahlédla jen Cruze, který 
se skrýval ve stínu. Prudce jsem otevřela branku. Byla jsem tak 
znepokojená, že mě ani nenapadlo rozloučit se s Colem. Musela jsem okamžitě zkontrolovat své prarodiče. 
„Co to –“ slyšela jsem ho říct. 
Ze všeho nejdřív jsem si všimla, že všechna světla v domě svítí. 
A taky že se všude hemží policisté. 
„Zbraně,“ připomněl mi Cole. 
Odhodila jsem nůž na zem a vyrazila vpřed. „Babičko! Dědečku!“ 
Strážník, který stál u zadních dveří, mě chytil a nepustil. 
„Ty jsi Ali?“ zeptal se. 
Ve světle, které svítilo na verandě, jsem viděla, že je to starší muž 
silnější postavy a s ustaraným výrazem ve tváři. „Ano. Kde jsou moji 
prarodiče? Jsou v pořádku? Co se stalo?“
„Ty jsi v pořádku?“ potřeboval se dozvědět. 
„Já jsem v pohodě. Moji prarodiče –“
Ignoroval mě a zakřičel: „Mám tu dívku.“ Pak se podíval za mě, na 
Colea, který mě následoval. „A ty jsi kdo?“
„Její přítel,“ zněla Coleova odpověď. 
Strážníkův ustaraný výraz nahradilo pochopení. Ostatní policisté 
přispěchali k naší malé skupince a mezi jejich i mými otázkami se 
začaly vynořovat i odpovědi. Do domu se vloupal „vandal“ a vyděsil 
mé prarodiče. Dědeček pečlivě schoval babičku a pak se vydal hledat
mě. Nemohl mě najít. Vandal ho uviděl a povalil ho na zem. Mezitím 
babička stačila zavolat na policii. 
To nemohly být zombie. Cole se dušoval, že kolem celého domu běží 
krevní hranice. Takže… proč to tu tak páchne? 
„Justin,“ zamumlal Cole. 
Vytřeštila jsem oči. Justin by něco takového neudělal, ale jeho 
spolupracovníci určitě ano. Ale co ten hnilobný pach? 
Řekla jsem si, že nesrovnalostmi v mé logice se budu zabývat 
později. Dědeček byl v nemocnici, stabilizovaný a s předpokladem, 
že se zcela zotaví. Babička zůstala doma, aby mohla vzít telefon, 
kdyby zavolali únosci. Jenomže mě nikdo neunesl, já jsem se 
vykradla ven sama. 
Bylo mi jasné, že tohle mě bude mrzet už navždy. Přitáhla jsem válku až k prahu mých prarodičů. Nemohla jsem se ani vymlouvat, 
že jsem dnes večer bojovala proti zombiím. Protože já jsem 
nebojovala. Muchlovala jsem se se svým přítelem a bavila se, 
zatímco moji prarodiče si dělali starosti a trpěli. 
„Můžu ji vidět?“ zakrákala jsem. 
„Jistě,“ odpověděl policista, který mě tady původně zadržel. 
Přestože Colea stále ještě vyslýchali, šel za mnou dovnitř a odmítl 
mě opustit. Babičku jsem našla v obývacím pokoji. Seděla na 
pohovce a tiše vzlykala. Oči měla červené a opuchlé a teklo jí z nosu. 
Určitě už jí řekli, že jsem tady, ale drželi ji tady, dokud ze mě 
nevytáhli pravdu. 
V okamžiku, kdy mě uviděla, vyskočila na nohy a s napřaženýma 
rukama se mi rozběhla vstříc. Objaly jsme se tak pevně, jak jsme 
dokázaly a společně jsme plakaly. 
„Je mi to líto,“ popotahovala jsem. 
„O tom si promluvíme později. Teď jsem moc ráda, že jsi v bezpečí.“ 
Po všech těch úžasných věcech, které pro mě prarodiče udělali, jsem 
se jim odměnila takovým žalem. A nejhorší na tom bylo, že jsem 
v tom hodlala pokračovat. 
Dědeček se vrátil z nemocnice po pár dnech. Vypadal tak křehce, že 
jsem měla nutkání toho doktora, co ho propustil, a zdravotní 
pojišťovnu, která odmítla hradit další péči, něčím praštit. 
Navrhla jsem babičce, aby vzala peníze z mého studijního fondu 
a poslala dědečka zpátky do nemocnice, ale odmítla. Zoufale toužila 
mít dědečka zpátky doma a starat se o něho. 
Měl modřiny pod očima a propadlé tváře. Kůži měl popelavě šedou 
a tenkou jako papír a všechny klouby měl oteklé. Můj dědeček byl 
takový drahoušek. Jak mu mohl někdo takhle ublížit? 
V první den zpátky ve škole jsme s Colem konfrontovali Justina 
a jeho sestru. Cole je zahlédl vystupovat z autobusu. Vyskočil z auta 
a zakřičel: „Silverstone!“ Justin se k němu otočil. Bez jediného slova 
se na sebe vrhli a začali se rvát. 
Já jsem taky vyskočila a přistoupila k Jaclyn. „Zkus se mezi ně plést a skončíš přesně jako tvůj bratr,“ procedila jsem se skřípáním zubů. 
„My dvě si promluvíme.“
Přehodila si vlasy přes rameno: „Trhni si.“
„Jestli se ještě někdy přiblížíš k mým prarodičům,“ zavrčela jsem, 
„vytřu podlahu tvým obličejem. Slyšíš mě?“
Zamračila se a vítr jí hodil vlasy zpátky do obličeje. „O čem to 
mluvíš? My jsme tvým prarodičům nic neudělali.“
„Stejně jako jsi nepřišla s tou pomluvou?“
Kluci rozdávali rány a nadávali. 
Pokrčila rameny. „Jo, ten drb jsem začala já. No a co?“
„Takže jsi zlá malá mrcha bez morálky, které nevadí ubližovat 
nevinným lidem. Moc dobře vím, že ty a ta tvoje banda jste mi přišli 
k nám domů vyhrožovat, a když jste zjistili, že tam nejsem, vylili jste 
si vztek na mých prarodičích.“
„Už jsem ti to řekla! Já jsem tvým prarodičům nic neudělala.“
„Ale víš, kdo to udělal, a taky mi to povíš.“ Nečekala jsem na její 
odpověď. Potřebovala se dozvědět, jak vážně to myslím. Praštila 
jsem ji do nosu, ze kterého se jí okamžitě začala valit krev. Podlomila
se jí kolena a s bolestným zaúpěním se skácela k zemi. 
Ze školy vyběhla doktorka Wrightová, až za ní práskly dveře. „Dost!“ 
vykřikla. „Dost, kluci. Ali. Okamžitě!“
Kluky musela od sebe odtrhnout ochranka. Já jsem zvedla dlaně 
nahoru a nevinně jsem prohlásila: „To bylo v sebeobraně.“
Všechny čtyři nás na jeden den vyloučila ze školy. 
Večer mě přišla navštívit Kat, ale byla jsem příliš rozrušená, 
a pohádaly jsme se. 
„Pověděla jsem ti o své nemoci, ale ty mi nechceš říct, co se děje 
s tebou,“ vytkla mi a podrážděně roztáhla ruce. „Já vím, že se něco 
děje. Trávíš stále víc času s Colem, neustále jsi samá modřina, 
a kdybych takové modřiny neviděla i na všech ostatních, co se s ním 
stýkají, věřila bych, že tě bije. Vím, že jsi zapletená do toho, do čeho 
je zapletený Frosty, a vím, že mi něco tajíš.“
„Máš pravdu,“ připustila jsem, „ale nemůžu ti nic víc povědět.“
Její rysy zahalil závoj obrovské bolesti. „Ty mi nevěříš?“
„Věřím, ale tohle tajemství patří celé skupině lidí. Nemůžu je zradit.“
„Ale já jsem tvoje přítelkyně.“
„To jsi. Ale i oni jsou moji přátelé.“
„Ali –“
„Promiň, ale nemůžu,“ zopakovala jsem. 
Dopáleně odešla. 
Zbytek večera jsem strávila jako v mlze, bloudila jsem po domě, 
kontrolovala jsem dveře a okna, se zbraněmi zavěšenými na těle. Po 
všech letech, kdy jsem o svém otci pochybovala, jsem se stala jeho 
věrnou kopií. 
Neměla jsem důvod vykrást se ven. Cole a ostatní kluci byli venku, 
kontrolovali pasti a střídali se na hlídkách kolem domu. Neměla 
jsem ani důvod zůstávat vzhůru, ale nemohla jsem se přinutit 
usnout. 
Dědeček a babička mi zakázali stýkat se s Colem. Tentokrát už vážně, prohlásili. A mysleli to vážně. Babička začala spát na pohovce 
v obývacím pokoji. 
Něco s tím musíme udělat. 
Ráno jsem mu poslala zprávu. 

Můžeš přijít na večeři? 
Jakmile ho moji prarodiče líp poznají, zamilují si ho. 
Odpověděl okamžitě. 

Ano. Všechno v pořádku? 

Jen tě potřebuju vidět. 

Kolem X, uvidíme se. 
To X muselo znamenat čas. Zazubila jsem se. A pak, když už jsem 
v ruce držela telefon, jsem se rozhodla napsat Kat. 

Promiň. 
Štvalo mě, že jsem ranila její city. 
Nečekala jsem, že mi odpoví, možná později, jestli vůbec, ale uplynulo sotva pár minut a ozvalo se vypovídající pípnutí. 

Ne, ty promiň. Moc jsem na tebe tlačila a ty víš, že nikdy na nikoho 

netlačím. 
Usmála jsem se. Kat měla dar. Dokázala mě za všech okolností 
rozesmát. 

Kámošky? 

Nejlepší. 
Měla jsem pocit, jako by mi z ramen spadlo závaží, odložila jsem 
všechny zbraně a šla dolů na snídani. Babička už prostřela a dědeček
seděl u stolu. 
Měl nahrbená ramena a pomačkané oblečení. Ani se nenamáhal 
učesat, prameny vlasů mu volně visely přes spánky. Kruhy pod 
očima mu ještě víc ztmavly. Dlaně měl položené na stole a zíral na 
ně, jako by byl ztracený v myšlenkách. Možná v nemocnici chytil 
nějaký virus. 
„Dědečku,“ oslovila jsem ho jemně. 
Škubnul sebou, jako bych ho praštila, a zvedl ke mně krví podlité oči. 
„Ano?“ V jeho hlase zněl chrapot, který tam nikdy předtím nebyl. 
„Jsi v pořádku? Můžu ti něco přinést?“
„Je mi fajn,“ zahuhlal. 
Babička zatím nesla na stůl snídani ve velké pánvi, ze které se 
kouřilo. Byla tam vejce a voněla tam šunka a sýr. Posadila jsem se po
dědečkově levici. Babička každému nabrala na talíř a sama se 
posadila. Jedli jsme v naprostém tichu. Tedy aspoň já a babička. 
Dědeček honil vidličkou jídlo po talíři, nevzal si do úst ani sousto 
a bručel si pod vousy. 
„Musíš něco sníst,“ ponoukala ho babička. 
Přestal bručet a civěl na ni. Opravdu na ni civěl, jako by ho uhranula. 
„Co?“ zeptala se a neklidně se ošila. „Mám něco na tváři?“
Neřekl ani slovo. 
Zaletěla pohledem ke mně a tiše mi položila stejnou otázku. Zavrtěla
jsem hlavou, že ne, a obrátila jsem pozornost zpátky k dědečkovi. 
Prsty zarýval do ubrusu, klouby na rukou mu zbělely, skoro jako by se držel…
… aby nezaútočil. 
Odtáhl rty a vycenil zuby. Z hrdla mu uniklo zavrčení. Napnul 
všechny svaly na těle. 
Ve chvíli, kdy vyskočil na nohy, vyskočila jsem i já. Vrhl se na 
babičku a já se vrhla na něj. Zachytila jsem ho právě včas a oba jsme 
tvrdě dopadli na zem. Babička vykřikla. 
„Ochutnat,“ zuřivě vrčel dědeček. Vzpíral se a vzpouzel ve snaze 
vytrhnout se mi a dostat se ke své ženě. 

Ochutnat?  Jenom zombie chtějí – ale ne. Ne, ne, ne. On byl přece 
naživu. On nemohl být… nebyl…
Pokusila jsem se přitlačit mu paže k zemi, ale nepodařilo se mi to. 
Byl silnější, než vypadal. Pak mě můj klidný, milý dědeček udeřil do 
tváře, jednou, dvakrát a já se přestala snažit. Projela mnou bolest 
a jenom díky Coleovým lekcím jsem zůstala při vědomí. 
„Co to děláš, Carle? Přestaň! Vždyť jí ubližuješ!“
Udělala jsem to hrozně nerada, ale ránu jsem mu oplatila. Babička 
přiběhla blíž, zřejmě aby mi pomohla, ale namísto toho dědečka 
ještě víc rozdráždila, takže se se mnou rval ještě zuřivěji než 
předtím. 
„Běž pro můj telefon,“ vykřikla jsem. „Je v mém pokoji. Zavolej 
Coleovi. Prosím, babičko. Prosím. Jenom Coleovi. On nám pomůže. 
Prosím!“
Váhala, couvla jen o pár kroků a tvářila se přitom vyděšeně a nejistě. 
Dědeček mě udeřil pěstí, znovu a znovu. Zápolila jsem s ním, věděla 
jsem, že kdybych ho pustila, všechno by bylo mnohem horší. 
Nemohla bych se rvát s ním a zároveň bránit babičku. 
„Hned!“ zaječela jsem. „A nevracej se sem. Dědeček není sám sebou. 
Ublížil by ti.“
„Ali, já –“
„Běž!“
Konečně se pohnula a zmizela za rohem. Bez její přítomnosti obrátil dědeček veškerou zlobu a zuřivost na mě. Už mu nestačilo jen mě 
mlátit. Zaryl do mě nehty a kousl mě. Nemělo smysl se s ním dál 
rvát. Už jsem ho nemusela držet, a tak jsem od něj odskočila. 
„Uklidni se, dědečku. Ano? Tohle nechceš dělat.“
Vyskočil – ale v té chvíli jeho tělo ochablo a sesulo se na podlahu. 
Převrátil oči navrch hlavy a zůstal nehybně ležet. 
S hrůzou jsem sledovala, jak jeho duše stoupá z těla. 
S hrůzou – protože už jsem věděla. Pokousala ho zombie. Nakazila 
ho. Zabila ho. 
Byl mrtvý. 
Ale bude žít dál. 
Jeho duše vypadala stejně nemocně jako jeho tělo, jen měla tmavší 
odstín šedé. Přejel pohledem celou místnost, ale mě si přitom 
nevšiml. Začenichal, olízl si rty a zamířil ke dveřím. 
„Dědečku,“ zavolala jsem na něho a vystoupila jsem ze svého těla. 
Okamžitě zapomněl na babičku a zaměřil se na mě. Začal mě honit 
po místnosti. Vrhl se po mně a já uskočila. V domě nebyla krevní 
hranice, takže jsme oba bez omezení procházeli stolem, jídlem. 
Vytvořili jsme vzorec. Pohybovali jsme se v kruhu. Vrhal se na mě, já 
uskakovala. Měla jsem v botě nůž, ale nedokázala jsem se přinutit, 
abych dědečka bodla. Nedokázala jsem mu ublížit. I kdybych to 
udělala, musela bych ho spálit na popel, a něco takového jsem 
rozhodně neměla to srdce udělat. 
Konečně do místnosti vpadl zamračený Cole a za ním Mackenzie, 
Bronx a pan Holland. Pan Holland se mě chvíli vyptával, kde dědeček
byl, a sotva jsem mu odpověděla na všechny otázky, zase odešel. 
Bronx kopl do dveří a prudce je zabouchl. Vyhýbala jsem se 
Coleovým očím. Tohle bylo poprvé, co jsme se dnes viděli, a zrovna 
teď jsme si žádné vidění nemohli dovolit. 
„Nezabíjejte ho,“ vzlykla jsem. „Prosím. Musí existovat jiný způsob.“
„Tiše,“ zavrčel Cole. „Pozor na pusu.“
Dědeček znovu začenichal a olízl si rty. „Ochutnat.“
Moji přátelé vystoupili ze svých těl, obklíčili ho a rychle ho přemohli. 
Svalili ho břichem na zem, ruce mu drželi za zády a kotníky mu 
svázali zářícím provazem. 
„Možná bychom mohli…“ spustila jsem, ale rychle jsem stiskla rty 
a podívala se po Coleovi. Když stočil pohled svých fialových očí ke 
mně, naše pohledy se setkaly –
– Cole stál přede mnou a ruce měl položené na mých ramenech. „Je 
mi to líto. Muselo to být takhle. Muž, kterého jsi měla ráda, by tě 
takhle neudeřil. Nevím, kdy ho pokousali, ale rozhodně ho 
pokousali. To, co jsi dnes viděla, byla jen skořápka. Jen skořápka.“
„Jak je ale možné, že se dostal dovnitř?“ zeptala jsem se, zatímco mi 
po tvářích stékaly proudy slz. „Kolem domu je přece krevní hranice.“
„Svolení přebíjí krevní hranici. Byl to jeho dům. Jeho pravidla.“
Bolelo mě srdce. Měla jsem zkontrolovat, jestli nemá na těle 
kousance. V tu noc, kdy došlo k vloupání, jsem cítila hnilobu. 
„Kdybych měla víc času, možná bych přišla na způsob…“
„Žádný jiný způsob neexistoval,“ trval na svém Cole rozechvělým 
hlasem. „Musel umřít. Podle toho, co vím, se z takového stavu ještě 
nikdo nedostal.“
On to přece musel vědět, ne? Vždyť sledoval, jak stejným způsobem 
zemřela jeho matka –
„– Ochutnáááát.“
Hlas mého dědečka přerušil naše vidění. Svět se vrátil k normálu. 
Cole stál na opačném konci místnosti a tiskl mého dědečka k zemi. 
„Dovol mi to udělat, Ali,“ procedil. 
Uvědomila jsem si, že síla mých slov mu zabránila jednat – stejně 
jako mi síla jeho slov téměř zabránila mluvit. Váhala jsem. 
„Co je to s ním,“ naříkala babička za zavřenými dveřmi. „Proč na Ali 
zaútočil? To se mu vůbec nepodobá. Je to dobrý člověk.“
„Řekl jsem vám, že je to tu pro vás nebezpečné, paní Bradleyová,“ 
slyšela jsem pana Hollanda. 
Mackenzie se vrátila do svého těla. „Potřebujeme ještě pár minut,“ 
zavolala. 
„Ali,“ pobídl mě Cole. 
Nemohla jsem to břemeno nechat na něm. „Já to… já – já to udělám.“
Chvíli mě pozoroval a pak upjatě přikývl. „Můžeš?“
Podívala jsem se dolů. První překážkou byly moje ruce. Byly 
normální. Bezpochyby bych je dokázala rozsvítit. Ale zvládnu to 
udělat na povel? 
„Nechci mu ublížit,“ roztřásla se mi brada. Druhou překážkou byla 
láska, kterou jsem k tomuto muži cítila. 
Jenomže to už nebyl ten muž. Už ne. 
„Nic neucítí. Přísahám.“
Dědeček se vzpouzel a snažil se osvobodit a já jsem se rozplakala. 
Chtěl zabít babičku, a to jsem mu nemohla dovolit. Takže ve 
skutečnosti žádné překážky neexistovaly. Zavřela jsem oči, ponořila 
se hluboko do svého nitra a našla tam studnici plnou odhodlání. 
„Ano,“ řekla jsem a celým svým srdcem jsem tomu uvěřila. „Dokážu 
to.“
V hloubi mé bytosti se něco roztříštilo a v rukou mi vybuchlo světlo, 
které se šířilo pažemi nahoru a hromadilo se v ramenou. Otevřela 
jsem oči. Obě mé ruce, od konečků prstů až po klíční kosti, zářily. 
Cole, Mackenzie i Bronx na mě užasle hleděli. 
Překlopýtala jsem k dědečkovi a rychle, než ztratím nervy, jsem si 
dřepla a počkala, až ho Cole převrátí na záda. Dědeček na mě 
zacvakal zuby. Vyhnula jsem se jeho pohledu a rozechvěle jsem mu 
položila dlaně na hruď. 
Ve zlomku vteřiny byl pryč a vzduchem se k podlaze snášely 
částečky popela. Ohromeně jsem zírala na své paže. Cole tvrdil, že to 
nějaký čas bude trvat. 
„Ali,“ zavolala babička. „Ali, jsi v pořádku? Řekni něco!“
Cole skočil do svého těla. „Ali. Ničeho jiného se nedotýkej.“
„Ali!“ V babiččině hlase se ozývala panika. Musela jsem se vrátit, 
musela jsem babičce odpovědět. 
„Ne,“ vykřikl Cole a natáhl se po mně. 
Moje duševní prsty se dotkly mých skutečných prstů, zalapala jsem po dechu a dvě poloviny mé bytosti se opět spojily v jednu. Zář 
zmizela, ale pořád jsem cítila zbytky žáru, který jako shluky blesků 
praskal a syčel na povrchu mé kůže. 
„Jsi v pořádku?“ přiběhl ke mně Cole. 
„Ano,“ zavolala jsem. „Jsem v pořádku, babičko.“ Ale dědeček není. 
Po tváři se mi skutálela čerstvá slza. „Jak jsem to udělala?“ zeptala 
jsem se Colea. 
„To nevím. Nikdy jsem nic takového neviděl a bál jsem se, že spálíš 
i své vlastní tělo. Příště mě poslechni. Už se o tebe nechci takhle bát.“
„Ali?“ zaslechla jsem babiččin třaslavý hlas. „Musím tě vidět.“
Prosebně jsem se zadívala na Colea a tiše jsem ho žádala o svolení 
povědět jí, co se tu právě stalo. Zasloužila si to vědět. 
Přikývl. 
„Pravdu?“
Mackenzie protestovala, ale Cole rozhodl: „Ano.“
Otevřela jsem dveře do jídelny a babička vběhla dovnitř i s panem 
Hollandem v patách. Oba se rychle rozhlédli po místnosti. 
„Carle!“ zaúpěla babička a vrhla se k dědečkovu nehybnému tělu, 
jako by ho chtěla ochránit před další újmou. „Vzbuď se. Musíš se 
vzbudit.“
Musela jsem potlačit vzlykání. „Nemůže, babičko. On je… on je… 
pryč.“
„Ne. On se vzbudí. Vzbudí se.“
Nakonec si ale uvědomila pravdu a rozplakala se ještě hlasitěji. 
Cole jí pomohl na nohy a odvedl ji ke křeslu, které leželo na zemi 
a které pro ni zvedl. 
„Než přijede policie, Ali vám musí něco říct.“
Posadila jsem se vedle ní. Třásla jsem se a dýchala jsem mělce. 
Věděla jsem, že pokud se neuklidním, nejspíš omdlím. 
I když jsem měla strach, že mě bude považovat za blázna, že nás 
všechny bude považovat za blázny, pověděla jsem jí o zombiích. 
O tátově schopnosti a nyní o mojí. Pověděla jsem jí, že se do domu 
vloupali lidé, kteří se snaží zombie ovládnout, a nějak způsobili, že zombie kously a nakazily dědečka. 
Zombie dědečka změnily. Zabily jeho tělo – a já musela zničit jeho 
duši. 
Po každé větě bolestně zasténala a každé její zasténání se mi usadilo 
v krku a hrozilo, že mě zadusí. Na konci už jsem nemohla ani mluvit. 
„To je… to je…“ Nemohla se přinutit vyslovit slova, kterými by mě 
odsoudila, ale já jsem věděla, že si je myslí. Musela si je myslet. 
„Neuvěřitelné, já vím.“ Skočil jí do řeči pan Holland a zvedl ze země 
provaz. „Ali vám ale říká pravdu. Proto bývá tak často pryč. Proto je 
neustále samá modřina. Proto se tu noc vykradla ven.“
Cole si dřepl mezi nás a s vážnou tváří vyzval babičku: „Je čas to 
oznámit. Už nemůžete déle čekat, bylo by to podezřelé. Řekněte, že 
zkolaboval.“
Věděla jsem, proč to chce takhle. Úřady nařídí pitvu a zjistí, že 
dědeček zemřel na tu „vzácnou“ nemoc. 
Roztřásla se jí brada, po tvářích se jí skutálely další slzy a zanechaly 
za sebou zčervenalé cestičky. Podívala se na mě a vzala do dlaní můj 
dobitý obličej. „Strašně se styděl. Teprve dnes ráno mi pověděl, že ti 
lidé, co se vloupali do domu, ho vytáhli ven. Byl hrozně vyděšený, bál
se, že ho zabijí. Odtáhli ho až za plot, hodili na zem a začali mu líčit, 
jaké děsivé věci mu udělají. Vyprávěl mi, že čím víc se bál, tím silněji 
cítil jakési podivné píchání v hrudi. Myslel si, že je to infarkt. Když se
ozvaly sirény, ti lidé ho pustili a poslali ho zpátky domů.“
Pohltila mě zloba. Byla jsem vzteky rozpálená doběla. Takže. Ti lidé, 
se kterými Justin spolupracoval, za to zodpovědní přece jen byli. 
Přinutili dědečka překročit krevní hranici, vyděsili ho k smrti, což je 
to pravé afrodiziakum pro zombie, a pak už jen sledovali, jak si na 
něm zombie pochutnávají. 
Justin a Jaclyn to možná nevěděli. Ale možná že ano. Ať to bylo 
jakkoli, jejich nadřízení předpokládali, že dědeček nakazí mě – a já 
se změním v zombii. Chtěli na mě dělat pokusy, nebo mě rovnou 
zabít? 
„Je mi to líto, Ali,“ zašeptal Cole. Nejspíš došel ke stejnému závěru jako já. 
Můj život nabral další hrůzostrašný obrat a já jsem měla hrozivé 
podezření, že se všechno ještě zhorší. A víte co? Takový pocit jsem 
měla už několikrát předtím… a ani jednou jsem se nemýlila. 
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NOČNÍ MŮRA VELKÁ JAKO ZOMBIE 
Už potřetí během šesti měsíců jsem šla na pohřeb. Na rozdíl od těch 
předcházejících jsem se v ten den probudila do jasného a krásného 
dne. Vzduch byl chladný, takže jsem potřebovala kabát, a foukal vítr. 
Byl to den, jaký by se líbil mému tátovi. 
Tentokrát jsem se před okolním světem neuzavřela. Nemohla jsem. 
Babička mě zoufale potřebovala. Seděla jsem vedle ní a pevně držela
její třesoucí se ruku. Nechala jsem ji plakat na svém rameni a pak 
jsem plakala já na jejím. 
Na druhé straně seděl Cole a držel mě za druhou ruku. Byl mou 
skálou. Vyzvedl nás, protože nechtěl, aby některá z nás řídila. Obě 
jsme byly příliš rozechvělé. Neměli jsme vidění, což mě překvapilo, 
ale neměla jsem energii přemýšlet, proč tomu tak bylo. 
Ještě víc mě překvapilo, že mi Cole věnoval iPod s nahranými 
písničkami, o kterých se domníval, že by se mi mohly líbit. Všiml si, 
že dosud žádný nemám. Rozplakala jsem se tak, že jsem mu ani 
nebyla schopná poděkovat. I když to nebyla jeho chyba, měl kvůli 
dědečkovi špatné svědomí a snažil se pro mě udělat to nejlepší. 
„Začali jsme se vrtat v Anima Industries,“ oznámil, když jsem se 
trochu uklidnila. Na můj tázavý pohled doplnil: „To je ta společnost, 
se kterou spolupracuje Justin. Najdeme způsob, jak je zničit jednou 
provždy.“
„Výborně.“ Čím dřív, tím líp. 
Pozorovala jsem, jak lidé procházejí okolo dědečkovy rakve 
a vzdávají mu úctu – a spatřila jsem Emmu, která se proplétala mezi 
nimi. Nikdo ji neviděl, ani vítr na ni nedosáhl. Po tvářích jí stékaly 
slzy. Zastavila se přede mnou a položila mi své líbezné malé ručky 
na ramena. 
Vyzařovalo z nich teplo. 
Cole ztuhl. Vycítil, že je tady? Viděl ji taky? 
„Je mi to líto,“ zašeptala. „Myslela jsem, že když ti přestanu dávat varovná znamení, přestaneš se honit za zombiemi. Namísto toho 
dostaly dědečka, stejně jako dostaly…“
„Koho?“ zeptala jsem se a pár lidí se po mně otočilo. 
Emma polekaně zbledla. „Ali, nenuť mě… ne tady.“
„Koho,“ žadonila jsem, až mi babička, ve snaze mě uklidnit, musela 
stisknout ruku. 
„Já… Ali, přemýšlela jsi, co je to svědek? Je to někdo, kdo zemřel, kdo 
je v nebi a dává pozor na živé, které miloval. To dělám. Dávám na 
tebe pozor. Raduju se, když jsi veselá. Trpím, když prožíváš bolest. 
Nechme to tak.“
„Já nemůžu.“
Myslela jsem, že mě v tom okamžiku opustí, ale zůstala. Vzdychla 
a řekla: „Doufala jsem, že tě toho ušetřím, ale vidím, že tvé odhodlání
je příliš silné. Je to… táta,“ zašeptala. „Je tam venku a chce tě 
proměnit. Snažily se dostat i mámu, ale ona se nedala a nad zlem 
zvítězila. Je tam nahoře se mnou a touží, abys byla v bezpečí. Nech to
být, Alenko. Kvůli nám.“ Smutně, něžně se usmála a zmizela. 
Byla jsem v naprostém šoku. Můj otec byl zombie. To je to, před čím 
mě chtěla varovat už dřív, protože věděla, že mi to ublíží víc než 
cokoliv jiného. Můj otec byl zombie a neexistoval žádný způsob, jak 
bych mu mohla pomoct. 
Stejně by o žádnou pomoc nestál. 
Chystal se na mě. Doufal, že mě zabije. 
Byla jsem v šoku ještě ve chvíli, kdy nás Cole vysadil před domem. 
Řekl, že od něj jeho táta něco potřebuje, jinak že by zůstal. Dokonce 
mi pověděl, co to „něco“ je, ale já jsem ho nevnímala. Babička odešla 
do svého pokoje a já do svého. Zavolala mi Kat, ale já jsem její hovor 
nechala spadnout do hlasové schránky. Cole mi zavolal asi hodinu po
ní, ale ani jeho hovor jsem nevzala. Ležela jsem na posteli, ztracená 
v noční můře, ve které jsem žila, ale dosud o ní netušila. 
Můj otec byl zombie. 
Můj otec, kterého jsem vystavila nebezpečí. 
Můj otec, kterého jsem naservírovala na stříbrném podnose. 
Nedal se zachránit. 
Jak jsem se s něčím takovým měla vyrovnat? Třesoucí se rukou jsem 
sáhla po deníku a převrátila jsem pár stránek. Odpovědi byly tady. 
Věděla jsem, že tam jsou. Kéž bych si mohla přečíst další pasáž… 
v… angličtině. 
Ještě, než jsem dokončila myšlenku, několik odstavců se projasnilo 
a hieroglyfy se změnily v písmena. 

V průběhu tvého boje proti zombiím budeš čelit mnoha protivenstvím. 

Lidé tě označí za blázna. Zombie pokousají některé členy tvé rodiny 

i tvé přátele. Někteří členové tvé rodiny a tví přátelé zemřou. 

Nikdy nezapomeň, že zlo je zlo. Nemůžeš ho změnit. Nemůžeš ho 

přivést ke světlu. Naopak, pokud se o to budeš snažit, zlo tě přivede do
temnoty. 

Pravděpodobně se divíš, kdo jsem, jak vím, co vím – a jak tohle můžeš 

číst. Ne, není to kouzlo. Napsal jsem to pro ty, kteří se nacházejí 

v duchovním světě. 

V duchovním světě. Znamenalo to, že když opustím své tělo, budu 
moci přečíst celý deník? A budou si ho moci přečíst i ostatní, pokud 
vystoupí ze svých těl? Možná ano, ale v téhle chvíli jsem byla tak 
citově vyždímaná, že mi to bylo jedno. 

Pokud čteš tyhle řádky v přirozeném světě, pak jsi jako já, máš větší 

povědomí o duchovních věcech. Pokud máš při čtení potíže, nedělej si 

starosti. Až bude tvá mysl připravená na zbytek informací, budeš si je 

moci přečíst. 

Chceš se o zlu dozvědět víc? Ne. Já myslím, že víc, než zlo tě zajímá 

láska. Chceš vědět, co můžeš udělat, abys zachránila lidi, které miluješ. 

Já to vím, protože i já to chtěl vědět. Řekni jim pravdu. Uč je. Ten 

neviditelný, neznámý nepřítel je stále nepřítel. Když ho aspoň trochu 

poznají, budou se moci bránit. A kdyby ti odmítli uvěřit, můžeš si 

aspoň říct, že jsi udělala, co bylo v tvých silách. 
Můj pohled se zamlžil čerstvým vodopádem slz. Bylo mi líto, že jsem dědečkovi neřekla pravdu. Mrzelo mě, že jsem ho nenaučila bránit 
se. Teď už bylo pozdě. 
Nejspíš jsem pláčem usnula, protože mě probudilo ťukání, které 
třáslo celým oknem. 
Vytrhlo mě ze spánku a leknutím jsem se zamotala do vlastních 
vlasů a upustila deník na zem. S tlukoucím srdcem jsem si protřela 
oči. Cole otevřel okno a vlezl dovnitř – a moje srdce začalo bít ještě 
divočeji. Byl vyzbrojený do války. Byl oblečený od hlavy k patě 
v černém, pod očima měl namalované černé pruhy, které pohlcovaly 
světlo, na pažích měl připevněné nože a z bot mu čouhaly rukojeti 
dýk. 
„Omlouvám se, že tohle dělám, teď a takhle, ale ignorovala jsi mé 
volání a zprávy,“ vyhrkl, „a my tě potřebujeme. Objevili jsme hnízdo 
v jednom domě asi míli odsud. Chytáme se je zničit a potřebujeme 
tvou pomoc. Ještě nikdy jsme nikoho neviděli takhle se rozsvítit ani 
tak rychle spálit zombii na popel. Doufáme, že je všechny sejmeš.“
Bojovat proti nepříteli? To bych mohla udělat bez ohledu na svou 
momentální náladu. „Musím se převléct.“
„Ale pospěš si.“
Zatímco jsem se v koupelně převlékala, Cole váhavě prohodil: „Viděl 
jsem dnes tvoji sestru.“
Ztuhla jsem. Tričko, které jsem si zrovna přetahovala přes hlavu, se 
mi zachytilo na uších. 
„A taky jsem ji slyšel.“
Takže to věděl. Věděl, že v tom novém hnízdě může být můj otec. 
„Je mi to líto, Ali.“
Rozechvěle jsem se dooblékla a vrátila se do pokoje. Cole, s rukama 
založenýma na hrudi, se opíral zády o zeď. 
„Můžeš to udělat?“
Mohla jsem? Skončila jsem to se svým dědečkem. Kdyby můj táta 
dostal šanci, zaútočil by na mě, stejně jako dědeček. V jiném životě 
by se za to táta nenáviděl. A v tom jiném životě by určitě chtěl, abych
ho navždy zničila. Dokázala bych ale žít sama se sebou, kdybych jeho život ukončila už podruhé? 
„Musím říct babičce, že odcházím,“ ignorovala jsem jeho otázku. 
„A někdo sem bude muset přijít a chránit ji.“
Změnu tématu přijal bez komentáře. „Už jsem na to myslel. Můj táta 
je na cestě sem.“
Tak jo. Společně jsme sešli do přízemí. Babička se právě vynořila za 
rohem. Vypadala mnohem starší, než ve skutečnosti byla. Stačil jí 
jediný pohled a hned věděla, co se děje. K mému překvapení se mě 
nepokusila zastavit. Políbila mě na tvář a zašeptala: 
„Buďte opatrní.“
„Budeme,“ ujistila jsem ji. 
„Posílili jsme krevní hranici kolem vašeho domu,“ informoval 
babičku Cole, „a během několika minut by tu měl být můj táta. 
Zůstane tu s vámi po zbytek noci.“
„Dě-děkuju.“ Už na nás nic dalšího nevyzvídala a odešla. Nejspíš 
proto, že začala plakat. 
Chtěla jsem se za ní rozběhnout, ale přinutila jsem se zůstat na 
místě. „Nesnáším to. Všechno.“
„Já vím, ale jediný způsob, jak to zlepšit, je pokračovat v tom, co 
děláme.“ Vzal můj obličej do dlaní a podíval se mi do očí – a svět 
zmizel –
– Ležela jsem na zádech, dávila jsem se a vykašlávala jsem krev. Cole
se skláněl nade mnou a po tvářích mu tekly slzy –
– Znovu jsem stála před ním. Vidění se ztratilo stejně rychle, jako 
začalo. 
„To bylo…“ Potřásl hlavou. „Zůstaneš tady.“
„Protože bych mohla být zraněná?“ Ještě před chvílí tvrdil, že jediný 
způsob, jak zlepšit svět, je pokračovat v tom, co děláme. Prudce jsem
zavrtěla hlavou. „Nevíme, kdy se ta vidění uskuteční. Než se 
uskutečnilo to první, trvalo to celou věčnost. A kromě toho tady 
nemůžu zůstat po zbytek života a doufat, že se právě tohle vidění 
nenaplní.“
„Ty jsi umírala!“
„Uzdravila bych se.“
„Držel jsem v rukou smrt,“ vykřikl a zatřásl mnou. „Umírala jsi 
a neuzdravila by ses. Proto zůstaneš tady. Já s ostatními si s tím 
poradíme sami.“
„Ne. Řekl jsi, že mě potřebujete.“
„Ali, prosím. Nemůžu tě ztratit kvůli –“
„Přestaň.“ Přestože mi vyschlo v krku a projela mnou vlna strachu, 
nasadila jsem odvážný výraz. „Ztrácíš čas.“ Proklouzla jsem kolem 
něj a zamířila ke dveřím. „Jestli chceš, můžeš tu zůstat, ale já jdu.“
Vyšla jsem ven. Slunce zapadalo a obloha hrála azurovými 
a fialovými odstíny. 
Obklopili mě maskovaní muži. 
S výkřikem jsem klopýtla dozadu. Myslela jsem, že jde o iluzi, 
o pokračování vidění, ale někdo mě popadl pažemi tvrdými jako ocel
a nesl mě k čekající dodávce, zatímco ostatní vběhli do domu a vrhli 
se na Colea. Slyšela jsem hvízdání jeho čepelí a sykot jeho dechu. 
Vzpírala jsem se svému únosci, ale jeho sevření se mi nepodařilo 
uvolnit. 
Najednou za námi došlo k výbuchu. Mě i muže, který mě držel, 
zvedla do vzduchu tlaková vlna a mrštila námi o bok dodávky. 
Bouchla jsem hlavou o kov a zamlžil se mi zrak. Zatímco se muž 
snažil vyškrábat se na nohy, všude kolem pršely dřevěné třísky. 
„Alenko, moje sladká Alenko,“ zaslechla jsem někoho mluvit zevnitř 
vozu. 
Přišel si pro mě můj otec. 
Probrala jsem se připoutaná k židli, zmatená, s dosud zamlženým 
pohledem, který se ale pomalu vyjasňoval. Hlavu mi svírala krutá 
bolest a vlastně mě bolelo celé tělo. Měla jsem pocit, jako bych 
cestovala časem do dne, kdy se stala ta nehoda a kdy se celý můj 
svět zhroutil. 
No, můj svět se znovu zhroutil. 
Zaplavily mě vzpomínky. Jak Cole přišel do našeho domu, jak jsme v našem vidění spatřili moji smrt, jak jsem vyšla z domu – nebo se 
snažila vyjít z domu, jak mě napadli maskovaní muži, jak mě popadli 
a nesli pryč, jak došlo k výbuchu, jak jsem zevnitř dodávky slyšela 
svého otce. 
Vzpomněla jsem si na babičku a Colea. Do krku se mi nahrnula žluč. 
Přežili. Ničemu jinému jsem nevěřila. Zacukala jsem pouty. Musela 
jsem je najít, musela jsem jim sehnat pomoc. Uvědomila jsem si, že 
jsem v nějaké laboratoři. Slabé světlo mdle ozařovalo prostor, kde 
sem a tam pobíhali lidé v laboratorních pláštích. Ve vzduchu byla 
cítit měděná pachuť a hnilobný zápach rozkladu. Začala jsem se 
dávit. 
„Výborně. Jsi vzhůru.“ Do mého zorného pole vstoupila žena 
v ochranném obleku. Zvedla masku a rozpřáhla ruce. „Vítej v Anima 
Industries.“
„Doktorko Wrightová,“ zasípala jsem. „Vás dostali taky?“
„Jak milé. Důvěřuješ mi natolik, že jsi ochotná přehlédnout důkazy 
a přesvědčit sebe samu, že i já, stejně jako ty, jsem vězněm.“
Samolibost v jejím hlase během několika vteřin roztrhala tuto 
důvěru na cáry a odhalila pravdu. Nechtěla jsem tomu věřit, ale 
nemělo smysl to popírat. Byla špionkou. Zrádkyní. 
„A je to tady,“ ušklíbla se. „Právě sis uvědomila, že jsem využívala 
vaši malou skupinu k získávání informací a k ničemu jinému. Došlo 
ti, že mí lidé nepronásledovali zombie, ale sledovací zařízení, které 
jsem všem tvým přátelům nainstalovala do bot. Pak už bylo všechno 
velice jednoduché.“

Zničím ji. „Tvrdila jste, že vám můžu důvěřovat,“ procedila jsem. 
„Lhala jsem úplně o všem,“ zakuckala se smíchy. „Vlastně, možná 
jsem lhala i o lhaní. Těžko říct.“
Ještě silněji jsem zaškubala pouty. „Přivezli jste sem i Colea a mou 
babičku?“
„Ne, nepřivezli, a ne, nevím, kde jsou. Ta bomba nebyla naše, a když se moji lidé vrátili, aby prohledali to, co z vašeho domu zbylo, 
nenašli je.“
Byla to pravda? Nebo jen další v dlouhé řadě lží? „Proč tohle děláte?“
žádala jsem vysvětlení. 
Položila si ruku na bok a zaujala téměř královskou pózu, které 
neuškodil ani ochranný oblek, který měla na sobě. „Coleův otec chce 
zombie zničit. My je chceme využít.“
Využít absolutní zlo? „Proč?“
„Proč? Přece kvůli penězům. Jsou to zbraně. Žádná armáda jim 
neodolá. Tomu, kdo nám zaplatí nejvíc, pomůžeme s využitím 
zombií zničit každého, na koho ukáže. A my přitom nebudeme muset
hnout ani malíčkem. 
„Ale zombie zabijí i nás!“ A to nemluvím o zbytku světa. 
„Ne. Naučili jsme se je ovládat. Ukážu ti to.“ Podívala se za moje 
rameno a kývla prstem. 
Rozsvítila se světla. Zamžourala jsem, snažila jsem se otočit, ale 
nepodařilo se mi to. Do uší mi dolehl zvuk šoupajících nohou, a za 
okamžik jsem před sebou uviděla Jaclyn. I ona měla na sobě 
ochranný oblek. Tvářila se zahanbeně – ale to byla určitě jen další 
lež. Držela v rukou konec provazu. Provazu, na kterém byl uvázaný 
můj táta. 
Ztuhla jsem hrůzou. Byl stejně vysoký, jak jsem si ho pamatovala, ale
prořídly mu vlasy. Jeho kůže měla našedlý odstín a byla posetá 
tmavými skvrnami. Měl na sobě oblek s prodřenými manžetami 
a lemy. Hrozně dlouho jsem si přála znovu ho uvidět, strašně se mi 
po něm stýskalo, a tak jsem při pohledu na něj pocítila náhlou 
radost. Moje radost ale záhy pominula, sotva na mě upřel svoje 
zářící rubínové oči. 
„Pusťte mě,“ zaškubala jsem pouty. Nevěděla jsem ale, jestli mu chci 
pomoct nebo ho zničit. 
Moje duše začala samovolně vystupovat z mého těla –
„Ne, ne, ne, nedělej to. Zůstaň v těle,“ okřikla mě doktorka Wrightová. „Tvoje duše by byla spoutaná stejně jako ty, protože by si
s sebou vzala tvoje pouta, ale mohlo by dojít ke vzpouře zombií, 
kterou bych musela zkrotit. To by mě mohlo rozčílit natolik, že bych 
sem do laboratoře musela přivést tvou kamarádku Kat, abych ti dala 
lekci.“
Se skřípěním zubů jsem se vrátila zpět do svého těla. 
„Přidej… se k nám,“ zachrčel můj táta. 
„Jeho poznávací schopnosti nás zcela ohromily.“ Doktorka 
Wrightová zněla, jako by se téměř dmula pýchou. „V tomto bodě jsou
všechny zombie tupé a hladové, ale on chce jen trávit čas se svou 
jedinou žijící dcerou.“

V očích mě začaly pálit slzy. On není tvůj táta. Už ne. Jen… nijak na to
nereaguj. Začala by ses chovat jako hysterka. Můžeš na to reagovat 

později. 
Z koutku úst mu vytekla slina. Zkroutil prsty, jako by se chystal 
k útoku „Spolu… znovu. My dva.“
Ještě před několika dny bych dala všechno za okamžik, jako je tento. 
Za šanci být s ním, mluvit s ním. A teď jsem ji měla. Možná byl 
jedním z nemrtvých, ale poznal mě a chtěl mě mít u sebe. Chyběla 
jsem mu. 
Musela jsem si to přiznat. I mně chyběl, strašně moc, a dokonce mě 
trochu lákalo přijmout jeho nabídku. Hrozně mě to lákalo, ale věděla
jsem, že to nejde. „Ne, tati. Já nemůžu.“ Vyhrkly mi slzy a stékaly mi 
po tvářích. 
Ozvalo se sténání a chroptění dalších zombií. „Prosím.“ Z úst mu 
kapalo stále víc slin. 
„Není potřeba říkat něco dalšího,“ uchechtla se doktorka Wrightová. 
„Nezáleží na tom. Dovolíme mu, aby si tě vzal.“
Ovládl mě strach a začala jsem škubat pouty tak divoce, až se mi 
sedřela kůže na zápěstích. Po prstech mi stékala teplá tekutina 
a kapala na podlahu. 
Sténání a chroptění se změnilo ve vzteklé vrčení, jako by zombie popadl záchvat zuřivosti. 
Vycítily můj strach. 
Přinutila jsem se ke klidu. 
„Doufala jsem, že přijdeš na to, co je pro tebe lepší volbou,“ 
povzdechla doktorka Wrightová. „Tvoje schopnosti mě totiž 
nesmírně zaujaly.“
„Máte smůlu. Raději zemřu, než abych vám pomohla.“
„Přesně to jsem od tebe očekávala.“ S ledovou sebejistotou se 
usmála. „Ale myslíš, že mi budeš moct vzdorovat, až se z tebe stane 
zombie? Víš, ty provazy jsou napuštěné chemikálií, kterou Cole 
používá jako krevní hranici. Zombie je nepřetrhnou, takže jimi 
můžeme manévrovat, jak se nám zlíbí. A když zombie umístíme do 
uzavřeného prostoru s člověkem, převládne jejich instinkt.“ Táta na 
ni zasyčel a doktorka Wrightová se na něj zamračila. „Dost.“
Pokusil se vykroutit z vlastních pout. 
Jaclyn se zapotácela. „Doktorko Wrightová –“
„Chovej se slušně,“ vyštěkla, ale já nepoznala, jestli mluví k dívce 
nebo k mému tátovi. „Chceš, abych Ali předhodila ostatním 
zombiím?“
Její slova tedy patřila mému otci. Znovu se začal kroutit, mnohem 
divočeji, a Jaclyn ho musela pustit, jinak by upadla na zem. 
„Stůj –“ 
Skočil na doktorku Wrightovou, začal ji škrábat a kousat, ale 
nepronikl jejím ochranným oblekem. 
Doktorka Wrightová popadla provaz a pokusila se ho porazit na 
zem. „To už stačilo, pane Belle. Trest pro Ali už jste si vysloužil. Teď 
pracujete na svém vlastním.“
„Ochutnat!“ vykřikl můj otec. Za mnou se ozval vřískot a šoupání 
nohama. 
„Utíkají, doktorko Wrightová,“ zvolal kdosi. 
„Držte se protokolu,“ nařídila. 
Slyšela jsem sykot, ve kterém znělo odhodlání, a další kroky. A ještě víc kroků, třebaže byly tišší. Lidé křičeli. Zombie chroptěly. Vtom se 
mi do krku a ramen zakously zuby ostré jako jehly a pustily mi do žil
kyselinu. Vyjekla jsem a mlátila kolem sebe, až jsem se i s židlí zřítila
dopředu. Pokusila jsem se vystoupit ze svého těla, zoufale jsem se 
snažila bránit a bojovat, ale všechna ta kyselina, kterou už jsem měla
v těle, mě oslabila. Aspoň že povolila pouta a já jsem konečně měla 
volné ruce. 
Podařilo se mi otočit se. Hrnulo se ke mně snad celé hnízdo zombií – 
ale ruce mi prošly skrz. Byly to jen duše, já byla člověk. Zombie, 
které mě kously, se začaly potácet, lapat po dechu a dusit se, ale to 
mi nebylo nic platné. Řada za řadou se zombie snažily urvat kousek 
z mého těla, takže se na mě okamžitě vrhly další. 
„Tati!“ zaječela jsem. 

Zmrzač…

Zabij… 

Znič…
Tyhle myšlenky mě bombardovaly pořád dokola, tím silněji, čím víc 
zombií mě pokousalo. Brzy jsem měla pocit, jako by mě stáhly z kůže
a zakusovaly se mi do živého masa. 
Druhá řada zombií odpadla a na jejich místo „u stolu“ se nahrnula 
další. Byly jako žraloci, nořily se hlouběji a hlouběji, skrz kůži a svaly
až na kosti. Jasné světlo, které jim svítilo nad hlavami, jim vůbec 
nevadilo. 

Zmrzač… zabij… znič…

Ne,  pomyslela jsem si . 
Ne!  Nevzdám se. Cole prohlásil, že lidé jsou schopni bránit se zlu, a já se mu ubráním. A kdyby se mi podařilo 
vyhrát tuhle bitvu, možná bych mohla přežít i infekci. 

Zmrzačzabijznič…. 

NE! 
„Přestaňte,“ zvolala jsem. „ Přestaňte! “
Jedna řada po druhé začala odpadávat. Zombie nedokázaly 
vzdorovat síle mých slov, a evidentně vůbec nezáleželo na tom, že se
nacházím v přirozeném světě. Ale i když se kolem mě uvolnil prostor, stále jsem nedokázala vystoupit ze svého těla. Celé tělo jsem
měla jako v plamenech. 
„Držte se… zpátky,“ zachrčela jsem. 
Z tohoto úhlu jsem měla výhled na celou místnost. Na zemi leželo 
pár lidí v ochranných oblecích a snažilo se odplazit pryč. Zombie, 
a byly jich mraky, se pokoušely jejich obleky roztrhat a dostat se 
k nim. 
Zombie byly úplně všude, na podlaze, prakticky lezly po stěnách 
a seskakovaly ze zařízení. Ty, které se na mě teprve chystaly 
zaútočit, se seřadily po mé levici a vytvořily nepropustnou stěnu. 
Všechny se třásly touhou se na mě vrhnout. 
Možná by se vymanily z nutkání poslechnout můj příkaz, ale 
najednou se nade mnou zjevil můj táta a svým vysokým tělem jim 
v tom zabránil. Ve světle zářivek se mu rudě leskly oči. Olízl si rty… 
sklonil hlavu… „Přidej se ke mně. Přidáš se ke mně.“
Jeho slova byla stejně silná jako moje a já najednou zjistila, že se 
snažím posadit a dosáhnout na něj. „Tati, mám tě moc ráda. Prosím, 
pomoz mi. Musíš mi pomoct.“
Vzduch prořízlo zavytí, následované dalším a dalším. Zombie, které 
předtím vytvořily zeď a chtěly se na mě vrhnout, najednou 
kolabovaly a jejich těla se svíjela v křeči. 
„Ali!“ zaslechla jsem z opačného konce místnosti. 
Cole! Byl tady Cole! 

Zmrzač –

Ne!  pomyslela jsem si znovu. NE. 
Táta se napřímil a otočil se čelem k nové hrozbě. 
„Ali!“ vykřikl znovu Cole. 
„Cole! Jsem tady.“
Ozvalo se další vytí, ale tentokrát i bolestné výkřiky. 
Začala bitva mezi zombiemi a zabijáky. 
Táta bojoval po mém boku, házel svými kolegy zombiemi o zeď, co 
nejdál ode mě. Žilami mi proudil adrenalin. Kdybych zůstala tady, 
zůstal by tu i táta, a některý ze zabijáků by ho zabil. Ale táta mi pomáhal, takže jsem to nemohla dopustit. I on bojoval proti zlu! 
Zavřela jsem oči a vytěsnila jsem každý gram bolesti. Nebylo to 
snadné, ale našla jsem způsob, jak na to. Intenzita mého odhodlání 
vlastně nedovolila nic jiného. Moje duše začala pomalu stoupat 
z mého těla. Z vládnu to, pomyslela jsem si. Ve chvíli, kdy jsem se 
osvobodila, jsem zažila nával síly, a chladný vzduch snížil můj 
horečnatý žár. Cole mi hodil dvě dýky. 
Z levé strany na tátu zaútočila zombie, ale on se právě potýkal 
s jinou, která se ho napadla zprava. Vrhla jsem se do boje. Překřížila 
jsem paže – přeťala krční žílu – roztáhla jsem ruce, otočila jsem se – 
a přeťala druhou. Nakláněla jsem se dopředu a ohýbala jsem se 
dozadu a neúnavně jsem postupovala rojícími se masami. Ale 
i kdybych byla nezkušená, měla bych nad nimi navrch. Tyhle zombie
byly slabší než ty, se kterými jsem dosud bojovala. 
Tátu jsem ztratila z dohledu. Koutkem oka jsem zahlédla Colea, 
který bojoval stejně zuřivě jako já. Byl samá černá skvrna a samá 
oděrka, ale bez ustání se rval. Pro mě. Pro mou záchranu. Proto, aby 
zabil všechny, kteří nás chtěli zničit. Za Colem jsem zahlédla Hauna, 
ale nestál. Ležel na zádech a nehýbal se. A můj táta – ne, ne, ne – se zavrtával do jeho těla, mizel v něm, zvedal se z něj s černým slizem 
na bradě a zase se do něho pouštěl. Trina se ho zoufale snažila 
bránit, přestože jí zombie ohryzávaly nohu. 
Probojovávala jsem se k nim. Někdo mě ovšem zasáhl zezadu 
a poslal mě k zemi. Narazila jsem čelem o – něčí tělo. Aspoň že 
zmírnilo můj pád. Do nohy se mi ale zakously zuby a do těla mi začal 
pronikat další oheň. Napřáhla jsem se druhou nohou a kopla, ať to 
byl kdokoliv. 
Cole ke mně přiskočil a mečem tenhle konkrétní střet ukončil. 
„Jsi v pořádku,“ prohlásil a už se zabýval dalším nepřítelem. 
„Jo.“ V žádném případě bych nepřiznala opak. Dřepla jsem si 
a znásobenou silou jsem přesekla achilovky jedné zombii, takže se 
okamžitě zhroutila na kolena. 
Otočila jsem se a hledala další cíl. Znovu jsem zahlédla svého otce. 
S vyceněnými zuby se hnal přímo na Colea. Začali se rvát. S hrůzou 
jsem sledovala, jak se můj otec znovu a znovu snaží Colea pokousat. 
„Přestaňte,“ zakřičela jsem na něj, ale sama jsem tomu nevěřila. 
Cole se vyhnul tátovým zubům a zároveň se ohnal mečem. Upustila 
jsem dýky na zem. Mě chtěl můj otec možná zachránit, ale 
u ostatních by se nikdy takhle ovládat nedokázal. Nakonec by to 
dopadlo jako s dědečkem. Vrhl by se i na mě ve snaze mi ublížit. 
Zničil by všechny, které mám ráda. 
To jsem mu nemohla dovolit. 
Na rozhodnutí jsem měla míň než vteřinu, a tak jsem se rozhodla. 
Podívala jsem se na své ruce. „Rozsviťte se,“ nařídila jsem jim a ony 
mě okamžitě poslechly. Zářila jsem od špiček prstů až po ramena. 
Po tvářích se mi kutálely slzy, ale přesto jsem natáhla ruku. Třásla se
mi. Pane, dej mi sílu. 
„Tati,“ oslovila jsem ho. 
Prudce se otočil. 

„Je mi to líto.“ Jinak to nejde. Musím to udělat. 
„Ali,“ hlesl. 
Dotkla jsem se ho. 
Zmizel ve spršce popela. Myslím… myslím, že se usmíval. 
Můj táta zmizel rychleji, než bych luskla prsty. 
Navždy zemřel. 
Kvůli mně. 
Cole zrovna máchl mečem. Ten úder byl určený mému tátovi. 
Jenomže táta už tam nebyl, jen já. 
Meč mi zajel do břicha. 
Nejdřív jsem nic necítila. Po pár vteřinách jsem cítila všechno, bolest
mnohem horší než cokoliv, s čím jsem se dosud setkala. 
Colea zachvátila hrůza. Zděšeně vykřikl. Cruz a Frosty byli okamžitě 
u něj a pomáhali mě uložit na zem. Před očima jsem uviděla černé 
tečky. 
„Ali!“
Chtěla jsem odpovědět, ale namísto toho jsem se rozkašlala. Cítila jsem, jak mi hrdlem stoupá krev a hromadí se mi v ústech. 
„Je mi to líto, je mi to hrozně líto,“ vzlykal, když se nade mnou 
skláněl. 
Tohle jsme viděli v našem vidění. Kdo by řekl, že se to stane tak 
brzy? 
Vzal mě do náruče. „Neumírej. Ty neumřeš, slyšíš mě?“
Po tom všem, co jsem přetrpěla, než jsem se dostala sem? 
„Nenapadlo… by mě…“ Zbytek mých slov přerušil kašel. Najednou 
mě něco táhlo nahoru… nahoru… nahoru do nekončící široširé 
bělosti. 
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Neměla jsem tušení, kde jsem. Obklopovala mě mračna, spousta 
bílých mračen, přes která jsem nic neviděla, dokud…
…mlhou neprošla Emma. Už na sobě neměla svou baletní sukýnku. 
Teď ji až po paty halilo zářivě bílé roucho. Dlouhé, hladké 
a nádherně tmavé vlasy měla rozpuštěné na zádech. V očích, které se
třpytily jako zlato, se jí odrážela celá škála pocitů. 
„Jsem mrtvá?“ zeptala jsem se, zcela smířená s tou myšlenkou. 
„Ne na dlouho,“ odvětila. „Víš, ty jsi ho zabila.“
Zaplavily mě vzpomínky. Na mého tátu, ze kterého se stala zombie. 
Na mého tátu, který chtěl ublížit Coleovi. Na mého tátu, který 
zemřel – kvůli mně. 
„Je mi to líto,“ zaskřehotala jsem. „Je mi to moc líto.“
„Já vím,“ smutně pokývala hlavou. „Ráda bych ti řekla, že je se všemi 
zombiemi konec, ale nemůžu. Ráda bych ti řekla, že je konec 
i s Anima Industries, ale nemůžu. Ráda bych ti řekla, že budete 
s Colem navždy šťastní, ale ani to nemůžu.“
Ne. Rozhodla jsem se, že si kvůli tomu nebudu dělat starosti. Věřila 
jsem, a když jsem věřila, nemohla jsem se trápit. „Všechno už bude 
jenom lepší, uvidíš.“
„Máš v těle příliš mnoho jedu, Ali. Opravdu si myslíš, že půjde 
všechen zneutralizovat? A lidé se zlobí. Zlobí se a chtějí –“
„Ali,“ ozvalo se zavolání. 
Byl to Coleův hlas. 
Emmin obraz začal blednout. 
„Nechoď,“ rozplakala jsem se a natahovala jsem se po ní. „Prosím.“
„Já neodcházím, Ali. To ty.“ Žalostně se usmála… obklopila ji 
mračna… až mi úplně zmizela z očí…a nezůstal po ní ani stín. 
„Ali.“
V dálce jsem zaslechla pípání. „Sbohem, Em,“ zašeptala jsem. 
„Prozatím.“ Věděla jsem, že ji jednou zase uvidím. 

Ráda bych ti řekla, že budete s Colem navždy šťastní, ale ani to 

nemůžu. 
„Ali. Já vím, že mě slyšíš. Cukají ti prsty.“
Odehnala jsem sestřina slova pryč a soustředila se na kluka, který se
mě snažil dostat zpátky z říše mrtvých. Bylo mi jasné, že nedělat si 
starosti ještě neznamená, že se vyhnu utrpení, ale aspoň nepokazím 
tu chvíli. Budu brát každý den, jak přijde, a řešit překážky, až se mi 
postaví do cesty. Jedno jsem ale věděla jistě. Podařilo se 
zneutralizovat všechen jed. Věděla jsem to, protože jsem byla naživu
a v mysli jsem neměla ani stín zla. 
„No tak, Sněhurko,“ pobízel mě Cole. „Byla jsi mimo několik dní a je 
čas, abys mě přestala trestat a vzbudila se.“
Zachvěla se mi víčka, otevřela se a zase zavřela, a s každým 
mrknutím se mi vyjasňoval zrak. Cole seděl na židli vedle postele 
a opíral si lokty o její madla. Ramena mu poklesla úlevou. Možná 
jsem byla pod vlivem léků, protože jsem necítila žádnou bolest, ale 
mohla bych se na něj dívat donekonečna. Byl na něho nádherný 
pohled. Byl odřený, obvázaný, ale čistý a tak přitažlivý. 
Na okamžik jsem zauvažovala, jestli to není vidění. Ale ne, to přišlo 
teprve po chvíli –
– seděli jsme na houpací lavici na verandě, drželi jsme se za ruce, 
potichu jsme si povídali a smáli se. Hlavu jsem si opírala o jeho 
rameno. Slunce vycházelo a svými zlatorůžovými paprsky barvilo 
oblohu svěžími barvami. 
„Dnes na mě nemáš žádné otázky?“ zeptal se. 
„Samozřejmě že mám. Mám tisíce otázek.“
„Sem s nimi.“
„Takže první otázka. Proč mě nelíbáš?“
Nevěděla jsem, jak dlouho naše vidění trvalo, ale když se obraz 
ztratil ve tmě, tekly mi z očí slzy a usychaly mi na tvářích. Byly to 
slzy štěstí, protože jsem právě viděla svůj šťastný konec. Nebo ještě líp, šťastný začátek. 
Konečně. 
Vidíte? Všechno bude v pořádku. 
Co se týká Anima Industries, ti už vyložili svou nejlepší kartu. Mého 
otce. A prohráli. Oplakávala jsem ho, to ano, ale už ho proti mně 
nemohli využít. 
Jistě, trápilo mě, co jsem udělala. Můj otec za mě bojoval, protože mě
měl tolik rád. A já jsem ho přesto zničila. Zmařila jsem jeho druhou 
šanci. Byla jsem to já. Nikdo jiný. 
Budu s tím muset žít. 
Utěšovala jsem se vědomím, že všechno, co se stalo, bylo 
nevyhnutelné. Vedl boj proti zlu, ale zlo vyhrálo. Kdybych mu 
dovolila žít, nepřestal by ubližovat mým přátelům. 
„To vidění se mi moc líbilo,“ poznamenal Cole a prsty mi něžně 
přejížděl po ruce. 
„Ano.“ V krku mě pálilo a škrábalo, takže to slovo spíš připomínalo 
zakrákání. 
Zvedl mi ruku a líbal jeden prst po druhém. „Téměř jsem tě ztratil, 
Ali. Dvakrát. Přestalo ti bít srdce. Ale vrátila ses zpátky.“
„Jsem tvrdohlavá,“ pokrčila jsem rameny. 
„Díkybohu za to.“
Něžně jsme se na sebe usmáli. „Kolik jsme jich vyřídili?“
Zvážněl. „Většina lidí z Anima Industries utekla, ale zabili jsme 
všechny zombie, co tam byly. Ani jsme proti nim nemuseli bojovat. 
Zničehonic se začaly kácet na zem, jedna po druhé. Přestaly se hýbat, 
takže jsme je snadno spálili naším světlem.“

Možná proto, že je moje duše nakazila. Povím mu o svém podezření 

později. 
Zrovna teď jsem potřebovala znát odpovědi, a protože jsem 
nevěděla, jak dlouho zůstanu při vědomí, rovnou jsem se začala ptát. 
„Jak jsi mě našel? Jak ses dostal z našeho domu?“ Bomba! Jak jsem 
mohla zapomenout na babičku? Pokusila jsem se posadit. „Babička je –“
„V pořádku. Je v pořádku a s mým tátou. Už se na tebe těší.“ Něžně 
mě zatlačil zpátky do postele. „Ankh tě musel celou zašít. A já nechci, 
aby sis potrhala stehy. A než se začneš vyptávat na ten masakr, 
řeknu ti ještě, že můj táta s tvojí babičkou prohledali trosky domu 
a zachránili pár věcí.“
„Jako co?“ Jestli jsem přišla o fotografie své rodiny… jestli jsem přišla
o deník…
„Já nevím. Byl jsem celou dobu tady.“
„To je od tebe milé.“
„Ani ne. Kdyby ses rozhodla umřít, musel bych proti tobě bojovat.“
Nemohla jsem se zasmát, protože by mě dozajista bolelo celé tělo, 
a tak jsem se soustředila na další otázky. „Co se vlastně stalo?“
„Ve vašem domě?“
Přikývla jsem. 
„Tvoje babička odešla do svého pokoje. V tu chvíli jeden ze 
zaměstnanců Anima Industries hodil dovnitř minigranát. Podařilo se
mi jakžtakž ukrýt, a když jsem přišel k sobě, lidé v ochranných 
oblecích byli pryč. Mezitím však dorazil můj táta a společně jsme 
našli tvou babičku. Byla dost potlučená, ale naštěstí šlo jen o lehčí 
zranění. Pak se objevil Justin. Řekl mi, co se děje a kam mám jít.“
Takže doktorka Wrightová o té bombě lhala – to je ale překvapení! – 
a Justin nám pomohl. Ale proč? Nedávalo to smysl. K tomu, co jsem 
o něm a o jeho odporných spolupracovnících věděla, to vůbec 
nesedělo. „Dostali se z toho všichni?“
Sklonil hlavu a zahleděl se na podlahu. „Ne. Haun je…“

Mrtvý. Rozechvěle jsem se rozhlédla kolem, potřebovala jsem se 
trochu sebrat. Nacházeli jsme v přepychové ložnici. Nad postelí 
visela sametová nebesa, na stěnách se skvěly tapety s pastelovými 
květy a křišťálový lustr se třpytil tisícem skleněných slz. 
Museli jsme snášet všechny tyhle ztráty. Veškeré utrpení a bolavé 
srdce. Bylo mi jasné, že toho všeho bude ještě víc, mnohem víc, 
protože budeme v našem boji pokračovat. Musíme. Musíme ochránit ty, které máme rádi. 
Jinak by všechna dosavadní snaha byla zbytečná a v budoucnu by 
nás nečekalo žádné světlo, jen temnota. 
Odkašlala jsem si a zbavila se tím emocí, které mě dusily. „Kde to 
jsem?“
„U Ankha.“
Ozvalo se zaťukání na dveře a dovnitř nakoukl pan Holland. „Slyšeli 
jsme hlasy a doufali jsme, že jsi vzhůru. Je tady spousta lidí, kteří by 
tě rádi viděli.“
Zvedla jsem ruku a pokusila se trochu upravit, ale nahmatala jsem 
jen zacuchané vlasy. V tuhle chvíli už se svým vzhledem zřejmě nic 
neudělám. 
„Vypadáš nádherně,“ usmál se na mě Cole. 

To určitě, pomyslela jsem si. Ale i tak jsem jeho kompliment ocenila. 
Zvlášť když se u toho tvářil tak vážně, že tomu možná i věřil. 
„Pošlete je dovnitř,“ vyzvala jsem pana Hollanda a snažila se, aby to 
neznělo příliš ospale. 
Babička vešla jako první. 
Cole vstal a přešel k oknu. Babička přispěchala k posteli a opatrně, 
aby se nedotkla mého zraněného břicha, mě objala a přitulila se ke 
mně. Okamžitě jsem se cítila líp. Posadila se na Coleovu židli a já si ji 
konečně mohla pořádně prohlédnout. Až na modřiny na čele jsem si 
ale nevšimla žádných jiných zranění. 
Pak se do pokoje nahrnuli Lucas, Derek, Collins, Cruz, Frosty 
a Bronx. 
„Vypadáš dobře,“ zhodnotil Frosty. 
„Malá Ali je velký rváč,“ konstatoval Lucas. 
„Po tvém boku se pustím do boje kdykoliv,“ usmál se Derek. 
„Až tě to s Colem přestane bavit, dej mi vědět,“ nabídl se Collins 
a vysloužil si ostrý pohled od Colea. 
„Nebylo to špatné. Na nováčka,“ rozumoval Bronx. 
Bylo to poprvé, co na mě promluvil, tedy spíš zabručel. Ale já jsem si těch slov považovala. Od něho to byla ta nejvyšší pocta. 
„Díky, kluci,“ usmála jsem se na ně. 
„Hm, ty máš ale kamarádů,“ divila se babička. 
Kluci odešli a pustili dovnitř Mackenzie a Trinu. 
„Nerada to říkám,“ prohlédla si mě Mackenzie, „ale byla jsi skvělá.“
„Jo, to teda byla,“ zazubila se Trina. „Však jsem ji taky naučila pár 
mých patentovaných hmatů.“
„Ale nepovídej. To jsou moje hmaty!“ 
Odcházely, a nepřestaly se hašteřit. 
Jako poslední se do pokoje přiřítila Kat. „Konečně na mě došla řada,“
durdila se, když se vrhla k posteli. Popadla mě za ruku a držela ji tak 
pevně, jako by to byl záchranný kruh a ona se topila. „Jako tvoje 
nejlepší kamarádka jsem tu měla být první. Za moje strádání bude 
muset někdo pykat, ale nedělej si starosti, ty to nebudeš, Ali.“
Strašně ráda jsem ji viděla, ale zalétla jsem pohledem ke Coleovi. 
„Ví to,“ informoval mě. „Když tě nemohla zastihnout, asi tisíckrát 
volala Frostymu i mně. Chystala se oznámit tvůj únos na policii, ale 
táta nakonec dovolil, abychom ji zasvětili do problému.“
„Měla jsi to udělat už dávno!“ vyčetla mi. „Myslíš, že bych se 
nevyrovnala s vědomím, že jsou kolem nás zombie?“ Naklonila se ke 
mně a z tváře jí zmizel úsměv. „Nejsem si jistá, jestli se s tím dokážu 
vyrovnat. Až ti bude líp, budeme si muset promluvit.“
„Rozhodně,“ zašeptala jsem v odpověď. Hlasitěji jsem dodala: 
„Takže, ty a Frosty už jste zase spolu?“
„Ano, jsme,“ zavolal Frosty z chodby ve stejném okamžiku, co Kat 
pokrčila rameny: „Ještě musí trochu trpět. Však víš, je to můj 
fackovací panák.“

Ví o tobě?  Zeptala jsem se beze slov. 
Zavrtěla hlavou. 

Pak mu to neřeknu. Když jsem se nad tím ale zamyslela, napadlo mě, 
že už to možná ví. Vsadila bych se totiž, že pan Holland a pan Ankh si
Kat důkladně prověřili, už když s ní Frosty začal poprvé chodit. Ale i o tomhle si popovídáme až jindy. 
„Všichni vědí, co pro tebe znamenám, Kočičko Kat,“ postavil se 
Frosty do dveří a se založenýma rukama se opřel o zárubeň. 
„To ještě neznamená, že by se to nemohlo změnit. Ale teď už běž! 
Teď si povídají holky.“
„Ano, madam.“ Zazubil se a odešel. 
S Kat jsme si povídaly o všem a o ničem, smály jsme se a doháněly 
všechno, co jsme zameškaly, dokud mi nezačala padat víčka. 
Políbila mi ruku a ustaraně se na mě podívala. „Víš, Ali, když jsem tě 
tenkrát poprvé uviděla v nemocnici, skoro nic ti nebylo. Měla jsi jen 
malou odřeninu a nic víc. Totiž, když mě pokoušou komáři, vypadá 
to mnohem hůř. Ale teď, teď tu ležíš v posteli a vypadáš jako…“ 
Mávla nade mnou rukou. „Teď už to není jen malá odřenina. Máš dva
dny, aby ses dala do pořádku.“
Já tu holku zbožňovala. „Jinak?“
„Jinak to s Frostym ukončím, tady a teď, a navždy,“ zvolala hlasitě. 
„Hej,“ ozval se Frosty a prozradil tím, že zůstal na chodbě a tajně nás 
poslouchal. 
„No jo, mohla bych to udělat,“ pokračovala. „Můj soused mě skoro 
každý den zve na rande. A je tak roztomilý. Kdyby roztomilý bylo 
nové slovo pro neskutečně sexy.“
Rozčílený Frosty přidusal zpátky do pokoje. 
Kat se zahihňala. 
„A dost,“ babička vyhnala z pokoje všechny až na Colea. „A ty,“ 
políbila mě na čelo, „popřej svému příteli dobrou noc a vyspi se.“ 
Vyšla z místnosti a zavřela za sebou dveře. 
„Tak co bude dál?“ zívla jsem. 
„Pro začátek třeba to, že se i s babičkou přestěhuješ sem, k panu 
Ankhovi.“
Do tohoto sídla? „S tím dokážu žít,“ usmála jsem se. 
„Hlavně že opravdu žiješ,“ podíval se na mě Cole a oba jsme se usmáli – jen já to záhy zkazila dalším zívnutím. Něžně mě políbil na 
rty. „Spi. Až se vzbudíš, budu tady.“
„Ty a ty tvoje rozkazy,“ uličnicky jsem se ušklíbla, ale to už jsem 
zavírala oči. Jiného bych ho ani nechtěla. 
Jen díky němu jsem se naučila v tomhle novém světě přežít. A víc 
než to. Naučila jsem se, jak ho zdolat. 
Hluboko ve svém nitru jsem věděla, že mě nyní uspokojí jedině boj 
proti zombiím a že jenom tehdy budu mít pocit, že svůj život žiju 
naplno. A až přijde konec, budu moct odpočívat v pokoji s vědomím, 
že jsem udělala všechno, co bylo v mých silách, abych celý život 
kráčela ve světle. A vedle sebe budu mít Colea. Byli jsme v tom spolu. 
Se vším ostatním si poradím. 


Doufám, že jste cestu do říše zombií šťastně přežili! 

Už nyní se můžete těšit na další Alenčino dobrodružství

ALENKA V ŘÍŠI ZOMBIÍ: ZA ZRCADLEM

CO MÁ ALENKA VE SVÉM IPODU? 
FURIOUS – Jeremy Riddle
HOW HE LOVES – Flyleaf
FALLEN – John Waller
MONSTER – Skillet
FADING – Decyfer Down
THINGS LEFT UNSAID – Disciple
ALL IN – Lifehouse
BEAUTIFUL DISASTER – Jon McLaughlin
HOW TO SAVE A LIFE – The Fray

OTÁZKY A ODPOVĚDI S GENOU



SHOWALTEROVOU
Zombie se objevují v několika vašich knihách. Co vás inspiruje 
k psaní o zombiích? 
Kdo by nemiloval hnijící maso a hnilobný zápach… Dělám si legraci, 
žertuju! Zaprvé, ráda píšu o boji dobra se zlem v jeho nejrůznějších 
formách. (Do toho, dobro!) A zadruhé, mám ráda matematiku. Jo. 
Řekla jsem matematiku. Pokud zabijáci = dobro a zombie = zlo, pak 
zabijáci + zombie = zatraceně dobrá zábava! 
Čím jsou zombie v Alence v říši zombií jiné? Jak jste vytvořila
celou tu jejich mytologii? 
Zombie v Alence nejsou rozkládající se těla, ale nakažené duše, které vstaly z mrtvých lidských těl. Vidí je jen určitá skupina lidí, ale ani ti 
proti zombiím nemohou bojovat, pokud sami nevystoupí ze svých 
těl. Takže jsem musela vymyslet, kdo je může vidět, kdy a proč, jak 
vlastně došlo k infekci, kde začala, jak mohou lidé ve formě duší 
bojovat, a zodpovědět tisíce podobně jednoduchých otázek. 
Jak jste přišla na myšlenku napsat příběh o zombiích 
inspirovaný Alenkou v říši divů od Lewise Carrola? 
Jako první mě napadl název knihy. Zmínila jsem se o tom své 
přítelkyni, spisovatelce Kresley Coleové, a ona mi na to řekla: „Musíš
ten příběh napsat.“ Tak jsem se posadila a podruhé ve svém životě 
jsem na jeden zátah napsala synopsi celého románu. (Vždycky 
říkám: „Promyslím si to později.“) Jak jsem psala, začaly se objevovat
scény a rozhovory, začaly ožívat jednotlivé postavy. Samozřejmě že 
než jsem se dala do psaní skutečné knihy, spousta věcí se změnila, 
ale můj vztah k tomuto příběhu rozhodně ne. Nikdy jsem tyhle 
stránky netoužila opustit! 
Kdybyste ve skutečném životě potkala zombii, tak byste…? 
Kopla bych ji do zubů a pak bych si plácla s mámou, že mě naučila 
kopat zombie do zubů. Pak by si samozřejmě trochu kopla i máma, 
pěkně bychom se střídaly. 
Fajn, promluvme si o Coleovi, který, jak musím uznat, je velice
přitažlivý a zdatný. Můžete nám povědět něco o počátcích jeho 
boje proti zombiím? 
Cole… můj miláček Cole… jsem z něho celá pryč! (Promiň, Ali, ale je 
to pravda – a ty máš štěstí, že jsem ti dovolila tu nehodu přežít. No 
nic.) Co se týká prvního Coleova boje proti zombiím, možná by 
stačilo říct, že dostal pořádnou nakládačku. Anebo víte co, možná by 
bylo lepší říct, že tuhle scénu uvidíte v druhém díle… No jasně, ještě 
že máme YouTube. Před YouTubem se neschováš, Cole Hollande. 
Neschováš! 
Co čeká Alenku a její přátele? 
No, o lidech v ochranných oblecích už byla řeč, takže od nich asi 
nemůžeme čekat nic dobrého. Ali a její babička se stěhují k Reeve, 
přestože pan Ankh stále trvá na tom, aby se Reeve do války nepletla. 
Katiným ledvinám odtikává čas. Do města přichází nový zabiják a, 
páni, ten je ale sexy. Cole a Ali musí čelit něčemu strašnému… 
něčemu – počkat, počkat, počkat. Já tady prozrazuju všechna 
tajemství! Raději to tu ukončím, než začnu psát synopsi, kterou se 
pak nikdy nebudu řídit. Co? Je to pravda. 

Díky, Geno! 
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